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Förord. 


Som mångårig akademisk lärare i geografi — offer för en exa¬ 
mensordning, som hopkopplade statskunskapen med detta ämne 
— drefs förf. af omständigheterna att söka fördjupa sig äf- 
ven i de rent naturvetenskapliga perspektiv, utan hvilka ingen 
verklig insikt i de geografiska företeelserna är möjlig. Härunder 
mognade småningom en omfattande plan: att sammanföra den 
moderna forskningens kringspridda resultater till en samlad ve¬ 
tenskaplig, d. v. s. genetisk och systematisk, bild af fäderneslan¬ 
dets naturliga anlete och sålunda utfylla en påfallande lucka i den 
nationella litteraturen. 

Den första skissen därtill meddelades år 1900 i sInledning till 
Sveriges geografis. Därpå koncentrerades studierna på ämnets 
första hufvudafdelning, den cndogcna geografien, som redovisar 
för det »underjordiska? inslaget i landets topografi. Forskning- 
ame i litteraturen kollationerades och kompletterades ute på fäl¬ 
tet, under flitiga studieresor i skilda landskaper somrame 1901 —03. 
Härvid besöktes ett flertal af mera anmärkningsvärda företeelser i 
landet på detta område: strandlinjer och vattenmärken, ett och 
annat högfjäll, horstar och förkastningsbranter, sprickdalar, dal- 
sprickor och grottor, taffelberg, basaltkullar, gångar och andra vul¬ 
kaniska bildningar. 1 Sålunda samlades efterhand ett rikt material 
till det stora arbetet. 

1 För att ge ett begrepp om omfattningen af dessa rekognosceringar på 
fältet må det vara tillåtet att här anföra de lokaler som studerades på vulka¬ 
nismens kapitel: samtliga västgötaberg, så att hvarje berg fullständigt kringgicks 
för iakttagelser på trapptäcket från alla sidor; Ringkallen inom Ångermanlands, 
Fenningberget och Gnupen inom Västerdalames diabasfamilj; så godt som alla 
de skånska basaltfyndigheterna, under trenne veckolånga l>esök (hvarvid äfven 
en del nya upptäcktes); de vulkaniska fenomenen vid Mien och Dellen och på 
Alnön, under tvenne besök på hvarje ställe; topografiskt framträdande eller 
eljest intressanta pucklar och gångar såsom bl. a. Tingbackame vid Bollerup, Natt¬ 
hall och Frualid i Skåne, Runamo i Blekinge, Lekhytteklint. Granholmen, 
Hälleforsgången, Tjufholmame vid Trosa i Mälarlandskapen samt den stora por- 
fyrgången i Bohuslän. — Alla dessa resor företogos (frånsedt ett anslag af 
Svenska Turistföreningen) på egen l>ekostnad, då någon uppmuntran från det 
allmänna eller vetenskapliga samfund icke ansågs böra komma dem till del. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



6 


RUDOLF KJULLFX 


Som förstudier därtill — eller spånor från arbetsbordet — pub¬ 
licerades en hel del bilder från dessa exkursioner, men äfven rent 
vetenskapliga detaljundersökningar såväl i litteraturen som på 
marken (Odensjön, nya basaltfyndigheter, Tegnebyfenomenet), så¬ 
som nedanstående förteckning visar. I populär öfversikt fram¬ 
ställdes hela systemet vid Göteborgs Högskolas sommarkurser aug. 
1902 (»Ett blad ur Sveriges geografi», 6 föreläsningar), sedan ett 
första utkast föredragits från Högskolans offentliga kateder höst¬ 
terminen 1900 (6 föreläsningar). 

Efter tredje sommaren voro alla förarbeten klara och tiden 
syntes inne till den fullständiga vetenskapliga bearbetningen. 
Under den fortsatta fördjupningen i ämnet hade emellertid 
planen undergått vissa förändringar från 1900 års skiss. Det de¬ 
finitiva skeinat fastslogs nu sålunda: 

Sveriges cndognia geografi. 

Inledning: den endogena geografiens system. 

A. Symptom af lefvande kraft, 
kap. I. Jordskalfven. 
kap. II. Landhöjningen. 

B. Spår af förgången kraft, 
kap. III. Oscillationsspår. 
kap. IV. Yeckningsspår. 
kap. V. Förkastningsspår. 
kap. VI. Vulkaniska spår. 

Det var meningen att med det rent vetenskapliga syftet för¬ 
binda äfven det praktiska ändamålet att intressera en större all¬ 
mänhet, och framför allt ungdomen, för landets hemligheter. Sti¬ 
len borde därför icke allt för ängsligt hållas nere vid den låga tem¬ 
peratur, som anses utmärka en sannt vetenskaplig framställning. 
Hvarje kapitel borde inledas med en orienterande bild, som direkt 
förde läsaren in i den dithörande världen: jordskalfvens med en 
konkret skildring af ett bestämdt fall, landhöjningens med en vand¬ 
ring på landsvägens gamla strandlinjer fran Falkenberg till Var- 
berg (förbi dynen vid Tvåaker, med afstickare till Glumstens gamla 
vattenmärke och afslutande utflykt till märket och den själfregist- 
rerande pegeln utanför Yarbergs hamn), förkastningames med 
en båtfärd utanför Omberg (från Borghamn till Röttle) f. v. b. 
till Skurugata. vulkanismens med en rundtur inom Skånes basalt- 
område. o. s. v. Därjämte borde som efterskrift till hvarje af- 
delning framställas förslag till exkursioner, med angifvande af 
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fyndighetemas läge i förhållande till nutidens kommunikationer, 
deras afstånd från hvarandra, med mera som kunde höra till en 
sFiihrer fiir Forschungsreisende» på området. 

Efter dessa principer utarbetades nu inledningen och första 
kapitlet (om jordskalfven), så att de voro färdiga för trycket i be¬ 
gynnelsen af 1904. De omständigheter, som då förhindrade pub¬ 
likationen, äro angifna i förordet till sSveriges jordskalf, försök till 
en seismisk landsgeografi 3, då detta kapitel år 1910 omarbetadt 
utgafs som ett själfständigt arbete, med anledning af den då för¬ 
samlade geologkongressen. Hvad som här ser dagen är själfva in¬ 
ledningen till det hela: ett 11 år gammalt manuskript, som oför- 
ändradt lämnas åt offentligheten, i förhoppning att den rentgram- 
inatiska innebörden skall bevara ett värde åt framställningen 
oafsedt litteraturförteckningens bristande aktualitet. 

Någon fortsättning lär numera icke komma, sedan ett annat 
arbetsfält med ännu vidare perspektiv och större ansvar öppnat 
sig för författaren. Mina anteckningsböcker med deras massor af 
iakttagelser på fäderneslandets natursida skola väl alltså få multna 
i sina gömmor utan att komma vetenskapen till godo. Denna syste¬ 
matiska studie tillika med afhandlingen om jordskalfven skola stå 
som en torso af en stort tillämnad bild, hvars utförande var min 
käraste tanke under många år, men som det icke blef mig föran- 
nadt att realisera. Den må dock vittna om det allvar, hvarmed jag 
tog mig uppgiften före, och den forskarglädje, hvarmed jag fördju¬ 
pade mig däri. Den blir min hufvudtribut till en vetenskap, som 
jag själf icke valt, men från hvilken jag nu endast med svårighet 
tager afsked. 

Stockholm i april 1915. 

Rudolf Kjrilén. 
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I. 

Inledning. 

Antropiskt och telluriskt perspektiv. 

-La mer est si grande, et ma barque est si pctite* — hafvet är 
så stort, och min båt är så liten! I denna refräng ur en bretagne- 
sisk folkvisa speglar sig den svaghetskänsla, som måste gripa vårt 
släkte inför naturens oändliga kraft och majestät. Då människan 
jämför sitt yttre mått med världens omkring henne, så finner hon 
en omotsvarighet, som verkar beklämmande; och man kan väl tänka 
sig att långa tidrymder måste hafva förflutit, innan hon öfverhuf- 
vud vågade sina båtar ut på det stora hafvet. 

Den svaghetskänsla, som klagar i bretagnervisans refräng, 
har sin rot i direkt erfarenhet af naturens öfvermakt. Jämförelsen 
är närmast gjord ur dynamisk synpunkt och afser det praktiska lif- 
vet. Men denna omotsvarighet i makt kan dock ytterst reduceras 
till en matematisk skillnad i proportioner. Och med denna skill¬ 
nad har följt en teoretisk svaghet, en begränsning i människans 
förmåga att uppfatta naturen, som det skulle taga henne än längre 
tid att öfvervinna. 

Vår planet är så stor, men vårt timliga synfält är så litet. 
Bundna vid våra egna subjektiva förutsättningar, hafva vi emellertid 
allt för länge sökt inpassa den yttre världens dimensioner inom 
detta begränsade synfält. Då vi ville utröna grunden för naturens 
företeelser, så lade vi vårt eget fysiska mått på dem. Denna me¬ 
tod kan icke leda till verklig kunskap. Vi måste frigöra oss från 
detta lilleput-perspektiv, höja oss öfver egna begränsningar, hafva 
Columbimodet att definitivt lämna de egna stränderna — om vi 
skola hoppas att någonsin erhålla den rätta måttstocken på värl¬ 
dens omgifvande verkligheter, så att vi skola kunna nå fram till 
en genetisk uppfattning af dem. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



IO 


RUDOLF KJELLKX 


Det är i tvänne hufvudriktningar, som de mänskliga sinnenas 
begränsning försvårat ett sannt vetenskapligt perspektiv på jorden: 
a ena sidan i uppskattningen af jordytans vertikala skillnader, å 
andra sidan i uppskattningen af jordytans förmåga af föränderlig¬ 
het. 

För myran på marken te sig gräs och småsten utan tvifvel som 
urskog och fjällar, inför vår högre syn störa de icke intrycket af 
jämn slätt. Men som vi till myran, så förhåller sig i detta afseen- 
de moder jorden till oss. Vi stanna inför Himalajas höjd med in¬ 
trycket af att stå inför den oändliga storheten, vi blicka med rys¬ 
ning ned i Coloradodalens afgrund, och vi gripas af bäfvan då vi 
tänka på, att det skulle fordras minst 5,000 människor, ställda pä 
hvarandra på hafvets djupaste djup, för att den öfversta skulle 
kunna sticka upp hufvudet öfver vattnet. Omedvetet glida vi så 
in i den föreställningen, att det måste hafva varit gigantiska revo¬ 
lutioner som kunnat åstadkomma sådana höjdmotsatser i ytan pä 
samma planet. Men låtom oss nu vända blicken åt annat håll. 
Vi betrakta månen, då han förmörkas af jordens skugga: med Hi- 
malaja och alla sina jättebarn på ryggen kommer vår gamla planet 
tagande fram öfver månens spegelskifva — och icke den minsta 
krusning stör för vårt öga cirkelns matematiska rundlinie! Så li¬ 
tet betyder alltså för jordens form dessa liimlastormande berg öfver 
hafsnivån. Astronomen kan sedan upplysa oss om, att ännu större 
skillnader, skillnader som öfverträffa jordens största motsatser 
mellan oceandjup och kontinenthöjd, gömmas i fullmånens rund- 
ning. 

Vi kunna genom direkta mätningar öfvertyga oss om, att det 
är månförmörkelsen, och icke vårt omedelbara intryck, som visar 
rätt. Maximiafståndet mellan jordytans högsta och lägsta kända 
punkter kan sättas till vid pass 20 km. 1 ; men jordklotets diame¬ 
ter är minst 12,700 och dess omkrets omkr. 40,000 km. Hvad be¬ 
tyda alltså dessa ytans kuperingar, inför hvilka våra blickar hissna? 
Iekc ens 1/600 mot diametern, knappt 1/2000 mot periferien i jor¬ 
dens runda massa! Det skulle fordras en glob på 15 m. genomskär¬ 
ning, innan Himalaja, om det inlades pa densamma i sina verkliga 
proportioner, skulle framstå i en enda centimeters upphöjning. 2 
Skalet kring cn apelsin är i verkligheten vida mera rynkigtän jor¬ 
dens anlete. 
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Vårt omedelbara intryck af bergens omätliga höjd bevisar allt¬ 
så endast, att vi är o små. Men det är icke med vår litenhet, utan 
med jordklotets storhet, som jordens former skola mätas. De te 
sig annorlunda då, och föreställningen om den gigantiska appara¬ 
ten vid deras utdaning visar sig fota i en ren synvilla. Vi lära 
här för första gången känna en större, en tcllurisk synpunkt. Ur 
den allena skola de telluriska företeelserna bedömas, om vi vilja 
känna deras verkliga proportioner, hvilket är den oundgängliga 
förutsättningen för att förstå deras uppkomst. 

Om vi nu öfverdrifva ytformemas proportioner, så öfverskatta 
vi också deras motståndskraft mot förgängelsen. Detta är den 
andra, och för en vetenskaplig uppfattning än mera ödesdigra, 
verkan af vårt »alltförmänskliga» perspektiv. 

Den tidrymd, under hvilken en människa vandrar från barn¬ 
dom till ålderdom, synes henne lång; och då den sista bild, hon med¬ 
tager af den omgifvande världen, i det hela synes henne vara lik 
den, som först mötte barnets öga — måhända med undantag för 
stormars och vulkaners rent ytliga ingrepp — så synes erfaren¬ 
heten hafva lärt henne, att tingen äga en så godt som oföränder¬ 
lig fasthet och permanens. Väl ser hon böljeslagen rulla stenar 
vid stranden, väl ser hon vindame leka med sandkornen på mar¬ 
ken, väl kan hon finna flodens vatten grumligt ibland, då höjder¬ 
nas smältande snö stegrar dess svall, väl hör hon någon gång en 
sten lossna och falla ned ur bergets sida; men allt detta är för hen¬ 
ne rent sporadiska företeelser, utan plan och betydelse. Detta fin¬ 
ner hon smått, medan bergen voro så stora. I själfva verket äro 
bergen små tillfälligheter gent emot denna hvardagslek på ytan, 
som är det verkligt stora och jordens djupaste allvar. 

Vi vända åter blicken i annan riktning, för att låta sinnena 
med förnuftets hjälp korrigera hvarandra. Öfver allt har jorden 
för våra fötter bredt tjocka mattor af löst material — lera, sand, 
grus, åker och äng, skogsmark och åsar — till större eller mindre 
djup ligger detta mjuka material lagradt på den inre bergspannan, 
och det är ju endast undantagsvis, som det hårda berget sticker na¬ 
ket upp genom detta spröda öfverdrag. I själfva verket förefaller 
oss »berg * som undantag gent emot denna växlande mångfald af 
»jord», som fyller hufvudparten af vara länders i dagen liggande 
ytor. Men hvarifrån har då jorden fått detta väldiga täckelse öf- 
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ver sin inre nakenhet? Det kan icke hafva legat där af begyn¬ 
nelsen. Det måste hafva kommit från ursprungliga hårda berg¬ 
pannor. Det är intet annat än söndersmuladt berg. Men huru 
mycket berg måste då icke hafva gått förloradt, huru många äl¬ 
dre jordformer hafva alltså icke utplånats, för att lämna materia¬ 
let till dessa omätliga massor, på hvilka bland annat så godt som 
hela den mänskliga bygden i alla världsdelar hvilar! 

Vi fråga oss vidare, på hvilket sätt de lösa jordlagren kommit 
till sin nuvarande plats i dalar och slätter. Eftertanken finner in¬ 
tet annat svar än: genom vindens lek med sanden, genom regnets 
fall på klippan, genom rännilarnas nedslingrande för sluttningen, 
genom flodernas lopp mot hafvet, genom böljornas slag mot stran¬ 
den. Det faller som fjäll från våra ögon. Hvad som för vår ome¬ 
delbara iakttagelse framstod som en slumpens tomma lek, det in¬ 
ordnar sig nu för eftertanken som miniatyrleder i en enda allom¬ 
fattande plan, en process af upplösning och förstöring, för hvil- 
ken bergen framstå som de främst utsatta offren. Ur de gamla ber¬ 
gens egen synpunkt, om vi skola våga en sådan föreställning, sam¬ 
manflyta dessa sporadiska småföreteelser till en enda, aldrig hvi- 
lande ström, som tär på deras sidor och till slut skall utplåna dem 
från jordytan. 

Vi skärpa blicken ytterligare, och finna omätliga massor af 
jordens väldiga yta upptagna af sandstenar, kalk- och skifferberg. 
Våra högsta berg befinnas mångenstädes till tusentals m. mäktighet 
uppbyggda af sådant material. Hvad se vi där? De samma små 
partiklar, som kom för kom upplösts ur äldre berggenerationer, ur 
försvunna jordformer — de hafva åter lagt sig till ro efter slutad 
vandring genom dalar och slätter, naturen har hopat dem samman 
under oändligt tryck, och så låtit dem uppstå i gestalten af nya 
berg. Af berg hafva de kommit, till berg hafva de åter blifvit. 

Vi få här en inblick i naturens hushållningsmetod. Icke med 
stora åthäfvor, utan med oändligt små medel åstadkommer hon 
sina största verk: genom oändlig sparsamhet och oändligt tålamod 
summeras de små verkningame samman till det omätliga resultatet. 
Men för denna metod kräfves ännu ett: en oändlig tid. 

Att vi icke direkt varseblifva den stora processens resultat, 
beror alltså blott därpå, att vi lefva så liten tid. Men icke med 
vart jordelifs korthet, utan med evighetens längd skall jordens egen 
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utveckling mätas. Då är längden af ett människolif föga mera att 
skatta än en flyende sekund. Då äro tusende år i sanning som 
en dag. Då hinner leken att växa till allvar, slumpen att mogna 
till plan, och de små isolerade förändringame att förbindas till en 
enda allomfattande rörelse under den eviga förvandlingens lag. 

Ur tellurisk synpunkt försvinner alltså stillaståendet ur ting¬ 
en. Naturen, som var död för våra omedelbara intryck, får lif och 
rörelse. Äfven den »fasta» marken befinnes stadd i en cirkulation, 
ett kretslopp, lika så väl som det våta elementet, om också i ett 
ojämförligt långsammare tempo. Den naturbild, som fäster sig i 
minnet under inänniskoindividens lefnadslopp, blifver en flyktig 
scendekoration i ett stadigt framskridande skådespel; den karta, 
vi uppgöra öfver världen, en ögonblicksfotograf i allena. Hafvet 
är så stort, vår båt så liten: vi måste bemanna den med krafter ur 
vår andliga värld, spänna vår fantasi så högt, att vi kunna se berg 
flyta och stränder vandra. Detta är den första förutsättningen för 
att kunna komma till en verkligt fruktbärande åskådning af geo¬ 
grafiens föremål. 
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II. 

Den telluriska utvecklingens grundlagar. 

Exofen och endogen kraft. 

Det följer att direkt betrakta fastlandets kretslopp . med de 
metoder och krafter som därvid äro verksamma. 

När blicken blifvit skärpt till tellurisk syn, visar sig äfven den 
sdöda» naturen stadd i ständig spänning och strid. Liksom dju¬ 
ren kämpa med hvarandra om närings- och fortplantningsmöjlig- 
heter, liksom vegetationen för ett oaflåtligt inbördes krig om mark 
och sol, så råder en kamp för tillvaron äfven mellan ett lands geo¬ 
grafiska former; blott så, att vapnen blifva allt mera de passiva 
allena, motståndskraft i materialet, uthållighet, anpassningsför¬ 
måga. Flodernas bäddar hafva tillkommit genom ett naturligt urval, 
lika så väl som starka djurarter; bergens toppar hafva »fitness for 
sundval» att tacka för sin existens, lika så väl som skogens träd. 
Det är en skillnad i utvecklingens tempo, men icke i dess väsen. 

Vi betrakta en flod, som kommer lugn och stilla i sin breda 
dal. Allt synes här så välordnadt och fast gestaltadt, som kunde 
det icke vara, som hade det aldrig varit annorlunda. Utan tvifvel 
se vi ock ett af de djupast inristade dragen i landskapet, vida dju¬ 
pare än kullar och berg omkring, för att icke tala om sjöar och strand- 
konturer. Och dock — om denna gamla flod kunde tala, livad skulle 
hon icke hafva att berätta om försökta och öfvergifna fåror i sitt 
lopp, om slingringar och omvägar som öfvervunnits, om direkta 
strider i form af vattenfall med tillfällig hvila i sjöar, hvilka fall 
och sjöar nu äro försvunna! Hvilken skiftande historia af anpass¬ 
ning efter ständigt nya nivåer ligger icke bakom hennes enkla dal¬ 
fåra! Hvem täljer de forna dräneringssystem, som naturen upp¬ 
rättat och äter uppgifvit under dessa himmelsstreck, alla de forna 
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floder, som här arbetat och förrunnit, innan naturen beslöt sig för 
den nuvarande lösningen! Så framstår den gamla floden nu som 
segrare i en kamp, som pågått sedan tidernas begynnelse; men 
hvem vill garantera, att hon aldrig skall rubbas ur sitt nuvarande 
lopp, hvem räknar den tid, som hon har att i lugn njuta sin seger? 

Eller dessa höga berg med sina skarpa spetsar och djärfva for¬ 
mer! Om den plats, som de upptaga, har det stått strid lika länge 
som. där varit fast land. Huru många former hafva icke, under 
naturens eviga experimenterande, kommit fram i dagen och gått 
bort, innan just dessa befunnos mest passande! Och hvilken uthållig¬ 
het har icke kräfts af dem att öfverlefva experimenten! Allt faller i 
ruiner, uppföres, förvandlas, föres från sitt rum; om Gaurisankar 
nu är fastlandets högst uppstickande punkt, så är det närmast där¬ 
för, att denna topp tillsvidare kunnat motstå förgängelsen bäst — 
eller ännu rättare, därför att förgängelsen ännu icke hunnit längre 
på denna punkt, medan den frossat mera på alla andra. Det är 
kanske blott en tidsfråga, när äfven Gaurisankar skall degraderas 
och utplånas, och någon annan fläck af land materialet utprepa- 
reras till världens spets, till ett lika förgängligt rekord. 3 

Detta urval af landskapsformer sker således inom en allmän 
process af förstöring, destruktion. Vi se den nedgående rörelsen 
i det stora kretsloppet, och vi skönja grundlagen för densamma: 
höjderna vandra mot djupen och ytterst mot halvet. Det är tyngdla¬ 
gen, som ytterst dirigerar processen, och dess makt räcker i hvarje 
enskildt fall till närmaste hafsbotten. Hafvets höjdläge är 
alltså afgörande för denna utvecklingsfas: därunder kunna de 
destruerande krafterna icke verka, där måste de till sist 
afleverera sina eröfringar frän höjderna, där finna de sin 
basnivå. 

Hvilka äro då dessa krafter? Vi mönstra en brokig skara af agen¬ 
ter och underagenter: vattnet i alla former som fallande, stående, rin¬ 
nande och fruset, solstrålarne och luften, den ilande vinden och de 
stillastående växterna, ända upp till blixten på himmelen och ned till 
daggmasken i mullen. I dessa olikartade leder finna vi slutligen 
äfven människan, på en allt mera framskjuten plats, ju mera hon 
själf förmått genomskåda naturens apparat och processens mening. 
En sak är dock gemensam för alla agenterna i förstörelsearbetet, 
nämligen sätet och utgångspunkten: de ligga alla of vanför el- 
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ler utanpå jordens fasta kropp. Därför kallas de ock sedan Hum- 
boldts tid exogena, *utfödda» (epigena, J. Geikie). 

Deras arbete sker i tvänne stadier. Det ena består i för¬ 
vandling af bergens fasta massa, så att den blir tjänlig till för¬ 
flyttning; det andra består i ombesörjande af själfva transporten. 
Det förra är förvittringens specialprocess, det hela sammanfattas 
såsom denudationen. 

Denudationen är alltså den allomfattande process, genom hvil- 
ken jordens fasta former utplånas och föras till hafvet. Den framträ¬ 
der som en fiende till alla ojämnheter; den utslätar allt i sin väg, 
den är * jämkningsanden* i skaldens dikt, som sbortskär höjderna 
och fyller djupen.» Den verkar med ett ord i riktning af jordytans 
nivellering. Visserligen kan denna verksamhet fördröjas, såsom 
när tropisk växtlighet försvårar transporten af förvittringsgods, 
eller när människan afleder vattenfallen från deras naturliga upp¬ 
gift inom förvitt ringsprocessen till kulturella syften; likaså kan 
ändamålet maskeras, såsom då floderna i sin erosion skära djupa 
dalgångar, jöklarna upplägga sandåsar och vindarna dynkullar 
på förutvarande slätt, koralldjuren bygga bankar vid stränderna. 
Men detta betecknar endast tillfälliga afbrott och tidigare stadier 
i ett arbete, hvars slutresultat måste blifva en allmän afnötning 
af ojämnheter och individuella utpräglingar på jordens yta. 

Vi se alltså här en koalition af telluriska krafter, som alla — 
vare sig i arbetsfördelning hvar för sig eller i mer eller mindre di¬ 
rekta relationer till hvarandra — samverka mot ett mål: jordytans 
nivellering. Med afseende på ursprunget äro de exogena, med af- 
seende på verkan nivellerande. Följa vi nu deras verksamhet till 
målet, så måste vi finna ett landskap som icke längre bjuder tyngd¬ 
lagen trots medelst motsättningar mellan höjd och slätt, äfven om 
svaga unduleringar kunna kvarstå inom detta jämviktsläge in¬ 
till basnivån i hafvet. För en sådan nednivellerad mark hafva de 
amerikanska geograferna (Davis) ett särskildt namn, som redan 
vunnit allmänt burskap: pencplaxn , nästanslätt. Skatta vi med 
Lapparent nuvarande kontinenters massa öfver hafvet till 
ioo mill. kubikkilometer och denudationens samlade årliga 
belopp till 25 kbkm., och antaga vi därtill en konstant 
och jämn verksamhet af de exogena krafterna, så skulle den 
nuvarande fastlandsytan vara förvandlad till en peneplain på 
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den relativt korta tiden af 4 millioner år räknadt från i dag; 
i själfva verket på ännu kortare tid — Lapparent föreslår 3/2 
mill. — alldenstund ju hafvets stånd under processens gång 
måste höjas genom de där upplagda sediment massorna. Men 
när de specifika fastlandskraftemas makt sålunda blifvit uttömd, 
då vore det väl tänkbart, att hafvet själft toge ledningen och un¬ 
der vindens inflytande såsmåningom förtärde äfven denna pene- 
plain, ända tills det sista landet blifvit lagdt till hvila i dess famn. 4 

De samma krafter, som bjuda människan näring och bygd på 
förvittringsgodset under dess vandring mellan bergpannan och 
hafsytan, skulle sålunda sluta med att upphäfva den motsättning 
mellan haf och land, som betingar allt högre lifs existens — därest 
de ensamma behärskade fastlandets utveckling. Men det förhål¬ 
ler sig icke så. Vår prognos härofvan var ett rent tankeexperiment, 
som rörde sig utanför praktiska förutsättningar. I praktiken till¬ 
kommer en ny faktor, som hindrar exogenismen att nå sitt yttersta 
mål. 

Denna faktor är en motallians, ett andra förbund af telluriska 
krafter, ingånget i syfte att afskilja höjder och djup, att tillföra 
ytan nytt material i ersättning för det förlorade, att lyfta land ur 
haf igen, med ett ord att kupera ytan. Detta arbete framstår i 
själfva verket som det ursprungliga; utan detsamma skulle de ni- 
vellerande krafterna ju icke från början funnit något att nivellera. 
Det är alltså dessa nya krafter, som från början utmanat tyngd¬ 
lagen och dess exogena tjänare genom att framkalla ojämnheter 1 
jordens fasta skal. Det är de, som lyfta gamla hafsbottnar, med 
alla där aflastade rudimenter från de gamla bergen, upp till nytt 
land och nya berg. Det är de, som digrediera delar af den inre 
jordmassan upp på ytan, sålunda läggande alldeles nya hinder 1 
ytkraftemas väg mot peneplainen. Det är de, som förvandla jämna 
slätter till långa kedjor af berg och dal. Det är de, som ingripa 
störande i den naturliga lagringen på ytan, resa horisontala lager 
på ända, sänka unga formationer till samma eller lägre nivå som 
gamla o. s. v. Alltså skapa de alltjämt nya arbetstillfällen åt exo- 
genismens faktorer: först genom att inne på land verka nya höjd¬ 
skillnader, sedan genom att vid stranden förändra basnivån. Skulle 
ytkraftema verkligen lyckas arbeta ut någon del af fastlandsmas- 
san till peneplain, då stå dessa nya krafter redo att lyfta upp hela 
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peneplainen öfver hafvet och sålunda kalla den afsoninade nivel- 
leringsprocessen till nytt lif gent emot den (skenbart) nya basni¬ 
vån. 

Söka vi nu mönstra den nya skaran, så upptäcka vi en ny egen¬ 
het hos densamma. Vi se resultatet af dess arbete, men vi kunna 
icke se arbetet själft. Medan nivelleringsprocessen ligger öppen 
inför våra ögon i form af ett stadigt gnagande, affilande, bortskra- 
pande, bortförande och aflagrande af fasta partiklar, så förnimma 
vi kuperingsprocessen endast på reflexer. Den kan endast stude¬ 
ras från verkan till orsak. Dess tjänare dölja nämligen sitt före- 
hafvande nere i jordens oåtkomliga inre. Där synas de hafva sitt 
högkvarter i kampen mot ytans krafter. Vi kalla dem därför cn- 
dogena (hypogena, Geikie), invärteskrafter. 

Genom framträdandet af denna nya faktor i utvecklingen full¬ 
bordas alltså fastmarkens kretslopp medelst en uppstigande rö¬ 
relse. På samma gång förvandlas exogenismens raka väg till må¬ 
let till ett spel, som dragés ut i oändligheten. Endast de endogena 
kraftyttringar som skapat Hawaii hafva, enligt Lapparent’s be¬ 
räkning, gifvit förstörelsens agenter 440 års nytt arbete, om vi räk¬ 
na den öfver hafsytan uppstickande land massan, men 12000 år, om 
vi räkna hela det på denna fläck anhopade nya materialet; och det 
var endast ett ögonblicks verk för underjordens krafter att skapa 
en nivåförändring vid Cooksundet på Nya Zeeland 1855, som, en¬ 
ligt Penck, efter samma slags beräkning uppskjutit nivelleringen 
af jorden i 1900 år. När redan påverkan af enstaka punkter kan 
betyda så mycket, huru måste icke dä exogenismens plan störas 

af det motstånd som framträder i hela världsdelars uppflyttande 

• • 

ur hafvet! Afven om djupkraftema någon gång skenbart skulle 
motverka sitt kuj>erande syfte, såsom då de breda ett jämnt la¬ 
vatäcke öfver förutvarande ojämnheter i ett landskap, sä fullfölja 
de alltså sin hufvuduppgift: att motväga den nedrifvande pro¬ 
cessen med en uppbyggande — att rädda jorden från den all¬ 
männa pcneplainens faror och förhindra fastlandets undergång. 

A andra sidan innebär äfven denna verksamhet en hotande 
fara, om den finge göra sig ensidigt gällande. Evinnerlig ku pe¬ 
ri 11g af marken utan motvikt af utslätande krafter skulle till sist 
upplösa ytan i vertikala afgrunder, lika lifsfiendtliga som den eviga 
öknen eller hafsbottnen. Sålunda hålla de bägge koalitionerna 
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hvarandra i tygeln, motverkande hvarandras öfverdrifter; likt 
tvänne politiska partier, som bägge äro nödvändiga för utveckling¬ 
en, men i sin ensidighet hvar för sig skulle hota samhället med ofärd. 

Det är ett underbart skådespel, som sålunda ter sig för vår 
syn, då vi höja blicken till ett telluriskt perspektiv. Alla dessa till 
synes tillfälliga och regellösa inflytelser, som vi kunna iakttaga på 
vår planet, ordna sig i tvänne stora hufvudläger, hvart med sina 
särskilda agenter och sitt särskilda syfte, betecknande tvänne all¬ 
omfattande sträfvanden, genom hvilkas inbördes spänning och 
strid jorden bevaras i en för det högre lifvet gynnsam och nöd¬ 
vändig jämvikt. Icke i den ena eller den andra verksamheten för 
sig, utan i själfva brytningen mellan deras ensidigheter — icke i 
den nedgående eller uppstigande rörelsen allena, utan i kretsloppet 
— ligger den telluriska utvecklingens väsen. 

Vore nu den endogena och den exogena hären alldeles jämn¬ 
starka, så att de i oaflåtlig och alltid lika kamp på alla platser af 
jorden hölle hvarandra stången, då vore intet vunnet för utveck¬ 
lingen, då skulle dess pendel afstanna. Därför kan icke kampen 
vara af detta slag. Vi se i stället ett skiftande spel i tid och rum: 
intervaller af växlande med perioder af stegrad spänning, lugna 
länder vid sidan af våldsamt upprörda. Härmed faller ytter¬ 
ligare ljus öfver väsenskillnaden mellan de bägge systemen. 

Exogenismen synes nämligen alltid och allestädes närvarande 
och verkande. Väl kan den skifta sina hufvudagenter efter väx¬ 
lande förhållanden — i ökname öfvertager vinden, i polartrakter¬ 
na och högfjällen isen den ledning af arbetet, som eljest tillkommer 
det rinnande vattnet — och den kan likaså undergå variationer i 
intensitet under årens och seklernas lopp (växlingen mellan regn- 
och soltid, mellan vårflod och sommartorka, mellan olika klimatpe¬ 
rioder); men i en eller annan form är den dock tillstädes öfverallt 
och alltid. I motsats häremot har det endogena systemet en mera 
utprägladt lokal och periodisk karaktär. Det koncentrerar sin 
verksamhet på vissa delar af jorden och på vissa tider af utveck¬ 
lingen. Det bearbetar vår planets yta liksom i ett växelbruk af 
åker och träde. 

Det synes alltså tillhöra djupkraftemas väsen att omväxla 
mellan arbete och hvila. Under sådana perioder af endogen hvila 
äro ytkraftema ensamma herrar öfver utvecklingen, och länderna 
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luta mot peneplain. Men efter längre eller kortare tid vaknar djup¬ 
kraften ur sin sömn; ytans alltjämt verksamma arbetare förmå nu 
icke hålla den stången, trots deras motstånd inträder en ny peri¬ 
od af kupering i jordytan, en uppstigande period i kretsloppet. Un¬ 
derströmmen, som syntes af stannad, tränger upp till ytan och änd¬ 
rar vågsvallets riktning. Detta är den allmänna typen för den tel- 
luriska kampen: en aflösning i ledningen, därtill måhända skiftan¬ 
de från land till land. Ur denna synpunkt har Beaumont kallat 
underjordens krafter »majusklema» i jordens historia: de likna 
i sitt uppträdande dessa starkt påfallande begynnelsebokstäfver, 
med hvilka medeltidens skrifvare inledde nya kapitel i sina mödo¬ 
samt präntade breviarier. Söka vi blicka tillbaka till utvecklings¬ 
processens början, så träffar blicken också dem först. Kretsloppet 
måste begynna med den uppstigande rörelsen. Endogenismen är 
ursprunglig i jämförelse med exogenismen. Dess äro grundtan- 
kame i ländernas byggnad, som sedan af ytkraftema modifierats 
och endast periodiskt åter upprätthålles. Undersökningen af ett 
lands endogena relationer sammanfaller alltså med undersöknin¬ 
gen af landets tektoniska byggnad och naturliga planritning. 

Exogenismen framstår härmed som hvardagskraften gentemot 
endogenismen som undantag. Vi fästa icke så mycket afseende 
vid den förras arbete, ty det är rundt omkring oss som en pickan- 
de klocka i rummet (äfven om enstaka agenter som regn och storm 
uppträda i kort periodicitet). När detta arbete försiggår ostördt, 
då synes oss tiden lugn och naturen i orubbadt bo. Däremot ådraga 
sig de endogena kraftyttringarna alltid uppmärksamhet, äfven i 
tider då de kulminera och i länder som de särskildt utvalt. Detta 
beror på deras i regeln akuta och våldsamma karaktär, i jämförelse 
med exogenismens kroniska stilla flöde. Är det senare en jämnt 
rinnande ström, så är det förra en serie af plötsliga och redan där¬ 
för lättare förnimbara ingrepp i det bestående. 

Äfven här må man icke vänta undantagslösa motsatser. Exo¬ 
genismens förkämpar kunna uppträda i momentant katastrof- 
artad form (cykloner, bergras), medan den största af alla endogena 
processer principiellt sker tyst och oafbrutet. Men i de bägge tellu- 
riska grundkraftemas representativa yttringar igenkänna vi dock 
den elementära motsatsen mellan elden, den impulsiva kraften som 
i hänsynslöshet sträfvar att göra sig gällande, och vattnet, natu- 
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rens mjuka hand som i tåligt arbete utslätar och förmildrar — jag 
skulle vilja säga det manliga och kvinnliga elementet. 

Bakom denna stora dualism skymtar fysikern visserligen en 
högre enhet, där motsatserna sammanföras. Sålunda råder tyngd¬ 
lagens kosmiska tvång öfver både endogena och exogena makter, 
solens värme influerar dem bägge, äfven till atmosfärens beskaf¬ 
fenhet träda de bägge sannolikt i intima relationer. Likaså må 
man ingalunda föreställa sig dem arbetande hvar för sig på klart 
skilda och väl afsöndrade banor; vi skola tvärtom hämedan finna 
dem i liflig konkurrens om både motiver och former i ytgestaltning- 
en, och geografen blir ofta stående tveksam om han har den enas 
eller andras verk framför sig. 

Icke desto mindre måste en sortering af föremål och former 
på livarderas konto föregå hvarje djupare inträngande i ett lands 
geografi. Det är en konstruktion, försåvidt som de bägge grund- 
kraftema icke äro absolut skilda vare sig till art eller verksamhet; 
men på denna konstruktion hvilar möjligheten af ett vetenskap¬ 
ligt perspektiv. Först när vi lärt oss att urskilja de olika motivema 
i ytans olika former, när vi kunnat reda dem från hvarandra, när 
vi alltså följt naturföreteelserna till deras ursprung ofvan eller un¬ 
der jord — först då faller klarhet öfver den invecklade mekanism, 
ur hvilken den oss omgifvande naturen framgått som resultat. 

Som en Penelopeduk, väfd samman om dagen och åter upprif- 
ven om natten, ligger naturen framför oss i sitt eviga kretslopp af 
förnyelse och förgängelse. Vi veta, att utvecklingens lag är krets¬ 
loppet själft. Vi kränka den icke, söka blott en klar och fast form 
för vår uppfattning af densamma, då vi nu samla vår uppmärksam¬ 
het uteslutande på det endogena inslaget, förnyelsens trådar, i denna 
brokiga väfnad. 
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III. 

Endogenismens problem. 

Oberoende af åsikterna för öfrigt om tillståndet i jordens inre. 
är det ett af både erfarenhet (så långt denna sträcker sig) och 
teori konstateradt faktum, att därinne råda höga värmegrader, 
högre ju djupare ned. Detta följer med nödvändighet redan af 
det oerhörda och stadigt växande trycket. Jorden bär alltså — 
äfven om vi icke få betrakta henne som sen kaffekanna, betäckt 
med en värmehufvas (Ratzel) —i sitt eget bröst en värmekälla, 
liksom hon utanför sig har en annan i solen. Emellan dem båda. 
utsatt för bägges inflytelser, har jordens yta afsatt sig som ett 
relativt fast skal på kanske 40—60 km. medelmäktighet. 6 Detta 
är knappt en procent af jordradien, knappt ett äppleskals tjocklek 
i förhållande till äpplets massa. 

Det är sålunda a priori att antaga, att jordytan bör i själfva 
sin formgestaltning kunna mottaga intryck från de mäktiga kraft¬ 
centra, som representeras af dessa värmekällor. Genom led¬ 
ning och strålning utifrån och inifrån uppstår mellan jordens skal 
och kärna en ständig värmecirkulation, till utjämning af tempe¬ 
raturskillnader. Men denna cirkulation måste understundom 
framkalla konflikter mellan det fastare skalet och den smidigare 
kärnan, mellan jordens yta och underjorden. Det är dessa kon¬ 
flikter, som lösas i form af endogena kraftyttringar på ytan. 

Da man först fäste blicken i denna riktning till förklaring 
af vissa ytans företeelser, så var det naturligt, att man offrade 
at den antropiska synpunktens begränsning och lade hufvudvikten 
vid de för våra ögon kraftigaste ingreppen från underjorden: de 
vulkaniska. Den kraft, som förmådde utveckla en så konvulsivisk 
energi, förutsattes som den endogena stormakten framför andra. 
Liksom den tänktes nedifrån lyfta upp ett stycke jordyta vid de 
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verksamma vulkanernas tillkomst, likaså tillskref man densamma 
den kroniska höjningen af världsdelar såväl som den akuta upp- 
staplingen af kedjebergen. Alla dessa företeelser vittnade ju samfäldt 
om en reaktion mot jordytan från underjordens eldhaf, ledmotivet 
i dem alla är höjningar af jordyta, och åtminstone den äkta berg¬ 
bildningen måste hafva skett lika katastrofartadt våldsamt som 
de vulkaniska eruptionerna inför våra ögon. Vid sådana kata-i 
strofer måste hela lifsformer gå under, och vi finna därför nyska¬ 
pade former i yngre formationer. Detta är den berömda lära 
från i8oo:talets början, som närmast kan anknytas till Leopold 
von Buch’s namn, men hvars ryktbaraste anhängare var Alex¬ 
ander von Humboldt. 

Vi se här ett första försök att tolka underjordens fenomener 
i ett sammanhang. Det blef icke gammalt. Det börjar förlora 
mark fram emot århundradets midt, då den moderna utvecklings¬ 
tanken med Lyell bryter in i geologien. Problemen fördjupas; 
de bullrande vtföreteelsema reduceras till oväsentligheter gent 
emot evolutionens djupa rytmik; de förutsatta katastroferna och 
nyskapelserna försvinna i bakgrunden, bergen börja framstå med 
en lång och långsam historia bakom sig likt djurarterna, och grund¬ 
tanken i det hela blifver icke höjning utan sänkning. 

Inför denna åskådning ligger nämligen hufvudvikten på ut¬ 
strålningen från den inre värmekällan och domineras hela spelet 
af den kända fysiska lagen, att kroppar sammandragas vid afkyl- 
ning. Denna sammandragning gäller vår planet i dess helhet och 
skrider stadigt mot sitt mål. Då nu det relativt fasta jordskalet 
icke kan smyga sig jämnt efter den krympande jordkäman, sa 
måste det på känsliga ställen lägga sig i veck; däraf uppstå på 
jorden berg och dalar. Där ytan saknar den härtill erforderliga 
plasticiteten, ske i stället bristningar med åtföljande neddragning 
af jordstycken i djupet; däraf får jorden mer eller mindre rätvink¬ 
liga skillnader mellan höjder och slätter eller dalar. Resultatet 
blir således i bägge fallen en kupering af ytan, kraften verkar i 
bägge fallen som ett sidotryck, och syftet är detsamma: en för¬ 
minskning af jordomfånget och jordradien, under sammandrag¬ 
ningens makt och tyngdlagens sträfvan att därunder bevara sam¬ 
manhanget mellan skal och kärna. Detta djupare syfte blifver 
ännu en väsenskillnad mellan de endogena krafterna och de exo- 
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gena, som icke hafva annat mål än att gifva ytan slättens 
form. > 

Inför denna stora lag sjunker vulkanismen ned ifrån sin le¬ 
dande ställning i den gamla skolans tankar och blir snarast att 
anse som ett sekundärfenomen, vid sidan af den stora process 
som öppnar de för dess uppträdande nödvändiga sprickorna i jord-* 
skalet. Själfva vulkanbergen äro inga uppsvällningar af jorden9 
egen hud, utan uppstaplingar af underjordiskt material ofvanpå 
ytan. öfverhufvud känner den nya riktningen inga upplyftningar 
(mer än vecken vid bergbildning); och den har alltså ingen plats 
för de långa fastlandshöjningar, på hvilka den gamla skolan lade 
sådan vikt i systemet — de ditåt lutande observationerna betrakta¬ 
des som synvillor, framkallade af hafvets rörelser. 

Sådan är den lära, som framträder vid i8oo:talets inidt med 
Dana 6 för att på i87o:talet utvecklas af Heim och i början af 
i88o:talet sättas i system af författaren till sekularverket om sjor¬ 
dens anletes, Edvard Suess. Det kan icke undgå någon, att ve¬ 
tenskapen med denna rena kontraktionsteori ändtligen nått fram 
till en tellurisk synpunkt; och den storslagna enkelheten i denna 
synpunkt syntes ytterligare garantera dess sanning. 

Den, som känner lärdomshistoriens allmänna gång, skall 
icke förvånas att finna den nya läran diametralt motsatt den äldre; 
ej heller att finna forskningen efteråt tenderande till att söka en 
förmedling emellan dem. I själfva verket har de sista årtiondenas 
geofysiska forskning varit behärskad af sträfvandet att påvisa 
luckor och öfverdrifter i kontraktionsteorin och därmed rädda 
vetenskapen från faran af en ny öfverdrift. Detta är en typisk 
utveckling: en ny idé gör sig i början gärna gällande intill ytter¬ 
lighet och måste således uppfordra till kritik, till dess de rätta 
sanningsproportionema äro urskilda. Lik isbrytaren, som efter 
hvarje forcering åter måste gå tillbaka för att taga sats till en ny, 
alltså rör sig det mänskliga framåtskridandet i en ständig rytmik 
af progress och reaktion; och det kräfves icke mycken fantasr 
för att på bottnen af denna andliga process igenkänna samma 1 
spel af endogena ansatser med påföljande exogena utjämningar, 
som jordens utvecklingshistoria här yppat för oss. 

Man har sålunda redan kunnat konstatera, att kontraktions- 
teorin är både för trång och för vid; för trång, då den icke har 
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rum för själfständiga höjningar, framför allt fastlandshöjningarae, 
som numera kunna anses definitivt uppvisade som verklighet; 
för vid, då den icke gärna låter förena sig med de påfallande be¬ 
gränsningar i både lokalt och temporalt afseende, som särskildt 
bergveckningen företer. Man har vidare framhållit kontraktions- 
teorins svårighet att förklara själfva det vulkaniska utbrottet; och 
man har angripit den i grunden genom att påpeka, att själfva sam¬ 
mandragningen måste skänka jordens inre ny värme i ersättning 
för det förlorade, hvarigenom krympningen åtminstone förmin¬ 
skas. 7 Men om således den rena kontraktionsteorin icke lärer 
innehålla hela sanningen, hvarthän skola vi då rikta våra blickar 
vid sökandet efter den teoretiska utgångspunkt, som ger de endo- 
gena företeelserna ett sammanhang? 

Bland den senaste tidens förslag till problemets lösning vilja 
vi särskildt framhålla en svensk teori, framställd af Ekholm 1899 
på grundvalen af Arrhenius’ lära om naturens värme hushållning 
(1896). Denna tankegång flyttar tyngdpunkten till den yttre 
värmekällan, solen, och mediet emellan henne och jordytan, luft- 
hafvet. Som ett glasfönster öfver en drifbänk ligger atmosfären 
öfver jorden, reglerande temperaturen på ytan genom sin större 
eller mindre kolsyrehalt; ty på den beror det väsentligen, i livilken 
grad solvärmet skall kunna hindras att utstråla från jordytan igen. 
Denna nya faktor ingriper på ett alltmera betydelsefullt sätt i för¬ 
hållandet mellan ytan och underjorden. Det uppstår ett växelspel 
mellan utvidgning och sammandragning, allteftersom kärnan af- 
kyles hastigare än ytan eller tvärtom. I förra fallet måste skalet 
under tyngdens inverkan lägga sig i bucklor och veck, kontinenter 
och bergskedjor; väl ock understundom förlora sammanhanget 
och slå sprickor, med eller utan vulkaniskt ackompanjemang. 
Härmed ingå således äfven höjningarna som ett moment i den all¬ 
männa processen. I senare fallet åter måste jordskorpan krympa 
direkt samman, med ty åtföljande bristningar och vulkaniska 
utgjutelser; härmed tyckes bristningen framstå som en mera själf- 
ständig företeelse, utan nödvändigt sammanhang med förkast¬ 
ningen. Mellan dessa endogena perioder ligga långa tider af stil- 
lestånd, hvarunder kontraktionen i skal och kärna håller jämna 
steg. Men i dessa lugna tider förbrukas luftens kolsyra stadigt 
till förvittringens ändamål och till växtlifvets underhåll; sålunda 
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utstrålar jordytan efterhand allt mera solvärme, dess temperatur 
af tager hastigare än den inre kärnans, alltså inträder det senare 
af de ofvannämda alternativen, sprickningar och eruptioner. De 
vulkaniska utbrotten tillföra nu atmosfären nya mängder af kol¬ 
syra, därmed inledes en utveckling i andra riktningen, hvars mog¬ 
nad betecknas af ny fastlands- och bergbildning, tills förvittringens 
och lifvets ökade behof på det ökade landet åter magasinerat 
nog kolsyra för att nytt provisoriskt lugn skall kunna inträda. 
Sålunda underhåller den stora processen sig själf. Som ett själf- 
registrerande urverk, ett sannskyldigt perpetuum mobile, rullar 
vår planet under ständig växling af oro och lugn utan mål på 
sin bana i rymden. .. 

Vi hafva naturligtvis endast kunnat skizzera en teori, som 
för öfrigt själf ännu befinner sig i outveckladt och delvis rent 
hypotetiskt stadium. Kör oss har den särskildt intresse såsom 
erbjudande en synvinkel, under hvilken alla de endogena hufvud- 
företeelserna kunna samlas. Inför denna synvinkel förlorar en- 
dogenismen ater den djupare afsikt, som kontraktionsteorin in¬ 
lade däri — att närma jordytan till medelpunkten — ; men den 
nya teorin framträder eljest ingalunda som en upphäfvande mot¬ 
sats till Suess’ stora lära, utan snarast som ett supplement till 
densamma, eller måhända rättare som ett större helt, af hvilket 
Suess endast framhållit den ena sidan. 

1 'inner den svenska teorin rum för alla underjordens yttringar 
pä jordytan, så kan den dock i sin allmännelighet icke göra an- 
sprak pä att förklara alla deras varianter och detaljfenomen. Lik¬ 
som den själf bär en fläkt från exogenismens yttre värld ned i 
underjordens rike, sä öfverlänmar den många sidor af detaljpro¬ 
blemen ät den exogena geografien. Detta synes öfverhufvud 
vara forskningens sista ord pä detta område, att de endogena 
företeelserna äro högst komplicerade kraftyttringar, och att yt- 
krafterna i mångt och mycket spela med redan vid deras födelse. 
Vi skymta en skarpare distinktion emellan de båda telluriska 
hufvudlägren, sa som de framstå på jordytan: till det endogena 
lägret höra de bildningar, i ln ilka ett endogent moment gene¬ 
tiskt ingar, äfven om det ingalunda bevarats ograveradt genom 
tiderna eller ens vid skapelseakten varit ensamt om att fram¬ 
bringa den ifrågavarande jordformen. 
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Med denna begränsning hafva vi nu kunnat mot teoriernas 
bakgrund urskilja fyra hufvudformer af endogen börd: fastland- 
oscillationen, bergveckningen, terrängförskjutningen och vulkan¬ 
uppkastningen. I sina resultater på jordytan äro de sinsemellan 
själfständiga och i allmänhet lätta att urskilja från hvarandra. 
I sin härstamming peka de, som nu framhållits, tillbaka på ett 
gemensamt ursprung, en och samma moderkraft, med eller utan 
exogena komplikationer. Det närmare inträngandet i denna orsaks¬ 
kedja tillhör den rena fysiken och tilläfventyrs äfven den ccelesta 
mekaniken (inflytelser från förändringar i jordaxelns läge och rota¬ 
tionens fart). För geografen är det nog att skymta ett allmänt 
sammanhang mellan de olika processerna, innan han går till sin 
speciella uppgift, att betrakta deras insats livar för sig i jordens 
nuvarande formspel. 

Å andra sidan skall endast detta speciella studium gifva den 
fasta grund af faktiska förutsättningar, utan hvilken all teori sväf- 
var i luften. Af det detaljerade studiet är således att vänta äfven 
bidrag till teorin — speciellt i sådana fall. där en exogen konkur¬ 
rens a priori kan förmodas. 
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Endogenismens teknik. 

A. Osclllationen. 

I fastlandoscillationen (eng. »oscillation of land ») 
— hvilken term synes vara att föredraga såväl framför det från 
vulkanistperioden härstammande sckulärhöjning, resp. sänkning, 
och det nu brukliga nivåförändring (ty. =N i veausch wan kungen s, 
eng. schanges of level»), hvilka båda icke innebära något för 
denna process särskildt utmärkande, som framför strandjörskjutning 
(»Verschicbung der Strandlinie»), hvilken term angifver ett symp¬ 
tom i stället för själfva processen 8 — möta vi det imposantaste 
af alla underjordens och törhända öfverhufvud af telluriska feno¬ 
mener. I sin allomfattande sträfvan är den närmast att jämnställa 
med den samlade denudationen, hvars störste motståndare den 
är. Denna jämförelse träffar också in på det kroniska tempot 
och den långsamhet (ur antropisk synpunkt), med hvilken resul- 
tatema vinnas, öfver stora landmassor och oändliga tidsvidder 
spänna dessa båda processer sin verksamhet. Skillnaden röjer 
sig, förutom i det motsatta syftet, redan på ytan i det olika arbets¬ 
sättet: medan vi se och höra denudationens agenter (regn, flod, 
vind o. s. v.) vid arbetet, så förnimma våra sinnen intet omedel¬ 
bart tecken af den kraft som lyfter världsdelar ur världsliaf. Kan¬ 
ske stiga då och då dunder och skakningar upp ur jorden, men 
vi förmärka intet sammanhang mellan dessa symptomer och den 
oscillerande kraften. Den visar sig först i resultatema, då vi se 
kustlinien mellan land och haf förändrad. Denudationen förefaller 
oss som ett arbete utan resultat, oscillationen som ett resultat 
utan arbete. 

I cn mystisk utveckling, imponerande icke minst genom denna 
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sin tystnad, förvandlar sig alltså understundom kartan med län¬ 
dernas strandkonturer. Men redan här må forskaren gifva akt på 
en felkälla. Äfven utan ingripande från underjorden är en 
kustlinie allt annat än konstant. Där råder en evig kamp, mellan 
landets agenter, som vilja sträcka ut sitt herravälde i hafvet, 
och hafvets egna böljor, som vilja eröfra land. Floderna komma 
dit med inlandets material, som kräfver plats utanför den före¬ 
liggande stranden; hafströmmame öfvertaga här och där tran¬ 
sporten och fördela sedimentema mer eller mindre långt ut; vin- 
darae rycka sanden ut eller in; bränningen arbetar med större 
eller mindre framgång att undergräfva, sönderslå och lösrycka 
hvad den kommer åt. Redan genom denna ytkraftemas inbördes- 
kamp kunna stora förändringar äga rum med strandkonturen, 
till landets ( upplandning) eller hafvets förmån, såsom man kunnat 
bevittna t. o. m. under den kristna tidräkningens korta skede 
t. ex. vid floderna Pos och Rhens mynningar; och den finare 
detaljen i en kustlinie är alltid utmodellerad af dessa småkrafter. 9 
Men så kan det hända, att i kampen ingriper liksom från fjärran 
en stormakt, hvars vilja gör sig diktatoriskt gällande. Än skänker 
den sitt mäktiga stöd åt landets sträfvan genom att lyfta hela 
trakten, tills den gamla hafsbottnen reser sig högt öfver hafs- 
linien; än ställer den sig på hafvets sida och sänker fastland i dess 
djup. Mot denna väldiga process synes hvardagskraftemas sträf¬ 
van som en lek utan betydelse. Deras verk blir endast den ovä¬ 
sentliga detaljen; men grundplanen till fastlandens omramning 
och själfva nivåhöjden mellan land och haf kommer på oscilla- 
tionens räkning. 

Till en början igenkänna vi i denna lugna verksamhet icke 
mycket af endogenismens särdrag. Vid närmare uppmärksamhet 
springer genast ett dylikt i ögonen: fenomenet arbetar periodiskt, 
så att stillestånd följa på verksamhetsakter. Under sådana hvilo- 
perioder, hvarvid stranden behåller den senast anvisade nivån, 
pågår ostörd den lilla kampen, och hafvet får då tillfälle att på 
lämpliga ställen afsätta sina spår i form af strandlinicr, terrasser, 
stengärden och andra från våra nutidskuster välkända bildningar. 
Vaknar nu oscillationskraften igen och riktar den sig till landets 
förmån, så skola dessa stränder lyftas i höjden, tills de efterhand 
återfinnas mer eller mindre högt och långt inne på land. 
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Dylika strandbildningar blifva alltså den rena geografiens 
första vinst af detta underjordiska fenomen. De äro ju rent lo¬ 
kala och i sig själfva svagt tecknade landskapsdrag, som lätt falla 
offer för ytans härjande värld. Men de hafva för forskaren ett 
utomordentligt värde i sin egenskap af vittnen om ett fordom- 
tima hafsstånd, då ytans nivellerande krafter arbetade mot en 
annan basnivå. De äro alltså bestämda indicier till den slutsatsen, 
att i denna del af jorden verkligen försiggått ett skifte mellan land 
och haf, med alla de växlingar i terräng, klimat och lefvande 
natur som följa med sådana skiften. Strandliniema äro oscilla- 
tionens på platsen kvarlämnade — af haf vet ursprungligen förfär¬ 
digade — visitkort. 

Innan forskaren drager sina slutsatser, måste han emellertid 
åter vara på sin vakt mot exogena felkällor. Äfven andra krafter 
än underjordens kunna nämligen förlägga dylika linier inne i län¬ 
derna. Frånsedt den nyss antydda upplandningen, hvilken likt 
stormfloders svall och isars skrufning icke kan arbeta uppöfver 
en viss gräns, kunna strandbildningame härstamma från insjöar 
som försvunnit genom utvidgade eller ändrade utlopp, genom 
bortfallande af dämmen (t. ex. en gammal jökelvägg till en 
sisdämd sjö*), genom förändringar i klimatet o. s. v. Har for¬ 
skaren (t. ex. genom aktgifvande på terrängförhållandet till när¬ 
maste hafsstrand) öfvertygat sig om att han icke står vid en så¬ 
dan öfvergifven insjöstrand, så måste han yttermera räkna med 
möjligheten, att det varit hafvet som dragit sig tillbaka från den 
gamla stranden. Detta kan tänkas som följd af instörtningar 
i botten eller nya bäckenbildningar, som utvidgat dess rum, af 
vattenförlust vid en nedisning, å andra sidan också af landets 
minskade dragning på liafsnivån vid inlandsisens försvinnande, 
vidare af allmänna coelesta orsaker såsom strömning från pol 
till ekvator, o. s. v. Här lurar i själfva verket den stora och stän¬ 
diga faran för misstag i detta kapitel, och Suess har, som redan 
antydts, drifvit misstanken därhän, att han strukit hela det sist- 
nämda kapitlet ur den endogena geografien. 

I ett fall kan man dock redan från början vara fullkomligt 
trygg äfven mot denna felkälla: om man nämligen ser strandlini- 
erna luta mot nuvarande haf, så som fallet faktiskt är mången¬ 
städes i Skandinavien och Nordamerika. Något sådant kan haf- 
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vet icke åstadkomma, ty sitt vågräta stånd kan det icke svika. Här 
måste således antagas en vertikalförändring af landet, i ojämn 
stigning. Men icke ens nu är den endogena diagnosen alldeles 
säker, ty landets rörlighet kan ännu tänkas frambragt af andra 
orsaker. Man har också sökt sådana i värmeteorien, så att ett ned- 
isadt land efter befrielsen måste uppvärmas och sålunda utvid¬ 
gas (Drygalski), eller i mekaniken, så att ett nedisadt land 
efter isbördans aflastning måste resa sig igen från sitt nedpressade 
läge (De Geer). Vi återkomma särskildt till sistnämnda teori 
på hithörande kapitel af Sveriges geografi. Här må endast an¬ 
märkas, att fastlandshöjningar kunnat påvisas äfven omedelbart 
före istiden, medan höjningen efter nedisningen notoriskt kunnat 
afbrytas af ny sänkning (såsom i Skandinavien). Då därjämte på 
andra håll väldiga förändringar måste antagas utan allt samman¬ 
hang med isbelastning (såsom i nuvarande tropiska haf)'°, så lär man 
icke kunna undkomma den slutsatsen, att ett endogent moment 
ingår i processen, äfven om sammanhanget med nedisningame i 
norden är för påtagligt för att vara rent tillfälligt. Vi se som 
vanligt problemet komplicera sig vid närmare betraktande, men 
tillsvidare synes det icke lösligt utan antagande af en endogen 
hufvudfaktor, till hvilken exogena faktorer sluta sig som gynn¬ 
samma eller ogynnsamma sekundärbetingelser. 

Om vi således i de lutande strandliniema se bestämda indicier 
till en landhöjning, och vi icke kunna fatta denna höjning annat 
än som ett verk där äfven endogena krafter spelat med, så kunna 
vi nu utan risk af omedelbart jäf se oss om efter andra tecken i 
samma riktning. Vi skola då finna, att strandliniema ingalunda 
stå ensamma med sitt vittnesbörd. När vi påträffa rena hafsleror 
med inbäddade hafsorganismer inne i nuvarande åkerfält hundra¬ 
tals mil från en hafsstrand, när vi upptäcka koraller sittande på 
Chiles klippor 1,000 m. högt öfver nuvarande haf, när vi se omiss¬ 
känneligt material från hafsbottnar 4,000 m. högt uppe i Alper¬ 
nas bergmassa — då kunna vi icke tvifla på, att vi hafva för ögo¬ 
nen verkningar af uppstigande oscillation. Ja, vi kunna miss¬ 
tänka densamma i själfva kartan, där en kust visar sig rikt gar¬ 
nerad med sandreflar och strandsjöar eller med starkt växande 
deltaland; men dessa yttre tecken kräfva alltid justering af när¬ 
mare iakttagelser, innan slutsatsen får anses fast och säker. 
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En sjunkande landoscillation är naturligtvis svårare att exakt 
dechiffrera i landskapet, alldenstund den gamla stranden ju då 
följer med i djupet. Tydligen kunna slutsatserna äfven här 
grumlas af hafsståndets variationer: landets ökade dragningskraft 
under en nedisning eller efter en bergveckning bör verka en lokal 
stigning mot dess kuster, hafsbottnens höjning genom sediment¬ 
tillförseln eller submarina vulkanutbrott måste medföra en all¬ 
män höjning af oceanspegeln. För att vinna trygghet gent emot 
dessa felkällor — liksom emot den ofvanantydda möjligheten af 
direkta eröfringar vid kusterna genom stormfloders makt — har 
man ofta endast att tillgå andrahands indicier: förekomsten af 
ästuarier, atoller, skärgårdar, fjordar och i allmänhet starkt för¬ 
delade kuster, som måste antagas hafva erhållit sin skulptering 
på land. Finner man utanför stranden omisskänneliga fastlands- 
drag, såsom fortsatta floddalar, skogslämningar och torfbildningar, 
eller gamla byggnadsverk, kända vägar o. d., då öfvergå indicierna 
till full bevisning; och detsamma är fallet, där man (såsom i Eng¬ 
land) gräfver upp stenkol, alltså ett material af landvegetation 
under tropisk eller subtropisk himmel, ur 400 meters djup i jorden. 

Genom mångahanda verkningar, direkta och indirekta, för¬ 
råder sig alltså på jordytan en oscillation mellan vatten- och 
lufthafvets botten. Redan Aristoteles hade observerat, att 
land och haf kunde byta plats, men betraktade detta fenomen 
som lokala tillfälligheter. Det observationsmaterial, som under 
tidernas lopp samlats, berättigar nu till antagande, att fenomenet 
är utbredt öfver hela jorden och ett hufvudmotiv i dess utveckling; 
icke så att förstå, att hela ytan samtidigt skulle vara gripen af 
denna rörelse — det skulle strida mot endogenismens väsen — 
men så, att hvarje haf och hvarje land någon gång indragits däri. 
a Hvarje stycke jords, säger Ratzel, =har upprepade gånger 
varit land och åter haf. Stränderna vandra rastlöst i sakta tåg 
öfver jordytan, framför land, som lyftes, eller bakefter haf, som 
sjunker. = 

Detta allmänna resultat och de indicier, vi framhållit, säga oss 
emellertid ännu intet om det aktuella tillståndet på en viss tid 
och ett bestämdt rum. Strandliniema uppe i bergen berätta oss 
ett historiskt faktum, men intet vidare; kanske är den hemlig¬ 
hetsfulla kraften just i färd med att draga dem ned till hafvet 
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igen. På samma sätt kan en skärgård visserligen upplysa oss om 
att ett gammalt landskap blifvit sänkt i vattnet; men det kan väl 
hända, att det nu är på vägen upp till sin förra nivå. Hvad som i 
samtiden sker, om öfverhufvud något sker, det kan endast utrönas 
genom direkta observationer. Som undersökningsobjekt erbjuda 
sig här i främsta rummet kustnivåerna själfva, under ett nytt 
vimmel af felkällor härrörande från vattenspegelns olikartade 
smårörelser. Klippor och grund, som säkert och stadigt resa sig 
allt högre upp öfver hafvet, gifva här den bästa ledningen. Äfven 
för innerlandet böra långa flodlopp och väl nivellerade jämvägs- 
linier under tidernas längd kunna gifva upplysningar, äfven där 
man icke eljest särskildt sörjt för observationer af detta slag. 

Men vid alla sådana undersökningar träder fenomenets lång¬ 
samma arbetstempo i förgrunden som en ytterligare försvårande 
omständighet. Vi få icke anse fenomenets overksamhet bevisad 
ens om något tydligt resultat icke skulle visa sig under en människo¬ 
ålder. Liksom naturen bygger de största berg genom att tåligt 
lägga kom vid kom, så skapar hon fastländer och oceandjup ge¬ 
nom en för mänskligt perspektiv omärklig rörelse. Här behöfva 
vi, om någonsin, anlägga den telluriska synpunkten, som å ena 
sidan räknar med obegränsad tid, å andra sidan degraderar kupe- 
ringens belopp till en ren obetydlighet. För oss betecknar fast¬ 
landbildningen ett omärkligt arbete med oerhörda resultater; för 
jorden själf är äfven resultatet i kvantitativt hänseende smått 
och för dess anletes rundning i ingen måtto störande. 

Med iakttagande af den stora skillnaden i tempo mellan fast¬ 
landets och hafvets rörelser skulle oscillationen i sin yttre form 
nu kunna jämföras med hafvets tidvattenväg. Om denudationen 
är en ström, så är den allmänna nivåförändringen en rytmik af 
ebb och flod. Likt tidvattnet pa oceanen lyfter den och sänker så 
stora massor, att rörelsen för en begränsad syn icke kan skönjas 
förrän vid stranden. Likt tidvattnet vandrar den fram — som 
Bröggf.r 1901 åtminstone för ett område synes hafva definitivt 
uppvisat — så att den inom sitt anvisade område kan hafva afstan- 
nat i ena utkanten, medan den ännu arbetar i centrum; den utför 
alltså sitt värf i smärre rvtmer, bit för bit af det land som skall 


påverkas. Likt tidvattnet synes den 


ehuru vi här ieke hafva 


lika full visshet — skifta ebb och flod pa samma plats, sa att 
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sänkning och höjning där omväxla under tidernas lopp, med hvilo¬ 
pauser emellan. Däremot vill det med en modem syn på fenomenet 
icke synas nödvändigt, att ebb och flod här motsvara hvarandra 
äfven i rummet; snarare synes ett höjningsområde afteckna sig 
mot neutralitet och stillestånd i bakgrunden. Men i sin hemlig¬ 
hetsfulla tystnad förråder fastlandsgungningen åter ett släkttycke 
med de kosmiska krafter, hvilka häfva hafvets bröst i regelbundna 
andedrag. 
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B. Veckningen. 

Det är tydligt, att tystnaden och stillheten i det största endo- 
gena fenomenets uppträdande sammanhänger just med dess om¬ 
fattning. Det ansätter icke sin energi på någon viss punkt, utan 
sprider den försiktigt så att säga i en lång sluttning. Därmed pröf- 
var det i regeln icke jordytans plasticitet öfver förmågan. När dess 
värf är fylldt, ligga de bearbetade lagren orubbade som förut, åt¬ 
minstone märkes i landskapet ingen annan förändring än den för¬ 
ändrade nivån i förhållande till hafvet. 

När sidotrycket koncentrerar sig på särskilda punkter af jord¬ 
ytan, då uppkomma enligt den rena kontraktionsteorin mera lo¬ 
kaliserade verkningar och på samma gång för ett begränsadt per¬ 
spektiv mera påfallande resultat. Den påverkade jordytan sam- 
manskjutes, tills hon lägger sig i veck och skrynklas likt ett tor¬ 
kande äpple eller ett åldrande människoansikte. Detta är den andra 
af de endogena hufvudvttringame, bergveckningen (ty. 
»Faltung», eng. »Folding», fr. »Plissement»). Ater sättes vår fan¬ 
tasi på ett hårdt prof, ty dessa skrynklor presentera sig i naturen som 
våra väldigaste bergskedjor, från vår antropiska synpunkt på en gång 
svindlande stora och orubbligt fasta. Men om vi redan sett en- 
dogenismen mäktig att framkalla den större skillnaden mellan kon- 
tinenthöjd och oceandjup, så måste det för densamma vara ett lek¬ 
verk att åstadkomma den i yttre dimensioner blott hälften sa stora 
kuperingen ofvan hafsnivån. Gent emot trycket i jordens väl¬ 
diga massa blifva äfven bergen plastiska. I jordens jätteansikte 
är själfva Himalaja en liten rynka blott. 

När den förra processen bygger land och haf, bygger alltså 
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denna berg och dal. Ar den förra att förlikna vid en tidvattenväg 
i jordens inre, så är den senare ett böljesvall vid endogen storm. 
= Resande liafva liknat fjällen, 5 säger GeijEr i sin berömda inled¬ 
ning till Svea Rikes Häfder, svid ett haf, hvars vågor plötsligt stel¬ 
nat s. Hvad han menade som en bild, kunna vi numera fatta som 
en analogi. Ingen, som i jämvägsskämingen vid Moutier (på ba¬ 
nan till Delemonte) sett det schweiziska Jurabergets kalkstens- 
lager bölja upp och ned i sammanhängande linier genom kullar och 
dalgångar, kan undgå det intrycket, att bergmassan här råkat 
ut för en mäktig vind, som rest upp henne i ett svall och sedan 
lämnat henne i denna ställning. Det hör också till föreställningen 
om vindverkningar, att vi jämte dessa klara medelstora vågfor¬ 
mer finna en hel värld af varianter i bergen, från mikroskopiska 
rubbningar inne i en bergmassa till utvecklingar af jordens högsta 
bergstoppar, från de minsta krusningar i millimetermått till mils¬ 
långa böljningar och till verkliga brottsjöar med öfverhvälfda 
ryggar, öiverskjutningar (eng. »overthrusts»). 

Som en storm på hafvet har den veckande kraften också sin 
särskildt anvisade bana och riktning. Detta hör till bergbildning- 
ens påfallande egenheter, att den vid hvarje uppträdande väljer 
vissa bestämda vägar med likgiltighet för omgifningen. Såtill¬ 
vida liknar den i sitt territoriella urval oscillationen; och likaså sv- 

9 m 

nes äfven dess form vara en vandring, så att den fortsätter sitt verk 
längre fram på banan, sedan den slutat i dess begynnelse. Äfven 
däri röja de bägge krafterna sitt inre sammanhang, att vandring¬ 
en i bägge fallen synes oändligt långsam. Vi finna Rhen i skiffer¬ 
bergen med sin erosion hafva hållit jämn takt med den uppvec- 
kande kraften, sa att floden kunnat bevara sin bädd under land¬ 
skapets höjning, tills den nu går fram i djupa rännor genom ber¬ 
gen. Men mänskliga iakttagare förnimma direkt lika litet af en 
sådan process som af fastlandsförändringen. Bergen växa omärk¬ 
ligt som träden. 

Yi finna äfvenledes bergbildningen verksam med långa pau- 

• • 

ser af hvila emellan. Äfven i detta haf rader understundom stiltje. 
Xär stormen sedan återkommer, uppsöker den företrädesvis sina 
gamla vägar igen. Kn engang uppveckad jordyta blir gärna ånyo 
påverkad, när tiden är inne för kraftens uppvaknande. Dock sy¬ 
nes ingen fläck af jorden för alla tider förskonad frän dess hemsö- 
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kelse. Såtillvida torde äfven veckningen få betraktas som en all¬ 
män terrester företeelse. 

Vid jämförelsen med oscillationen synes man emellertid kunna 
hos veckningen konstatera en så att säga mera utpräglad smak. 
A ena sidan kan den visa en bestämd motvilja mot vissa områden, 
såsom då den under sitt arbete på Mexikos högland och Nordame¬ 
rikas klippberg öfverhoppat Coloradoplatån; den sprider sig likt en 
epidemi, som skonar vissa individer. A andra sidan har den en 
tydlig förkärlek för sedimentärt material och för stränder. Våra 
höga fjäll äro påfallande rika på sandsten, kalk och skiffer, och de¬ 
ras plats är invid forna eller nuvarande haf, utmed hvilkas rän¬ 
der de typiskt presentera sig på kartan i mer eller mindre breda 
båglinier. 

Dessa egendomligheter gifva bergveckningen mera begrän¬ 
sad karaktär än oscillationen, som rör sig med mindre granntyckt¬ 
het i stora zoner. Man blir benägen att söka andra faktorer i pro¬ 
cessen än den allmänna kontraktionen, som knappast kan förut¬ 
sättas i sig själf hysa något särskildt intresse för stränder och se¬ 
dimenter. Vi kunna då ställa detta specialintresse i samband med 
den rubbning af jämvikten, som den ständigt ökade sediment¬ 
belastningen själf måste förorsaka vid kusterna (Dutton), eller 
med densammas naturliga temperaturhöjning med åtföljande ten¬ 
dens till utvidgning (Lapparent) ; vi kunna äfvenledes tänka på 
hafbottnames köld i jämförelse med fastländemas och däraf pos¬ 
tulera en starkare sammandragning af jordytan under hafvet, hvaraf 
borde följa en upphopning af materialet företrädesvis vid hafvens 
ränder. Sålunda synas exogena faktorer spela in äfven i denna 
process. Att tillskrifva dem det hela lärer dock icke kunna gå 
för sig, äfven om de själfva vore mera oangripliga. Ar kontrak- 
tionsteorin för allmän och djup, så äro teorier sådana som de 
nyss antydda å sin sida för speciella och ytliga. I)e få nöja sig 
med ett större eller mindre rum vid den endogena teoriens sida i 
den ekvation med flere obekanta, som en bergveekning ännu er¬ 
bjuder för vetenskapen. 

Stannar det vid misstankar, när frågan är om exogena kraf¬ 
ters roll bland veckningens orsaker 11 , sa ligger deras inflytande på 
processens verkningar klart för ögonen. Veckningens ytligare re¬ 
sultat är också mycket förgängligare än oseillationshöjningens. 
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Den senare kallar visserligen de exogena härskarorna till fömyadt 
arbete genom att bereda dem en ny basnivå, men den lyfter allt 
för flacka hvarf för att utmana dem i detalj. Bergveckningen åter 
reser direkta hinder i de nivellerande krafternas väg. Därför måste 
de med koncentrerad styrka sträfva emot denna process. Vägen 
till peneplain börjar på bergstoppame. Från första begynnelsen 
hafva de uppstigande vecken att besegra detta motstånd; och vi 
antaga med Penck, att det gifves en toppnivå — motsvarande 
basnivån — öfver hvilken jordens kupering öfverhufvud icke för¬ 
mår komma för det exogena motarbetets skull. Det är sörjdt för, 
att äfven bergen icke skola växa in i himmelen. 

Men från denna punkt och ned till liafvet står kampen mellan 
de telluriska grunddrifterna. Så länge veckningen är i sin fulla 
kraft, gör den sitt syfte gällande; så snart den mattas, få ytkrafterna 
öfvertaget, och det kan hända, att en bergskedja redan är nedni- 
vellerad igen i ena ändan medan veckningen ännu pågår i den andra. 

Om vi i allmänhet kunna kalla jorden en ruinstad, så gäller 
detta därför i synnerhet om hennes fjällformer. De hafva sanno¬ 
likt aldrig varit annat än ruiner, ty det kan knappast antagas, att 
de bergbyggande krafterna någonsin hinna göra sin böljegång fär¬ 
dig, åtminstone icke i någon större utsträckning; de arbeta för lång¬ 
samt för att kunna vinna ett sådant försprång framför de nedrif- 
vande. Och ju längre fjällen stått, desto mera måste de hafva hem¬ 
fallit åt förgängelsen. Gamla fjäll äro alltså lägre och mera utjäm¬ 
nade, mildare i formerna, bredare i dalgångame, än de unga. Där- 
af den skandinaviska fjällvärldens moderation i jämförelse med An¬ 
dernas och Himalajas himlastormande djärfhet. Det har funnits 
fjäll, hvilka endast geologen nu kan spåra på lagerställningen i en 
jämn terräng: här har denudationen vunnit definitiv seger. 

Såsom vi nu se fjällen, kunna vi alltså aldrig vänta att finna 
det ursprungliga vecksystemet bevaradt i oantastad renhet. De 
likna snarare dessa medeltida kyrkobyggnader, som pågingo så 
länge, att man igenkänner olika mästare och olika stilarter i deras 
olika delar. Det kan lätt ga ända därhän, att exogenismen allde¬ 
les omkastar den ursprungliga planen och förvandlar till bergtopp 
livad som af den endogena kraften skapades till dalbotten. Detta 
beror därpa. att bergmaterialet vid veckningsproeessen måste hop¬ 
trängas i dalarne (trägen, synklinalcnnt), men sträckas och spännas 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



DEN ENDOdEXA dEOORAFIEXS SYSTEM 


39 


i kam mar ne (sadlar, antiklinalcr). Härigenom får bergarten stor 
fasthet och motståndskraft i den ursprungliga dalen; de gamla kam- 
mame åter blifva sköra och sprickfulla, i sprickorna finner denu- 
dationen präktiga angreppspunkter, och där äter den sig alltjämt 
ned bättre än i daltråget, tills detta slutligen framstår högre än 
omgifningen. De veckade fjällkedjornas nuvarande rytmik är allt¬ 
så utan tvifvel att skrifva på exogenismens, och icke på den un¬ 
derjordiska primärkraftens, räkning. Det är med bergen som med 
stränderna: endast grundritningen härstammar från djupets kraf¬ 
ter, utmodelleringen är ytkraftemas verk. Ännu mera grumladt 
blir sammanhanget, när denudationen afsnör öfverskjutna berg- 
massor från deras rötter och kärna och formar dem till isolerade 
klumpar, utströdda i landskapet, utanför all rytmisk anordning. 
Här kan endast petrografen i sitt mikroskop och stratigrafen med 
sina profiler konstatera sådana förändringar i bergarternas beskaf¬ 
fenhet och lagrens placering, att vetenskapen i bakgrunden skym¬ 
tar bergveckningen som primär orsak. 
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C. Förkastningen 


Understundom finner man i naturen berglager omböjda pa ett 
enda ställe, så att det uppstår ett ensidigt eller halft veck, förmed¬ 
lande mellan en högre och en lägre nivå. I detta fall (tlcxur) har 
icke omböjningen varit hufvudsak, utan neddragningen; proces¬ 
sens syfte har icke direkt varit att minska jordomfånget, men att 
förkorta jordradien; den verkande kraften framstår icke som ett 
rent sidotryck (tangentialt), utan som ett tryck underifrån (radialt). 
Yi hafva härmed öfvergifvit veckningsprocessen och stå pa öfver- 
gången till den vertikala terrängförskjutningen. Vi se en jordyta 
som förkastats, men ännu förmått bevara sitt lagersammanhang. 

Det ligger emellertid i sakens natur, att jordytan icke kan be¬ 
hålla detta sammanhang under alla omständigheter. Dess plas- 
ticitet räcker till en viss gräns, men icke längre; när trycket öfver- 
vinner denna gräns, då uppstår ett brott i lagerställningen, under 
starkt dån. Här möta vi alltså, till skillnad frän föregående, en 
akut företeelse och en äfven för våra sinnen direkt förnimbar ka¬ 
tastrof; hemligheten kan ej längre bevaras, tystnaden brytes, un¬ 
derjorden låter sin mäktiga stämma höras pä jorden. Här bevittna 
vi ock ett fenomen, till hvars ögonblicklighet vi icke kunna finna 
någon analogi inom det våta elementet — förrän detta lägges 
under ett istäcke och kölden slår sprickor däri. 

Det är tydligt, att denna eventualitet icke i och för sig beteck¬ 
nar uppträdandet af någon ny kraft. Den kan vara ett moment i 
de förutnämnda kroniska processerna, och bör särskildt väntas med¬ 
följa veckningen, som ställer berglagren på det hårdare profvet. 
I själfva verket kan ingen större öfverskjutning i fjällen tänkas, 
utan att de veckade lagren genom bristning (i sned riktning) för- 
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lorat sitt sammanhang. I detta fall talar man med Heim om vcck- 
förkastningar', och dessa företeelser, som förmedla öfvergången 
mellan underjordens sekulära och momentana yttringar, äro inga¬ 
lunda de minst vanliga af endogenismens former. 

Men de äro genom sakens natur bundna vid själfva veeknings- 

zonema; deras uppgift är densamma som veckningens, att minska 

ytans utrymme; de äro endast sekundär- och specialfenomen inom 

• • 

veckningsprocessen. Ar flexuren en skenbar veckning med realt 
förkastningssyfte, så är veckförkastningen i verkligheten ett veck- 
ningsfenomen om än till formen en förkastning. Bägge tillhöra 
gränsområdet mellan den ostörda veckningen och den typiska 
sprickförkastningen (ty. »Verwerfung», eng. »fault», fr. 
»faille»), för hvilken sistnämnda process bristningen af jordytan 
endast är ett medel för neddragning i djupet af brottstycken (ty. 
»vScholle», eng. »block», fr. »paquet»), med bibehållande eller 
t. o. m. utsträckning af ytomfånget. 

I grunden tjänar denna förkastningsprocess samma uppgift 
som veckningen, da bägge åsyfta jordens krympning; det är tvänne 
yttringar af samma grundkraft, tvänne vägar till samma mal. Man 
kan ock se dem alternera med hvarandra på samma plats, såsom 
när en väl uppveckad fjällkedja efteråt förlorar sin plasticitet och 
börjar spricka. Men i regeln dela de på en gifven tidpunkt jorden 
sinsemellan, så att man talar om vcckland och sprickland (brott¬ 
styckeland; ty. »Schollenland »), allt efter som den ena eller andra 
processen framträder som hufvudagent vid terrängens tektoniska 
planläggning; och det hördå till regeln, att dessa bägge terrängtyper 
också stöta omedelbart samman (t. ex. Karpaterna—Ungarslät¬ 
ten, Alperna—Polandet, Apenninerna—Tyrrhenska sjöbäckenet). 
Hvarför ett sadant skifte äger rum, kunna vi visserligen icke säga. 
Vi kunna tänka på, hurusom samma torkningsprocess bringar ett 
äpple att rynka sig men ett träklot att spricka, vi kunna alltså fö¬ 
reställa oss ett mera plastiskt material i det ena och ett mera sprödt 
i det andra, vi kunna måhända på denna grund med Ratzel för¬ 
lägga förkastningarnas härdar närmare ytan än veckningarnes; 
men på jordytans beskaffenhet kunna vi knappast afläsa någon 
lag för detta växelspel mellan taktiska metoder. 

Ett står emellertid fast: om den djupaste grunden är densamma 
till både veckning och förkastning, sa äro deras resultater pa jord- 
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vtan helt olika. Genetiskt närbesläktade, framstå de i sina yttring¬ 
ar som fullt själfständiga geografiska faktorer. Man skulle kunna 
säga, att de representera tvänne olika stilarter i landskapsbyggna- 
den, med livar sitt arkitektoniska motiv: veckningen verkar med 
kurvor, förkastningen med vinklar. 

Någon gång finna vi stilartema sammanblandade, såsom när 
flexurens band brustit, eller när vid en primär bristning och för¬ 
kastning den ena bergväggens lager vid friktionen mot den andra 
blifvit bagformigt böjda i branten: man talar då om släpade flyg¬ 
lar (SuF.ss). Men det typiska för spricklandet är tvära afbrott 
mellan platåer och slätter, taffelberg och brantväggade dalar, och 
mot hafvet begränsas det gärna af höga, rätliniga, skärgårdslösa 
stränder. 

Förkastningen är alltså den gemensamma grunden till en mång¬ 
fald af utpräglade landskapstyper, hvaraf vi här meddela några 
schematiska profiler. Den enklaste är förkaslningsbrantcn (eng. 
iaultscarp), uppkommen genom ena väggens förskjutning nedåt ut¬ 
efter den öppnade sprickan (Fig. i a) 12 ', man ser i naturen en mer 
eller mindre brant höjd, som synes omedelbart uppstiga ur slätten 
eller hafvet och i regeln förlöper långa sträckor utefter en tillnär¬ 
melsevis rak linie. Madagascars ostkust visar oss ett exempel pa 
en sådan förkastning i 7 breddgraders längd. 15 

Nu kan man vidare tänka sig, att ett jordytestycke, då det i 
ena ändan dragés ned utefter en förkastningsspricka, erfar en spän¬ 
ning äfven på den del, som ännu fasthänger med den gamla ytan; 
omedelbart eller vid en ny glidning utmed brottlinien kan alltsa 
pa denna sida öppnas en ny spricka, som antingen behåller niva- 
sammanhanget och i så fall ger oss exempel på en sprickdal med Y: 
formade, lika höga väggar (Fig. 1 b), eller ock blir utgångspunkten 
för en ny förkastning, så att jordstycket isoleras från den gamla ni¬ 
van och helt sjunker i jorden; i detta sistnämnda fall får landskapet, 
därest förkastningslinierna äro langdragna och parallella, en säuk- 
dal (Fig. 2; =graf= Suiiss u , =ränna= Bröggkr), som naturligtvis 
liar ypperliga betingelser att tjänstgöra som sjöbäcken. De lång¬ 
smala ost afrikanska sjöarna tillika med Röda hafvet och Jordan¬ 
dalen bilda storartade exempel pä denna slags bildning, i nästan 
obrutna serier genom 40 breddgrader. 

Men liksom förkastningar kunna öppna rännor i en gammal 
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Fig. i. 

Förkastningsbrant (a) och sprickdal (b) 



Fig. 2 . 

Sänkdal (graf) 
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terräng, så kunna de äfven isolera delar af den gamla nivån och 
lata den stå kvar, sedan alla omgifningar neddragits. Af det ur¬ 
sprungliga landskapet har då blifvit ett berg eller en mindre platå, 
som man efter Suess plägar (med en term från tyska grufvor) be¬ 
nämna hor st (Fig. 3 a). Schwarzvvald och Vogesema pläga uppgif- 
vas som exempel härpå, med Rhens sänkdal emellan. 

Dessa olika typer uppträda alla gärna i svärm, hvilket lätt 
förklaras däraf, att den spänning, som engång framträdt i dessa 
former, söker sig nya utlösningar i samma motståndssvaga zon. 
Yi se således ofta utpräglade förkastningssystem, både 1 rätlinigt 
och i rund- eller korslinigt mönster; man kallar det förra tafjelbrott 
och det senare brottnät. Taffelbrotten framträda ej sällan 1 form af 
steg för steg fallande terrasser; på sådana terrasslandskap (ty. 
»Staffelbruch», eng. »stepfaults»; se Fig. 3 b) företer Sydafrika det 
mest storartade exemplet. Brottnäten isolera breda, rundade 
jordstycken och bilda sänkningsfäll (i mindre skala kiftclbrott) 
pa ytan, när dessa dragas i djupet. 

Terrassbranter och sänkningsfält skilja sig teoretiskt fran de 
förutnämnda bildningarna såsom skapelser af flersidig förkastning, 
medan sänkdalar och horstar i regeln framstå som produkter af 
dubbelsidig samt den enkla branten af ensidig förkastning. Men 
äfven den sistnämnda formen är ingalunda att uppfatta som en mo¬ 
mentan bildning, genom ett enda ryck. Alla längre utsträckta för- 
kastningsformer äro säkerligen uppståndna utefter en serie af smär¬ 
re sprickor, uppkomna efter hvarandra; och gäller detta i all syn¬ 
nerhet, om den på jordytan uppenbarade brottlinien har ojämnt 
eller rundadt förlopp. Likaledes torde det fa betraktas som säkert, 
att vertikalskillnaden uppkommit först genom en rad förskjutning¬ 
ar efter hvarandra. Den största förkastning af varaktigt slag, som 
människor bevittnat pa ytan — frånsedt marmorkajens försvin¬ 
nande i Lissabon 1 n 1733 — öfversteg icke 5 m. (Japan iSgijjoch 
vanligen äro de synbara spåren endast bråkdelar af en meter. Öf- 
verhufvud är det rent undantag, att förkastningen träder i dagen 
under människors ögon som landskapsbildande faktor; dess för¬ 
nämsta arbete sker i djupet eller i mycket ringa skala, sa att de to¬ 
pografiska resultaterna uppstå först genom långa tidrymders hop¬ 
summering af minimalverkningar. Sålunda gifves exempel på att 
floderosion kunnat halla jämna steg äfven med förkastningar i öfre 
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dalen. Här framstår klart förkastningens endogena väsen och släkt¬ 
skap med föregående processer: äfven han arbetar oändligt lång¬ 
samt, ehuru icke jämnt och tyst som de, utan ryckvis under perio¬ 
diskt skalf och dån i jorden. 

De terrängformer, som hittills omnämnts på detta konto, 
härstamma från enbart vertikala rörelser, utefter ett slutet plan. 
Endast sprickdalame hafva en annan karaktär, såsom öppna gap 
i jorden; detta tyder på en annan genesis, en verkan af spänning 
och sträckning i stället för sidotrvck. I dessa fall synes spän¬ 
ningen utgå från en direkt förkastning. Men en dylik horisontal¬ 
spänning kan äfven verka vid den primära sprickningen, och för¬ 
kastningen lämnar då till resultat en öppen dalspricka (norska 
»Klova »; se Fig. 4), med lodräta — eller åtminstone parallella — och 
olika höga väggar. Mellan sprickdalar och dalsprickor, som hit¬ 
tills icke alltid hållits skarpt isär inom vetenskapen, råder således 
en utpräglad distinktion både i genetiskt och i topografiskt afse- 
ende. 15 

Men visserligen må man icke vänta att i naturen finna dem 
bevarade i sin ursprungliga form. Likt alla förkastningens verk 
måste de gifvetvis utgöra en utmaning mot ytans krafter — äfven 
om dessa platåbranter icke bjuda exogenismen fullt så rika angrepps¬ 
punkter som bergvecken med deras smalare spetsar och närlig¬ 
gande dubbla sluttningar samt flerstädes illa tilltygade material —; 
det kan därför alltför väl hända, att en dalspricka numera presen¬ 
terar sig med jämnhöga och V:formigt aftrubbade sidor. I sadana 
fall erfordras för en säker diagnos, att man kan påvisa motsvarig¬ 
het i höjdläget mellan lagren på bägge sidorna om sprickan. Vi¬ 
sar sig ett lätt igenkännligt lager ( Icdlagcr , se det vertikalstreckade 
bandet på figurerna härofvan) återkomma på en lägre nivå pä andra 
sidan om sprickan, då äger man ju ett direkt bevis på att en för¬ 
kastning här försigått. 

Då är man också trygg gent emot exogena felkällor. Både 
V: och V.formiga dalar kunna nämligen också skapas af det rin¬ 
nande vattnet allena, utan sprickning i materialet, (»enom vat¬ 
tenfallens ständiga bearbetning pa underlaget utgräfva floderna 
i retrograd riktning efterhand djupa och skarpa rännor i själfva 
klippgrunden (kanjoner), hvilka kunna alldeles likna dalsprickor; 
och genom infallande sidoblickars motsvarande arbete samt reg- 
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nets beständiga afspolning på sidorna utvidgas sedan dessa ero * 
sionsdalar till morfologisk likhet med sprickdalame, eller t. o. m. med 
de bredare sänkdalame. Likaledes kan denudationen imitera för- 
kastningsbranter, antingen akut och mycket lokalbegränsadt 
genom bergras, eller i långsamt aflägsnande af material på ena 
sidan om en spricka, som uppkommit genom materialets egen för- 
klvftning under inverkan af frost eller tilläfventyrs af tryck vid 
isbelastning. I sistnämda situation torde äfvenledes kunna uppstå 
gapande klyftor, som än mera inveckla dalsprickomas problem. 

Kan man nu icke med hjälp af ledlager direkt konstatera en 
förkastning på branter och dalsidor, så kan dock själfva processen 
efterlämna tillräckligt tydliga spår. Ett sådant är släpade flyglar. 
Ett annat — dock mindre pålitligt i och för sig — är förekomsten 
af isolerade klippstycken (ty. »Gesteinspacket,» eng. »riderhorse »), 
som stannat i själfva sprickan mellan sidoväggarna. Ännu andra 
synas på själfva väggame: polityr (slintytor) och repor, efter bergväg- 
games gnidning mot hvarandra under nedglidningen, petrografiska 
rubbningar i väggames bergart tydande på stark pressning, men 
framför allt brcccia, afskrapade och på kemisk väg åter hopkittade 
små stycken af bergmaterian, hvilka sammanläkts till en oregel¬ 
bunden och kantig mosaik. 18 Där en dylik bergart anträffas som 
cn beklädande hud pä en bergbrant eller som klippor och block 
dämedanför, där föreligger så godt som full bevisning att en äkta 
terrängförskjutning af underjordiskt motiv ägt rum; och bör 
det icke förvåna, om dylika tecken visa sig äfven inne i öppna dal¬ 
sprickor, alldenstund sprickplanet ingalunda behöfver vara så 
jämt att icke de bägge läppame på någon punkt kunnat komma i 
friktion med hvarandra. 17 

Däremot kan man tydligen icke vänta sig någon brcccia eller 
andra spår af förkastning i sprickdalar af ofvan angifna slag. Här 
maste alltså diagnosen livila på landskapets allmänna sammanhang 
och förekomsten af en otvifvelaktig förkastning, till hvilken dalen 
naturligen kan referera sig såsom sekundärbildning. Där kartan 
angifverett helt system af parallella eller vinkelrätt korsande dal- 
gangar i dylik anslutning, där har man särskild anledning att förmoda 
dylika sbricklinicr. 


Med sadana yttre indicier fran terrängens inbördes förhål¬ 


landen och kartans 


allmänna drag far man föröfrigt ofta nöja sig 
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äfven vid verkliga förkastningars konstatering, alldenstund led- 
lager icke alltid erbjuda sig ocli de direkta friktionsspåren gifvet- 
vis alla äro lätt utplånade. Kan man således på en enda punkt 
af en höjdomgifven slätt eller på en enda brant i ett terassformigt 
anordnadt landskap konstatera förkastning, så talar redan den 
yttre anordningen med stor sannolikhet för att man står inom 
ett brottnät eller inför taffelbrott. Å andra sidan kan man erhålla 
god ledning redan af så allmänna drag som frånvaron af öar i en 
djup sjö mellan jämnlöpande stränder eller utanför ett stycke 
af en eljest rikt utsirad och skärbekransad kust; det är nämligen 
föga antagligt, att terrängen fått så skarpa motsatser genom den 
exogena bearbetningen allena, men det är mycket naturligt, att 
en större endogen neddragning dränkt både höjder och dalar i 
det ursprungliga landskapet, så att ingen punkt blifvit kvar of van 
vattenytan. T. o. m. en längre sträckning i rät linie af en höjd 
leder tanken på förkastning: icke därför att endogenismen måste 
arbeta rätlinigt, men därför att ingen annan naturkraft synes 
kunna göra det i större skala. Vid det exogena formspelets stora 
rikedom måste man emellertid vara försiktig i sina slutsatser, här 
som alltid där underjorden icke lämnat direkta spår af sitt upp¬ 
trädande. 

Själfva förkastningsbrinkame skola naturligtvis under ti¬ 
dernas lopp förlora sina skarpa vinklar och aftrubbas för att slut¬ 
ligen försvinna under denudationens makt. Vi få alltså icke be¬ 
gära att finna rätt uppstående väggar öfverallt där en förkastning 
gått fram. I regeln se vi endast en mindre terränggräns med mer 
eller mindre flackt fall mellan höjd och slätt; hvartill då gärna 
äfven inne på land ansluta sig vegetations- och kultur -gränser (mel¬ 
lan åker och äng å ena, skog eller ödeberg å andra sidan). Men 
dessutom löper också icke sällan en geologisk gräns i förkastnings- 
linien. Här beröra vi en af förkastningames viktigaste verkningar: 
de göra vissa delar af jordytan jämförelsevis immuna mot denuda- 
tionen. Sedan terrängförskjutningen är påbörjad, måste näm¬ 
ligen denudationen allt mera koncentreras på den orubbade delen, 
som nu ligger högre; det förkastade, lägre partiet undanryckes 
tyngdlagens inflytande. Men det är alltså mycket naturligt, att 
gamla formationer kunna sta kvar här, på slätter och i dalar, 
äfven sedan de alldeles förtärts på höjderna. Förkastningslinien 
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har da verkat som en förskansning öfver hvilken de exogena 
krafterna ieke kunnat komma; därinnanför ligga de ursprungliga 
lagren i orubbadt bo — ända tills angripame alldeles utjämnat 
den genom förkastningen uppkomna nivåskillnaden, och proces¬ 
sen därmed upphört att omedelbart intressera geografen. 

Det är påtagligt, att den geologiska kartan här bjuder ett yp¬ 
perligt medel att konstatera förkastningar. Hvarhelst en yngre 
lagerbildning anträffas på lägre eller lika nivå intill en äldre, där 
har man stark anledning till denna diagnos, i all synnerhet om 
rågången mellan formationerna förlöper någorlunda jämn. 18 Ge¬ 
nom att pä detta sätt rädda undan förgängelsen (åtminstone för 
en tid) massor af gammalt och för människan värdefullt jord¬ 
material få förkastningarne äfven en kulturgeografisk betydelse, 
som icke kan öfverskattas. 
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VII. 

Teknik. 

D. Vulkanismen. 

I de ofvannämnda sprickdalame hafva vi lärt känna ett slag 
af dislokation i horisontaldimensionen, utan förskjutning nedåt. 
Sådana vtsprickor (eng. »joints», fr. »diaclases» enligt Daubrée) 
kunna naturligtvis uppstå äfven i annat sammanhang än med 
förkastningar. Hvarje sträckning af jordytan tenderar närmast 
att utlösa sig i denna form. Sålunda har Daubrée 1879 påpe¬ 
kat, att sprickdalar kunna uppkomma genom omvridning af ett 
stycke jordyta, torsion, bildande snedt (omkring 45 0 ) öpp¬ 
nade gap i jorden; och år 1884 påvisade Brögger lodrätt öpp¬ 
nade sprickor såsom periferisk verkan af det egendomliga tryck, 
som tvingat de genombrutna lagren att falla inåt ett vulkaniskt 
utbrottscentrum. 19 Här skymta vi alltså på afstånd den fjärde 
endogena hufvudkraften i verksamhet. 

Vulkanis mens relationer till endogenismens andra fe¬ 
nomener äro mänga och olikartade. Man har kunnat pavisa den¬ 
samma som orsak till enstaka hvalf eller trösklar på jordytan, s. 
k. lakkolitcr (GilbKrt 1877; »foteruptiv», KjErui.f); geografen, 
som ser på resultatet, tycker sig se en vecksadel, men fysikern, 
som ser efter den verkande kraften, har icke svårt att igenkänna 
en vulkanisk eruption, som stannat i djupet, sedan den förbru¬ 
kat sin kraft på denna upphvälfning af platsen 20 . I andra fall 
har vulkanismen visserligen förmått spränga en öppning i jor¬ 
den, en kittelkrater (ty. »Maar»), men icke att utgjuta något fast 
material därigenom; geografen, som ser ett (i regeln vattenfvlldt) 
borrhål i jorden, tycker sig stå vid en sprickbildning, änskönt 
här är frågan mindre 0111 en linie än om en punkt. Hafva åter 
Gölrb Högsk Arsskr XXI: i , 
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lavamassor vällt fram, så utöfva de ett tryck som (likt inlands¬ 
isens) kan framkalla bristning och förkastning i underlaget; ett 
bekant exempel på en sålunda uppstånden dalspricka är All- 
mannagja på Island. Och själva lavamassan blifver vid afkvl- 
ningen full af kontraktionssprickor, som likaledes kunna framstå i 
naturen som dalar. 21 

I nu anförda fall är vulkanismen oförtvdbart orsak till sprick- 
ning i jordytan. I andra, och vida viktigare, framstår den som en 
följd af sprickförkastningar: det neddragna brottstycket af jord¬ 
ytan pressar på sitt underlag och tvingar det upp i sprickan eller 
i nya sprickor, på samma sätt som vattnet stiger upp ur ett 
glas där man för ned fingret — eller massan stiger upp af sig 
själf, då den genom sprickan befrias från trycket, liksom vatten 
ur springorna på ett splittradt istäcke. Vulkanismen får här tän¬ 
kas som till sitt väsen ett hvdrostatiskt fenomen, men till sin 
genesis ett relativt osjälfständigt bihang till föregående proces¬ 
ser. 22 

Naturen har många bildningar, för hvilkas förklaring ett 
sådant betraktelsesätt synes antagligast. Dit höra alla de slag 
af vulkaniskt uppträdande, där materialet föreligger inklämdt 
(injicieradt) emellan andra lager i vertikala gängar (eng. »dykes ») 
eller horisontala bäddar (eng. »sills»). Man kan därvid jämföra 
bädd och gång med en svamphatt på sin stjälk, då ju bädden 
måste hafva ett sammanhang med djupet. Aflägsnas nu genom 
denudation det öfverliggande lagret, så träder den vulkaniska 
bädden i dagen; men pä ett senare stadium är äfven den för¬ 
störd, och vi se dess rot eller stjälk, den vulkaniska gången i 
sin spricka. 

En sådan blottlagd gång kan uppträda injäinnad i omgif- 
ningen och utfyllande sprickan så fullkomligt, att endast petro- 
grafens öga kan upptäcka den. Men den kan också, och detta 
är det vanligaste, framstå som ett påfallande topografiskt motiv, 
allt efter som den skattat at förgängelsen mer eller mindre än 
den omgifvande bergarten. Var dess motståndskraft större, då 
måste den sticka upp i terrängen som en mera sammanhängande 
gängkam eller en serie af gängryggar. Var dess motståndskraft 
mindre, då blir sprickfyllningen under tidernas lopp upplöst i 
block och grus, och kommer sedan en utränsning till stånd t. 
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ex. genom en vandrande is, då se vi sprickan tom igen ocli geo¬ 
grafen talar lämpligen om en gångdalsspricka eller gångdal. En 
dylik dal berättar oss alltså om ett drama i 4 akter, hvaraf un¬ 
derjorden besörjt de bägge första (förkastningen och eruptionen), 
men jordytans egna krafter de bägge senare (förvittringen och 
utränsningen); och resultatet blir till sist detsamma, som fram¬ 
stod i den enkla dalsprickan genom skådespelets första akt allena. 
Endast det i dalens botten (och möjligen äfven till dels på väg- 
game) anstående lavamaterialet bär vittne om den storartade 
apparat, som naturen satt i gång på platsen. 

Vi hafva talat om injicierade lavaeruptioner och följt för¬ 
störelseprocessen genom öfverliggande gamla lager och vulkaniska 
bäddar ned till gångstockame. E11 sä lång och komplicerad his¬ 
toria behöfver emellertid icke ligga bakom alla ytans gångformer; 
gången kan från början hafva trängt upp till ytans närhet, utan 
bäddformig utbredning åt sidan eller sidorna. Den kan t. o. m. 
hafva gått i dagen med sprickan; men i så fall har säkerligen 
utgjutning ägt rum åt sidorna, öfver landskapets gamla former. 23 
Vulkaniska bäddar kunna alltså uppstå icke blott på djupet, 
utan äfven på ytan genom s. k. labialcrnptioner. Då den 
heta massan (inagman) alltså stelnat under väsentligen olika för¬ 
hållanden, så får bergarten ett olika utseende i bägge fallen, och 
nutidens petrograf kan därför vanligen lätt utröna, om han har 
framför sig en ursprunglig ytbildning eller en genom denudation 
efterhand blottlagd lavabädd. 

Då den inre jordmassan vid dessa tillfällen framträder i fly¬ 
tande form, så har den i början samma tendens som vattnet att 
uppfylla fördjupningar; denna endogena företeelse synes alltså 
tjäna ni velieringens ändamål, och därför blir den till en tid i sin 
horisontala lagring skäligen förskonad af ytkrafterna. Pä sam¬ 
ma gång bildar lavatäcket ett ogenomträngligt skydd för de 
underliggande lagren; det är likt en pansarskjorta, som gör dem 
osårbara mot de exogena agenternas angrepp. Salumla kan äfven 
vulkanismen, i likhet med förkastningen, till en viss grad konser¬ 
vera ömtåliga och för kulturen värdefulla bergarter, sa att de 
kunna komma kulturen och människan till godo, när skyddet 
efterhand sviker. 

Sina första angreppspunkter mot lavabäddarne erhåller 
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denudationen i kontraktionssprickorna vid mugmans stelning. Det 
rinnande vattnet börjar arbeta ut dem till allt djupare dalar, ända 
tills täcket här och där är genomskuret och den ursprungliga platan 
styckad i flera smärre delar. Samtidigt arbetar förvittringen i 
kanterna, sä att det ena blocket efter det andra lösgöres och faller 
ut. Sålunda ökas afstånden mellan de olika partierna, och man 
erhaller, under gynnsamma förhållanden, en synnerligen karak¬ 
täristisk landskapsform: kolonier af breda, platta berg, med jämna 
ryggar och lodräta sidor, mot hvilkas fötter större eller mindre 
blocksamlingar, ras (eng. »talus»), äro anhopade. I Spanska Nord¬ 
amerika benämnas sådana bergformer mesa; vi kalla dem taffel- 
berg eller tafilar. 

Genom labialflöden kunna hela landskap dränkas under mas¬ 
sor af nytt material. Island och Dekan bjuda bekanta exempel 
härpå. I’å Island kan nian t. o. m. se eruptionssprickorna kvar i 
terrängen; främst Kldgja. en öppen vertikalklyfta genom berg 
och dal på ] mils längd och 120- 150 m. djup. Vid dessa sprickor 
och sänkningsfälten däromkring äro eruptionerna naturligtvis 
bundna, alldenstund de ju här tänkas som rena mekaniska ut¬ 
pressningar genom trycket vid förkastningen. Företeelsen är alltsa 
mera begränsad än förkastningar: den kan icke tänkas utan 
en förkastning, som öppnat vägen, medan en förkastning mycket 
väl kan tänkas utan dylika följder. Det mastc gifvetvis föreligga 
särskilda dispositioner i jordens inre för att det skall kunna kom¬ 
ma till vulkaniska utgjutningar genom förkastningssprickoma. 
Själfva processen bestämmes eljest till sitt uppträdande af för¬ 
kastningen; är således periodisk med plötsliga afbrott, och verkar 
i vertikal riktning. Men rörelsen är här riktad uppat i st. för 
ned, och resultatet är en tillförsel af nytt material till jordytan. 
Detta är vulkanismens egendomliga särmärke bland naturkraf¬ 
terna; det ställer den pa en särskild plats, med skarpa gränser 
mot andra processer, älven när den som här i genetiskt hänseende 
framstar som ett sekundärt bihang till en annan naturkraft. 

Kfter allt att döma sker ett labialtlöde i regeln jämförelsevis 
lugnt och tyst (frånsedt de med förkastningsprocessen förknip¬ 
pade jordskalfven). Davamassan rinner stilla öfver bräddame, 
såsom man i mindre skala kunnat bevittna pa Kilaueas perma¬ 
nenta -kratersjo.: (Hawaii). Detta framvällande är processens 
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enda akt; någon annan materia bringas icke, i alla händelser ieke 

• • 

i större utsträckning, i dagen. Afven ur denna synpunkt möter 
det ingen svårighet att betrakta dessa eruptioner som allena följd¬ 
företeelser vid förkastningsprocessen. 

Det är SuEss-ska skolans förtjänst att liafva klargjort detta 
sammanhang, och därmed beröfvat vulkanismen den hägemoni som 
den intog i v. Bgchs system. Det är dess svaghet, att den allt för 
mycket häft fram labialeruptionen som vulkanismens typ, där¬ 
med skjutande andra och mera själfständiga former allt för mycket 
i bakgrunden. 

Studiet af de företeelser, genom hvilka nytt material tillföres 
jordytan, visar nämligen en hel serie, livaraf labialeruptionen 
endast är den ena ytterligheten. Öfverblicka vi denna serie af 
iakttagelser, så finna vi huru de lugna lavaflödena småningom 
framträda allt mera explosivt och på samma gång allt mera åt¬ 
följas (eller rättare föregås) af lösa utbrottsprodukter, aska, stenar, 
slagg; slutligen taga dessa senare alldeles öfverhand, det kommer 
ingen lava alls, processen består uteslutande i explosivt bortspräng¬ 
ande af gammalt material. Jämte lavaeruptionerna af förutbe- 
skrifna slag kan nian här urskilja trenne andra typer: i) blandade 
eruptioner, med både aska (jämte annat lösare stoff) och lava; 
hit höra Yesuvii utbrott; 2) askeruptioner, med lösa produkter 
men ingen lava; exempel Krakatoa 1S85; samt 3) gasexplosioner, 
med söndersmulande af gammalt material i vägen, men nästan utan 
både aska och lava. såsom Bandaisan 1NS8. 1 )en sistnämnda formen 
— där vi nu aterfiuna de ofvannämnda kittelkratrarna - - visar 
den andra extremen och har endast fysiskt, men icke geografiskt 
sammanhang med de föregående, da den ju icke bringar under¬ 
jordiskt stoff i dagen; men den delar med de tvänne föregående 
ett par karaktärer, som saknas i labialflödena - den har explosiv 
natur och central utgångspunkt. Bägge dessa förutsättningar 
tvinga till antagande af andra orsaker än det enkla mekaniska 
trycket frän förkastningar. Yi sta inför former af vulkanism, som 
emanciperat sig ur den allmänna endogeiia processen och framträda 
i geofysisk själfständighet. 

Ilvad dä först angar den här verkande explosiva kraften, så 
är det tydligt att den maste vara vattenanga; endast vattnets fri¬ 
görelse från elden kan framkalla sadaua paroxysmer. Det är allt- 
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sa den större eller mindre vattenprocenten i magman, som bestäm¬ 
mer utbrottets typ, frän den rena explosionen, da vattnet öfvervä- 
ger, till det lugna lavaflödet, da vattnet nästan synes frånvarande. 
Men om man är ense om denna vattnets roll, sä gå meningarne 
mera isär, när det blir frågan om hvarifran vattnet kommit. 

Det gamla svaret, gifvet redan af Oiordano Bruno och i 
senare tid särskildt framhållet af Dana, hänvisar på jordytans 
vatten och finner en bekräftelse pa detta sammanhang i vulkaner¬ 
nas regelbundna läge vid hafvet. Ar 1900 har Arrhenius uppta¬ 
git denna tankegång och från moderna synpunkter uppvisat möj¬ 
ligheten för utifrån kommande vatten att intränga i magnian, för 
att sedan på en viss punkt med lättnande tryck åter frigöra sig. Vi 
se således i vulkanismens skådespel en direkt samverkan mellan 
vattnet frän jordens yta och elden i underjorden, ett verkligt för¬ 
bund mellan det endogena och exogena lägret. Sa till vida är vul¬ 
kanexplosionen den ytligaste af alla endogena företeelser. Den 
kommer äfven i sin form helt nära de intermittenta varma käll¬ 
sprången af Gevsir-typen, hvilka kunna anses som det exogena läg¬ 
rets yttersta utposter. 24 O111 detta sammanhang vittna närmast 
vulkaniska företeelser med kort och regelbunden periodicitet såsom 
Stromboli; Sappkr har i botten på en vulkankrater (I’oas i Central¬ 
amerika) också direkt iakttagit geysi rf enomen. Men det är med 
detta betraktelsesätt icke heller svårt att först si de langa och oregel¬ 
bundna mellanakterna mellan stora utbrott, da det gifvetvis kräf- 
ves tid för att uppsamla tillräckliga vattenmassor i de inre smält- 
ugnarne; vulkanismen befinner sig da endast i skenbar livila, den 
förbereder i tysthet sitt verk, laddar sina minor, tills stunden är 
inne, da de kunna springa. 

Den periodicitet. som innebor i all eiidogenism, blir salunda här 
att tillskrifva den langsamma uppblandningen med vattnets exogena 
element. Och fenomenets definitiva försvinnande fran en lokal 
blir en gifven följd, da vatten och eld ej längre kunna finna hvaran¬ 
dra här i tillräckliga kvantiteter, vare sig smälthärden uttömts eller 
vattnet dragit sig bort eller kanalerna dem emellan tillstoppats. 

De väsentliga invändningarna mot denna teori fästa sig vid 
det faktum, att verksamma vulkaner påträffats äfven inne i kon¬ 
tinenter (ex. det centrala Afrika), samt vid den teoretiska svårig¬ 
heten att tillskrifva vattnet en sa kraftig verkan som de stora la- 
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vaflödena efter hufvudexplosionema. För att undkoimna af - 
ven sädana inkast har man börjat tänka sig vattnet som innebo¬ 
ende i själfva magnian, hvadan niagman själf framstår som bärare 
af den vulkaniska kraften, utan exogent tillflöde. Denna synpunkt 
är af Stubel 1897 — efter en mansålders komparativt-anato- 
miska forskningar i föreliggande vulkanformer (specielt i Ecuador) 
utvecklad till en egenartad teori, som fasthåller enheten och den 
rent eiulogena naturen i all vulkanism, utan att ändock beröfva 
fenomenet dess själfständighet gent emot de andra underjordiska 
processerna. 

Stubels grundtanke är, att magman har vattnets egenskap att 
utvidga sig vid afkylning. Bakom vulkanismen står sålunda 
jordens allmänna sammandragning med åtföljande afsvalning; 
fenomenet framkallas däraf, att den sålunda utvidgade smält- 
massan söker sig nytt rum ofvanpa ytan och med vattenångans 
hjälp spränger sig vägen dit. De seldsprutande bergens äro sa- 
lunda ytterst att anse som verkningar af en afkylningsprocess! 
Att utstöta magnia är deras ända mal; själfva äro de endast = topo¬ 
grafiska signaler: om denna verksamhet, och i mänga fall upp- 
ståndna genom ett enda utbrott (elleren utbrottsserie: s monogena s), 
hvarefter härden var tömd och vulkanismen på platsen sålunda slut. 

Denna sinnrika teori har visserligen icke heller gått fri fran 
inkast. Man har särskildt framhållit dess svårighet att förklara 
den kända periodiciteten i vissa vulkaners utbrott, och man har 
starkt betonat, att den hvilar pa ett alldeles obevisadt antagande, 
da den förutsätter en volymförstoring vid magmans afkylning.-'' 
A andra sidan synes knappast pa annat sätt kunna förklaras, hvar- 
för icke stora tomrum uppstå i jordens inre efter lavamassornas 
uppkastning pa ytan. Och tvänne andra tankar, med livilka 
denna lära sammanhänger och for livilka Stiibel nu står som 
främste representant, synas vinna allt mera terräng: den ena att 
vulkanerna härstamma fran afskilda magmahärdar nära jordytan, 
den andra att de själfva sprängt sin väg upp till ytan, oberoende 
af preexisterande sprieklinier. 

Enligt den förra tanken skulle den typiska vulkanismen 
älven i fråga om sina rötters djup komma närmast ytans egna 
krafter. Visserligen tillskrifver ännu Rat/.ki. 1901 densamma en dju¬ 
pare källa än dislokationen oeh t. <>. m. veckningen; men da 
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redan Brögger 1890 i ett arbete om Kristianiafältets eruptiver 
med positiv bevisning ådagalagt, att det måste finnas liksom pri¬ 
vata rum i jordens inre från hvilka vulkanerna hvar på sin ort 
bespisas, så synes man nu allt mera benägen att förlägga dessa 
härdar långt uppe i jordmassans periferi. Af större intresse för 
geografen är emellertid den härmed sammanhängande uppfatt¬ 
ningen, att vulkanismen själf öppnat de kanaler som den anlitar 
vid utbrotten, så att den icke står i någon som helst skuld till 
föregående förkastningar. Här träder den andra grundskillnaden 
mot labialflödena i dagen. Vi bevittna en viss återgång till v. 
Buchs idéer. Bladet har blifvit omvändt: de äkta vulkanerna 
äro inga parasiter på förkastningame, de äro öfverhufvud icke 
nödvändigt bundna vid spricklinier, utan de skapa som en själf- 
ständig kraft sina egna banor livar och huru det passar dem. 

Den nya läran - som i fältet (Schwaben) först uppvisades 
af Branco iK() 4 — förnekar sålunda icke möjligheten att vulka¬ 
ner kunna sta uppradade på sprickor, så som man förut antog 
nödvändigt; Sapper har också funnit i Centralamerika en 
linear anordning af kratrar, som icke kan vara tillfällig. Men 
dessa sprickor kunna vara slagna af den vulkaniska kraften själf. 
Och i regeln skall man icke finna en sådan rättning i led hos vul¬ 
kanerna. De ligga regellöst om hvarandra, då de uppträda i 
svärm eller höja sig som enstaka käglor mot skyn. A. Geikie, 
som utfört den noggrannaste monografiska undersökning af ett 
lands vulkanism (Storbrittannicn, 1S97), talar därför om tre topo¬ 
grafiska typer: lar a täcken frän sprickor (labialflöden), ccntralvul- 
kancr i kägelform samt - ftuvs-, under hvilket namn (frän Auvergne) 
han sammanfattar grupper af små slaggkäglor eller lavadomer, 
hvilka tänkas uppkomna genom enstaka utbrott fran vandrande 
svalgöppningar. 

Gent emot detta betraktelsesätt vill man gärna hänvisa på 
de långa rader och kedjor af vulkaner och vulkanöar, som kransa 
den Pacifiska oceanen. Men vid närmare efterseende skall man 
äfven där. som Stöhei. visat för Sydamerika, finna liniema upp¬ 
lösta i regel lösa grupper och raderna afbrutna af väldiga luckor. 
Kvar står endast ett allmänt sammanhang mellan Pacifiks stränder 
och vulkanismen. Detta kan icke bortresoneras. Förklaringen 
därtill är säkerligen, som Sapper antager och redan Sopan an- 
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tydt, att under den förkastningsprocess, hvarigenom hafsstranden 
bildades, en massa magmahärdar inpressades vid randen; en del 
af dem har sannolikt stannat i djupet som döda lakkoliter, men en 
annan del fortlefver ännu i dag som vulkankällor. Detta är sam¬ 
manhanget mellan de vulkaniska rörelserna oeh förkastningame: 
sekundärt, icke primärt. Förkastningame öppna mark och till¬ 
fälle för magmahärdar; sedan arbeta dessa själfva, borra rör eller 
sprickor i den ofvanliggande ytan och aflasta där sitt öfvcrflödiga 
material. 

Vulkanismens plats är alltsa fortfarande helt i den endogena 
serien, om också längst pa utkanten. Sammanhanget visar sig 
också däri, att vulkaniska utbrott gärna atfölja bergveekningar 
eller återfinnas i sänkor. Men hvar vulkanismen uppträder, blifva 
dess spar gifvetvis mera lokalbegränsade än alla andra endogena 
processers. Hvad betyda t. ex. de sydamerikanska vulkanernas 
glesa skvttelinie mot Andernas nästan obrutna mur eller Yesuvius 
punkt mot Apenninernas kedja! Sa framstar den äkta vnlkanis- 
men, trots sina för människan sa skräckinjagande fenomen, som 
den punktuellaste, i rummet minst framträdande, af alla under¬ 
jordens yttringar. 

I topografien spelar den en ännu långt blygsammare roll än 
labialflcklena, som dock kunna utbreda sig hundratusentals kvkm. 
kring sin spricka. Den vulkaniska explosionen där den ej 
nöjer sig med att utblasa en kittelkrater i jordytan - skapar 
medelst sina uppkastade produkter kupolformiga höjder af starkt 
begränsadt omfång. De kunna vara uppbyggda endast af lösa 
beståndsdelar, särskildt af vattensorterad aska eller tui i (tuffkäglor); 
de kunna också utgöras af lava allena (lavadomer eller domvul¬ 
kaner); men den vanligaste strukturen synes vara en blandning 
af tuff och slagg, inre ganglavor i kanalerna samt genom dem ut¬ 
gjutna lavaströmmar utanpa. Men alltid höja de sig som käglor, 
knölar eller pucklar ofver landskapet, mer eller mindre isolerade 
från hvarandra. 

Denna form innebär naturligtvis en lika direkt utmaning mot 
exogenismens handtlangare som de uppvcckade bergen. Härtill 
kommer nu materialets redan fran början lösa beskaffenhet " 1 oeh 
dess uppluckring vid afsvalningen. Resultatet kan endast blifva 
det, att vulkanbergen höra till naturens ömtåligaste skapelser. 
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De vulkaniska landskapen taga lättare och djupare intryck af 
förstörelsen ofvanifrån än några andra endogena bildningar, hög¬ 
fjällen måhända undantagna. 

Sålunda kunna äfven blandade vulkanformer slutligen af- 
klädas alla lösa beståndsdelar, och deras lavakäma (gångkanalen) 
kommer i dagen. Sådana vulkanstjälkar eller skelett kallas pa 
eng. »neck »>, på fr. »butte »; vi skulle kunna kalla dem pucklar, med 
afseende pä deras yttre form, där de ofta helt omotiverad t skjuta 
upp ur den omgifvande marken. Huruvida emellertid en dylik 
lavapuckel är att betrakta som en starkt denuderad central¬ 
vulkan eller en ursprunglig lavadom eller tilläfventyrs ett upp¬ 
stickande parti af en eljest gömd gäng, torde icke alltid vara sa 
godt att säga; och vetenskapen torde icke ofta hafva att påräkna 
den utsikt till direkt dissektion af det omtvistade föremålet, som 
blef en verklighet, pa Göthf/s förslag, vid Kammcrbiilil i Böh- 
men 1S37. 

Själfva den vulkaniska karaktären af materialet är däremot 
numera lätt att bestämma, sedan petrografen lärt sig att i mikro¬ 
skopet igenkänna lavastruktur. Äfven yttre tecken gifva ej säl¬ 
lan god ledning vid diagnosen. Bergartens färg betyder icke sä 
mycket: vulkanisk sten är gärna dystert mörk, men kan också 
vara glad och ljus (lipariten pa Island). Säkrare slutsatser kan 
man draga af kontakt förändringar i bergarterna, där lavan en 
gang bröt fram i glödande tillstånd. Finner man lerskiffer efter¬ 
hand ljusna och hårdna, kol öfverga till kokes, sandsten till kvartsi t, 
kalksten till marmor o. s. v., allt emot gränsen till en annan berg¬ 
art, så kan man tryggt sluta till att denna främmande bergart är 
af vulkanisk bord. A andra sidan blir äfven lavan förvandlad, 
finkornig eller alldeles tät, mot gränsen, där hon icke kunde välla 
fram sa fritt och obehindradt; och kan man alltså ofta se på 
materialets egen beskaffenhet. 0111 man är nära gränsen för en 
vulkanisk gang eller ej. 

Ktt än mera pafallande kännetecken pa vulkanisk sten är 
materialets benägenhet att afsöndra sig i regelbundna figurer, 
vanligen pelare, mera sällan klot eller bankar. I »etta är en följd 
af sammandragningen vid afsvalningen. Ju langsammare afsval- 
ningen försiggår, desto klarare blir pelarförklyftningen; af denna 
anledning finner man gärna de vackraste kollonnadcrna ett st veke 
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under ytan, liksom uppbärande ett tak, livarat syftar den chi¬ 
lenska benämningen xvigneriaa (bjälklag). Ktt synnerligen be¬ 
kant exempel pä denna naturbildning är Fingalgrottan pä Skot- 
lands västkust; andra påfallande prof pa samma naturens konst- 
mässighet ses pa sTeufelswand s i Bölimen och = Giants causeway s 
på norra Irlands kust. Man finner föröfrigt denna pelarstruktur 
lite hvarstädes på vulkaniska berg, icke minst i stupen pä lava- 
tafflame, ofvanför talus-samlingame: frän fingerlängd och nal- 
mäktighet till en höjd af fulla ioo och bredd af ända till g m. 
(Shiant-öame vid Hebridema). 

De vulkaniska bergarternas (särskildt basal/cns) naturliga 
pelare och block komma understundom till kulturell användning 
som vägstolpar (i södra Tyskland) eller stenläggning i gator 
(Pompeji). Af vida större betydelse för människan är emellertid 
materialets egna lockelser för växtligheten. Detta är en konse¬ 
kvens af dess känslighet för förvittringen. Af både fysiska och 
kemiska orsaker öfverdragas lavorna, där de ej utbredts allt för 
platåjämnt, inom kort med ett rikt och växtkraftigt lager af lucker- 
jord. Där skördas mycket bröd och vin pa gamla vulkaner. Detta 
är den äkta vulkanismens ljusa sida, motsvarande labialflödenas 
konservering af dyrbara bergarter. Den fasansfulla katastrofen 
visar sig med tiden hafva varit en vinst för mänskligheten. Den 
betecknar en dyrbar skänk fran den inre jordvärlden till den yttre. 


Vid slutet af denna revy mottaga vi här ännu ett intryck, 
som kanske aldrig varit starkare, af omotsvarigheten mellan antro- 
piskt och telluriskt perspektiv. Den explosiva vulkanismen träder 
närmast inpa människan med bade skräck och välgärning, affici- 
erar i oerhörd grad hennes sinnen, parerar ojämförligt mera än 
någon annan företeelse fran det endogena lägret. Fran jordens 
egen synpunkt är den vid samma jämförelse den ytligaste i utgångs¬ 
punkt, mest begränsade i utrymme, svagaste och forgängligaste i 
verkningar. 

Det skvmtar här ett bestämdt motsatsförhållande mellan de 
underjordiska fenomeneruas verkliga betydelse och deras bras- 
kande yttringar. Da vi betraktat dem i ofvanstaende ordning, sa 
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liafva vi sett det mäktiga skadespelet fortskrida fran djupare till 
ytligare former: frän fridfull ro och djup tystnad till kramplika 
paroxysmer och ett oerhördt buller, frän världsdelomspännande 
rum till enstaka punkter af jordytan, fran långperiodisk verksam¬ 
het med tilläfventyrs kortare pauser till öfvervägande hvila och 
korta afbrott af verksamhet, fran monumentala skapelser till lek¬ 
verk för flyktiga stunder i jordens lif. 

I sistnämnda afseende blir ordningen mellan hufvudfenome- 
nerna dock icke alldeles densamma som den, i hvilken de här 
öfverskädats. Yäl beteckna äfven i detta fall oscillationen af 
fastlandsmassor och vulkanismen med sina slaggkäglor de mot¬ 
satta extremerna; men a andra sidan bjuder vulkanismen ett 
motståndskraftigt material i sina lavaplatäer, medan den lång¬ 
samma och djupa fjällbildningen ser sina resultat falla lätta offer 
för ytvärldens härjande makter. 

Vid betraktande af ett landskap, fran hvilket exogenismen 
flytt, måste geografen alltsa a priori vänta sig att finna krafti¬ 
gare spar af allmänhöjning och af förkastningar liksom af platta 
lavatäcken än af ursprungliga bergveck och vulkankäglor —natur¬ 
ligtvis under förutsättning, att de olika formerna härstammat fran 
samma endogena tidehvarf. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


VIII. 

Signaler på ytan. 

Jordskalf, nivåförändringar, vulkanutbrott. 

Yi liafva här karaktäriserat fvra — eller fem, om man åtskil¬ 
jer de bägge i sina verkningar ganska olika formerna af vulkanism, 
den lugna och den explosiva — hufvudformer af endogen ska¬ 
pelse, i deras förhållande af sammanhang och motsats till hvar¬ 
andra; och vi hafva kunnat uppdraga mer eller mindre skarpa 
gränser emellan dem, såväl i deras sätt att framträda som i deras 
geografiska resultater. 

I detta system hafva vi icke funnit någon själfständig plats 
för j o r d s k a 1 f v e n eller den s. k. seismiska kraften. För¬ 
visso må geografen hafva anledning att fästa uppmärksamhet vid 
denna kraft, där den understundom piskar jordytan till ett bölje- 
svall, som äfven i tempot motsvarar hafvets och kan hafva än 
ödesdigrare verkningar på kulturvärlden. Men antingen stannar 
fenomenet vid denna lek på ytan, utan att lämna varaktiga spår 
efter sig, och då saknas utgångspunkt att placera det i systemet; 
eller också uppstå stadigvarande följder för landskapets utseende, 
men då har fenomenet afslöjat sig som ett spricknings- eller 
förkastningsf enomen. 

Ur den geografiska synpunkt, som vart system är afsedt att 
tjäna, är alltså ingen grund att upptaga de seismiska företeelserna 
såsom en egendomlig endogen faktor vid de andras sida. De äro 
det icke ens ur en fysisk betraktelse, sedan vi numera kommit 
underfund med den förkastande kraftens arbetssätt och endoge- 
nismens allmänna väsen. Endast sa länge man icke kände att 
förkastningarna försiggå genom hela serier af smårvck i jorden, 
endast så länge kunde man betrakta det enstaka rycket som en 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



RUDOLF KJELLEN 




själfständig naturkraft. Med den djupare inblick, vi numera äga i 
dessa stycken, kunna vi nu klart se, att jordskalfven icke äro 
annat än symptomer: ett slags härolder frän underjorden, signa¬ 
lerande dess närvaro som kraftkälla. 

Som sådana kunna de vara vittnen i första hand om pågå¬ 
ende förkastningar.. Men de kunna ock i andra hand berätta om 
bergveckning, om vulkanism, om oscillation; ty i alla endogena 
processer kan det inträffa, att sammanhanget mellan jordlagren 
på någon punkt brister och sålunda ett jordskalf fömimmes pä 
ytan. Utan större geografiskt intresse i sig själfva, fa jordskalfven 
sålunda betydelse genom det de förkunna. Härigenom lämpa de 
sig väl att i en geografisk framställning behandlas i början, före 
de speciella endogena fenomenen och deras resultater. Den seis¬ 
miska kartan kan anses som en introducerande bild af ett lands 
allmänna förhållande till krafterna under ytan. 

Men det finnes ännu ett symptom som afger bestämdt vitt¬ 
nesbörd om relationer till underjorden, utan att alltid vara klart till 
sitt ursprung. Vi afse långsamma nivåförändringar i marken, 
vare sig i form af strandförskjutning eller af höjning, resp. sänk¬ 
ning, inne i landet. Dylika observationer tala primärt för oscil¬ 
lation, men kunna också peka mot bergveckning och andra former 
af endogen uppenbarelse; sålunda omtalas höjning både vid för¬ 
kastning och vulkanism (lakkoliter), sänkning vid nybelastningen 
efter veckning och vulkaniska utbrott, för att icke tala om de stora 
insjunkningame vid verkliga förkastningar o. s. v. Under alla 
förhållanden se vi i dessa företeelser lika sa väl som i jordskalfven 
direkta lifsyttringar af en ännu verksam underjordisk kraft, utan 
att vi a priori kunna säga namnet på denna kraft. Jordstötar 
och nivåförändringar •- det är akuta och kroniska symptomer 
till kvarlefvande endogenism; och studiet af dem öppnar de 
första perspektiveni a in i de telluriska krafternas underjordiska 
verkstad. 

Till dessa föremal lör omedelbar iakttagelse sälla sig, som 
det tredje och patagligaste symptomet af detta slag, vulkaniska 
utbrott. Men därmed äro vi redan inne på specialfenomenen. 

Vill man skrifva ett lands geografi ur endogen synpunkt, så an¬ 
befaller det sig nu tydligen som den riktiga metoden att först samla 
alla dylika svmptnmer pri /nr/nnidenva rande aningen kraft och stu- 
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dera dess lokala uppträdande. Men man kan icke stanna därvid. 
Denna uppgift är snarast blott en rekognoscering, med fysikens 
hjälp, för geografiens egentliga syfte: att diagnosticera de redan 
föreliggande endogena dragen i landets fysionomi. Såsom en 
deskriptiv' vetenskap intresserar sig nämligen geografien prin- 
cipielt mera för det närvarande än för det vardande. Studiet af 
själfva krafterna, hvilka arbeta på att afsätta resultat, kan således 
aldrig blifva en slutuppgift för geografen. Det afser förnämligast 
att gifva honom en ledning, då han sedan går att uppspåra endo- 
genismens roll i den faktiskt föreliggande topografien. 

Efter ett första kapitel om underjordens lefvande krafter 
följer alltså ett andra kapitel om döda krafters spär i landets natur: 
det arf, som en i förflutna tider arbetande endogenism öfverläm- 
nat till nutiden. Måhända har underjordens kraftkälla i forna 
tider flödat vida rikare och spelat i flera former än nu; i alla 
händelser se vi i den oss omgifvande naturen resultatet af alla 
föregående tidsåldrars arbete på jordens utformning och måste 
alltså a priori vänta en betydande insats af underjordisk energi 
däri. Det är ju dock endogenismen, som från början lämnat stom¬ 
men och gjort grundritningen till landet, som sedan anvisat denu- 
dationen dess växlande basnivåer, bestämt höjdförhållandena 
efter hvilka denudationen har att verka, anlagt lineära banor 
för vissa af dess arbetare, ökat jordytans stoffmängd genom till¬ 
försel inifrån. De djupaste dragen i ett lands anlete — icke blott 
dess gränslinier mot hafvet utan äfven dess grundläggande ter¬ 
rängförhållanden, måhända tillika dess mest karaktäristiska berg, 
sjöar och dalar — äro inristade af endogen kraft. Den, som skrif- 
ver ett lands endogena geografi, han sätter sig alltså icke blott 
att lyssna till det samtida spelet, som ljuder upp ur underjorden. 
Hans öra söker fånga ekot af spel, som längesedan tystnat, hans 
blick vill tränga in i underjordiska verkstäder, som öfvergifvits 
i långt försvunna tider. Ty han sysslar, ur en viss synpunkt, 
med utredningen af landets arkitektoniska grundplan, sa långt 
den ännu kan skönjas bakom ytformernas oändligt växlande och 
i alla riktningar vanställda mångfald. 

* * * 
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Det är ett försök af detta slag. som här skall göras med vart 
fäderneslands geografi. 

Sveriges anlete kan i förstone synas föga tacksamt att studera ur 
dessa synpunkter. Vi hafva ingen anledning att föreställa oss, 
att fjällkedjor just nu uppstiga ur var urbergsgrund; inga vul¬ 
kaner drifva sitt imposanta spel inom vara gränser, inga förhär¬ 
jande jordbäfningar hota våra städer och landtgårdar med för¬ 
störelse. Endast den stora allmänna höjningen arbetar tålig och 
tyst vid våra stränder, medan lugnet i landets inre blott då och då 
afbrytes af ett lätt dunder, en darrning och en stöt i jordens yttre 
skal. 

Det första kapitlet i var endogena geografi, där det handlar 
om de yttre symptomema, kan således synas fattigt på innehall, 
i all synnerhet när man på lekmannavis dömer naturens storhet 
efter åthäfvoma. 

Desto rikare blifver ur alla synpunkter var skörd, da vi i den 
andra delen träda ut i själfva landskapet för att i dess drag upp¬ 
spåra resultater af endogent arbete i gangna tidehvarf. Med 
öfverraskning skola vi här finna den underjordiska kraftens verk¬ 
ningar rundt omkring oss, kanske där vi i samtidens fridfulla 
nejder minst anade hemsökelser af detta slag. Mångt och mycket 
i den omgifvande naturen, som lekmannen aldrig skulle misstänka 
för dylik börd, har under vetenskapens synglas visat sig bära en 
stämpel från underjorden. Bland ruinerna af flydda landskapsbil¬ 
der skola vi sålunda söka och finna vårt forskningsmaterial. 
Hemligheter skola komma i dagen, som slumrat djupt i jordens 
sköte. Berg och stränder skola stämmas till vittne, stenarne 
skola tala, och det lugna närvarande skall bikta om stormiga 
skeden, fulla af oro och stora förvandlingar, i förflutna tiders 
natt. 
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Noter. 


1 Till Marianerdjupet <>.636 ni. ocli Gaurisankars höjd 8,840 m. kommer 
ytterligare det belopp, som representeras af liafvets uppsvälhiiug under konti¬ 
nent massörn as dragningskraft (Sui-ss). 

* Plastiska framställningar af en mindre terräng med höjd och dal. i natur¬ 
liga proportioner, äro i detta af seende mycket lärorika. Af synnerligt intresse 
var en sådan bild af det franska Algeriet, som företeddes pä världsutställningen i 
Paris 1900 i 0111kr. 7.5 111. långsida och 3 m. bredd. 

3 Understundom kan rekordet bero pa ännu flyktigare tillfälligheter. Sa 
lunda lärer Guldhöpiggcn snart fa afstå sina få meters företräde at < »littertimlen. 
som har förutsättningar att uppbära ett tjockare snölager (Hans Ri-:rsuib 

4 Som bekant anses hafvet öfverträffa landmassorna 2’j gang i utsträck- 
ning och 5 gånger i vertikal medelinäktighct. I.andet ofvan hafsytan rymnu > 
alltså 12 1 ^ gang i hafvet: och om allt land utjämnades i lika lagring pä hafs- 
bottnen. skulle denna höjas med föga mera än 1,000 m . d v. s. jordkärnan skulle 
om fly t as af ett sammanhängande vattenhöljc på 2.301» m. meueldjup. Sri\\N. 
s. 33. 

*’ I »Physik des Yulkanismus *, anf. st. ss. 4«»j, 405, antager AkRHPNIl s 
.Io km. djup under jonlen som ungefärlig gräns mellan fast och flytande, 300 km. 
som gräns mellan flytande och gasformigt aggregat tillstand; detta gifver knappt 
1af jordradien åt den fasta skorpan. 15"., ät det flytande höljet. 1 ••behrbueh ■* 
I. 2M. höjes förstnämnda siffra till 00 km. Rat/i-X, s. 109 i., har siffran 67 km. 

Redan 1.S30 har IlKR/l-XIts i Sverige uttalat koutraktionsteoriens grund¬ 
tankar. men med direkt tillämpning på den stora allmänna höjningen; se Geol. 
Pören. Förh. 1002, s. 204 f. 

7 Man har försöksvis antagit värmeförlusten till 1 Cels. p.» n millioner år 
och jordradiens sammandragning till 1 kin. pa 40 millioner ar. se Akrhhnu s. 
Lehrbuch. s. jSj f. 

* Sri:ss använder, som bekant, uttrycket StrtiHtfmschiihuux. med tillägg 
fö»r liafvets och ;/» :<///;• för landets vinst. Denna terminologi är dock icke 

sa neutral som S. själt af set t, alldenstund synpunkten vid beteckningen positiv, 
resp. negativ, gitvetvis är liafvets rörlighet; hafvet framstår som kvicksjlfret i 
en termometer med plus och minus i gradskalan. Alltså smyger sig teorin in i 
termerna, och därtill en teori som icke kan upprätthållas gent emot fakta. Öns¬ 
kar man en verkligt neutral bestämning af företeelsens yttre form, så lämpar 
sig bäst Supans »kontinentala •• och »marina * strandförskjutning, s. 313. Jfr 
RAT/1-1.. S. 2 2 4 f. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


DEN EXDOGF.NA GEOGRAFIENS SYSTEM 


6 7 


* Det är ett bekant faktura, att inånga af forntidens goda hamnar i Medel- 
hafvet numera genom försandning upphört att locka sjöfarten. Att häraf draga 
slutsatser om höjningar vore emellertid mycket förhastadt. Det visar sig näm¬ 
ligen, att denna företeelse är allmän just inom områdena för turkisk och barbaresk 
förvaltning. Den måste alltså vara att sammanställa med mänsklig uraktlåten¬ 
het att träffa nödiga anstalter mot anhopningen af flodslam. hafsvågors eröfringar. 
kulturellt affall o. s. v. Man må icke -- för att begagna RATZELS fina anmärk¬ 
ning å s. 214 - förväxla jordens sekulära rörelser med politiska väldens sekulära 
förfall. 

10 Jfr Fhii.ippson å s. 218. Skulle man möjligen i tropikerna vilja antaga 
något sammanhang med matcrialbelastningen genom korallernas byggnader? 
Ratzki,, s. 250. 

11 Understundom kunna veck framkallas helt och hållet af yttre orsaker, 
men visserligen endast i mycket liten skala; ex. genom isbergs framskjutning i 
lcrlager eller genom ncdrutschning Iran dalsidor. 

11 Det kan också hända, att bägge läpparne förskjutas nedåt. men den ena 
mera än den andra; och det är icke heller uteslutet, att den ena //d/Vs-, medan 
den andra får ligga stilla. 

11 Fran 0111kr. i.s° till 23 0 s. br. bildar denna kust en nästan rät linie. och 
den åtföljes utanför stranden af en lika rakförlöpande fot. brytande öns regel¬ 
bundna omramning al sedinientära bildningar och förläggande vattenskillnaden 
lar.gt östligt. Se KF.J.I.KK, Die Ostafrik. In-eln s. 15, s.imt geologiska och all¬ 

männa kartan. 

11 Denna grufterm har vunnit mycken anklang i den vetenskapliga termino¬ 
logien. men synes knappast tillfredsställande ur geografisk synpunkt, då den endast 
betecknar er, yttre form utan att angifva dess genetiska egenart. Frossar man 
ordets etymologi. kommer man visserligen till en genetisk synpunkt; men denna 
blir da fullständigt vilseledande, da grafvarne i Suess' mening framsta som rena 
motsatsen till »gräfda *» dalar ien»sionsdalar). 

l * De bästa anmärk.lingar härom finnas hos bu<n.ia-K, Spaltenvcrweitungeii 
ss. 380, 305 f.; hvarat fr.ungar. att dylika gapande klyftor under vissa förhallar, 
den kunna utbildas äfveii utan sträckning af trakten. 

,r ’ Fr.iii breccia ma noga särskiljas /.«•#/g/-»im rat af runda oc h mekaniskt sam- 
manbakade stenar, vidare mmnit /••/< ihn med kemiskt urskilda mineral i ursprung¬ 
liga hålrum. samt vulkaniska bergarter med vid utbrottet inneslutna tfltar. Älven 
breccia kan bildas genom friktionen vid en lavas framträngande: eruptixbreccia. 
till skillnad fran ritnings- eller lorkastningsbrcccia. 

*’ A andra sidan kunna grottor oeh halrum uppkomma vid en sluten lä r 
kastning, om förkastningsplanet ic ke är jämnt, se M.\Rt*.r:.Kn-; Hi-im, s. 1 j oeh lig. o. 

l * Naturligtvis finnes doek en annan möjlighet, nämligen att de vngre lagren 
verkligen afsatts i cn ursprunglig fördjupning genom hafvets transgression. Denna 
felkälla maste således allägsiias. innan man ställer diagnosen pa förkastning. 

19 Spaltenvenverfungen ss. 333 f.. 3>o. Jfr Jll>l\ s. 103 f.. och AR^II 
GKIKIK. I . 73. 

Eakkolitcrna motsvara alltsa den typ. som enligt HuclFs lära var de n all¬ 
männa för ännu lcfvande vulkaner Genom denudalion blir lakkoliten efter hand 
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blottad, och bör därvid kunna vid utkanterna konstateras öfverliggande lager, 
ur hvilka han krupit fram som en fjäril ur puppskalet. Äfven på magnetisk 
väg torde man numera kunna sondera dessa liksom andra »kryptovulkaniska *> 
(enligt Supans term) bildningar, se Sapper, s. 137 f. 

21 De flesta dylika sprickor äro dock helt små. Likaså de oregelbundna 
sprickor, som måste blifva en följd af lavaskorpans insjunkning, motsvarande 
sprickorna i isen på en halft uttorkad vattenpuss, se Tiioroddskn, s. 31. Dylika 
sprickor göra understundom en lavaström lika förrädisk som en jökel att vandra på. 

22 Sc BRÖGGER. Kristianiafjord, s. 172. 

23 Att en öppnad spricka skulle från början liafva fyllts endast delvis, så 
att en gångdal tillkommit direkt i tvänne akter -- sprickningen och eruptionen 

är mycket osannolikt, då man icke förstår hvarför den uppdrifvande kraften 
>kulle slappnat just några få m. före den fria dagöppningen. 

24 På själfva gränsen — eller rättare, på bada sidor 0111 gränsen — ligga de 
s. k. slamvulkann na. De kunna nämligen liafva en verklig vulkanisk karaktär, 
men deras utbrott kunna ock framkallas genom lokala kemiska processer (orga¬ 
niska ämnens långsamma förruttnelse). I senare fallet bjuda de alltså ett enastå¬ 
ende exempel på felkällor af exogent slag äfven i detta, till synes så skarpt 
utpräglade, stycke. 


2> Till kritiken af Slubcl se KATZEI., s. i 81 f.. SUPAN ss. 377 i., 389 ff., Sap- 
PKR ss. 130—135, BEKGKAT, Die Stubelsche Yulkantheorie, i Geogr. Zeitschr. 


1904, ss. 225 ff. 

28 Undantagsvis förete vissa ask- och slaggkäglor i Auvergne en förvånande 
orörd bild; om orsakerna härtill se JUDD, ss. 124, 155, 157. 
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I. 

Grundlagstvång och anpassning i fråga om riks- 

dagssessionen. 

De svenska kamrarnas sammanträdande och arbetstider lata 
icke i allo ordna sig efter som de praktiska behofven och omstän¬ 
digheterna bäst utstaka. På viss bestämd dag skall lagtima riks¬ 
dag utan särskild kallelse sammanträda, hvilka oförmodade förhål¬ 
landen som än kunna lägga hinder i vägen — huru fördelaktigt 
det än skulle vara för alla parter, att sessionens början någon tid 
fördröjdes. Och vid vissa händelser skall urtima riksdag inkallas, 
tidpunkten och omständigheterna månde vara huru besvärande 
som helst. 1 

På liknande vis ställer det sig i fraga om utsträckningen och 
kontinuiteten af riksdagens samvaro. Sessionen måste, såsom 
allmän regel, anses skola räcka så länge, att riksdagen hinner 
fullgöra de funktioner, som i hvart fall enligt grundlagen åligga 
den — konungen likvisst sin trefaldiga rätt obetagen att afsluta 
urtima riksdag efter godtfinnandc, att afsluta lagtima riksdag, 
sedan den varit 4 månader samman, eller när som helst öfver den¬ 
samma igångsätta parlamentariskt referendum, det vill här säga: 
hemförlofva den i förening med utskrifvande af nya val till endera 
eller båda kamrarna. 2 

1 För urtima möte kui\na likväl praktiska hänsyn göra sig i viss mån gäl¬ 
lande, enär en rätt stor tidslatitud finnes för dess utsättande (7 -20 dagar efter 
kallelsens datum). 

2 Grundlagen medgifver undantagsvis att afsluta lagtima riksmöte, innan 
de 4 månaderna förflutit, nämligen pä riksdagens »egen begäran *. lin sadan bc- 
qäran kan likväl ieke under alla omständigheter göras. l*a hvarje förslag hämw 
måste talmännen vägra proposition, sä länge icke alla de riksdagsuppgifter, hvilka 
enligt grundlagen ovillkorligen skola vid lagtima riksmöte fullgöras, hunnit blifva 
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Grundlagen känner ej heller några afbrott i riksdagsarbetet 
under pågående session. Något adjournement, någon öppen ajour- 
neringsrätt, finnes icke i den svenska riksdagsordningen. Hvar- 
ken konungen eller riksdagen eller båda i förening kunna »ajour¬ 
nera» kamrarna, d. v. s. förordna om ett uppehåll på viss tid i 
pågående session, lagtima eller urtima, med rätt för kamrarna att 
sedermera upptaga arbetet på den punkt det stod, då uppehållet 
gjordes. 1 En svensk riksdag är officiellt i verksamhet från da¬ 
gen för sessionens början till dagen för dess grundlagsenliga af- 
slutande. 2 

* 

Riksdagen kan sålunda icke dc jurc taga sig vissa ferier el¬ 
ler undfå några dylika genom Kungl. Maj:ts beslut. Sådana fak¬ 
tiska uppehåll i riksdagsförhandlingarna som det bekanta parla¬ 
mentariska påsklofvet äro ingalunda officiella, utan så till sägandes 
konfidentiella arrangemang, vidtagna af talmännen med kamrar¬ 
nas och Kungl. Maj:ts goda minne: man undviker helt enkelt att 
utsätta några arbetsplena under »påskterminen». 

Af samma konfidentiella karaktär är den i vår historia allde¬ 
les enastående anordning, som vidtogs med 1914 års vaderiksdag. 
Dess åliggande arbetsuppgifter voro afslutade vid tiden för inträ¬ 
dandet af konungens rätt att i vanlig ordning hemförlofva den- 


afslutade. Sålunda måste t. ex. valen af justitieombudsman och statsrevisorer 
vara undangjorda, innan ett förslag om en dylik begäran kan framställas. 

Däremot torde icke de barska ordalagen i början af RF § 109 mom. y 

•»I>är så oförmodadt skulle hända».behöfva utgöra nagot absolut hinder 

för att riksdagen, under en abnorm situation, utan att hafva afslutat statsreglering- 
en kunde hos konungen petitionera 0111 hemförlofvande före de 4 månaders utgång. 

Under alla omständigheter innebär emellertid detta grundlagsmoment eu 
ljungande hortativ gentemot försök till obstruktion och passivt motstånd från 
riksdagens sida liksom emot alltför utsträckta »ferier * eller annat obehörigt ajour- 
lieringsväsen i det parlamentariska arbetet. 

1 Om undantag sasom konsekvens af RF § 50 se nedan, s. 17. 

2 I enlighet med denna princip kunna ej heller ärenden uppskjutas från 
en riksdag till annan, med ett enda undantag (RO § 64.) Förslag om rätt här¬ 
till ha emellertid nagra gånger varit å bane. Se KU 1873 mein. 10, 1874: 10, 
1875: 5 . 1878: 5, 1884: >: livarvid Första kammaren öfvervägande ställt sig sym¬ 
patisk emot tankens realiserande i en eller annan form. 
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samma. Men konungen fann för godt att uppskjuta med detta 
hemförlofvande på obestämd tid; och då det, sedan 4 månader 
förflutit från sessionens början, uteslutande beror på konungen att 
låta en lagtima riksdag fortfarande vara i funktion eller hemför- 
lofva den, 1 2 kunde sålunda 1914 års vaderiksdag fortlefva, så länge det 
ansågs nödigt eller med hänsyn till vissa särskilda konstitutionella 
förhållanden möjligt. 1 Men faktiskt var riksdagen ajournerad och 
dess medlemmar hemma på roten med tyst medgifven permission; 
ty kamrarna hade ingenting att göra, och i enlighet därmed ut¬ 
sattes inga sammanträden. 

Hade emellertid plötsligen något behöft göras i rikets vår¬ 
dande angelägenheter, hvartill folkrepresentationens medverkan 
varit nödig, så var den på detta sätt vegeterande riksdagen i all 
beredskap och kunde på tal männens kallelse hasteligen samman¬ 
träda, utan omsvep och ceremonier. 

Skälen för detta parlamentariska moratorium lågo i öppen 
dag. Under den rådande världspolitiska krisen måste det vara 
af vikt, att Kungl. Maj:t ägde lätt och ofördröjlig tillgång till riks¬ 
dagens stöd och medverkan och speciellt att det s. k. hemliga ut¬ 
skottet — »Särskilda deputerade» (RF § 54, RO § 50) — fanns 
omedelbart tillgängligt för samråd med konungen i förekomman¬ 
de kinkiga utrikesfrågor. Efter riksdagens formliga afslutande 
skulle ju dessa fördelar hafva bortfallit, och ett inkallande af ur¬ 
tima möte hade ej i allo kunnat ersätta dem; ty ett urtima möte 
kunde ej vara färdigt till aktion, förrän tidigast 8 dagar efter det 
behofvet af detsamma kanske obevekligen inställt sig. Dessutom 


1 Vid riksdagsordningens antagande 1809 yrkades på riddarhuset (af Gus¬ 
taf Abraham Silfverstolpe), att i den händelse konungen önskade ett riksmötes 
ytterligare förlängande, det skulle vara honom obetaget att därom framlägga 
proposition. Men konstitutionsutskottet genmälte, att konungens rätt i denna del 
kunde anses vara honom förbehållen genom RF § 109, där orden Klå skaJl ko¬ 
nungen kunna riksens ständer åtskilja * sjntes innebära, »att han, da omständig¬ 
heterna sådant fordra, kan detta åtskiljande fördröja» (A 29/8 1809. KU inem. 
no. 11 6/10 s. å.). 

2 Den åtskildes först den 17 dec. 1914. Längre än till den 31 dec. 1914 
hade den icke kunnat fortfara, enär Andra kammarens fullmakter då utslock¬ 
nade. Hithörande frågor har förf. närmare utvecklat i en uppsats, »Det parla¬ 
mentariska moratoriet», i Göteborgs Morgonpost n:r 253 och 238 (31/10 och 6/11 

1914)- 
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hade ju ett eller flera urtima möten medfört kostnader och tidsö¬ 
dande ceremonier, hvilka nu genom det träffade arrangemanget 
undvekos. 



Saknaden af hvarje slags officiell ajoumeringsrätt, liksom 
det ringa utrymme grundlagen i öfrigt lämnat åt den fria diskre¬ 
tionen i fråga om riksdagens sammanträdande och samvaro, fin¬ 
ner sin historiska förklaring i det sätt, hvarpå det fädemeärfda 
statsskicket öfverhufvud utvecklat organisationen af samarbetet 
mellan konung och riksdag. 

Vi förnimma här som så ofta i vår författning ett uttryck för 
det system af »inbördes bevakning och återhåll», hvilket 1600- och 
1700-talens svenska statsutveckling efter hand framarbetade och 
som 1809 års grundlagsfäder upphöjde till statsskickets bärande 
princip och frihetens rätta palladium. Ingendera af de båda hi¬ 
storiska »statskraftema» skall kunna försätta den andra ur spe¬ 
let, upplösa allt samarbete eller göra det till ett tomt sken alle¬ 
nast. Konungen skall icke kunna undandraga sig riksdagens nor¬ 
mala inflytande, och riksdagen skall icke kunna undandraga sig 
att fullgöra sin andel i statsarbetet — öfver hufvud eller inom 
normal tid. 

Men så kunna ju de rent yttre förhållandena ställa sig, att 
riksdagen för sin del hindras att i vanlig tid och ordning fullgöra 
sina funktioner. Och för en sådan situation har grundlagen en¬ 
dast lämnat rätt ofullständiga föreskrifter. RF § 50 bestämmer 
- och bestämmelsen upprepas i RO § 31 — att riksdagen skall 
sammanträda i rikets hufvudstad, utom »då fiendens framträng¬ 
ande eller pest eller andra lika viktiga hinder göra det omöjligt 
eller för riksdagens frihet och säkerhet vådligt»; och att det vid 
nämnda hinder tillkommer Kungl. Maj:t att --efter samråd med» 
riksdagens egna banko- och riksgäldsfullmäktige annan riks¬ 
dagsort utsätta och kungöra». 

Denna föreskrift om annan riksdagort afser nu tydligen endast 
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omedelbart förestående riksmöte.' Huru i ty fall bör förhållas i 
fråga om redan samlad och arbetande riksdag, därom finnes intet 
stadgande. Man har väl ansett det falla af sig själft, att Kungl. 
Maj:t under förenämnda omständigheter äger att på förslag från, 
eller efter inhämtadt yttrande af, den samlade riksdagen förflytta 
densamma till annan lämplig ort. 

I enlighet därmed förfor man i alla händelser vid återför- 
flvttningen af valriksdagen i Örebro 1810 till Stockholm på hösten 
s. å. RF § 50 åberopades därvid icke och var väl ej heller rätt 
tillämplig, då anledningarna till förflyttningen knappast kunde 
anses slika viktiga* som pest och örlig. 

* 


Urtima riksdagen 1810 var ursprungligen (1 juni) kallad att 
sammanträda i Stockholm den 23 juli, men efter orolighetema i 
hufvudstaden vid midsommartiden s. å. — Fersenska mordet m. m. 
— utgick kungörelse (28 juni) om dess sammanträdande i Örebro 
a förutnämnda dag. 

Reuterskiöld, 2 som tyckes ha förbisett, att riksdagen först va¬ 
rit kallad till Stockholm, förmenar, att dess sammankallande till 
Örebro skett af hänsyn till § 8 i riksdagsordningen af 1810, hvil- 
ken föreskref, att i vissa fall, bl. a. vid tronföljareval, * an vises 
de främmande sändebuden och deras medfölje nagon minst tio 
mil från riksdagsorten belägen vistelseort = — en föreskrift som af 
grannlagenhetsskäl borde tillämpas så, att i ty fall riksdagen sam¬ 
mankallades till någon ort minst tio mil från hufvudstaden. 

Regeringen skulle sålunda genom den nya kungörelsen skyn¬ 
dat att rätta ett missgrepp. Sedan den efter den första kallel¬ 
sens utfärdande kommit att erinra sig bestämmelserna i RO § 8 
och för att undvika dess tillämpande efter ordalagen, skulle den 

1 An tydligare framgår detta af § ns ursprungliga lydelse samt af RO 1810 
§ 3. Knligt 1723 ars RO § 1 sammanträder riksdagen »i Stockholm eller å någon 
annan ort, der högwicktiga orsaker sådant fordra *; ock § 2 bestämmer, att om 
»förändring behöfwes med orten •. — nämligen innan riksdagen samlats — sa skall 
»Konungen med Riksens Råds rade • därom besluta. 

1 C. A. Reuterskiöld, Ofversikt af den svenska riksdagens sammansätt¬ 
ning och verksamhetsformer efter i8o*>, s. 82. 
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ha förordnat om förändrad riksdagsort. Om den tidens regering 
kan man nu tro nära nog hvad som helst i fråga om grundlagarnas 
tillämpning. Oss förefaller det, som regeringen ämnat efter omstän¬ 
digheterna tillämpa eller blunda för RO § 8, och i allt fall att om¬ 
bytet af riksdagsort skett uteslutande i följd af anarkien i hufvud- 
staden — ehuru annars § 8 framföres som hjälpargument för beslutet. 1 

I kungörelsens motivering upptagas helt naturligt blott huf- 
vudargumenten. Man hänvisar till RF § 50 och ordar utförligt om 
att »oroliga uppträden till den höjd förefallit, att blod flutit», 
dels »genom några illasinnades raseri», dels i följd af det militära 
ingripande, som nödvändiggjorts. 2 Då »jäsningen» ännu fort- 
fore och hotelser utspredes, hvilka »ickeotydligen» åsyftade dessa 
våldsamheters förnyande och »hufvudstaden icke återvunnit det 
lugn», som vore »af så hufvudsaklig nödvändighet i synnerhet vid 
den instundande urtima riksdagen, hvarvid ett ämne af så mycken 
vikt för fäderneslandets väl som det förestående tronföljare valet» 
skulle förekomma, så hade Kungl. Maj:t »efter» inhämtande af 
riksbanks- och riksgäldsfullmäktiges råd »godtfunnit förordna» 
om riksdagens förläggande till Örebro. 3 

1 Se Hist. hand!., 17: 67—82. 

2 De antydda oroligheterna åsamkade statsverket en kostnad af 80,000 
rdr; riksdagsförflyttningen till Örebro kostade 70,000 rdr (Bref från Göteborgs 
riksdagmän 1810). 

8 Fullmäktige uttalade starka betänkligheter. Tidningen »Allmänna opi¬ 
nionens organ * underkände regeringens motivering men ansåg förflyttningen klok 
med hänsyn därtill, att RO § 8 annars icke utan obehag kunnat tillämpas (25/7 
1810). Ständerna uttalade, adressvis, sin tacksamhet för åtgärden (13/8 A.s. 44,64). 

Det kan vara af ett visst intresse, att det vid riksdagen 1809—10 från 
både adelns och prästeståndets sida yrkats, att RO § 8 måtte ur grundlagen utgå. 
På riddarhuset framhöll grefve De la Gardie, att »en främmande minister med 
vilja och skicklighet»lika väl skulle kunna influera på riksdagen, vare sig den sutte 
i Stockholm eller 10 mil därifrån, och att stadgandet skulle kunna gifva en främ¬ 
mande makt tillfälle »att taga mått till tvistigheter af de mest obehagliga följ¬ 
der ». I prästeståndet angreps paragrafen mycket skarpt af professor Harlings- 
son, som efter att hafva betonat faran af att göra ett intrång i främmande makts 
på folkrätten grundade anspråk att få bevaka sina intressen, bl. a. yttrade: »Ar 
potentaten rik och mäktig, och är dess sändebud befalldt eller själffallen att 
gillra med intriger, har svenska nationen förlorat sin själfständighet i politisk styr¬ 
ka eller moralisk karaktär, så förslå hvarken 10 eller 20 mil från riksdagsorten. 
O111 besväret flerdubblas, flerdubblas älven aktiviteten. Historien om andra na¬ 
tioner bevisar vanmakten af denna försiktighet *. O111 paragrafen däremot slopa- 
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Initiativet till återflyttningen af riksdagen i Örebro 1810 togs 
af konungen — på ett sätt som är betecknande för det formella 
stapplandet under denna statsskickets öfvergångstid. Det kom 
sen nådig skrifvelse» till talmännen »uti ett Hans Maj:t enskildt 
nära rörande ärende», såsom landtmarskalken, frih. Claes Adolf 
Fleming, uttryckte sig, eller »ett nådigt handbref», som det står 
i borgareståndets protokoll. 1 Däri meddelades, att då man icke 
med säkerhet visste, när den utvalde tronföljaren kunde anlända 
(han sades hafva afrest från Paris den 25 sept.) och då dessutom 
den långt framskridna årstiden och konungens ålder hos honom 
gjorde den önskan naturlig att under en blidare väderlek få före- 


des, så skulle »glömskan af detta försiktighetsmått » åtminstone bevisa, »att vi 
ej haft någon feg känsla af räddhåga hvarken för oss själfva eller främmande mi¬ 
nistrar ». 

Konstitutionsutskottet genmälte, att det »med kännedom af hvad i andra 
länder förefallit trott, att en direkt och bekväm inflytelse af främmande makter 
genom på stället närvarande sändebud borde under ständernas högst viktiga öf- 
verläggningar i möjligaste måtto undvikas »; och dess mening försvarades på rid- 
darhuset, gentemot grefve De la Gardie, af frih. Mannerheim och grefve Adolf Gö 
ran Mörner m. fl. Den förre undrade litet spetsigt, om det i allt fall inte vore 
»någon skillnad i lättheten för denna inflytelse genom afståndet mellan Västerås 
och det nu varande frimurarehuset på Riddarholmen i. Fredric Samuel Silfver- 
stolpe upplyste om att försigtighetsåtgärden ingalunda vore något ovanligt. Så¬ 
lunda finge t. ex. i Ungern främmande ministrar icke vara närvarande ens vid 
den högtidlighet, hvarmed riksdagen öppnades. Själf hade han såsom minister 
vid ett sådant tillfälle måst hålla sig på ett afstånd af fyra poststationer ifrån 
Pressburg, och själfve grefve Rasumofsky, som då var det mest gynnade hofvets 
sändebud, kunde ej därtill få tillträde. A 29/8 och 18/10 1810; P 1/9; KU mem. 
n:r 11 6/10. 

Den omtvistade, vid nu gällande riksdagsordnings tillblifvande uteslutna, 
paragrafen ledde sitt ursprung af RO 1723 § 3, som bl. a. innehöll följande: »När 
Thronen vacant blifwer, böra Riksens Råd straxt anwisa de fremmande Minist- 
rerne med deras Familie och alla Betiente till någon wiss och ifrån Stockholm af- 
lägsen ort at imedlertid sig der uppehålla, medan Konunga-whalet skier, jemwäl 
derom draga försorg, at berörde Ministrer til samma ort sig ofördröjclig begifwa, 
såsom ock ej heller några fremmande Ministrer i landet inlåtas mäge, innan Ko- 
nunga-wahlet för sig gådt. Ifrån samma wahl böra ock de sig aldeles afhålla, 
som uti fremmande Herrskapers tjenst äro. * 

1 Det saknade kontrasignation och var undertecknadt »eder välaffektio- 
nerade Carl». A Örebro 1810, s. 376. 6/10; Bg s. 323. Saken var ej oväntad; 
man hade redan diskuterat den i Talmanskonferensen (Bref från Göteborgsriks- 
dagsmannen Arfwidsson 3/10). 
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taga återresan till Stockholm för att icke blottställa sin sredan af 
sorger och bekymmer nog vacklande hälsas, 1 ville Hans Maj:t nu 
föreslå, att riksdagsärendena måtte fortast möjligt si Örebro till 
ända bringas» och riksens ständer sedermera omkring den 21 okt., 
då kronprinsen sannolikt vore att förvänta till Stockholm, ssig 
till nämnda stad begifva, efter i förväg fattadt beslut att där ej 
upptaga eller sysselsätta sig med några andra ärenden än Hans 
Kungl. Höghets emottagande och hyllande samt riksdagens där¬ 
på följande sluts. Konungen förklarade sig därföre ej heller vilja 
afgifva någon proposition till riksens ständer efter deras flyttning 
till hufvudstaden. 

I anledning af denna påstötning från sden private konungens 
framlades på riddarhuset af Carl Carlheim-Gyllensköld omedelbart 
följande förslag till beslut, hvilket utan vidare antogs: 
s 1:0 att inga öfverläggningar eller beslut efter flyttningen till Stock¬ 
holm må äga rum; 

2:0 att riksdagsbeslutet här i Örebro må före afresan justeras; 

3:0 att hos Kungl. Maj:t skulle i underdånighet anhållas 0111 dess 
nådiga tillåtelse, att riksdagen må räcka till den dagen, då 
riksens ständer få aflägga deras hyllningsed till Hans Kung¬ 
lig Höghet Kronprinsen och straxt därefter afslutas; 3 då 
blott denna handling ma genom särskilt § tilläggas det här 
i allt öfrigt fullt justerade riksdagsbeslutet; 

4:0 att dagen då riksdagsbeslutet ofelbart skall vara justeradt må 
utsättas till den 18 oktober, s 

Efter inbjudan från adeln biträdde öfriga stånd detta beslut, 
som därefter af Kungl. Maj:t gillades och stadfästes. 3 I enlighet 
därmed höllos de sista plena i Örebro den 18 okt., då riksdagsbe¬ 
slutet blcf justeradt: hvarefter riksdagens ledamöter begåfvo sig 


' •»Konungen skall vara så svag. att exkretionerna ske involontaire och 
utan hans vetande», skrifver i sin dagbok (14/g) bondeståndets sekreterare hä- 
radshöfding Gabriel Ödtmmn. Knligt denna dagbok för 16/10 hade kronprinsen 
först den 1 okt. lämnat slottet Marfontaine vid Paris. Se Politisk tidskrift för 
Sveriges allmoge, utgifven af Samuel Ödmann 1S62- 64. 

- Riksdagen hade enligt grundlagen rätt att utan vidare vara samlad till 
den 40 okt. RF § 100, RO 1810 §§ 27, 80. 

3 s 5 - 5 » * 4 * 7 - 
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i väg till hufvudstaden, 1 där utom hyllningen för kronprinsen och 
riksdagens öfliga hemförlofning endast behandling af en och an¬ 
nan försenad expeditionssak ägde rum. 2 

Det framgår sålunda — och det bör understrykas — att vid 
denna förflyttning af pågående riksdag ingen verklig ajoumering 
ägt rum; intet ärendes behandling afbröts för att återupptagas 
på den nya riksdagsorten, riksdags arbetet var både reelt och for¬ 
mellt afslutadt vid flyttningen till hufvudstaden. Detta stod ock¬ 
så bäst i öfverensstämmelse med ordalydelsen i de ofrälse stån¬ 
dens fullmakter — »Till den (urtima) riksdag, som i (Örebro) skall 
hållas och tager sin början den (23 juli 1810), befullmäktigas här¬ 
med -» (RO § 22). Af allt att döma, ansåg man alltså icke 

riksdagen berättigad att fortsätta sitt arbete på annan ort, än 
det börjat. Man stannade kvar och fortsatte sitt arbete ytter- 

1 Konungen själf hade afrest redan den 16 okt. (ödmanns dagbok s. d.). 

2 Sessionen i Stockholm vidtog den 26 okt. Såsom man kunde vänta, 
skedde nu en betydlig tillströmning af nya ledamöter till riddarhuset. Landtmar- 
skalken uttryckte sin glädje öfver att »finna antalet af de rättsinnige och för fä¬ 
derneslandet vältänkande ledamöter, h vilka i Örebro öfver varit riksdagsärendena, 
nu med en mängd lika sinnade förökadt». A, s. 525. 

Landtmarskalken frih. Fleming åtnjöt sin samtids odelade beundran, icke 
blott för konsten att väl och medryckande lägga sina ord utan äfven för utmärk¬ 
ta ledareegenskaper i öfrigt, i och utom talmansstolen. Det är i hög grad hans 
förtjänst, att allt gick så väl och behändigt till vid denna riksdag. Likasom Karl 
Johan sades utgöra %le point de réunion » (ärkebiskop Lindblom) vid den andra 
riksdagen i Örebro, så kan äfven frih. Fleming säges ha varit det vid den första. 

G. J. Adlerbeth skrifver från riksdagsorten (till Leopold 28/9 1810), att 
adeln funnit sina öfverläggningar lättade »förnämligast genom sin landtmarskalks 
talanger», och tillägger för egen del: »Jag tvifvlar, att detta kall ägt hans like *. 

Själf skrifver frih. Fleming två år senare till Leopold om det ledareskap. 
för hvilket han fått så många loford: »Simpel ärlighet var det enda medel, hvar¬ 
med jag gjorde min väg ». Se Leopolds brefväxling i Brinkmanska arkivet. 

I sin relation öfver den stora händelsen den 21 aug. 1810, Bernadottes val. 
omtalar Göteborgsriksdagsmannen Arfwidsson äfven, att adelns ledamöter »funno 
sig så charmerade » af landtmarskalkens »hyggeliga sätt att föredraga ämnet», att 
de efteråt genom en stor deputation under grefve Brahes anförande »komplimen- 
terat honom därföre ». Han tillägger: »Det skall vara en händelse, som ännu är en¬ 
sam i sitt slag, men mannen har också fa likar. » 

Till yttermera visso har grefve Brahes tal vid den ju annars privata hyll¬ 
ningen, på grund af särskild motion, fatt plats uti adelns protokoll (s. 119). 
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ligare ett par veckor, och man gjorde allt ifrån sig, innan flytt¬ 
ningen skedde — hvilket ju konungen också föreslagit. 1 

* 

»Förflyttningen» af urtima riksdagen 1812 har i och för sig 
mindre statsrättsligt intresse, då ju därvid intet som helst afbrott 
i en pågående session behöfde äga rum. Liksom 1810 hade stän¬ 
derna först (23 jan.) kallats att möta i Stockholm, den 5 april; men 
genom förnyad kungörelse af den 4 mars bestämdes mötesplatsen till 
Örebro och sammanträdandet till den 13 april. Beslutet härom fat¬ 
tades i hemligt statsrådssammanträde den 27 febr., och som moti¬ 
vering anfördes under hänvisning till RF § 50 »det krigstillstånd, 
hvaruti riket sig befann emot Stora Britannien, hufvudstadens 
läge, den afgörande politiska crisis, som de senaste händelserna i 
Pommern kunna för rikets yttre ställning bereda», hvilket allt »i 
förening med de skäl Kungl. Maj:t ej kunde uppenbara», 2 ansågs 
såsom »ett nog viktigt helt för att aflägsna alla ensidiga förtyd¬ 
ningar om orsaken till riksdagens flyttning». 

Själfva grundlagsenligheten af detta Kungl. Maj:ts beslut 
kan förvisso icke vare sig bestridas eller antastas. Väl skall det 
alltid kunna ifrågasättas, huruvida de anförda fakta utgjorde »lika 
viktiga hinder» som »fiendens framträngande eller pest» eller hu- 

1 Vid denna riksdag gafs prejudikat i ett par andra rättsfrågor, som stå 
i samband med förändring af riksdagens sessionsort. 

På justitieombudsmannen frih. Mannerheims förfrågan resolverades i enlig¬ 
het med KU:s utlåtande (8/8), att JO, ifall han är riksdagsman, kan utöfva sitt 
ämbete, å den ort dit riksdagen förflyttats, alldeles såsom på ärabetsresa. 

Vidare godkändes Sl T :s mening (uti. 17/8), att fullmäktig i riksbanken el¬ 
ler riksgäldskontoret, som vore riksdagsman, utan hinder af vederbörande instruk¬ 
tion, kunde till den beslutade riksdagsorten af resa och där kvarblifva. 

Det var i detta fall bondeståndet, som framställt frågan. Det hade nämligen 
inträffat, att af ståndets fullmäktige i banken tvenne, Lars Olsson och Anders Da¬ 
nielsson. och i kontoret alla tre, Hyckert, Eric Ericsson och Håkan Pehrsson, blif- 
vit valda till riksdagsmän. Lars Olsson och Hyckert voro redan utsedda till 
ståndets talmän, och de öfriga hade äfven trädt i funktion, utom Håkan Pehrs¬ 
son som ännu satt kvar i Stockholm i af bidan på tillåtelse att resa. 

2 Härmed åsyftades vissa tilltänkta 11111 1 försök och intriger från främman¬ 
de makters agenter, som man nyss kommit pä spåren. Se Vendel, Urtima riks¬ 
dagen i Örebro iSu, s. 1 \. 
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nivida de öfverhufvud gjorde det »omöjligt eller för riksens stän¬ 
ders frihet och säkerhet vådligt» att sammanträda i hufvudsta- 
den; men då grundlagen icke anvisat någon annan högsta domare 
i den saken än regeringen själf, så är det också regeringen som dö¬ 
mer, och hon skall därvidlag aldrig kunna blifva förvunnen till 
någon lagstridighet. 1 2 

Annorlunda ställer det sig naturligtvis med afseende på de 
»politiska» synpunkterna och den »politiska» ansvarigheten; men 
det är en sak för sig, hvaråt ju grundlagen äfven ägnat nödig om¬ 
sorg. 

Hvad som emellertid både torde kunna bestridas och antas¬ 
tas är det Kungl. Maj:ts tillvägagångssätt, hvarigenom banko- och 
riksgäldsfullmäktiges i RF § 50 stadgade samrådsrätt inskränktes 
till att gälla frågan om å hvilken annan ort än Stockholm riksens 
ständer borde sammanträda. 

Själfva förflyttningsbeslutet fattades i statsrådet den 27 febr., 
utan fullmäktiges inhämtade rådslag, hvarvid man äfven enade 
sig om Örebro såsom lämpligaste plats. Först därefter fingo full¬ 
mäktige yttra sig, men blott i fråga om den nya platsen. Det skedde 
genom underdånig skrifvelse af den 4 mars, hvari äfven de förkla¬ 
rade Örebro lämpligast.* 

Ett dylikt tudelande af »frågan om förändrad riksdagsort» 
står dock i öppen strid emot den ursprungliga tillämpningen af 

1 Att en del tidningar, ämbetsmän eller diplomater, obehagligt berörda 
af förflyttningen, betecknade den som grundlagsvidrig, är ju naturligt och af kul¬ 
turhistoriskt intresse samt betydelselöst. 

2 Det är möjligt, att regeringen väntat sig ett afstyrkande från fullmäkti¬ 
ges sida af förflyttningen samt genom det valda förfaringssättet velat undvika att 
belasta sitt beslut därmed. 

I själfva verket är fullmäktiges skrifvelse allt annat än uppmuntrande. 
Först och främst låter den förstå, att de funnit sig åsidosatta. De skrifva bl. a.: 
•Då Eders Kungl. Maj:t icke funnit godt att i nåder uppgifva de särskilda skäl 
och orsaker, hvilka härvid hos Eders Kungl. Maj:t kommit i öfvervägande och ver¬ 
kat ofvanberörda nåd. beslut, hafva fullmäktige under saknad kännedom häraf 
ansett sig böra inskränka deras underdåniga utlåtande blott till den föränd¬ 
rade riksdagsorten ». 

Vidare förmäla de sig »icke utan synnerlig oro och bekymmer • ha förnum¬ 
mit Kungl. Maj:ts beslut i följd af de med en riksdagsförflyttning alltid förbund¬ 
na »ökade kostnader och andra olägenheter.* Vendel, a. a. s. 14. Jämför ne¬ 
dan om deras ansvarighet. 
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föreskriften om fullmäktiges hörande 1 — liksom emot den seder¬ 
mera vanliga tolkningen, hvilken kräfver samråd öfver frågan i 
hela dess vidd. 2 


* * 
* 


1 Se Kungl. Maj:ts skrifvelse till fullmäktige den 26 juni 1810, två dagar 
innan förflyttningsbeslutet den gången fattades. Om en annan mening se Hist. 
handl. a. st. 

# Se Naumanns grund lagsedition samt P. G. Cederschiölds »handbok för 
riksdagmän» (3:dje uppl., 1839). 

Vid riksdagen 1840—41 föreslog KU i ändamål af »förtydligande», att RF 
§30 (och RO § 3) skulle hafva följande lydelse: 

»Riksdagarne skola hållas i rikets hufvudstad, utom i de fall då såväl ko¬ 
nungen som riksens ständers fullmäktige i banken och riksgäldskoutoret finna det för 
fiendens framträngande eller pest eller andra lika viktiga hinder omöjligt eller för 
riksens ständers frihet och säkerhet vådligt. Konungen utsätte då, i samråd med 
nyssnämnda fullmäktige, en annan riksdagsort, dit riksens ständer kallas ». 

Af debatterna om detta förslag framgår det, att många och bland dem en 
del af grundlagsfäderna verkligen hyste den uppfattningen, att konungen i fråga 
om ett riksmötes förläggande icke vore förbunden att taga fullmäktige till råds 
beträffande questio an. Så t. ex. frih. Jacob Cederström. 

KU däremot ansåg, att det omöjligen kunde ha varit grundlagsstiftamas 
mening, att konungen utan samråd med fullmäktige skulle kunna fatta »det egent¬ 
ligen viktiga beslutet » (questio an) men först efter samråd med dem af göra den 
»jämförelsevis föga maktpåliggande » frågan om hvarthän riksdagen skulle förflyt¬ 
tas; men då »missförstånd om rätta meningen »i RF § 50 och RO § 3 faktiskt fö- 
refunnes, ville utskottet på föreslaget sätt hafva dessa grundlagsrum förtydligade 
(inem. 62, 5/11). 

Gentemot KU framhölls nu af frih. Cederström o. a., att konungen, såsom 
högste styresmannen och den där bäst kände rikets yttre och inre ställning, äf- 
ven bäst vore i tillfälle att inse, huruvida pest, örlig eller andra lika viktiga hin¬ 
der gjorde det vådligt för riksens ständer att sammanträda i hufvudstaden. Där¬ 
för hade grundlagen inskränkt fullmäktiges rådslag till frågan om hvilken annan 
ort som bäst lämpade sig för riksdagens sammanträdande. Att fullmäktige öf- 
verhufvud skulle rådfrågas berodde därpå, att de kunde förmodas äga nödig vet¬ 
skap om olika orters lokal- och tillförselförhållanden m. m. 

Att konungen borde rådgöra med fullmäktige äfven i hufvudfrågan var inan 
nog i allmänhet ense om, och hade utskottet verkligen inskränkt sig till ett för¬ 
tydligande liärutinnan, så skulle nog dess förslag ha blifvit antaget. Men nu gick 
det vida därutöfver, upphöjande fullmäktige till konungens »sannskyldige med- 
regenter »i fraga 0111 förläggandet af riksens ständers sammanträde (von Hartmans- 
dorff); och mot ett sådant ingrepp i konungens grundlagsmässiga kompetens rea¬ 
gerade äfven de förståndigare af oppositionen. 

Förslaget antogs nu endast af bondeståndet, men blef hvilande genom 
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Ar det nu själffallet, att konungen efter kamramas hörande, 
i de fall RF § 50 uppgifver, äger utsätta annan riksdagsort för re¬ 
dan pågående riksdag, hvilket i allmänhet måste medföra en verk¬ 
lig ajoumering, med förhandlingarnas återupptagande å den nya 
orten efter viss angifven tid, så bör väl i analogi därmed konung¬ 
en jämväl äga rätt att under samma omständigheter samt med 
samma villkor och former förordna om riksdagens ajournerande 
med förhandlingarnas återupptagande efter viss tid å samma ort 
— därest icke förhållandena kräfva riksdagens omedelbara fort¬ 
sättande, å ort där uppgifna »viktiga hinder» icke förefinnas. 

Likvist torde det vara bäst öfverensstämmande med författ¬ 
ningens anda, att en sådan ajoumering icke äger mm af lagtima 
möte, som ännu ej varit 4 månader samman, utan kamramas ut- 


votering i FKU, med 46 röster mot 33. A 18: 82—87; P 11: 388—94; Bg. 
5: 1115—31; Bd 9: 140. 

Vid följande riksdag fälldes det utan vidare af adel och präster, men an¬ 
togs af borgare och bönder. Diskussionen hos de båda senare stånden är ganska 
betecknande för den genom »det liberala genombrottet» ändrade sinnesstämning¬ 
en gentemot »första statsmakten ». 

Så förklarade Strindlund i bondeståndet, att det nu ej vore »rätta tiden » 
att göra en dylik grundlagsändring: »Den konung, som landet för närvarande äger, 
har visat, att han icke vill inkräkta på ständernas rättigheter » — ett rätt egen¬ 
domligt yttrande i den mannens mun! A andra sidan menade von Zweigbergk m. 
fl. f. d. oppositionsbönder, att tiden just nu vore den rätta, då man hade »en 
konung som visat sig benägen att gå folkets önskningar till mötes. Bd 1844: 

4: 162—4; Bg 1: 327—3#- 

Att grundlagsstiftama icke afsett, det fullmäktige skulle hafva veto mot 
Kungl. Maj:t i detta stycke, är gifvet af sig själft — äfven om det icke vid 1809 
hade direkt uttalats, hvilket emellertid är fallet. 

Vid föredragningen af förslaget till RO gjorde nämligen borgareståndet, en 
påminnelse »om bestämmande huru förhållas borde, enär konungen och fullmäk¬ 
tige icke äro af samma tankar rörande riksdagsorten »; hvarpå ingick det svar, att 
KU trodde, »det en rättighet att med konungen rösta, hvilken ej ens är statsrå¬ 
det tillagd, icke bör i detta ämne tillkomma fullmäktige» (mem. 11, 6/10 1809). 

A andra sidan måste man otvifvelaktigt gifva 1840 års KU rätt gentemot 
frih. Cederström. Hans resonemang om fullmäktiges uppgift låter nog rätt väl 
höra sig, hvad den tiden angår, och hans allmänna uppfattning af saken skulle 
äfven kunna göras gällande på grundvalen af den bokstafstolkning, som RF själf 
uppställer som regel. Men den tolkning, som häfdats af samtida och senare stats- 
rättsauktorer, är bestämdt bättre i öfverensstämmelse med grundlagens anda 
och med de historiska motiven till paragrafen i fråga. 

Göteb. Högsk. Ars skr. XXI: 2 2 
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tryckliga bi t all, inhämtadt eller petitionsvis afgifvet. 1 I alla andra 
fall bör konungen kunna fritt välja mellan ajoumering efter kamrar¬ 
nas hörande eller riksdagens hemförlofvande i vanlig ordning, med 
vidare inkallande af urtima möte efter behof, sedan det »viktiga 
hindret* upphört. 


Men om sålunda intet hinder förefinnes för konung och riks¬ 
dag att öfverenskomma om en officiell ajoumering vid sådana för¬ 
hållanden, som i RF § 50 angifvas, under nuvarande riksdagsord¬ 
ning, så ställer sig saken icke så litet tvifvelaktig för den äldre 
regimens vidkommande. 

Belysande i detta hänseende äro förhandlingarna i och om¬ 
kring den s. k. prorogationsfrågan vid riksdagen 1834—35. Af 
stort värde redan urstatsrättsl i g synpunkt, lämna dithörandestånds- 
interiörer jämväl intressanta bidrag till vår parlamentariska kul¬ 
turhistoria. Det är för öfrigt den enda gång, som en ren ajourne- 
ring (prorogation) af riksdagen allvarligen varit å bane. 2 Detta 
skedde också under en djupt allvarlig situation, fullt motsvarande 
dc i RF § 50 antydda — koleran framträngde i landet, härjande 
vidt och bredt. 


Det bör papekas, att en annan »grundlagsfäder-, nämligen A. ('•. Silfver- 
stolpe. icke synes hafva delat en uppfattning sadan som frih. Cederströms (se lians 
Försök till utveckling af grunderna för svenska regeringssättet. 181 2, s. 50). 
Frih. C. tycks ha ändrat mening sedan 1810 (se Hist. handl. a st.). 

Jämför slutligen jj 1 i ansvarighetslagarna för fullmäktige i banken och riks- 
gäldskontoret af den 1 maj 1810. där det heter: »Underläta fullmäktige att vid 
det tillfälle. da enligt regeringsformens 50 $ konungen, i samrad med dem och 
med fullmäktige i riksgäldskontoret (banken), annan riksdagsort ätt hu/vuds/aden 
utsätter, noga iakttaga och tillstyrka, livad dc for det allmänna finna mest lämp¬ 
ligt och nyttigt, ankomme det på de sammankommande rikets ständer att pröfva, 
huruvida fullmäktige, en eller flere. gjort sig oförtjänte af rikets ständers för¬ 
troende. eller böra undcT rannsakning till laga ansvar ställas ■>. 

Sin nuvarande lydelse med förtydligandet: »c/t r t samrad »i st. i. *>/ samråd * 
— erhöll RF § 50 vid den stora reformen iSon. 

1 Det ser älven ut, som 0111 1810 ars urtima ständer haft samma tanke¬ 
gång i af seende på förflv ttningsfragan. Kttcr konungens personliga påstötning 
beslöt o de enhälligt, huru de ville hafva saken arrangerad, och till detta petitions¬ 
vis framförda beslut gaf Kungl. Maj:t sitt bifall. Knligl RO 1810 ägde hvarje 
riksdag rii 11 att icke blifva åtskild, förrän den varit i, eventuellt \, månader sam¬ 
man, därest icke alla fyra standen sadant begärde ($j So; RF Jj 100). Vid be¬ 
slutet i forflyttningsfragan hade riksdagen icke ännu varit 3 manader samman. 

1 Man använde den tiden ordet ptorncat i>>n i samma betydelse som adjonrnc- 
ment. ehuru äfven orden ajournera och ajoumering förekomma i debatterna. 
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riksdagen 1834. 

I)et var i augusti 1854. Riksdagen hade redan suttit i öfver 
ett halft ar, alltsa dubbelt sa länge som grundlagen ansett för 
det normala, och ända återstod kanske det mesta af arbetsuppgif¬ 
terna. xStort inga ärenden ha blifvit afgjorda = , skrifver pro¬ 
sten Stenhammar den 20 augusti.' Man arbetade och svettades, 
men det gick allt trögare i sommarhettan. 2 

Under sådana förhållanden och då man icke hyste några 
förhoppningar om att genom forceradt arbete inom någon kor¬ 
tare tid hinna afsluta ens det allra viktigaste af återstående upp¬ 
gifter, kunde underrättelsen 0111 kolerans inträngande i landet 
icke verka stimulerande på riksdagens förhandlingar. Tvärtom 
utöfvade den hemska farsoten från första början en förlamande 
verkan på riksdagens hela verksamhet, och desto mer ju närmare 
den kom hufvudstaden. xSinnena äro här redan oroliga genom 
tidningarna om sjukdomen i Göteborgs, skrifver Stenhammar 
så tidigt som den 7 augusti; och det märks äfven i riksdagspro¬ 
tokollen: från den tiden blifva permissionsansökningarna allt 
talrikare och voteringssiffrorna allt lägre. 

Till den naturliga oron för de hemmavarande anhöriga kommo 
välgrundade bekymmer för den egna personen, ifall farsoten skulle 
na fram till hufvudstaden. Att i brännande hetta lefva trängt 

inhyst i en stad pa bortåt 80,000 invånare och med hygieniska 

• • • •» • •• • • • • «• 

1 Chr. Slen/ianmidt . 1 ’ilder ur riksdags- och hut vudstadslifvct i href till 
hemmet och vänner i hemorten. 

2 »lin k välvande dol värma, som försätter själ och kropp i ett haltdödt 
tillstånd. Man försmäktar oeh orkar ingenting.* Stenhammar, a. a. I s. i 23. 
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förhållanden, som nog lämnade åtskilligt att önska, 1 var allra 
minst under koleratid någon afundsvärd tillvaro. Att sitta sam¬ 
man och arbeta i de trånga och illa ventilerade riksdagslokalema 
måtte då varit ohyggligt. Och att lefva på matsäcksdiet sedan, 
såsom så många i de ofrälse stånden ännu gjorde! 2 

* 

I hufvudstaden yppade sig koleran först omkring den 20 augu¬ 
sti. 2 Då hade redan sedan en vecka starka krafter varit i rörel¬ 
se för att få riksdagen ajournerad. 

»Rymma härifrån är dock fegt — icke vill jag vara bland 
de första», hade Stenhammar skrifvit hem till de sina (7/8). Han 
blef emellertid en af de första, som togo initiativet till beredande 
af laga möjlighet »för att hvar och en skulle kunna få bege sig 
till sin ort och där intaga sin rätta vaktpost». Många af alla 
stånd delade tanken, att hvar och en borde skickas hem till sitt, 

1 »Stanken är rent af odräglig» klagar Stenhammar (a. a. I s. 124). 

2 Det första offret för koleran var också en gammal bonde, som lefvat på 
matsäck, alltsedan han kom till riksdagen. När han öfverraskades af koleran, hade 
han i en 14 dagar gått »hängsjuk » af en vanskött kolerin — denna grasserade näm¬ 
ligen redan förut, bidragande till oron i sinnena. 

Stenhammar, som berättar detta och mycket annat om diet och dietfel 
bland riksdagsmännen, meddelar äfven en hel lista gängse preservativ i kolera ti¬ 
der: »Många bruka hvitlök, som man bär på sig i fickan — äfven svafvel. Några 
tugga hvitlök. Andra bära om halsen en becktråd, insydd i ett band och så lång, 
att den räcker ned till maggropen, där den slutar i en vid becktråden fastsydd li¬ 
ten påse, som innehåller en bit kamfert, förvarad i linfrö eller kummin, hvarföru- 
tan den bortdunstar snart. Andra bruka aromatiskt plåster, appliceradt på ma¬ 
gen, och dricka seltersvatten. » Själf tror han icke så mycket på preservativen — 
men det var nog inte alla riksdagsmän, som voro lika frigjorda (a. a. I s. 131). 

3 Dagligt Allehanda 26/8, Stenhammars bref af den 29/8. Koleran skall 
någon gång i slutet af juli 1834 ha kommit till Göteborg och västkusten (Göteborgs 
Handels- och Sjöfartstidning 30/7), såsom det antogs, med något främmande far¬ 
tyg. De första dödsfallen inträffade på Styrsö, då för tiden en härd för smyg¬ 
handeln i dessa trakter. Den härjade våldsamt både i Göteborg, särskildt i för¬ 
städerna, och i den bohuslänska skärgården, särdeles på de stora fisklägena i 
Morlanda socken å Orust; i Grundsund dogo 103 af dess 535 inv., på Gullholmen 
90 af 293 och i Mollösuud 79 af 393, enligt ett memorial i bondeståndet den 9 
okt. 1834 af J. Johansson från Orust (Bd 7:329). Härifrån spred den sig ut - 
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och i statsutskottet öfverenskommo ledamöter »i flere stånd» 
den 12 aug. att väcka motion om »ett uppskof med riksdagens 
göromål». 

Men saken höll på att redan vid ingången komma af sig, 
ty regeringen gjorde allt för att motarbeta den, sedan man fått 
veta hvad som var i görningen. Kommerserådet Santesson, själf 
en af initiativtagarna, hade nämligen ansett sig böra förbere¬ 
delsevis anmäla saken i statsrådsberedningen, hvarefter excel¬ 
lensen af Wetterstedt åtog sig att med konungen tala därom — 
och konungen »tog grufligt illa vid sig». Han frågade, om han 
verkligen »i nödens stund skulle öfvergifvas af sitt folk». Man 
hade öfverenskommit att den 12 på aftonen samlas på klubben 
för att »vidordas», skrifver Stenhammar. »Då kom Poppius 
(nu statsråd) och stormade och talade om huru det skulle väcka 
oro i landet, om de visa fäderna flydde faran. Ärkebiskopen (Carl 
von Rosenstein) kom från excellensen af Wetterstedt också dit. 
Man åtskildes med spridda sinnen och ömsesidigt missnöje.» 1 

Stenhammar och de med honom liktänkande hade svårt att 
sentera regeringens synpunkter. »Det är väl svårt att se», skrifver 
han, »för hvilket ändamål vi egentligen skulle vara här, om ko¬ 
leran här utbröt. I den förvirringen ginge riksdagsärendena icke 
mycket fram, och fara värdt är, att provianteringen för mer än 
70,000 människor 2 i första färden kom att bli svår nog. Men 

efter vattenvägarna inåt landet: inom kort uppträdde den i Vänersborg, Kri¬ 
stinehamn och Karlstad, Jönköping och Motala o. s. v. 

I Stockholm for den vida lindrigare fram än på en del andra håll, såsom 
på västkusten och i Jönköping, beroende på att svalare väderlek snart efter dess 
ankomst inträdde och att man hunnit bättre rusta sig för den fruktade gästens 
mottagande o. s. v. Under de första dagarna i sept. utgjorde de insjuknades an¬ 
tal i hufvudstaden 150 å 160 per dygn och de dödas 75 å 80 (på en folkmängd 
af bortåt 80,000). Kulmen uppnåddes omkring den 11 sept., då frekvensen upp¬ 
gick till omkring 500 och 200 respektive, hvarefter den tämligen raskt regredierade, 
för att vid midten af okt. alldeles upphöra — rapporten för den 15 okt. lydde 
på 5 insjuknade, 11 tillfrisknade och inga döda under dygnet; sammanlagda an¬ 
talet utgjorde då 7.898, 4,474 och 3.277 respektive. Dagl. Alleh.; Stenhammar, a. a. 

1 Stenhammars bref 20/8. Poppius. Gabriel, berömlig president i Kom¬ 
merskollegium, den andre ofrälse som blcf statsråd, och den förste ofrälse som blef 
serafimerriddare. 

2 Stockholm hade 1840 en befolkning af 84.161 personer (Statist, tid skr. 1911, 
h. 1, tab. 9). 
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— det låter stort för världen, att ständerna oförfärade kvarblifva 
och trotsa faran. Mången tycker väl, att det är ett spektakel 
och Donquichoteri, då intet egentligt ändamål därför kan upp- 
gifvas — utom det enda, som man inbillar sig, att packet i Stock¬ 
holm skall däraf lugnas. Det hjälper likväl icke. Världen är 
sådan, att hon vill bedragas med hvarjehanda sken och flärd. 
Troligt är att vi förblifva här i alla händelser.» 1 

* * 

* 


Emellertid blef i allt fall frågan om åtgärder i och för riks¬ 
dagens snara afslutande eller ajournerande bragt å bane redan 
den 13 aug. i både präste- och borgarestånden — i enlighet med 
det nyssnämnda aftalet. 

I prästeståndet uppträdde först kontraktsprosten Nordin 
med förslag i ämnet. J I sällskapskretsarna hade han hört mycket 
tal om »nödvändigheten att prorogera riksdagen, försegla hand¬ 
lingarna, resa hem och i början af nästa år återkomma, så snart 
smittan hunnit afstanna»; men som detta sätt att sluta vore »led¬ 
samt, kostsamt och kanske icke alldeles grundlagsenligt», så för¬ 
ordade han i stället att besluta en underdånig skrifvelse om riks¬ 
dagens afslutande på bestämd dag, nämligen den 15 okt. Pros¬ 
ten Stenhammar föreslog däremot en eventuell formlig proro- 
gation: man skulle i skrifvelse förklara, »att såvida Kungl. Maj:t 

1 Nyss anf. bref. Längre fram erkänner emellertid Stenhammar, att rege¬ 
ringen haft bättre skäl för sin mening. Den 16 sept. skrifver han, i anledning 
af i landsorten yppadt missnöje med regeringen öfver riksdagens kvarhållande, att 
farhågan för möjligen inträffande folkoroligheter i hufvudstaden icke varit utan 
sin goda grund: 

•Rykten om förgiftning hafva äfven här varit gängse och under några da¬ 
gar voro sinnena i ganska stark spänning. Pöbeln har varit samlad för att råd¬ 
slå om sjukhusens antändning, och oförnuftet har hållit på att brista löst. Re¬ 
geringen har varit uppmärksam. Genom presidenten Poppius vet jag, att den 
varit beredd på alla möjligheter, haft vakande ögon på alla håll och allt beredt 
på att möta våld med våld.-Vårt kvarstannande här har nog verkligen bi¬ 

dragit till att folkets sinnen så kunnat lugnas och dess grundlösa inbillningar 
om på sjukhusen förekommande förgiftningar öfvervinnas (för det ändamålet är 
det ock, som kronprinsen blottställer sig genom besök pa sjukhusen). * 

- Dan. Nordin, teol. kand., mag., kyrkoherde i Willstad af Växjö stift. 
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i sin högre vishet pröfvade lämpligt under vissa möjligen inträf¬ 
fande omständigheter låta rikets nu församlade ständer för någon 
tid åtskiljas men framdeles åter sammanträda till riksdagens af- 
slutande, rikets ständer för sin del icke finna något hinder för 
för denna åtgärd men öfverlämna åt Kungl. Maj:t att besluta, 
huruvida och när den kunde komma i fråga att vidtagas». Mo¬ 
tiveringen var densamma, som han antydt i nyss anförda bref- 
utdrag, nämligen att kolerans uppträdande skulle förlama riks- 
dagsarbetet o. s. v. 

Härom utspann sig nu någon diskussion. Domprosten Heur- 
lin instämde i syftningen af Stenhammars förslag men förordade 
framför allt, att talmännen och utskottsordförandena skulle an¬ 
modas att skyndsamt afgöra, hvilka ärenden som ovillkorligen 
behöfde slutbehandlas, innan ständerna åtskildes, och att föran¬ 
stalta om deras ofördröjliga handläggning. Domprosten Holm¬ 
ström 1 instämde med Heurlin i afseende på de viktiga ärendenas 
påskyndande men kunde ej gå med på Stenhammars förslag. 
»Att efter riksdagens upplösning samma ständer skulle utan nya 
val åter efter någon tid sammanträda», vore grundlagsvidrigt. 
I allt fall ansåge han frågan för tidigt väckt; »utan de mest gäl¬ 
lande anledningar, utan de mest tryckande, alldeles oafvisliga 
behof», ville han icke vara med om något försök i den riktningen. 

Holmströms argument om nödvändigheten af nya val i och 
för riksdagens förnyade sammanträdande — själfva hufvudar- 
gumentet under den gamla riksdagsregimen emot ajoumering 
— bestreds af Heurlin, som ansåg det icke gälla i fråga om riks¬ 
mötes afbrytande »för en kortare tid». 

Nordins och Stenhammars förslag blefvo bordlagda, och vid¬ 
kommande Heurlins lofvade talmannen att bringa det pa tal 
vid följande talmanskonferens. 

Intet af dessa yrkanden ledde till något resultat, och hufvud- 
yrkandet, det Stenhammarska prorogationsförslaget, blef aldrig 
slutbehandladt, ja det nådde icke ens remiss till utskott. Präste¬ 
ståndet beslöt nämligen, efter ytterligare bordläggning, på för- 


1 lians Olof Holmström, domprost i Strängnäs, sedermera biskop därstä¬ 
des och 1852 ärkebiskop; framstående riksdagsman, vice talman i ståndet vid 
riksdagen 1S50— 51. 
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slag af biskop Hedrén, att ärendet skulle hvila tills vidare, enär 
man ej ännu riktigt visste, hvad som vore bäst att göra. 1 

Vid detta tillfälle kom emellertid sakens såväl reella som 
formella sida ytterligare under debatt. Förslaget angreps nu 
starkt af professor Hassel rot, 2 som fann det »oformligt och i 
hög gr^d betänkligt, att den ena statsmakten skulle gifva den 
andra en vink till afvikelse frän grundlagen», och befarade, att 
kommittentema skulle blifva högst missbelåtna öfver att se riks¬ 
dagsmännen »efter en så långt framskriden och kostsam riksdag 
komma hem med oförrättade ärender» och öfver utsikten till nya 
kostnader för en följande år fortsatt riksdag. Doktor Elfström 
framhäfde ytterligare olägenheterna af ett »ajournerande». 2 

Motionären uppträdde till försvar, under påpekande af att 
han ej föreslagit en anhållan om prorogation utan en hemställan 
till Kungl. Maj:ts bepröfvande med uttalande af att riksdagen 
för sin del icke funne något hinder för en prorogation. 4 I afse- 
ende å sakens praktiska sida framhöll han, att det enligt »många 
företeelser och yttranden» kunde hända, att riksdagen »upplöste 
sig själf». Det vore väl ändock »mera värdigt båda statsmakterna, 
om det skedde under en ömsesidigt öfverenskommen form». Om 
stånden blefve så fåtaliga, att utskotten råkade i overksamhet, och 
om det möjligen under någon tid blefve ogörligt att samlas till öfver- 
läggning, hvartill skulle det då tjäna, att riksdagsmännen vore kvar 
i staden. 

Han understöddes af sin vän Astrand, 5 som icke ansåg proro¬ 
gation olaglig under en situation, som författningens upphofsmän 
ej förutsett och för hvilken de därför ej heller kunnat gifva före¬ 
skrifter. Han menade dessutom, att det just vore så mycket 
lämpligare, att riksdagen toge initiativet i frågan, som annars 
kanske betänkligheter kunde uppstå i statsrådet med hänsyn till 
eventuella anmärkningar efteråt fran konstitutionsutskottets el¬ 
ler ständernas sida. 


1 P «>: 421— 33; (len 25 aug , allsa etter det ABKt’:s uti. 113 redan var 
kändt; jämför nedan, s. 35. 

2 Matbias Hasselrot. prost och kyrkoherde i Särestad, Skara stift. 

a Anders Georg Ulf ström, prost och kyrkoherde i Mönsteras. Kalmar stift. 
4 Mot liknande missuppfattning hos tidningarna af förslaget protesterar 
Stcnhammar redan i sitt bref af den 20 ang. 
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På samma sida ställde sig vidare biskop Thyselius och pro¬ 
fessor Morén. Den förre ansåg, att om konungen föresloge proro- 
gation, riksdagen för sin del »utan svårighet» kunde gå med på 
saken. Och den senare ville formulera den ifrågavarande hem¬ 
ställan på det sättet, att konungen skulle ombedjas att meddela 
ständerna, huru han ämnade göra, ifall »stånden blefve så fåtaliga, 
att ärendena icke kunde grundlagsenligen behandlas, eller oro 
och nedslagenhet förlamade öfverläggningama eller samman¬ 
trädena icke kunde hållas utan uppenbar våda af smittans fost¬ 
rande och spridande». »Rikets ständer», sade han, »blifva ej 
olika en drift slaktboskap, om de inom en förpestad stad sam¬ 
manföras i plena och utskott. Det har redan glesnat på bänkama 
och skall glesna ännu mera. Vårt stånd kan ej gifva utskotten 
det antal ledamöter, som grundlagen föreskrifver, utan behofvet 
fylles genom duplikationer till ringa fromma för ärendena ». 1 

Prästerna voro utan tvifvel i själ och hjärta allmänt för en pro- 
rogation. Man diskuterade frågan tid efter annan, men man gjorde 
egentligen ingenting allvarligt för att befordra ett snabbt resul¬ 
tat. Ståndet ville tydligen gärna låta borgare och bönder gå 
före och drifva på saken. Det ville också gärna undvika att be- 
stämdt yttra sig i den önskade riktningen af undseende för grund¬ 
lagen och konungens kända mening . 2 

* * 

* 


1 Torbjörn Morén, kontraktsprost och kyrkoherde i Karlskoga, Karlstads 

stift. 

Ä Konungen fann härutinnan allmänt understöd af tidningarna. Dagen 
efter de första motionernas framkomst uttryckte Dagl. Allehanda sin förmodan, 
att de icke skulle vinna bifall, åtminstone icke innan sjukdomen nått hufvudsta- 
den; motsatsen skulle »bevisa alltför mycket poltroneri och endast onödigt oroa ». 
Några dagar senare antar tidningen, att talmännen skola vägra proposition pä för¬ 
slaget, och dementerar på det kraftigaste den af Nya Argus spridda uppgiften, att 
regeringen vore yttersta upphofvet till detsamma. Den konferens, som hos en 
statsrådsmedlem hållits i saken, hade icke. susom Nva Argus ville veta. anordnats 
för att preparera förslaget utan för att att afböja det (iS 8). 

Svenska Minerva (19/8) såg i Nya Argus’ omdömeslösa uttalande »det mest 
uppenbara bevis » för riktigheten i sitt en gång fällda yttrande: »Argus dikterar 
sina memoirer i sömnen. *> 
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Medan prästerna sålunda förhalade frågan, hade borgare- 
oeh bondestånden gått rakt på saken. I borgareståndet framläm¬ 
nades redan den 13 augusti tvenne motioner om prorogation. 1 I 
den ena, som frambars af J. U. Winberg, riksdagsman för Karls¬ 
hamn, föreslås, efter en liflig skildring af oron hos riksdagsmännen 
öfver farsotens möjliga spridning 2 och med framhållande af att 
riksdagen icke ännu på en betydlig tid kunde blifva färdig med 
sitt arbete, en hemställan till konungen, att han måtte »för en 
tid upplösa eller prorogera riksdagen och hemförlofva represen¬ 
tanterna för att efter farans slut återvända hit och under sin¬ 
neslugn afsluta oafgjorda förhandlingars. 

Liknande är motiveringen i den andra, af Göteborgsrepre- 


Aftonbladet (14/8) betecknar prorogationsförslagen såsom »ett så oförmo- 
dadt inpass uti riksdagsärendenas gång, att de för ögonblicket nästan uttränga 
uppmärksamheten på andra ämnen. » Det ville ej neka, att motionerna vid första 
påseendet ägde mycket för sig, men ansåg dem likväl vara af den art, att de troligen 
icke skulle öfverlefva morgondagen. Det måste te sig bedröfligt, om riksdags¬ 
männen rymde ifrån staden, innan ens farsoten hunnit dit. Annat hade man sett 
i London, Paris och Madrid, hvarest parlamenten samlats eller fortvarit, aUt- 
under det koleran rasat såväl i hufvudstäderna som i provinserna. Tidningen 
hoppades och trodde, att de svenska riksdagsmännen »skulle af vakta sjukdomen och 
försynens skickelsc med samma orubbade lugn. som fordom Roms senatorer på 
sina sellae curulcs läto döda sig af galleme hellre än att öfvergifva fäderneslandet ». 
Tidningen fäste särskilt uppmärksamheten på den »förbistring i det halfgjorda ar¬ 
betet *, som ett uppskof skulle medföra, och »den ökade nedslagenhet och förskräc¬ 
kelse », som komme att bemäktiga sig det lägre folket, om man vid kolerans upp¬ 
trädande fuune »rikets fäder och vise snöpligen öfvergifva riksdagen ». För öfrigt 
vore prorogationen »konstitutionsvidrig». Och kunde man verkligen vänta, att 
1834 års riksdag skulle frambringa »ett nytt 1812 »; skulle 1834 års ständer komma 
att likna det föga ärorika s. k. rumpparlamentet i England? 

1 Bg V: 136—62. 

2 »Under desse bekyminersfulla utsikter hvad kan väl representanten verka 
till förmån för landets väl? Oförmögen att hindra det onda, lefver han här i 
overksamhet, beröfvad det sinneslugn, som utgör det säkraste försvar mot farso¬ 
tens kraft, mera liknöjd för allmänna ärendena, under spänd väntan på dagens 
nyhet, som skall bebåda honom sjukdomens närmande eller framträngande till 
hans hembygd. Med hvarje ny dags anordning fruktar han att se sig innestängd 
eller se sig beröfvad möjligheten att utan fara, mindre för sig själf än för sitt 
hem. dit han möjligen kunde öfverföra det dolda giftet, återse hvad för honom 
är kärt, och där han med lugn, rådighet och kraft tror sig kunna i någon mån vara 
nyttig, där hans plats bör vara och där hans plikt som styresman, medborgare 
eller husfader är att verka eller ialla i sitt kall. ■» 
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sentanten Santesson 1 framburna motionen. Han varnar särskildt 
för att dröja med nödiga anstalters vidtagande i saken, ty då 
kunde det »i bestörtningens stund = blifva ett sådant allmänt upp¬ 
brott, att riksdagens förhandlingar af sig själfva plötsligen helt 
afstannade. Santessons motion är, i olikhet emot Stenhammars 
vaga och vädjande hemställan, hvaraf Winbergs var ett slags 
kopia, mera bestämdt formulerad och positiv'. Han tager be¬ 
slutsamt fasta på de olika praktiska sidorna af saken i följande 
tre yrkanden: 

1:0 Att rikets ständer måtte »hos Kungl. Maj:t anmäla, att de, 
för detta i grundlagen oförutsedda fall, anse och förklara Kungl. 
Maj:t oförhindrad, att på en obestämd kortare tid efter när¬ 
varande tvingande omständigheters föranledande af en sådan 
särskild åtgärd hemförlofva nu församlade rikets ständer 
och att, så snart Kungl. Maj:t finner förhållandena åter med- 
gifva riksdagens fortsättande, åter sammankalla rikets stän¬ 
der på tid och ort, som Kungl. Maj:t då i nåder pröfvar lämp¬ 
lige, för att fortsätta och afsluta de sålunda endast under 
denna mellantid hvilande riksdagsgöromålen, hvaraf skulle 
följa, så väl att nu varande representanter af de trenne ofrälse 
stånden, på redan ägande fullmakter, utan nya val af deras kom- 
mittenter, äro förbundna att då återkomma, som ock att riks¬ 
dagsgöromålen inom alla stånd och utskott då skulle åter 
vidtaga, där de nu vid det ifrågavarande som nödvändigt 
befarade af brott stannat». 

2:0 att rikets ständer samtidigt måtte till Kungl. Maj:t öfver- 
lämna ett kreditiv för de extra behof, som de oförutsedda 
förhållandena kunde vålla. 

3:0 att talmän och utskottsordförande ofördröjligen skulle i och 
för prorogationen föranstalta om de mest angelägna ären¬ 
denas afslutande och »bereda ordning samt säkerhet för det 
öfrigas bibehållande i dess vid detta interimsafbrott varande 
skick intills riksdagens fortsättande». 

Motionerna bordlädes, på yrkande af Halling, som äfven 


1 Kommerserådet B. II. Santesson. grosshandlare i Göteborg, en af de mest 
betydande bland ståndets äldre ledamöter. 
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vid följande plenum bestod den hufvudsakliga kritiken öfver för¬ 
slagen. 1 

Till att börja med gjorde han gällande, att de »ej blifvit å 
behörigt ställe väckta». De åsyftade »om ej enöfverträdelseaf 
grundlagen åtminstone undantag därifrån» — i likhet med den 
undantagslag hvarigenom indragningsmakten infördes. Men 
förslaget borde väl nu liksom då väckas inom konstitutionsut¬ 
skottet och icke i stånden omedelbart behandlas. 

Santesson ville ej erkänna, att motionärerna åsyftade någon 
förändring af grundlagen eller någon ny tydning däraf, ännu mindre 
någonting däremot stridande, utan man ville blott träffa anstalter 
för ett fall, som icke vore i grundlagen förutsedt. Grundlagen 
kunde väl ej hindra statsmakterna att besluta, huru i en dylik 
sak skulle förhållas, för hvilken mening han sökte stöd i det 
prejudikat från 1812, hvarigenom kronprinsen fick säte i statsrå¬ 
det. Med Santesson förenade sig hans meningsfrände och bänk¬ 
kamrat Leffler, 2 men på motsatta grunder. Han ansåg nämligen 
saken icke böra gå genom konstitutionsutskottet, därför att detta 
»måste följa grundlagame stricte». 

Med 24 röster mot 15 beslöt borgareståndet att förklara sig 
behörigt att handlägga motionerna i deras varande skick. I själfva 
sakfrågan utspann sig en rätt lång debatt, hvarunder naturligtvis 
de från prästeståndet kända skälen pro et contra äfven fingo 
figurera jämte andra argument. 

Halling uppträdde med största energi emot prorogations- 
tanken. Den kunde ej realiseras annorlunda, än att riksdagen 
hemförlofvades, hvilket åter ej borde äga rum annorlunda, än 
på sätt redan funnes stadgadt, såvida icke en undantagslag stif¬ 
tades. Man hade sagt, »att Kungl. Maj:t skulle återkalla de 
valde riksdagsfullmäktige och att det ålåge de en gång hemför- 
lofvade ständerna, att efter en dylik kallelse åter fortsätta göromå- 
len»; men enligt RO § 81 skulle riksens ständer själfva utsätta den 

tid, da de nästa gång borde sammanträda, ifrån hvilket stad- 

• • ■■ ■ — 

1 B g 15 8; Y: i«k>— 218. C. O. Mailing, rådman, tit. landssekreterare. i 
Malmö, sedermera borgmästare där; en al ståndets verkliga kapaciteter, dess vice 
talman vid riksdagarna 184(1—41 och 1850 -51. 

2 Segelsommaren Ii. M. Letfler, jämte kommerseråden B. H. Santesson ock 
Olof Wijk representant för ('.öteborg. 
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gande undantag ej ägde rum, utom när urtima riksdag af Kungl. 
Maj:t beslutades; det vore alltså grundlagsstridigt, »att Kungl. 
Maj:t nu åter skulle på nytt kalla rikets ständer». Han reser¬ 
verade sig emot ståndets beslut att upptaga frågan. »Min en¬ 
skilda öfvertygelse är den», sade han, »att min riksdagsmanna- 
fullmakt förpliktar mig att icke resa utan kvarstanna intill dess 
Kungl. Maj:t upplöser riksdagen; och jag anser representationen 
fela i skyldig uppmärksamhet, om den misstrodde, att Kungl. 
Maj:t ej skulle iakttaga sin konungsliga rätt att när rikets väl 
det kräfde upplösa riksdagen». Han protesterade vidare emot 
att talmän och utskottsordförande skulle få bestämma, hvilka 
ärenden som främst borde afgöras. Det vore »ett nytt ingrepp 
i grundlagame». 

Efter en öfversikt af de viktigaste ärendena och deras läge 
kom Halling till det resultat, att ett snart slut på riksdagen kunde 
vinnas, om man nöjde sig med att afgöra hufvudfrågoma. Han 
gjorde vidare gällande, att motionerna kräfde utskottsbehandling; 
frågan vore en »allmän fråga», som därjämte inneslöt en hel del 
speciella spörsmål, kinkiga att afgöra, t. ex. den huruvida riks¬ 
dagsmännen kunde tvingas att återvända till riksdagen, sedan 
den blifvit upplöst prorogationsvis. Remiss borde ske till all¬ 
männa besvärs- och ekonomiutskottet, som kunde sammansätta 
sig med andra utskott för frågans allsidiga utredning. 1 * 

I samma anda talade vidare en hel del ledamöter, andra 
instämde i Hallings mening. Egnell* förklarade, att genom en 
prorogation träddes såväl grundlagen som folkets rätt för nära, 
och att han icke ansåge sig såsom representant vara förbunden 
att återkomma, sedan riksdagen olagligen upplösts, helst som 
betydliga kostnader redan åsamkats de väljande. Och Maechel 3 
ansåg det onödigt att ägna motionerna någon vidare handläggning, 
än att i anledning af dem uppmaningar gjordes till riksdagsar- 


1 Somliga ansågo, att genom det förut fattade beslutet all utskottshänvisning 
förklarats onödig. Andra ville ha ett särskildt utskott. En del af Santessons 
motion hörde ju närmast under statsutskottet. Winberg ville ha remiss till det 
utskott, som beredt den förut antagna tacksägelseadressen till Kungl. Maj:t i 
anledning af dess åtgärder för kolerans utestängande. 

1 C. F. Egnell, vice häradshöfding och rådman i Linköping. 

3 C. G. Mtechel, handlande i Västervik. 
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betets påskyndande. Fullföljandet af de \äl tidigt väckta mo¬ 
tionerna skulle sutmärka en panisk fruktan hos rikets ständer, 
och denna deras fruktan troligen åstadkomma ett obehagligt in¬ 
tryck på nationen, störa det sinneslugns, som under de rådande 
förhållandena vore så angeläget att äga, xoch sålunda möjligen 
blifva en orsak till sjukdomens hastigare fart». Han hemställ¬ 
de emellertid till talmannen, om det icke till följe af den annal¬ 
kande sjukdomen vore försiktigast att hålla sammanträdena tidigt 
på morgnarna och ej alltför sent på kvällarna (7—11 f. m. och 
5—8 e. m.). 

A andra sidan utlades motionernas mening och skälen för 
deras framkomst af motionärerna m. fl., på liknande sätt som 
i prästeståndet. Härunder utdelades jämväl åtskilliga skarpa 
slängar åt Aftonbladet m. fl. tidningar, hvilka misstolkat afsik- 
terna samt hotat publicera namnen på de riksdagsmän, som läm¬ 
nade riksdagen. Det framhölls, att rätten att begära permission 
vore af grundlagen skyddad och kunde komma att tagas i bruk 
i stor utsträckning. Man finge ej heller förundra sig, om någon», 
som fått underrättelse om kolerans utbrott i hemtrakten, utan 
att invänta nästa plenum och permissions beviljande gåfve sig 
i väg mot hemmet — icke blott därför att enhvar dock vore 
sig och sin familj närmast utan äfven pä den grund, att i bor¬ 
gare- och prästestånden funnes ämbetsmän, hvilkas befattningar 
det tillhörde att vid anstalterna för sjukdomens hämmande för¬ 
nämligast biträda. Man kunde befara, att särskildt dessa stånd 
sålunda komme att själfva upplösa sig, hvilket faktiskt skulle 
inträffa, om deras medlemsantal ginge ned under 30, xhvar- 
med omröstning i stånd afstannarx (Santesson). 1 -Jag fruktar 


1 Nugot visst antal närvarande i plena eller utskott för beslut mässighet. 
quorum. krätde ej grundlagarna, utom livad angår bankoutskottet, där quoruni pa 
23 gällde, sti •>//(! som utskottet hrslöt ma! nkscns ständers rutt (RO § 38). Vid 
lörevarande riksdag föreslogs i Kl' 111cm. 43. 27 <»). att alldeles samma krat skulle 
gälla älven för Kl', men däraf biel intet. 

RIK) föreskrei quorunt i ett par fall: vid kompletteringsval till riddarhu- 
sets elektorsknllegium skulle minst 2<> bankmän »ij 181. och vid utskottsval minst 
13 elektorer (§ 10» vara närvarande ocli rösta. 

Da Santesson här. liksom Stenhammar i sina bref (a. a. I. s. 132). talar 0111 
att »omröstning i stund afstannar >». när antalet närvarande gatt ned under 30, så 
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hvarken för kolera eller för döden x, yttrade Hemberg, =jag 
känner min plikt såsom representant emot det allmänna, men 
jag vet äfven, hvad jag är skyldig emot mig själf, min familj 
och omgifningen i min ort.... Jag tillstår således, att då jag får 
höra, att sjukdomen nalkas min ort, kan ingenting återhålla mig; 
och jag reser om jag får lof eller icke. Ivika med andra leda¬ 
möter har jag i tidningsbladen läst smädelser emot motionerna. 
Detta tager jag icke åt mig. Dessa kolportörer, dessa skrikare, 
må säga, hvad de viljas. 

Konungens rätt att i händelse af kolerans utbrytande i huf- 
vudstaden förflytta riksdagen omnämnes såsom odisputabel (Leff- 
ler); men man häfdade äfven, att ehuru RF § 50 icke vore till¬ 
lämplig på prorogation i allmänhet, det med hänvisning till detta 


torde därmed åsyftas, att votering i Fl’, med undantag lör grundlagsfrågor, icke 
kunde äga rum. enär i sadan votering 30 ledamöter (i FKl' 20) af hvart stånd 
skulle deltaga. Man tolkade nämligen grundlagen så, att ett Fl' maste vara full¬ 
taligt för att kunna fatta beslut. Se Berättelser ur irih. Carl O/to Calmstiernas 
lefnad, s. 114. 117; G. Gunnarsson , Förstärkta utskott inom svenska riksdagen un¬ 
der tiden 1800- (>(>, s. 11— 12; samt Statsvet. tidskr. 1014. s. 148 (/:. Hroms , Om 
val af utskottssnppleanter). Jämför äfven A 1824: 7: (»7 samt nedan, s. 50 och 70 
not 1. 


Den tolkning, som urgerade fulltalighet vid votering i Fl* liksom i öfriga be¬ 
slutande delegationer, torde likväl vara rätt tvifvelaktig. Den stödde sig på sadana 
uttryck i grundlagen som: »sä att ledamöterne blifva trettio af hvart stand, hvilkn 
sam f ald t röste * (KO § 74) eller »röste samtliife ledamöterne. man för man* (KO § 
64) o. s. v. 

Ordställningen i RF § (»o antydde emellertid en annan mening, da den ut¬ 
talade,att »befinnas vid de öfrigas (röstsedlarna, sedan en uttagits och förseglats) 
uppsummerande rösterne lika delade ». 111a etc. Om grundlagen velat stadga, att 
alla 120 ledamöterna ovillkorligen skulle deltaga i voteringen, hade nog ett där¬ 
med mera öfverensstämmande uttryckssätt användts-- ty sedan en sedel af 120 
aflagts, kunde de återstående 110 icke blifva »lika delade*. Ordalagen i KF § 
<>7 — »de röstande » — stredo äfven emot den tolkning, som häfdades genom 
praxis. Jämför en reservation af KI’:s ordförande frili. Khrenborg i Kl* 1S44, 


mem. 40. 

Få förekomna anledningar föreslog Kl' i nämnda memorial att undanrödja 
den förefintliga praxis härvidlag genom en uttrycklig bestämmelse i KO § 74 om att 
bristande fulltalighet »vid sä väl förstärkta utskotts som nämnders och elektorers 
omröstningar * icke skulle hindra »förrättningen *. men förslaget ledde icke till re¬ 
sultat. 


Införande af allmänt c|uorum liar under stundstiden flera gånger 


varit på 
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lagrum kunde föreslås, »hvad må iakttagas, om pest eller där¬ 
med jämförligt inträffar, sedan riksdag är börjad». (Santesson). 1 

Remiss följde nu till allmänna besvärs- och ekonomiutskottet, 
som anmodades att skyndsamt inkomma med utlåtande i ärendet; 
och i följande plenum beslöts, på begäran af förslagsställarna, 
»kommunikation» af motionerna med de öfriga stånden.* 

Ungefär samtidigt erhöll utskottet en anmodan från bonde¬ 


tal, särdeles inom pressen (se t. ex. »Riksdagsbladet », utgifvet af Anders Linde- 
berg 1844, n:o 26), och hvad riksens ständers plena angår just ett quorum på 30. 

Vid riksdagen 1859—60 blef ett förslag härom hvilande — genom votering 
i FKU — men förkastades vid den följande. Hvad som afgjorde dess öde var 
mest fruktan för de med quorum alltid förbundna olägenheterna: möjlighet till 
obstruktion och äfventyr af tidsspillan. 

Ett fixt quorum för samtliga stånden med deras olika och växlande medlems¬ 
antal var ej heller så särdeles lämpligt. Borgareståndet gjorde framställning om 
den ändringen i förslaget, att ett kvotif.ntminimum — 1 /3 af hvarje stånds anteck¬ 
nade medlemsantal — måtte fastslås för beslutmässighet. Detta var å andra 
sidan för högt tilltaget, hvad adeln angår, och kunde medföra stora svårigheter, 
äfven om man för att undgå alltför elaka verkningar däraf accepterat det tilläggs¬ 
förslaget, att om en fråga på grund af bristande beslutmässighet blifvit uppskjuten, 
den i följande plenum kunde afgöras utan hänsyn till fastställdt quorum. 

Förslaget hade sin udd riktad mot adeln. Det rönte äfven åtskilligt erkän¬ 
nande på riddarhuset, dels i allmänhet af ambitiösa skäl, dels från deras sida, 
som gärna önskade tillmötesgå kraf på partiella förbättringar af riksdagsmaski- 
neriet för att lättare kunna undanskjuta »den stora reformen »; men meningarna 
voro starkt delade i afseende på sakens praktiska värde. 

A andra sidan funnos i alla stånden de, där lika litet ville vara med på denna 
partiella förbättring som på några andra — just för den stora reformens skull. 

Strängt taget stod projektet äfven i strid emot RO § 79, enligt hvilken ingen 
ledamot, åtminstone af de ofrälse stånden, ägde rätt att utan laga förfall eller 
permission vara borta från riksens ständers förhandlingar — hvilket jämväl på¬ 
pekades (kontraktsprosten Rundgren). 

Vid den afgöraude riksdagen antogs förslaget endast af bönderna — och 
adeln (efter votering, med 99 röster mot 61; A 1862 I: 431). 

1 Halling däremot ansåg 50 § RF förutsätta »en händelse, för hvilken det 
inträffar, att en flykt är i fråga ». Där förutsattes »pest, under hvars tillvaro Kungl. 
Maj:t äger att kalla till riksdag*. Han menade synbarligen, att då Kungl. Maj:t 
ägde att äfven under pesttider kalla till riksdag, däraf skulle följa, att riksens 
ständer icke finge åtskiljas annat än i vanlig ordning, äfven om pest inträffade 
under deras samvaro. (Santesson). 

Halling tycktes icke ha ansett koleran jämförlig med pesten, hvilken han 
betecknade som »en ohjälplig sjukdom *. 

2 Bg V: 221; 18/8. 
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ståndet att inom tre dagar afgifva utlåtande öfver en därstädes 
af Johan Bengtsson från Västemorrlands län i samma ämne (den 
15 aug.) väckt motion. 

Innehållet häri var nära på ordagrant detsamma som huf- 
vudyrkandet i Santessons motion, och i remissdebatten anfördes 
samma skäl för en prorogation som i präste- och borgarestånden. 
Därjämte gjqrde motionärens bänkkamrat, Nils Strindlund, det 
särskilda påpekandet i fråga om invändningarna emot förhand¬ 
lingarnas afbrytande, att om Kungl. Maj:t i stället för den före¬ 
slagna åtgärden begagnade sin förmodade rätt att förflytta riks¬ 
dagen, så måste ändå i och för flyttningen och tillredelsema ett 
ganska långt uppskof med göromålen äga rum. 

Bondeståndets diskussion visade emellertid, att den oppo¬ 
sitionella majoritetens ledande män — Anders Danielsson, Nils 
Månsson i Skumparp, Hans Jansson i Bräcketorp, Johan Jakob 
Rutberg m. fl. — voro emot prorogationen, delvis synes det af 
misstänksamhet emot regeringen, som man icke ansåg sig böra 
skänka fördelen af ett prejudikat i dylik väg. 

Anders Danielsson hade ett par anföranden, hvari han på 
sitt vanliga klara och öfvertygande sätt uppvisade sakens olika 
aspekter. Om den statsrättsliga sidan yttrade han bl. a.: a Det 
är enligt grundlagen regeringens sak att därest pestsjukdom verk¬ 
ligen hotar hufvudstaden, då men först dä, förflytta riksdagen 
till annat ställe. Det är äfven olyckligtvis dess rätt, att redan 
nu, innan vi afslutat de flesta viktigaste ärenden, kunna atskilja 
oss; men det är vår plikt att i trots af de tunga former, som hindra 
oss, söka fullgöra våra skyldigheter, äfven om en personlig fara 
genom oförutsedda eller oemotståndliga anledningar skulle hota 
oss själfva. Jag behöfver icke erinra eder, mine bröder, om de 
flera högst angelägna mål, som ännu äro oafgjorde. I kännen 
dem. Jag vill ej åberopa det förhållande, som enhvar af eder 
själf lätt inser, att I icke kunnen själfve förklara eder vara folkets 
representanter under fem år, för det att I en gang blifvit utvalde 
att till riksdagen afresa sasom ombud vid det sammanträde, livar- 
till konungen då kallade eder; och att I således ären skyldige 
att till den menighet, som utvalt eder, öfverlämna att vid en 
ny kallelse ånyo utöfva dess valrätt. Jag anser öfverflödigt att 
erinra eder, huru äfven under de senare riksdagarne i tysthet väckts 

GöUb . Högs k. Ars skr. XX/: J 3 
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fråga om en sådan i andra länder medgifven och där kallad » pro - 
rogation » af representanternas sammankomst, samt att således 
någon afsikt måste sökas däri, hvilken svårligen kan förklaras 
på annat sätt än att bereda sig den fördelen att kunna i fram¬ 
tiden upplösa de ständer, som ej behaga, men bibehålla till fort¬ 
farande beskattningar dem, som möjligen funnos därtill bered¬ 
villiga. 1 Jag anser mig därföre endast böra yttra, att så länge 
vår grundlag säger, »att riksens ständer skola hvart 5'.te år sam¬ 
mankomma», men ingen föreskrift skiljer emellan de lagtima 
och urtima riksdagames sammankomst, blefve en sådan åtgärd 
en ny kränkning af grundlagen, därest man antog senaste stän¬ 
ders rätt att utsätta den nästblifvande lagtima 5 år efter slutet 
af den upplösta urtima riksdagen». 

Han ansåg, att nu intet annat borde göras, än att man upp¬ 
manade utskotten till större skyndsamhet med de viktigare 
ärendena .* I trots häraf blef emellertid motionen utan votering hän¬ 
visad till allmänna besvärs- och ekonomiutskottet — med reser¬ 
vation från Anders Danielsson—hvilket visar, huru stark stämningen 
var bland bönderna för riksdagens afslutande på ett eller annat sätt. 

Till beslutet bidrog naturligtvis också, att borgareståndet 
redan fattat och prästeståndet väntades fatta enahanda beslut 
samt att sekreteraren upplyste om att talmännen och ordföran¬ 
dena i utskotten redan kallats till sammanträde för att rådpläga 
0111 de viktigaste ärendenas snara afslutande. 3 

* 

1 Det bör här erinras om att konungen icke i vanlig ordning kunde åtskilja 
vare sig lagtima eller urtima riksdag förrän efter % 3 (4) månader från den dag. 
då statsverkspropositioneyi till riksens ständer öfverlämnats. 

a I afseeude A faran af att kvarbiifva å riksdagsorten, yttrade Anders Da¬ 
nielsson, att riksdagsmännen egentligen ingenstädes kunde vara säkra, och anförde 
som exempel, att då koleran utbrutit i hans egen socken, hade de flesta af hans 
familj flyttat bort till en annan ort på 7 mils afstånd, men att de ej väl voro dit- 
komua, förrän koleran äfven där yppade sig. »Bättre är att kvarbiifva här, där 
bästa tillgången är på läkare och sjukvård. Om här i rummet rökes, innan stån¬ 
det sammanträder, så är detta rum ett bland de hälsosammaste, och om några 
af oss bo i osunda rum. böra de låta sig angeläget vara att flytta därifrån till bättre *. 

3 Bd 6: 248--5S; 18/8. 

Angående behandlingen af motionen vände sig sekreteraren, J. J. Berg¬ 
ström, dels emot dem som ansago remiss till utskott onödig, dels emot dem som 
ansago konstitutionsutskottet såsom laga forum. Han framhöll, att motionen 
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I enlighet med bondeståndets förständigande hade utskot¬ 
tet efter blott tre dagar sitt utlåtande färdigt. Men det inne¬ 
höll ej heller något annat än ett vördsamt återlämnande af motio¬ 
nerna, under åberopande af RO § 44 mom. 3. Utskottet fann 
motionerna »ostridigt åsyfta antingen förklaring, ändring eller 
åtminstone undantag eller suspension för ifrågavarande fall» 
uti de stadganden, som gällande grundlagar innehöllo, och ansåg 
sig därför icke »emot tydliga stadgandet» i RF §§ 81, 82 och 
83 om grundlagsfrågors behandling kunna med dem taga någon 
befattning. 1 

Prästeståndet lade detta utlåtande stilla ad acta, 2 men både 
hos borgare och bönder beslöt man ålägga utskottet att taga 
motionerna under realbehandling — i bondeståndet med reser¬ 
vation af Anders Danielsson, Hans Jansson och Johan Jakob 
Rutberg. I bondeståndet behandlades utskottets memorial den 
28 aug.; 3 och det visade sig, att bönderna i denna fråga nu 
befunno sig i fullt uppror mot sina vanliga ledare af oppositio¬ 
nen. Tvenne särskilda memorial hade ingifvits med yrkande om 
omedelbart beslut att uppvakta Kungl. Maj:t i och för utverkande 
af prorogation — koleran hade nu redan en vecka härjat i huf- 
vudstaden. Dessa yrkanden afstyrdes emellertid, med sekretera¬ 
rens hjälp, såsom grundlagsvidriga. 

I af seende på utskottets plikt att behandla motionerna gjor¬ 
des gällande tillämpligheten af RO § 34 mom. 2, som utskottet 
ansågs hafva förbisett. Det upplystes äfven, att enigheten ej varit 
stor inom utskottet: beslutet hade fattats med 19 röster mot 14. 4 

I fråga om lagligheten af prorogation yttrade motionären, 
Johan Bengtsson, bl. a.: »I 3 § RO stadgas väl, att riksdag skall 
utlysas till annan ort än Stockholm, då pest där utbrustit; men 
ehuru detta nu visar meningen hafva varit, att riksdag icke får 
hållas i stad, där pest finnes, och att den således bör flyttas, 

vore taf den allmänna egenskap att därigenom åsyftas att uppdraga åt Kungl. 
Maj:t en rättighet Kungl. Maj:t ieke förut ägt och att stadga, huru i händelse af 
riksdagens prorogation bör med oafgjorda ärenden m. m. förhållas *. 

1 ABEU uti. 113; 21/8. 

2 P 9: 53 G 2y/8. 

3 Bd 6: 345 — 57 - 

4 Det hade äfven föregåtts af en lång diskussion, enligt vittnesbörd af en 
prästerlig ledamot (P 23/8). 
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om efter dess början pest uppkommit, så är dock för sistnämnda 
fall icke något bestämdt stadgande, och Kungl. Maj:t är såle¬ 
des förhindrad att utan rikets ständers begifvande förordna om 
flyttning eller prorogation. Vår Herre har icke underskrifvit 
våra grundlagar; och det må då vara tillåtet för de båda stats¬ 
makter, som uppgjort dem, att i ett utomordentligt fall och i 
rent nödfall besluta en lag för tillfället». Det vore alltså nöd¬ 
vändigt, att riksens ständer uttalade sig, om en prorogation skulle 
kunna ske. 

Och vice talmannen Jon Jonsson från Blekinge, som varit 
medlem af 1809 års konstitutionsutskott, utlade ytterligare grund¬ 
lagens mening i detta fall. Man hade 1809 ansett grundlagens 
stadgande härvidlag tillräckliga, enär man antog, att riksda¬ 
garna ej skulle räcka mer än 3 ä 4 månader. »Om det då kunnat 
förutses, att den då okända kolerasjukdomen, värre än pesten, 
skulle komma att utbryta under en långvarigare riksdag, så hade 
troligen stadgats om riksdagens prorogation eller förflyttning». 
Ansåg det icke grundlagsvidrigt att petitionera om prorogation. 

I öfrigt framhölls, att »nöden har ingen lag» och att riksda¬ 
gen hotade att sprängas. Det hade två gånger inträffat i ett 
af utskotten, att i stället för 12 ledamöter af hvarje stånd endast 
en adelsman, 3 präster, 5 eller 6 borgare och 9 bönder funnits 
tillstädes; i ett annat hade på 3 afdelningar icke mer än inalles 
7 ledamöter varit närvarande o. s. v. 

Äfven i borgareståndet, där utskottets memorial behand¬ 
lades den 1 sept., 1 föreslogs (af Santesson) alternativt att ome¬ 
delbart hos Kungl. Maj:t anhålla om prorogation, så mycket mera 
som riksdagen ansågs svårligen nu kunna sammanhållas i hufvud- 
staden; flera ledamöter hade redan af rest. af alla stånd, med 
eller utan permission. Santesson framhöll, att utskottet, nu sedan 
farsoten nått hufvudstaden, hade haft desto större skäl att upp¬ 
taga motionen till behandling, som RF § 50 i och med detsamma 
vore tillämplig men valet af annan riksdagsort — hvilket en¬ 
samt tillkomme konungen — icke utan undersökning och råd¬ 
plägning kunde göras. 

Utskottet förstod nu att förhala saken sa länge, att den 
bortdog i stillhet, sedan koleraepidemien börjat aftaga. Tvä 
' Bg V: 5 -: 7 — W 
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stånd hade ålagt utskottet att behandla prorogationsfrågan, 
men de tvenne öfriga hade ej uttalat sig. Gjorde något af dem 
samma åläggande, vore utskottet skyldigt att upptaga motionerna; 
godkände de däremot utskottets mening, finge konstitutions¬ 
utskottet utöfva skiljedom. 

Först den 12 sept. hördes något af från utskottet i denna 
fråga, nämligen ett memorial till adeln och prästerna att afge 
bestämdt yttrande. 1 

Prästeståndet svarade redan följande dag. Man ansåg här 
i allmänhet, att ståndet genom att lägga uti. n:o 113 ad acta redan 
uttalat, »att vid ifrågavarande motioner intet vidare vore att 
åtgöra», men ståndet angaf nu såsom sin mening, att motionerna 
icke tillhörde utskottets behandling; de innehölle »egentligen 
blott en ordningsfråga, som kunde omedelbart afgöras af rik- 
sens ständer». 2 

* * 

* 

På riddarhuset hade ej förekommit några yrkanden om pro- 
rogation. För dess medlemmar, med deras frihet att komma 
och gå nära nog efter behag, 3 ställde sig ju hela saken i reellt 

1 ABEU mem. 121. 

1 Häremot reserverade sig kontraktsprosten Carl Erik Hallström från Lin¬ 
köpings stift, hvilken ansåg, att motionerna icke tillhörde något visst utskott 
men att utskottet bort upptaga dem, enär det enligt RO § 34 mom. 2 vore skyl¬ 
digt att upptaga »de mål som med dess befattning i allmänhet icke strida » — och 
detta vore en »allmän ekonomisk angelägenhet». Han ansåg vidare, att ståndet 
enligt RO § 44 mom. 3 bort yttra sig, under hvilket utskott det funne målet 
höra (P 10: 184—5). 

* Den riddarhusmedlem, som en gång »återlämnat sin pollett », kunde dock 
icke under den riksdagen åter inträda (RHO af den 19 dee. 1829 § 23 mom. 1). 
Men ingenting hindrade en adlig riksdagsman, som ej var bänkman, elektor eller 
medlem af utskott, att utan att genom pollettens återlämnande afklippa sin riks¬ 
dagsmannarätt, för en längre eller kortare tid »från riksdagsorten afresa »eller »från 
riksdagsöfverläggningame sig afhålla» (RO § 79). Och ingenting hindrade en 
hufvudman, som gifvit fullmakt, att i fall den befullinäktigade inlämnat sin pollett 
— eller hvad de äldre riddarhusordningarna äfven kallade »i allo afrest» — själf 
begifva sig till riksdagen eller utfärda ny fullmakt åt annan adelsman. 

RHO af den 31 mars 1810 ser i vissa afseenden strängare ut, men huruvida 
detta verkligen är medvetet, torde böra lämnas oafgjordt, då vidkommande bestäm¬ 
melser äro åtskilligt disparata; i alla händelser utplånades »strängheten » redan i 
den förtydligade RHO af den 13 okt. s. ;i. 
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hänseende annorlunda än för de ofrälse riksdagsmännen. Genom 
utskottets nyssnämnda memorial fick likväl adeln tillfälle att 
uttala sig. Däraf blef dock föga — endast ett och annat ytt¬ 
rande om sakens formella sidor. Först den 17 sept. besvarade 
adeln utskottets anmodan om bestämdt uttalande öfver motionernas 
återlämnande. Svaret blef i sak detsamma som prästeståndets. 1 

I fråga om prorogationens grundlagsenlighet yttrade sig 
bl. a. konstitutionsutskottets ordförande, friherre Caspar Wilh. 
Ehrenborg, som fann en sådan åtgärd föga öfverensstämmande 
med grundlagens anda, ehuru den å andra sidan nog kunde bli 
föremål för behandling i utskott och plena. Samma mening ut¬ 
vecklades af W. F. Dalman. Däremot gjorde Harald Hjäme 
gällande, att då grundlagen icke omtalade prorogation, borde 
talmännen vägrat proposition på hvarje framställning i den 
vägen. Grefve Hom erkände, att grundlagen ej förbjudit pro¬ 
rogation och att ett prejudikat (1810) funnes, till den kraft och 
verkan det hafva kunde, men han skulle aldrig tillstyrka en dylik 
åtgärd, förrän i gmndlagen bestämdt stadgats, när lagtima riksdag 
skulle taga sin början; dessförinnan vore prorogation en oformlighet. 

Sedan sålunda två stånd stannat emot två i fråga om hvilket 
utskott, som skulle behandla ifrågavarande motioner, tillhörde 
det konstitutionsutskottet att i saken förordna — men något 
sådant förordnande kom aldrig till stånd, hvadan hela frågan 
kom att ligga ogill. 2 

* * 

♦ 

Vid riksdagen 1817—18 föreslog riddarhusutskottet det stadgande, att ingen 
ledamot af riddarhuset utan laga förfall finge lämna riksdagen vid äfventyr att 
förlora sin riksdagsmannarätt för pågående och nästföljande riksmöte (A 20/6 1818, 
s. 267). men däraf blef intet. Se H. Franzén , Representationsfrågan 1810—1830, 
ett bidrag till representationsreformens historia, s. 103. 132. 

1 Harald Hjäme fann ett särskildt utskott vara rätta lösningen, om öfver- 
hufvud saken kunde upptagas; under det att W. F. Dalman menade, det KU vore 
den behöriga myndigheten (A 13: 207—11). 

2 Formfrågans vidare öden äro emellertid intressanta nog, såsom gifvande 
en kuriös illustration till den gamla riksdagsmaskinens på samma gång snigelar- 
tade och snirklade framskridande. 

Den 30 sept. afgaf KU ett memorial (11:0 44) till adeln och prästerna, hvari 
det meddelade, att enär dessa stånd icke uttalat, till hvilket utskott de ansett 
motionerna höra, så funne sig utskottet *för närvarande ej tillständigt attafgöra, 
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I bondeståndet ville man emellertid icke, i trots af den nu långt 
framskridna tiden ocli sjukdomens synbara aftagande, nöja sig 
med att afbida motionernas vidare öden. I anledning af vissa 
drastiska exempel på det stagnerande tillstånd, i hvilket riks- 
dagsarbetet nu befann sig, föreslog Erik Persson från Gäfleborgs 
län den 19 sept., att bondeståndet skulle ingå till Kungl. Maj:t 
med en särskild underdånig skrifvelse, innefattande en anhållan, 
att Kungl. Maj:t måtte af låta proposition om riksdagens pro- 
rogerande tillsvidare. 

Härom utspann sig nu åter en längre diskussion mellan ledar¬ 
na och ståndets stora massa, i hufvudsak upprepande de gamla 
argumenten för och emot. Af motståndarna anfördes härvid 
äfven, att farsoten vore i aftagande och att de ännu fortbe- 
stående spärmingsanstaltema skulle i hög grad försvåra och för¬ 
dyra riksdagsmännens hemresa. Därjämte ansåg Anders Da¬ 
nielsson m. fl., att det nu vore opassande och olämpligt att be¬ 
svära Kungl. Maj:t med en dylik skrifvelse; den skulle se ut som 
en förebråelse emot konungen öfver att han icke begagnat sin 
rätt att hemförlofva eller förflytta riksdagen. »Dessutom böra 
vi besinna», sade Anders Danielsson, »att Hans Maj:t Konungens 
lif är om icke dyrbarare åtminstone lika dyrbart som något af 
våra — och han skyr icke faran.» 1 

hvarthän frågan må förvisas ». Först den 17 okt. besvarar adeln detta meddelande, 
genom att förklara motionerna tillhöra KU:s eget behandlingsområde. Naturligt¬ 
vis kunde detta icke ske utan åtskilliga sidors debatt, ehuru man allmänt erkände, 
att det nu endast gällde att komma ur en formell dilemma i en sak, som redan var 
praktiskt förfallen; von Hartmandorff uppträdde till slut och besvor adeln att 
genast affärda saken; man kunde låta den förfalla eller remittera den till hvad ut¬ 
skott som helst, blott man icke vidare förnötte tid därmed (A 15: 373—79). 

Men prästeståndet teg alltjämt i denna delikata affär. Den 24 nov. har 
emellertid KU förlorat sitt annars goda tålamod och ger prästerna ett nytt me¬ 
morial (n:o 62), hvari det »vördsamligen utbedjer sig» ett bestä^dt slutligt ytt¬ 
rande, för att det ändtligen — ifall prästeståndet ej skulle vilja »biträda » borgare 
och bönder — må utlåta sig i stridsfrågan. Efter 3 veckor svarar så prästestån¬ 
det till sist, men blott, att det ansåge »frågan om riksdagens prorogation redan 
hafva de facto förfallit och således ej behöfva att af något utskott upptagas ». 
P 15/12; 14: 390 . 

1 Anders Danielsson ansåg ock, att en betydlig skillnad rådde emellan 
pesten och koleran; denna kunde enligt erfarenheten häfvas genom läkarehjälp i 
i tid och nödig försiktighet, men det kunde icke pesten. Jämför Hallings ytt¬ 
rande s. 32 not. 1. 
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Sedan sekreteraren förklarat, att framställningen icke kunde 
anses grundlagsvidrig, beslöt ståndet, med 37 röster mot 25, att 
bifalla densamma; 10 ledamöter afgåfvo, med eller utan moti¬ 
vering, sin reservation emot detta beslut, däribland Anders 
Danielsson, Hans Jansson och Nils Månsson. 1 

Skrifvelsen, som följande dag justerades och afsändes, blef 
naturligtvis under varande omständigheter endast en tom de¬ 
monstration, som till intet föranledde. 


* * 

* 

Det viktigaste och oftast upprepade argumentet för en pro- 
rogation var det, att riksdagens arbete på grund af farsotens fram¬ 
trängande skulle förlamas eller redan var i färd med att desorga¬ 
niseras och upphöra. Det kan ej heller förnekas, att det låg 
mycken sanning i denna ständigt återkommande klagovisa, 
ehuru riksdagens förhandlingar alltjämt fortgingo och sålunda 
talet om att riksdagen skulle upplösas af sig själf visade sig vara 
en öfverdrifven olycksprofetia. 

Vi ha redan af Stenhammars utlåtelser och de förda diskus¬ 
sionerna sett exempel på de svårigheter, under hvilka särskildt 
utskottens arbete ägde rum, och huru därstädes ofta ren stag¬ 
nation inträdde. En undersökning af ståndsprotokollens upp¬ 
gifter om antalet permitterade, sjuka o. s. v., gifver ytterligare 
vittnesbörd därom. Voteringssiffrorna i de olika ståndsplena 
under den kritiska perioden äro ju härvidlag af ett särskildt 
intresse, såsom angifvande antalet närvarande och därmed ut- 


1 Hans Jansson förbehöll sig ocli sina meningsfränder att »i händelse af 
befogenhet» få i särskild skrifvelsc till konungen gifva sin mening i saken till 
känna. 

Dagl. Alleh. (22/9) säger sig också veta, att »en stor del af bondeståndets 
inera upplyste och af allmänheten kända medlemmar » ämnade ingå till konungen 
med en protest emot ståndets beslut. Tidningen insinuerar äfven, att sekreterarens 
(J. J. Bergström) tillmötesgående emot Hrik Pehrssons förslag icke vore utan sam¬ 
band därmed, att denne varit utsedd till elektor för det senare på dagen utsatta 
valet af justitieombudsmannens suppleant; därvid blef nämligen Bergström, »re¬ 
geringens kandidat», vald. Erik Pehrsson svarande med en rätt amper insändare 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


KOLERAN OCH PROROGATIONSFRÅGAN 1834 


41 


görande ett slags facit af kolerafarsotens störande inverkan på 
riksdagsarbetets normala gång. 

Hvad riddarhusct angår, har man egentligen endast voterings- 
siffroma att rätta sig efter. Nu var det emellertid ett allmänt 
klagomål vid hvarje riksdag, att adelns frihet att komma och 
gå ungefär efter behag utnyttjades med en blamant hänsynslös¬ 
het. Detta oefterrättlighetstillstånd på riddarhuset utgjorde, 
näst efter fyrdelningen, en af de mest öfverklagade bristerna i 
ståndsriksdagens maskineri. Vid hvarje riksdag växla voterings- 
siffroma hos adeln alldeles oerhördt och äro ofta, utan sådana 
anledningar som koleraepidemien, skandalöst låga —■* i trots af 
den alltid tillgängliga resen’, som gardesofficerama och notarierna 
i verken utgjorde. Det oaktadt torde äfven riddarhusets vote- 
ringssiffror från den tid, hvarom nu är fråga, hafva en viss be¬ 
tydelse såsom en approximativ gradmätare af kolerans pertur- 
berande inverkan på förhandlingarna. 

Företagen undersökning af voteringssiffrorna i respektive 
ståndsplena har gifvit det resultat som utvisas af följande ta¬ 
beller öfver deltagandet i voteringarna under tiden augusti—okto¬ 
ber 1834. 1 

Tab. I. RIDDERSKAPET OCH ADELN. 

(Antal ledamöter vid riksdagens början: 453). 


Voteringar Voteringar Voteringar 


Datum | 

Röstsumma 

Datum 

Röstsumma 

Datum 

Röstsumma 

Aug 

6 

i 

52 

Scpt. 

6 

(73) 

Okt. 2 

74 


8 

99 | 

I 

s • 

49 

s 6 

64 

> 

1 

11 

77 1 

z 

1 I 

10 

* 7 

5 3 


13 1 

<»3 

1 

z 

*3 ' 

(31) 

* 9 

5 - 

1 

16 1 

1 

73 i 

2 

15 

4-’ 

* »3 

12; 

• 

X 

21 ' 

33 

Z 

1 7 i 

30 

X lO 

138 

♦ 

1 

1 

) 

^ A» 

(83) 

r 

19 

(4.0 

* *7 

70 

i 1 

-5 

K> 4 ) 

z 

20 

(35) 

z 20 

54 

» 

29 

(160) 

* 

29 

(?<>) 

s 21 

y> 



— 

— 



2 - 3 ; 

53 






— 

* - ✓ 

_ 7 -’ 


1 Undersökningens omfattning har af naturliga skäl sträckts åtskilligt ut 
öfver tidpunkten för kolerans framträngande till landets centrum och för dess upp¬ 
hörande. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



42 


P. O. GRANSTRÖM 


Tab. IL 

PRÄSTESTÅNDET. 

(Antal ledamöter: 57). 


Voteringar Voteringar ii Voteringar 


Datum 

Röstsumma 


Datum | 

Röstsumma i 

Datum 

r 

Röstsumma 

Aug. 4 

45 

& 

i, 

1} 

Sept. 1 

39 

Okt. 

2 

1 

36 

» 6 

48 

i 

:! 

» 6 j 

34 

5 

6 

• 

33 

1 8 

47 

> 13 ' 

34 • 

> 

9 

*8 

% 

• 11 

48 

» 17 

3 6 1 


11 

39 

> 28 

39 

1 

2 20 

36 

i , 

16 

34 i 

— 

— 


=» -9 

3 f> 

2 

»7 

40 i 

— 

— 


— 

— 

2 

20 

46 j 

— 



— 

_ ( 


27 

22 

l 

— 

— 

1 
• 1 

- • 


3 o 

_: 





Tab. 

in. 





BOROARESTÅNDET. 





(Antal ledamöter: 61). 



Voteringar 

J 

V oteringar 

Voteringar 

I 

Datum 

l Röstsumma 

Datum 1 

Röstsumma 

Datum 

Röstsumma 1 

Aug. 8 

! 42 

Scpt. 

1 • 

2 

■ 

1 1 

39 

Okt. 2 

! 39 

> 11 

i 44 

; 

3 • 

31 il 

2 6 

40 

1 

» 13 

2 

I 1 . 

6 j 

33 j; 

* 7 

4 - 

i 

» 15 

40 

*5 * 

2; 

• 

» 9 

40 i 

1 21 

; 3 « 

2 

19 . 

31 i' 

> 1 3 

39 i 

2 2; 

44 

2 

2; 

• 

3 <> j' 

• 21 

25 j 

r 28 

1 38 

r 

29 

39 

2 2; 

• 

•*- 1 

: 29 

38 

-— 



s 27 

45 ! 


Där flera voteringar befunnits hafva ägt rum under samma dag, har den 
högsta siffran upptagits. Den förseglade sedeln är naturligtvis medräknad. 

De med parentes omgifna talen äro valsiffror; utgörande högsta röstetal 
vid flermansval, äro de ej fullt likvärdiga med öfriga voteringssiffror men ha måst 
tillgripas i brist på andra. 
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Tab. IV. 

BONDESTÅNDET. 

(Antal ledamöter: zo6). 


Voteringar 

Voteringar 

* 

Voteringar 

Datum 

Röstsumma ; 

Datum 

; 

Röstsumma j 

! Datum 

i 

« Röstsumma 

Aug. 6 

1 ~ 

Sept. 1 

( 75 ) 

1 

Okt. 2 

1 r a 

» 8 

; 86 

* 6 1 

( 67 ) ; 

^ > 6 

77 

»7 

’ 11 I 

*3 

! » 8 1 

54 ; 

» 21 

» 1 3 
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1 11 

63 1 

— 

i - 

1 

» 25 

^ 1 

» 13 

(53) 


l " 

— 

> 19 

63 

» 30 

; 88 

— 

i - 1 

» 29 

72 

— 



Voteringssiffroma vittna sålunda om stora luckor i bänkbesätt¬ 
ningen hos samtliga stånden under hela perioden, såsom också 
gemenligen var förhållandet på sommaren och hösten. Men dessa 
siffror utvisa jämväl närvaron af ett särskildt störande moment. 

Frånsedt riddarhuset, har dock antalet närvarande under 
koleratiden merendels hållit sig åtskilligt öfver hälften, i präste- 
och bondestånden betydligt däröfver. Endast en gång i präste- 
och två gånger i borgareståndet har antalet deltagare i votering 
gått ned under hälften af den legala medlemsstyrkan — de två 
fallen inträffa vid periodens slut och bero kanske af tillfälliga orsaker. 

Detta ur voteringsuppgiftema; enligt direkta uttalanden 
skulle det i borgareståndet äfven den 8 sept. hafva inträffat, 
att mindre än halfva antalet varit tillstädes. Där uppgafs till¬ 
lika, att den 3 sept. icke fullt 200 riksdagsmän (af de ursprung¬ 
liga 677) voro kvar vid riksdagen. 1 Voteringarna den 6 sept. 
uppvisa likväl ett antal af öfver 200 närvarande. Den egentliga 
depressionen inträffar först under de närmaste 14 dagarna efter 
den 6, alltså just vid tiden för epidemiens kulmination i Stockholm. 

* 

sAtt vi skola stanna här är nu Guds och konungens vilja 3 
skrifver Stenhammar den 29 augusti; men han tillägger också, 

1 Bg V: 569, 625. 
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att ^borgare och bönder hota att resa sin kos*, och menar, att 
så verkligen inträffar, om farsoten bryter ut »med gevalt» — 
och »då blir frågan, om de öfriga skola stanna eller resa», alltså 
om riksdagen skall sprängas af sig själf.* 

Det såg verkligen understundom så ut. Både borgare och bön¬ 
der voro i hög grad upprörda öfver situationen. Många, sär- 
skildt bland de förra, reste utan att af vakta sina permissions- 
ansökningars beviljande, andra reste utan vidare hals öfver huf- 
vud och insände sedermera anhållan om permission. 

Vanligen beviljade stånden permission på högst 3 veckor 
— en ej alltför högt tilltagen tid under dåvarande kommuni¬ 
kationsmöjligheter för mera aflägset boende — men det var säll¬ 
synt, att inte skrifvelse inkom från den på permission hemreste 
om förlängning af ledigheten, ofta med ytterligare tre veckor. 
Stånden kunde aldrig med säkerhet vänta, att någon permit- 
terad återvände på bestämd dag; vanligtvis kom i stället ett lä¬ 
karebetyg eller dylikt, som styrkte hans förfall eller begäran om 
ytterligare ledighet. Så blef naturligtvis i ännu högre grad fallet 
under den nu rådande kristiden; protokollen öfverflöda af bevis 
därpå, ökad oreda och svårighet beredde det förhållande, att 
man äfven beviljade permission i förskott, d. v. s. den permit- 
terade fick själf senare bestämma dagen för permissionens början. 2 


1 Jämför Dagl. Allek.27/8: »Representanterna begifva sig dagligen och stund¬ 
ligen härifrån, särskildt sedan den 70-årige gubben Wiklund dött efter 10 å 12 tim¬ 
mars sjukdom ». Dagen förut hade Svenska Minerva skrifvit, att om flykten från 
riksdagen fortginge, torde den »ofördröjligen prorogera sig själf». 

* RO § 79 hade ifråga om riksdagsmans plikt att deltaga i arbetet och om 
hans rätt till permission följande bestämmelser: 

•Ingen af ridderskapct och adeln, som, enligt riddarhusordningen, till säte 
och stämma berättigad är, icke heller någon lagligen kallad eller vald riksdagsman 
för annat stånd, må kunna, af hvad anledning som helst, förmenas att riksdagen 
bivista: dock gälle under krigstider undantag härutinnan för militärpersoner, då 
de i rikets tjänst af konungen beordras. 

Riksdagsman af präste-, borgare- och bondestånden må ej från riksdagsorteu 
afresa, eller från riksdagsöfverläggningarne sig afhalla, med mindre han därtill 
undfått, genom protokollsutdrag, tillåtelse af det stand, hvartill han liörer. Är 
han ledamot i ett eller flera utskott, anmäle sig först därstädes till ledighets er¬ 
hållande, och gifve sådant därefter i sitt stånds plenum tillkänna, hvarest. om 
ledigheten beviljas, nytt val till utskottsledamot genast förrättas. Sådant må 
äfven för sig ga, då ledamot, flera än tre gånger a rad, från utskottets satmnan- 
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Till att börja med beviljade stånden nu som förr permis¬ 
sion ganska liberalt; men snart fick man anledning att vara för¬ 
siktigare och började pröfva samt slutligen t. o. m. afslå dylika 
ansökningar. Prästeståndet hade alltid varit mera snålt än de 
andra med beviljande af ledighet åt sina ledamöter — och måste 
vara det, dels till följd af sitt ringa medlemsantal öfverhufvud 
taget, dels därför att biskoparna, som af Kungl. Maj:t permit- 
terades, i hög grad begagnade sig af sitt privilegium i detta hän¬ 
seende. 

Men äfven borgareståndet, som därnäst var svagast till numerä¬ 
ren. kunde under förhållanden som de dåvarande riskera att 
blifva för fåtaligt för att rätt kunna fylla sina uppgifter och 

träden, utan laga förfall, sig afhållit, hvilket den främste därstädes varande leda¬ 
moten af hvarje stånd äge att i vederbörande stånds plenum gifva tillkänna. 
Utan gällande skäl må ej längre ledighet, än af två, högst tre veckors tid be¬ 
viljas. Ridderskapet och adeln ställe sig, i dessa senare fall, riddarhusordningen 
till efterrättelse. * 

Föreskriften, att nytt val till utskottsledamot skulle förrättas, då ledighet 
beviljats , gaf anledning till olika tolkningar och såsom följd däraf till förslag om 
införande af vid riksdagens början valda, permanenta suppleanter — ett institut, 
som grundlagen ej kände och som först i och med RO 1866 inkorporerades. 

Praxis härutinnan utvecklade sig åtskilligt olika i de respektive stånden 
och nådde först fr. o. m. 1844 någorlunda fasthet och samstämmighet — i rikt¬ 
ning af det permanenta suppleantsysteraet. Se närmare härom i förut anförda ar¬ 
bete af Broms. Ännu 1834 var det i alla de o frälse stånden gemenligen så, att ny¬ 
val skedde, då någon erhållit ledighet eller annars hade laga förfall för en längre 
tid, men med skyldighet och rättighet för den nyvalde att afträda vid den per- 
mitterade ledamotens återkomst, med andra ord: hvarje permitterad utskottsleda¬ 
mot fick sin bestämda vikarie. »Från statsutskottet har jag lyckligtvis blifvit be¬ 
friad, sedan min principal prosten Astrand återkommit •, skrifver Tegnér till Beskow 
den 5 aug. 1834. 

På riddarhuset behöfdes, såsom förut antydts, ingen permission för bortovaro, 
utom för ledamöter som tillhörde bänkmännens, elektorernas eller utskottsleda- 
inöternas kvalificerade krets. För dessas vidkommande innehöll RHO af den 10 
dec. 1829 följande bestämmelser, hvilka 0111 de efterlefts. torde ha varit tillräck¬ 
liga för att hägna utskottarbetets normala fortgång: 

§ 21. Tillstånd att på högst trenne veckors tid från riksdagen af resa, må 
landtmarskalken bevilja fyra eller fem af bänkmännen eller elektorerna, i den ord¬ 
ning de sig därtill anmäla. 

§ 23.Ledighet ända till tre veckor ma landtmarskalken kunna bevilja 

högst en tredjedel i sänder af ridderskapet och adelns ledamöter i samma utskott, 
i den ordning de sig därom anmäla. 

Frän befattning i hemliga utskottet kan, sedan detsamma blifvit i verk- 
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häfda sin ställning i den parlamentariska ståndskonserten. Det 
såg sig också nu nödsakadt att vidtaga strängare åtgärder än 
vanligt för att hålla sig arbetsfört. 

Redan den n aug. yrkades, att ståndet ej ytterligare måtte 
bevilja någon ledighet, enär genom redan permitterades frånvaro 
flera vakanser uppkommit i utskotten. Den 25 aug. yrkade Hal- 
ling i trenne fall afslag å begäran om permission under påpe¬ 
kande af faran att låta ståndets antal gå ned under 30, och i ett 
fjärde fall gjordes samma yrkande med hänvisning till RO § 79. 
Och den 28 aug. föreslog talmannen, att i ståndets protokoll skulle 
antecknas, hvilka ledamöter som vid voteringarna voro frånvarande, 
jämte uppgift om huruvida de ägde laga förfall eller icke; detta 
för att vederbörande kommittenter skulle få se, hvilka ledamöter 
som öfvervarit de olika ärendena. Det blef äfven ståndets be¬ 
slut och trädde genast i tillämpning. 1 Längre fram beslöt ståndet, 
att en förteckning öfver frånvarande ledamöter skulle af sekrete- 

samhet satt, ledamot icke utan konungens tillstånd, alldeles eller på bestämd 
tid entledigas. 

§ 24. Bänkman. elektor eller utskottsledamot må, utan laga förfall el¬ 
ler erhållen ledighet, icke uteblifva från bänkmännens, elektorernas eller utskotts 
sammanträde, vid den påföljd, som i ordningsstadgan särskildt finnes föreskrif- 
ven. Sker det ändock tre på hvarandra följande sammankomster, vare han sin 
riksdagsmannarätt för den riksdagen förlustig. Lag samma vare, om bänkman, 
elektor eller utskottsledamot, utan styrkt laga förfall, tvenne veckor utöfver er¬ 
hållen ledighet uteblifver; börande sådant af bänkmännens, elektorernas eller 
utskotts ordförande genast hos ridderskapet och adeln tillkännagifvas. 

§ 25. Hvad med laga förfall förstås, bestämmes uti allmänna lagen 12 kap. 
1 § rättegångsbalken. Skulle andre synnerlige, där icke nämnde, orsaker till förfall 
anmälas, må pröfningen däraf på ridderskapet och adeln in pleno ankomma. » 

Ordningsstadgan hade ett moment 8 af följande lydelse: 

»Den, som utan laga förfall eller erhållen ledighet uteblifver från elektorers, 
utskotts eller nämnders sammanträden, erlägge för hvarje gång tre riksdaler. r 

Under loppet af 1834 års riksdag genomförde adeln den principen, att 
då någon af dess utskottsledamöter erhållit ledighet, nytt val skulle ske endast 
för ledighet stiden (A 21/8 1834, RIIO 1835 § 23), alltså precis hvad de öfriga 
stånden i de flesta fall praktiserade. Snart nog. nämligen fr. o. m. 1844, började 
likväl adeln att liksom de ofrälse stånden utse verkliga suppleanter, och denna 
praxis blef tio år därefter legaliserad i och med RHO 1853. ståndstidens sista. 
Jämför Broms, a. a. s. 137, 140. 

1 Sa hade förfarits redan under en del af den föregående riksdagen. Hal- 
ling hade äfven velat, att man tillika för livarje sessionsdag skulle anteckna de 
fran varande. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


KOLERAN OCH PROROGATIONSFRÅGAN 1834 


47 


raren uppgöras samt att denne skulle tillskrifva vissa ledamöter, 
som uteblifvit öfver den medgifna tiden, att ofördröjligen infinna 
sig vid riksdagen (3/9, 8/9, 11/9); och några dagar senare (15/9) 
hände det ovanliga, att förlängning af permission vägrades, hvar¬ 
på den permitterade (Wedberg) svarade med att insända anmälan 
dels om iråkad sjukdom dels om sin sahnolikt snara ankomst. 1 

Den 17 sept. yrkades, att som de åtgärder ståndet vidta¬ 
git att hålla ledamöterna samman icke visat sig effektiva, ståndet 
måtte besluta, det enhvar som förfallolöst uteblefve eller afveke 
utan permission, skulle till ståndets kassa erlägga det dagtrakta¬ 
mente, som han, ifall han varit tillstädes, ägt rätt att uppbära. 
Däraf blef dock intet, men vid tillfället afgaf Thore Petre en re¬ 
servation emot de stränga åtgärder, som öfverhufvud vidtagits 
emot de med eller utan permission frånvarande. 

Reservationen är synnerligen belysande för situationen. 
Med särskild syftning åt talmannen, den hos oppositionen illa an- 
skrifne borgmästaren i Sundsvall Jonas Ullberg, urgerade Petre, 
att då dylika åtgärder vidtoges, man åtminstone borde göra allt 
för att påskynda ärendenas gång. »Nu hafva minst 4 veckor för¬ 
bigått», yttrade han bl. a., »utan att mer vid riksdagen blifvit 
gjordt, än som bekvämligen kunnat på halfva tiden uträttas. Vi 
hafva inträdt i en period af riksdagen, då alla dithörande arbeten 
tyckas ligga nere, då sällan något maktpåliggande mål finnes på 
ståndets bord och då utskotten samt deras afdelningar dels äro 
helt och hållet overksamma, dels samlas endast korta stunder på 
förmiddagar och blott någon gång på eftermiddagar. Borgarestån¬ 
det har visserligen för sin enskilda del sökt att hålla riksdagsarbe- 
tet uppe. 2 Ståndet har för detta ändamål, sedan många af dess 
medlemmar insjuknat, låtit sina elektorer placera vissa ledamöter 
i flera utskott. Ståndets elektorer ha gått så långt, att de för 
permitterad utskottsledamot med under riksdagen bestämdt pro- 


1 25/9. A. Wedberg, handlande och brukspatron, representant för Arboga. 
Nora och Askersund. Han återkom den 29/9, ursäktade sig och framlämnade sjuk¬ 
betyg. Samma dag finna vi honom som reservant emot ståndets beslut att be¬ 
vilja förlängd permission åt ett par andra ledamöter! Förlängning af permission 
vägrades ytterligare i ett fall den 6 okt. 

2 Jämför dock Dagl. Allehandas skarpa förbråelser just emot borgare¬ 
ståndet för liknöjdhet i fråga om utskottsarbetet (9 9). 
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noncerade, af ståndets majoritet städse gillade åsikter, kallat supp¬ 
leant af alldeles motsatt opinion. Men detta försök att genom ut¬ 
skottens kompletterande fortskynda riksdagen hjälper icke, om 
det ej annorstädes vinner reciprocitet. I denna väg beror det mesta 
på det stånd, som tillsätter ordförander i våra utskott och sålunda 
bestämmer våra sammanträden; och ridderskapet och adeln lär 
icke, så länge anmärkningar uteblifva, låta, åtminstone hvad vissa 
utskott beträffar, sine insjuknade eller af annan orsak frånvaran¬ 
de utskottsledamöter i behofvets stund remplaceras af riddersmän, 
på hvilkas riksdagsopinion man icke förut är rätt säker.» 1 

I bondeståndet märker man snart, att samma nödvändighet 
af större åtstramning i fråga om permission gör sig gällande. 
Då i plenum den 21 aug. icke mindre än 8 ledamöter begärde per¬ 
mission, beviljades sådan endast åt en enda, under det att öfriga 
ansökningar bordlädes i afvaktan på den förteckning öfver permit- 
terade, som af sekreteraren skulle uppgöras. I följande plenum (25 
aug.) begärde ytterligare 16 ledamöter permission. Efter åtskil¬ 
lig dispyt blefvo af de 6 bordlagda, nu fullföljda ansökningarna 5 
beviljade och en afslagen, under det alla nya ansökningar bordlä¬ 
des. Det upplystes härvid, att 22 ledamöter redan förut voro per- 
mitterade och att om alla ingångna ansökningar beviljades, an¬ 
talet lagligen frånvarande skulle stiga till 40. 

Så är det lugnt till den 1 sept.; men då ansökte ytterligare 
tre ledamöter om permission, hvaremot 5 sökande afstodo från att 
fullfölja sin begäran och en afsade sig förmånen af redan beviljad 
ledighet. Ståndet biföll så 7 ansökningar men bordläde de öfriga 
tillsvidare — det hela efter åtskilligt gnabb och i vissa fall med 
afprutning i permissionstiden. En ansökan afslogs alldeles, och 
vederbörande ledamot, »som rest sin hustru till mötes i Arboga 
för att afvärja hennes ankomst till hufvudstaden», skulle genom 
talmannen förständigas att genast återvända. Först den 6 sept. 
fann ståndet för godt att ytterligare medgifva permission, nu åt 7 


1 Det nödgades dock adeln göra den 20 sept., da vid valen till förstärkt 
statsutskott åtskilliga oppositionsmän togos med; och det nederlag, som regerin¬ 
gen led vid voteringarna den 23 sept. och den 14 okt., blef därigenom så mycket 
mera förkrossande. Jämför Alin i de Schinkelska minnena, XII: 1, s. 202. 
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ledamöter (en sökande hade af stått). Däremot beviljade ståndet i 
följande plena utan vidare betydande prolongation af ledigheten 
för en del redan hemresta, som därom skriftligen anhållit. 1 

* 


Såsom vi förut sett, var det mest öfver adelns försumlig¬ 
het i riksdagsarbetet man klagade, och de anförda voteringssiff- 
roma visa sig onekligen till fördel för de ofrälse stånden, särskildt 
om man, som sig bör, jämför dem med det officiella antalet när¬ 
varande i de olika stånden vid riksdagens början. I och för sig 
äro dock icke riddarhusets voteringssiffror så dåliga under kris¬ 
tiden, att icke lika dåliga, ja t. o. m. värre exempel kunna upp¬ 
letas från andra skeden af det långa riksmötet eller från andra riks¬ 
möten. 2 Det var ju också i viss mån adelns egen samvetssak, om 
den vid sina plena ville låta utgången af en mängd frågor bli 
beroende af slumpen. 

Helt annorlunda ställde det sig däremot i fråga om arbetet 
i utskotten-, af försummelser härutinnan blefvo alla stånden lidande, 
och särskildt var detta förhållandet, om alltför täta ombyten eller 
skolkningar ägde rum på adelns sida i de gemensamma utskotten, 
ty det var adeln, som ägde presidiet och ledningen af dessa utskotts 
arbete. Här är den ömma punkten, och främst härvid häfta 
anmärkningarna och klagomålen. 

Att vissa stockningar skulle inträffa i utskottens arbete 

1 Bd 8/9, 11/9, 13/9, 15/9. 25/9, 2/10, 6/10. 

1 Den 11 mars 1834 voro de röstande vid »striden om sjuttiotvåan» (RF 
§ 7 2 ) 378» en votering två dagar senare visar 91 afgifna sedlar. I mars 1835 afgjor- 
des adelns beslut i vissa ganska viktiga bankfrågor med respektive 7 röster emot 
6 (19/3) och 6 mot 10 (21/3). Med 20 röster emot 6 voteras å riddarhuset den 18 
dec. 1823, med 11 mot 7 den 21 okt. 1854. Och i febr. 1845 berättar Stenham- 
mar, att landtmarskalken undgick en eventuell konflikt om propositionsvägran 
i ett bevillningsärende genom att han »passade på en afton, då blott 7 voro när¬ 
varande och fick återremiss utan diskussion, sedan blott en yttrat sig, vidtald 
att säga några ord » (a. a. III s. 101). 

I sina Minnen (s. 190) framhåller äfven landshöfding 5 . von Troil, att an¬ 
talet närvarande å riddarhuset kunde sjunka ned till 20 å 30, ibland ännu färre — 
hufvudsakligen i Stockholm bosatte tjänstemän; samt att det därför var ytterst 
svårt att hålla utskotten fulltaliga — medelmåttor fingo tjänstgöra på flera stäl¬ 
len samtidigt! 

Göteb. Högsk . Ars skr. XXI: 2 4 
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under krisen, var naturligtvis oundvikligt, men det tyckes i åtskil¬ 
ligt ha gått väl långt i följd af afsägelser och försummelser från 
riddarhusets sida. Och när det nu i midten af sept., kort efter 
hvartannat, inträffade, dels att valet af justitieombudsmannens 
suppleant gick om intet, dels det förstärkta bankoutskottets och 
det förstärkta statsutskottets voteringar måste uppskjutas, på den 
grund att adelns utsedda ledamöter icke infunno sig till fullt an¬ 
tal, utbröt en storm af förargelse bland de ofrälse stånden, hvil- 
ken gaf sig uttryck, särskildt bland borgare och bönder, uti skarpa 
förebråelser och förslag till korrektiv. 1 

Det är ju klart, att äfven de ledande på riddarhuset gjorde, 
hvad i deras förmåga stod, för att hålla ledamöterna samman, fram¬ 
för allt just i utskotten. 2 3 Att resultatet blef klent, berodde i afse- 
värd mån på att därstädes ej stodo de tvångsmedel till buds, som 
förefunnos i de ofrälse stånden. Såsom energisk inpiskare utmärkte 
sig särskildt grefve Claes Fredrik Hom (ordf. i ABEU). Men det 
föll sig icke så lätt att under denna tid af täta sjukdomsfall hålla 
utskottsbesättningen fulltalig, när såsom redan den 29 augusti 
framhölls, * nästan hvarje» af de kvarvarande adelsmännen till¬ 
hörde något utskott. Och de en gång utsedda ledamöterna i ut¬ 
skotten voro nog så svåra att få dit. Den 3 sept. begär grefve 
Hom, att en ny ledamot måtte utses till hans eget utskott, efter 
en person som ännu ej en enda gång infunnit sig därstädes, och 


1 Bg 15/9. 17/9, 19/9; Bd 19/9. 

Stenhammar, som äfven omtalar skandalen i förtrytsamma ordalag, skrif- 
ver: »Tillräckliga suppleanter funnos af vårt stånd, till öfverflöd. Likaså af de 
andra ofrälse stånden. Men adeln är icke så nogräknad. Så gick hela den dagen 
rent af förlorad, utan att det ringaste blef uträttadt» (a. a. I, s. 142). 

Jämför äfven Aftonbladet 18/9. A andra sidan yttrade grefve Hom på 
riddarhuset den 29 aug., att det inom ABEU »i synnerhet» varit prästerna som 
skolkat, sa att ärenden stundom afgjorts, utan att någon ledamot af prästestån¬ 
det deltagit. 

Bondeståndet beslöt i anledning af det skedda dels att genom protokolls- 
utdrag »vördsamt anmoda • landtmarskalken vidtaga åtgärder till förebyggande 
af sakens upprepande, dels för sin egen del att »den förste af ståndets ledamöter 
i hvarje utskott borde vid hvart och ett sammanträde anteckna dem som, utan 
amnäldt laga förfall, blifvit borta samt därom göra anmälan hos ståndet vid först 
inträffande plenum.» Jämför RO § 7*). 

3 Pennit terade adelsmäns platser i utskotten hade förut fått stå tomma; 
nu beslöts den 18 aug.. att sådana tomrum dädanefter skulle suppleras. 
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en vecka senare klagar han öfver att han saknar nästan alla dit 
valda från riddarhuset. 1 

Dagen efter skandalen med de förstärkta utskottens ute- 
blifna voteringar och inför de ofrälse ståndens gny däröfver bringas 
på riddarhuset å bane vissa förslag om korrektiv emot försumlig¬ 
het i utskottsarbetet. Och grefve Hom läser nu lagen för sina 
ståndsbröder. Han säger rent ut, att adeln vid det pågående riks¬ 
mötet icke »såsom stånd betraktadt motsvarat plikterna af det 
själfskrifna representantkallet». Vid sammanträdet dagen fömt 
i och för votering i förstärkt bankoutskott hade 8 ledamöter af 
adeln varit borta, och af dess antecknade ledamöter öfverhufvud 
troddes knappt Vis vara kvar i staden. 

Å andra sidan sökte man i någon mån ursäkta och försvara 
adeln gentemot de ofrälses förebråelser i förevarande fall. Det 
upplystes, att 6 af de omnämnda absentema lågo sjuka i kolera; 
och det framhölls, att det icke bara var adeln som skolkade. 2 
Somliga utskotts arbete hade dessutom hindrats genom afsägelser 
och genom kanslipersonalens insjuknande. Så hade bevillnings¬ 
utskottet på grund af gjorda afsägelser varit ofulltaligt i 8 dagar, 
och af dess »betjäning» voro endast två friska — två voro säng¬ 
liggande, de andra »halfsjuka» (von Fersen). Dessutom uttalades 
förundran öfver att man just på det håll, där man mest ifrat 


1 Till oredan på riddarhuset hörde äfven, att mången gång från staden bort¬ 
resta ledamöter invaldes i utskotten (A 13: 216). Man klagar också ibland öf¬ 
ver att »för utskotten viktiga ledamöter äro fästade i konungens och rikets tjänst, 
90m tillägnar sig en del af deras tid, till hinder för utskottens göromål» (P 1834: 
9: 4*3)- 

1 Jämför Dagl. AUehandas skarpa förebråelser mot borgareståndet (19/9). 
Ur sin erfarenhet från statsutskottet meddelade Pehr Lagerhielm äfven, att han 
•sett ledamöter af de andra stånden dels välja utskottssammanträdena till sin 
livilotid, dels af starka middagar finnas alldeles otjänliga till deltagande i arbetet •. 

Hvad de ofrälse ståndens sätt att supplera anginge, så ansåg man det icke 
alldeles grundlagsenligt — en gång hade af ett stånd 32 ledamöter varit tillstä¬ 
des för att eventuellt träda supplerande till, i ett annat stånd hade man öfvereus- 
kommit att »mangrant t möta upp för att eventuellt supplera vid omröstning. 

öfverhufvud synes det ha lyckats relativt bäst för oppositionens ledande 
män, särskildt i bondeståndet, att trots allt hålla de sina kvar, och resultatet 
häraf visade sig bl. a. däri, att »regeringen förlorade » vid åtskilliga viktiga voterin¬ 
gar. Koleraepidemieu har sålunda äfven haft vissa rent politiska verkningar. 
Jämför of van, s. 48 noten. 
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för prorogation, så starkt apostroferat adeln för att dess ledamöter 
råkat ut för sådana hinder, hvilka ansetts motivera ett totalt 
afbrott i riksdagsgöromålen (Ehrenborg). 1 

De förslag till korrektiv som framställdes — särskilda konduit- 
listor m. m. — afböjdes i allmänhet såsom föga grundlagsenliga, 
och såsom öfverflödiga, blott man verkligen ville tillämpa före¬ 
skrifterna i RO § 79 och RHO § 24; dock fick riddarhusutskottet 
i uppdrag att taga i öfvervägande, huruvida några ytterligare 
anstalter kunde anses nödiga och lämpliga att vidtaga. 

* * 

* 

Förhållandena gifva vid handen, såsom man ock kunde vänta, 
att om än ett någorlunda tillräckligt antal af de olika stånden 
fanns kvar i hufvudstaden, så stördes likväl utskottsarbetet bl. 
a. af de många sjukdomsfall, som inträffade inom riksdagsmän¬ 
nens led. Visserligen tyckes koleran ha farit rätt varliga med 
»farbröderna», men stor sjuklighet (på grund af kolerin o. d.) 
förspörjes likväl inom alla stånd, minst bland prästerna. 2 

Endast ifrån borgareståndet föreligga bestämda uppgifter om 
antalet sjuka ledamöter under de olika plenidagama, nämligen 
fr. o. m. den 29 aug., då det förutnämnda beslutet om särskild 
anteckning af de vid voteringarna frånvarande trädde i tillämp¬ 
ning.® Med ledning af de förda anteckningarna har kunnat 
uppställas följande: 4 

1 Aftonbladet omtalar (18/9), att prosten Åstrand, rådman Holm och Hans 
J ansson vid det förutnämnda mässfallet i förstärkta utskottet uttalat skarpa fö¬ 
rebråelser öfver de försumlige; och tidningen själf begagnar tillfället att öfver adeln 
som riksdagsstånd läsa sitt tdelenda est Carthago ». 

Ä Stenhammar skrifver den 29 aug.. att riksdagsmännen ännu äro »raska, 
oberäknadt något löst lif. som gör många ibland dem godt». Det förde bort nå¬ 
got af »den leda knarren », hvaraf många stundom besvärades, menade brefskrifva- 
ren. Den 16 sept. berättar han, att ännu ingen ståndsbröder drabbats af kole¬ 
ran: »Den fula sjukan torde alls icke tycka om oss. Och såsom högst besynner¬ 
ligt har med skäl anmärkts, att under hela tiden farsoten varit i vårt land ingen 
enda präst dött i koleran, icke ens i Göteborg. Gud har väl intet anseende till per¬ 
sonen, men underligt måste det förefalla. * 

* Hos prästeståndet angifves visserligen, att den eller den ledamoten in¬ 
sjuknat. men ej alltid hvilka som fortfarande äro sjuka eller när någon förut såsom 
sjuk antecknad återkommit. 

4 Sifioma af se. där flera voteringar ägt rum under samma dag, den första 
af dessa. 
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Tabell fffver antalet frånvarande, slrsldldt på frund af ajukdom, vid 

borgareståndets voteringar 29/8—37/10 1834. 


Datum 

Frånvarande 

► 

1 

• Datum 

| 

Frånvarande 


In summa 

Sjuka 

« j 

T 

In summa 

Sjuka ! 

Aug. 29 

27 

8 

1 

j Okt. 2 

23 

13 i 

Sept. 1 

-4 

8 

1 > 6 

20 

8 

* 3 

29 

6 

* 7 

20 ! 

8 

l 

8 6 

28 


* 9 

24 

7 ! 

* 15 

36 

11 

• 13 

20 

: 7 1 

» 19 

3 ° 

14 

» 21 

35 | 

1 

1 * 2 5 

24 

12 

* 25 

28 

4 

! » 29 

21 

11 

* 27 

14 

! 1 



Hvad slutligen dödens skördar inom riksdagsmännens led 
angår, så voro de dess bättre ganska ringa. Främst må antecknas 
namnet grefve Otto Aug. Cronhjelm. Genom hans bortgång för¬ 
lorade oppositionen och riksdagslifvet i allmänhet en af sina bästa 
krafter. Jämte Anders Danielsson var han ett af oppositionens 
bästa hufvud och en af dem, hvilka på riddarhuset kanske kunnat 
föra oppositionen in på sundare banor, än de som utstakades af 
grefve Carl Henrik Anckarsvärd och de öfriga hetsporrama. Han 
skördades i unga år, men hade redan hunnit att nå upp till vär¬ 
digheten af en af adelns riksgäldsfullmäktige, hvilket ju rätt väl 
utvisar den grad af förtroende hans vederhäftiga uppträdande 
hunnit förskaffa honom. 1 

VMM 

1 Han valdes därtill med högsta röstetalet, kort innan döden träffade ho¬ 
nom (9/9). 

Sorgen öfver grefve Cronhielms bortgång var tydligen både allmän och djup 
inom det liberala lägret. Men äfven motståndarna gåfvo uttryck åt sin aktning 
för den aflidnes värdefulla egenskaper. 

Dagl. Allehanda (W. F. Dalman) skrifver (10/9): »Ett sorgedok har höljt 
den förut mörka dagen i sitt flor. Fosterlandet, den husliga familjekretsen, den 

enskilda vänskapen hafva gjort en oersättlig förlust . Den dystra 

nedslagenhet, som tecknar sig i hvarje ansikte, de tårar som glänsa i nästan 
hvarje öga man träffar, vittna om det allmänna djupa intryck, som detta döds¬ 
fall orsakat. Vi hafva icke känt någon man inom samhället, af hvilken fädernes¬ 
landet ägt så mycket att hoppas som af grefve Cronhielm. Han representerade 
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Prästeståndet hade inga förluster genom koleran, borgare¬ 
ståndet däremot två och bönderna en — kommerserådet Hemberg 
från Ystad och grosshandlaren J. U. Winberg från Karlshamn, 
»en af de bästa* i ståndet enligt Stenhammar, samt Johan Lars¬ 
son Wiklund från Västerbottens län. 1 

* * 

* 

Kolerahistorien gaf väl närmaste anledningen till det egen¬ 
domliga förslag, som af bondeståndets uppskofsmotionär väcktes i 
konstitutionsutskottet och af detsamma i något förändrad form 
framlades i dec. 1834 inför riksens ständer, nämligen att riks¬ 
dagen skulle kunna sammankallas till annan stad än Stockholm, 
närhelst några »synnerligen viktiga omständigheter» gjorde ett 
undantag ifrån regeln »nödigt eller nyttigt». 

Såsom vi minnas, var man icke så alldeles ense om att koleran 
kunde inbegripas under ordet »pest» och således direkt utgöra ett 
af de »viktiga hinder», hvilka enligt grundlagen berättigade Kungl. 
Maj:t att sammankalla eller förflytta riksdagen till någon annan 
stad än Stockholm. 


allt hvad den nya tiden, den yngre generationen, har ädelt, godt, rent, inännisko- 
älskande, lefvande, utan att hafva något af dess råhet, dess oro, dess öfverdrift 
eller förvillelser. Med en lysande talang för tribunen förenade han en kärlek för 
sanning, en outtröttlighet i forskning, en arbetsförmåga och slutligen en älskvärd¬ 
het och lätthet i väsende, hvilka så sällan förenas. Oaktadt sin stora framgång 
såsom offentlig man och de utmärkelser, som både offentligen och enskildt läm¬ 
nades honom, var han likväl samme anspråkslöse, flärdfrie, glade unge man, utan 
någon annan förmätenhet än den att våga försvara sanningen mot dess fiender, 
de förtryckta mot de mäktiga. * 

•Han var ett eko från en äkta riddaretid och från ett riddarehus, sådant 
nationen önskade det; men ock såsom en röst ur djupet af den nyvaknade tidens 
hjärta », heter det i Skånska Correspondenten (17/9). 

Hela första sidan i n:o 104 (13/9) af Göteborgs Handelstidning ägnas åt 
grefve Cronhielms hyllning — en vackert tecknad grafvård med en högstämd in¬ 
skrift. 

Svenska Minerva, som i en artikel (31/10) beklagar sig öfver att det icke 
längre funnes ♦några stura parlamentariska talanger ♦ hos adeln, har därvid en pa¬ 
ran tes med syftning pä grefve Cronhielm: #Den störste bland de små har nyligen 
blifvit bortryckt *. 

1 Bg 3 / 9 » 23/9; Bd 28/8. 
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Oafsedt att RF § 50 sålunda kunde behöfva något förtyd¬ 
ligande, syntes man nu på flera håll — dels på förekomna an¬ 
ledningar, dels af vissa speciella hänsyn — vara sinnad att åt¬ 
skilligt utvidga latituden för regeringens diskretionära befogenhet 
att förlägga riksdagens förhandlingar utom hufvudstaden. 

Motionären själf ville gå ända därhän, att »konungen skulle 
lämnas rättighet att före hvarje riksdag bestämma orten» och 
efter samråd med fullmäktige därtill välja »den stad, som med 
hänsikt till rikets ständers frihet och säkerhet samt landets eko¬ 
nomiska nytta funnes tjänligast vara ». Detta »såsom ett väsentligt 
medel till riksdagens förkortande och riksdagskostnaders bespa¬ 
ring, i samband med ekonomiska fördelars jämnare spridande 
åt flera provinser». I hufvudstaden ägnades riksdagsmännens 
tid och håg mera åt personliga angelägenheter och kommissioner 
eller »omväxlande förströelser», än som kunde blifva fallet å 
en annan ort. Allmänna och enskilda riksdagskostnader uppginge 
'-anligen till omkring 3,000 rdr b:o per dag, eller i rundt tal en 
million per år, och dessa penningar, som egentligen hämtades ur 
provinserna, komme bara Stockholm till godol 

Konstitutionsutskottet, 1 som »ej tvekat att i själfva grund¬ 
idén med motionären instämma», ville likväl bibehålla den gamla 
regeln i afseende å riksdagsort och endast medgifva riksdagens 
förläggande »skiftesvis till andra orter», såsom »tillfälligt un¬ 
dantag, påkalladt af särskilda omständigheter, vare sig politiska 
eller ekonomiska, ett verkligt tvingande behof eller en klart öf- 
vervägande nytta». 

Såsom tvingande skäl för en större frihet i afseende på va¬ 
let af riksdagsort anförde utskottet: »Ett befaradt, måhända blott 
fördröjdt fredsbrott; en börjande, om än icke utbredd farsot; 
en af rikets fiender väckt och underhållen orolig sinnesstämning; 
en mer än vanligt ömtålig beskaffenhet af det ärende, som emel¬ 
lan statsmakterna skall afhandlas, hvarvid likväl 8 § RO ej vore 
ordagrant tillämplig». 

Af mera säregen beskaffenhet äro utskottets nyttighets- syn¬ 
punkter. »Större lugn, enhet och sammanhang i ärendenas be¬ 
handling» skulle först och främst vinnas genom riksdagens för- 

1 Dess ordf. var nu ingen mindre än frih. Jacob Cederström, bland mycket 
annat äfven kallad »professorn i grundlagarna». 
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läggande till en landsort. »Under arbetet ostörd af främmande 
hänförelser (åsyftar främst Stockholmspressen!) och sträfvande 
att fullborda sina värf, skall folkrepresentanten där uteslutande 
fästa sig vid riksdagsföremålen. Inom den trångare samlings- 
rymden skola personerna och med dem begreppen komma i tä¬ 
tare och närmare inbördes beröring, växelupplysningen främjas, 
skilda underordnade intressen sammanjämkas och öfvertygelsen, 
genom själfva meddelandet befästad till sin inre kraft, verka obe¬ 
roende af ort, omgifning och andra yttre förhållanden». 

Slutligen vågade utskottet »härtill särskildt lägga af seendet 
på en rättvis fördelning emellan rikets landskap af den lyckan 
att någon längre tid njuta konungens närvaro och åsyn!» 

Förorden för projektet vid dess diskuterande inom riksstån¬ 
den spelade hufvudsaldigen på samma strängar som motionärens 
och utskottets. Och förorden kommo närmast ifrån borgare 
och bönder, ty prästerna tego alldeles, och på riddarhuset trädde 
endast tvenne talare i breschen för förslaget, nämligen frih. Lud¬ 
vig Boye och statssekreteraren von Hartmansdorff. 

Den förre menade det vara en olycka, att riksdagen städse 
skulle arbeta under påtryckningen af »hufvudstadens opinion», 
hvilken ofta kunde vara »en annan än provinsernas». Vid flera 
och viktiga tillfällen hade den icke motsvarat »folkets». Så ha¬ 
de t. ex. den af Stockholm urgerade koleraspärmingen, liksom 
bränn vinsförbudet, betraktats såsom »ett våld emot den öfriga 
nationen». Provinserna borde då och då få tillfälle att »med 
sin opinion bidraga till besluten vid våra riksdagar». D.en se¬ 
nare ansåg småstäderna lämpliga såsom riksdagsort bl. a. därför, 
att där icke funnes »så många extra biträden » åt riksdagsmännen, 
af hvilkas hjälpsamhet den enda säkra följden vore tidsutdräkt. 

I mindre eufemistisk öfversättning betydde det anförda det, 
att man genom riksdagens ambulation mindre skulle anfäktas 
af hetsen och förargelsen från den moderna styggelse, som kal¬ 
lades oppositionspressen; och i de andra stånden sades detta mera 
rent ut, om än många med motionären själf höllo det »för af- 
gjordt, att tidningsskrifvare öfver allt följa rikets ständer lika 
troget som skuggan följer människan.» 1 

1 Jämför härmed en insänd artikelserie i Svenska Minerva öfver »Riksda¬ 
gen 1S34 *, hvari (19/1 1835) bl. a. säges: 
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I borgareståndet förordades förslaget af en hel del lands- 
ortsrepresentanter — under det att hufvudstadens voro emot 
(hvilket förmenades bero bl. a. därpå, att med en annan riks¬ 
dagsort Stockholm finge kosta arvode på sina riksdagsmän). Så¬ 
lunda ifrade alla tre göteborgarna för saken, ehuru de icke trodde, 
att deras stad däraf skulle »njuta fördel» (Wijk). 1 

Motionärens rent regionalistiska synpunkter på saken vunno 
naturligtvis en rörande anslutning på åtskilliga håll inom bon¬ 
deståndet. Det vore icke mer än billigt, att »jämväl landsorterna 
i deras ordning» måtte komma i åtnjutande af de fördelar, som 
blefve en följd af »penningarnas allmännare spridande uti och 
omkring den stad, där riksdag hålles» — tyckte Johannes Svens¬ 
son från Jönköpings län. Särskildt erbjöde sig därmed »ett ökadt 
tillfälle till af sättning af landtmannavaror», menade hans läns- 
kamrat Petter Jönsson i Träslända, tilläggandes, det han »gärna 
såge, att Jönköping därvid någon gång komme i åtanke». 2 

Det fanns nu ett afsevärdt argument till förmån för lands- 
ortsriksdagar — med sin udd riktad mot adelns vanliga sam¬ 
mansättning vid riksmöte. Argumentet framfördes redan af Hart- 
mansdorff men hade förnämligast sin resonans hos bondeståndet. 
Om riksdagen förlädes till landsortsstäderna komme, menade 
man, »den possessionerande provinsadeln att talrikare inställa 
sig, och ståndet blefve ej då såsom nu till större delen repre- 
senteradt af unga militärer och andra sådane mindre erfarna per¬ 
soner». Sträfvandet att få bort »den majoritet af militärpersoner 
och andre sådane funktionärer, hvilka nu på riddarhuset belägga 
folket med skattebördor, däraf de själfve icke hafva någon kän¬ 
ning eller tunga», senteras allmänt äfven af motståndarna till 

»Man kan utan öfverdrift tillskrifva riksdagens resultater under hela det 
förflutna året oppositionsbladen. Vi erkänna emellertid, att den ej användt andra 
medel, än att den bemäktigat sig opinionen, format den, ledt den och drifvit den 
till handling. » 

1 Icke utan en viss lokalpatriotisk stolthet af Ivar Blå tillät han sig lik¬ 
väl påpeka, att det numera funnes äfven andra städer än Stockholm, som hade 
så byggdt, att de kunde göra les honneurs för riksens ständer; och ifråga om nö¬ 
diga förbindelser med de centrala verken i hufvudstaden, att man lefde i ångbåtar¬ 
nas tidehvarf! 

* Man antydde äfven, att landsortsriksdagar kunde bli behöfliga i följd af 
unionella affärer (Karlstad och Vänersborg voro på tal 1815). 
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ifrågavarande projekt. I den tonen talade sålunda Pehr Jönsson 
från Skåne, som i likhet med skåningarna öfver lag med Nils 
Månsson i Skumparp i spetsen var emot detsamma. Den spy¬ 
dige Nils Strindlund (Västemorrlands län) förklarade sig skola 
anse det för »ett verkligt nöje» att upplefva den dag, då rikets 
ständer finge samlas uti någon stad i landsorten. Ty, »så vida 
som skjutsförfattningame förbjuda, att 2, 3 eller 4 personer få 
färdas efter en häst, blefve det roligt att se, om det vanliga an¬ 
talet af officerare och skrifvare jämväl då skulle infinna sig till 
förstärkande af riddarhusmajoriteten». 1 

Naturligtvis blef förslaget äfven vederbörligen kalfat- 
radt. Redan utskottets betänkande var ju ägnadt att uppkalla 
till drift och spektakel, och det undfick förvisso en obarmhärtig 
persifflage. Man fann det författadt »utan afseende på logik 
och med en argumentation som går i krumelurer»; dess ideal syn¬ 
tes vara, att riksens ständer måtte »instängas i den trångaste 
samlingsrymd som möjligt»; ty då skulle ju »begreppen» lättast 
klarna (frih. Joh. Alb. Kantzov). 

Borde icke utskottet hellre uttryckt sig så, »att begreppen 
blifva trångare i samma mån personerna hopträngas»? Bara icke 
»sammanhanget» blefve »så kompakt, att ständerna aldrig mer 
förmådde lösa de knutar, som då kunde komma att åtdragas» 
(P. G. Cederschiöld). »Konstitutionsutskottet tyckes hafva haft 
en besynnerlig känning af koleran», slutade denne, »ty allt se¬ 
dan dess utbrott den 19 sistlidne aug. hafva de grundlagsför¬ 
slag utskottet afgifvit haft nog likhet med dem, hvilka utgingo 
fran den 19 aug. för 62 år sedan». 2 

1 Härvid torde böra anmärkas, att till en landsortsriksdag gardesoffice- 
rarna och notarierna i verken väl hade svårare att komma i väg, men att det 
därför icke var så säkert, att den jordbrukande magnatadeln komme att bli talri¬ 
kare än på riksmöte i hufvudstaden. Stockholm drog nog mera än någon annan 
ort, just hvad magnatadeln vidkommer. 

Från örebroriksdagen 1810 skrefs, åtta dagar efter dess början, att af de dit¬ 
tills anlända adelsmännen ingen enda vore från Skåne — kanske hade detta dock 
vissa särskilda orsaker. Uppgiften ur förut anförda bref från Göteborgs riksdags¬ 
män. 

2 I bondeståndet undrade den minst sagdt rättframme Sven Heurlin från 
Kronobergs län. »om i något annat land på jorden och ifrån annan auktoritet 
än vårt KU eller slutligen från andra än just dess notabiliteter en sådan samman - 
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Oppositionen anade helt enkelt argan list och intriger från 
regeringens sida, troendes att Karl Johan i förargelsen öfver stän¬ 
dernas omedgörlighet umgicks med planer att genom gustavian¬ 
ska manipulationer decimera de parlamentariska motståndarna 
och bättre disciplinera sina egna anhängare. 1 På det hållet såg 
man därför i den »till sin syftning ganska genomgripande inno¬ 
vationen» en verklig politisk-konstitutionell fara och målade oför- 
tröttadt historiens varningar på väggen — riksdagarna i Gäfle, 
Norrköping och Örebro (1812). 

Det vore nog icke lyckligt, framhöll man, att »återföra en 
sådan enighet och sammanhang som t. ex. ägde rum vid riksdagen i 
Gäfle, då ett riksstånd hölls under bevakning såväl i ett slags 
kasem som under vandringar till och från rådplägningsruinmet». 
Utskottets klagovisor utgjorde ett »genljud från de rop, hvilka 
utgingo från styrelsen den tid, då hon ansåg det för sig angelä¬ 
get att sönderbryta den bestående ordningen» (Cederschiöld). 
»Hvem minnes ej med patriotisk smärta», utropade frih. Kantzov, 
»det större lugn, det slags enhet och sammanhang i ärendenas 
behandling, som rådde vid 1812 års riksdag i Örebro!» 2 

Hvad opinionen anginge, så vore den i en småstad icke blott 
en ringa drifkraft utan också ett ringa stöd. I sig själf svag, 
blefve den det ännu mer »under polisuppsikt af styrelsen»(V. F. 
Dalman). För folkrepresentationen måste det i allt fall vara »bättre 
att handla i midteln af en stort och inflytelserikt antal fria 
medborgare än att befinna sig på nåder utan all medborgerlig 

gyttring någonsin inom en lagstiftande församling blifvit framställd till gillande ». 
Med enheten menade nog KU endast »lydnad åt regeringens godtycke», med sam- 
manhang »de ständiga japropositioneme till regeringens förslag. » 

1 Jämför yttrande af Petre i 1840 års borgarestånd om yppade farhågor 
1834 för att regeringen tilltänkte en ny urtima riksdag men på annan ort än Stock¬ 
holm (Bg 5: 1120). 

1 Angående det parlamentariska bevakningssystemet under » iancien ré- 
gime » berättade Ekerman (Stockholm), att vid riksdagen i Gäfle 1792 riksens stän¬ 
der formligen voro »i civil arrest». Själf då endast ett barn, hörde han likväl, huru 
där tillgick, af hemkomna riksdagsmän. »Dessa voro inga frondörer utan till¬ 
hörde regentens parti, fastän de med öppna ögon sågo, huru han hastade till sitt 
fördärf ». Afven 1810 och 1812 höll man reda på allt hvad riksdagsmännen togo 
sig före. 
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hjälp midt ibland konungens lifvakt och den förstärkta polisen » 
(Sven Heurlin). 1 

Naturligtvis försummade man ej heller att såsom tungt vä¬ 
gande motargument hänvisa till de stora kostnader för staten, 
hvilka gifvetvis voro förenade med en »ambulerande riksdag», 
och till de svårigheter i afseende på kommunikationen med de 
centrala ämbetsverken och arkiven, hvilka komme att förorsaka 
dröjsmål, ofullständighet i beredningen af föreliggande ärenden 
och kanske mången gång ett förhastadt eller mindre väl grun- 
dadt beslut. 

Lokalfrågan speciellt, oafsedt kostnaderna, skulle nog litet 
hvarstädes hafva beredt stora svårigheter, och då riksens ständer 
just fr. o. m. 1834 års riksdag tagit i bruk en egen bostad, ge¬ 
mensam för de ofrälse stånden, fanns det blott så mycket mera 
skäl att bibehålla hufvudstaden såsom stadigvarande riks¬ 
dagsort. 

Gnmdlagsenligen kunde icke utskottets förslag rent afslås 
vid denna riksdag, men att det kom att blifva hvilande med alla 
ståndens gillande, det har ovedersägligen berott på tillfälliga om¬ 
ständigheter. I bondeståndet voro sålunda Anders Danielsson 
själf jämte Hans Jansson och ett 20-tal af oppositionen från¬ 
varande på grund af hemresa under julen (förslaget behandlades 
den 12 jan. 1835), och i borgareståndet synes oppositionen hafva 
varit decimerad af samma anledning — så voro Halling, Petre och 
Waem m. fl. frånvarande. 2 

Förslaget blef godkändt på riddarhuset med 60 röster mot 50, 
af prästeståndet utan ord eller votering samt af borgare och bön- 

1 I bondeståndet gick kontrapropositionen ut på att i den nya redaktio¬ 
nen borde intagas talla de särskilde fall, då konungen må äga att förändra riks¬ 
dagsorten från Stockholm till annan stad i riket t. 

1 borgareståndet ville Helsingius (Stockholm) bibehålla ordet tort t i stäl¬ 
let för det föreslagna §stad •, enär han ansåg det kostbara Karlsborg, »Göta ka¬ 
nals afföda t, såsom en vid krigstillfällen synnerligen lämplig ort för riksmöte. 

2 Se Dagl. Allehanda 13/1. Svenska Minerva 14/1 1835. 

1 plenum den 19 jan. reserverade sig Petre emot det hvilande förslaget un¬ 
der uttalande af sin förvåning öfver att nian trots varningen af 1812 års »lagvid¬ 
riga och liederskränkandc åtgärder i afseende pa tryckfriheten och statens skuld¬ 
förbindelser * velat äfventyra nya olyckor af liknande slag. 
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der med respektive 19 röster mot 17 och 39 mot 28. 1 Att icke 
desto mindre dess fall skulle blifva stort vid följande riksdag, 
var alldeles gifvet. J 

* * 

* 

1 A 1834: 18: 50—61; Bg 8: 65—118; Bd 9: 233—68; KU raem. 69. 

1 Det af slogs då i samtliga stånd, utan votering hos adel, borgare och bön¬ 
der och i prästeståndet med 29 röster mot 23. I bondeståndet »ogillades» det 
utan ett ord till parentation. På riddarhuset drog Hartmansdorff ännu en lans 
för detsamma, måttande särskildt åt de förhatliga »tidningsskrifvame ». 

Det vore icke ett godt tecken, framhöll man å andra sidan på riddarhuset, 
att utsktottet velat göra RF § 50 mindre bestämd i formuleringen, det manade 
snarare enhvar att vid voteringen betänka, »hvad hans frid tillhörer» (Bengt Rib- 
bing); och frih. Hugo Hamilton genmälde till dem som manat till förtroende för 
regeringen, att en lag ej finge vara ett förtroendevotum — »den uppställes för alla 
tider, men förtroendet är momentelt». 

Frih. Jac. Wilh. Spiengtporten uttalade sin förundran öfver att förslaget 
af representationen kunnat »bevärdigas » att hvila till pröfning af en kommande 
riksdag, och betecknade såsom betänkligt »att inrymma politiken någon verk¬ 
samhet emellan statsmakterna ». »Statskonst är ett ord • — sade han — »som 
kan vara ganska aktningsvärdt i singularis men som jag icke vill inrymma något 
inflytande, då det nyttjas i pluralis». Och von Troil förmenade bestämdt, att 
»några andra skäl» legat till grund för detta kuriösa projekt, »ehuru man icke 
velat uttala dem». A 1840: 4: 485—91; P II: 361—67; Bg I: 715—16; Bd 4: 76. 

Huruvida projektet till »ambulerande riksdag » verkligen åtnjöt en aller- 
högsta protektion må lämnas därhän, men det var nog oppositionens mening; och 
det förut annoterade förslaget från 1840 års oppositionella KU om veto åt full¬ 
mäktige i afseende å riksmötes förläggande till annan ort än Stockholm är när¬ 
mast att betrakta såsom en replik till det förra (Se ofvan s. 16 not. 2) — oaf- 
sedt att det icke heller nu saknades anledning att tro regeringen önska inom en 
närmare framtid sammankalla en urtima riksdag till någon landsortsstad. Jämför 
yttranden vid 1844 års riksdag (Bg I: 331; Bd 4: 162). 

— För öirigt har koleran gifvit 1834 åis riksdag åtskilligt extra att göra. 
I midten af april hade riksens 9tänder oflåtit en adress med tacksägelse till konun¬ 
gen för vidtagna åtgärder i anledning af åren närmast förut hotande kolerafara. 
Knappt 4 månader därefter anmäler Crusenstolpe anledning till anmärkning emot 
regeringen för uraktlåten vaksamhet öfver koleraförfattningamas efteilefvande; 
och längre fram aflåta ständerna, efter många och långa debatter, en skrifvelse 
till konungen med anhållan om spärrningsanstaltemas inskränkande eller upphnf- 
vande (19/9; Kungl. kung. 22/9). 

Kolerans framfart framkallade naturligtvis äfven en hel del förslag och be¬ 
slut om åtgärder till lindrande af nöd och ekonomiska svårigheter i de mest hem¬ 
sökta orterna. T. o. m. »järnbref » eller moratorium ifrågasattes, åtminstone partiellt. 
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Efter nu afslutade studium af tillståndet inom den funge¬ 
rande riksdagen under koleratiden, de svårigheter med hvilka 
den laborerade, och de projekt till hvilka man däraf hämtade 
anledning, återvända vi till prorogationsfrågan och dess stats- 
rättsliga beskaffenhet. Den inneslöt under dåvarande riksdags¬ 
skick, såsom vi funnit, tvenne rent konstitutionella svårigheter: 
det var icke afgjordt, att de valda riksdagsmännen efter riksda¬ 
gens åtskiljande genom en »prorogation» ägde skyldighet eller 
rätt att på redan ägande fullmakter ånyo infinna sig för att 
fortsätta arbetet; och det var icke afgjordt, att detta arbete utan 
vidare kunde återupptagas på den punkt och i det skick det af- 
brutits genom prorogationen. 

Däremot torde de författningspolitiska betänkligheter, som 
framfördes, ha varit af mindre betydelse — nämligen att man 
genom medgifvande af en konungens prorogationsrätt riskerade 
att prejudicera riksdagens behöriga inflytande på rikets styrelse 
— ehuru de äro förklarliga under en regim, om hvilket det sagts, 
att närhelst det förefanns någon möjlighet att ur grundlagsbe¬ 
stämmelserna »draga en slutsats till förmån för regeringsmaktens 
utvidgning, så drogs den eller fick dragas, och behöfdes för det¬ 
ta ändamål finter, påminnande om den gamla riksdagstaktiken, 
så kunde det väl hända att de anlitades». 1 

Nu till dags är ställningen i förevarande afseende väsentligen 
en annan. Riksdagsfullmaktema gälla numera icke endast för 
visst riksmöte utan för viss tid; och riksdagen är ofrånkomlig 
hvarje år den 15 januari, jämte det att en kompetensskillnad är 
fastslagen mellan lagtima och urtima riksmöte. Några konstitu¬ 
tionella svårigheter eller politiska betänkligheter i fråga om ajo- 
umeringsrätten förefinnes sålunda ej längre. Emellertid har någon 
särskild sådan icke blifvit i 1866 års riksdagsordning upptagen, 
och orsaken därtill kan ej gärna ha varit någon annan, än att 
man helt enkelt ansett den onödig i det nya systemet med dess 
permanenta folkrepresentation, dess årliga lagtima möte och dess 
principiellt kompletterande urtima. 2 

1 Oscar Alin i (le Schinkelska minnena, XII: i s. 3. 

2 Den förståndiga principen om jolkre presentationens permanens , hviiken 
hos oss infördes först i och med RO 1866 och då i förening med dess nödvändiga 
komplement, Kungl Maj:ts upplösuingsrätt. innefattades redan i den gustavianska 
oppositionens reformprogram. 
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Frånvaron af ajoumeringsinstitutet i vårt moderna riksdags¬ 
skick är så mycket anmärkningsvärdare, som dess införande flera 
gånger varit ifrågasatt under decenniet närmast före den nya 
riksdagsordningens tillkomst. 


Uti Jacob von Engeströms förslag till regeringsform yrkas sålunda: »På 
det svenska folket alltid måtte vara till hands att utan tidsutdräkt kunna gå ko¬ 
nungen med sine råd tillhanda och sin frihet bevaka, böra de fullmäktige som väl¬ 
jas vara uti 3:ne påföljande år, och innan de tillända löpa, nye fullmäktige för lika 
lång tid vara valde; och skulle sådant icke vara skedt, förblifva de fullmäktige så 
länge, till dess ett nytt val för sig gått. » 

Och i ett utkast om »Fullmäktige och deras val» af samme författare heter 
det bl. a.: »Hvart tredje år uti juni månad vid midsommaren väljas nye fullmäk¬ 
tige för de följande 3 år och så immerfort (vid hvilke val obetaget är att bibe¬ 
hålla de förra, om de samma ännu äga förtroende). Landshöfdingame äro vid an¬ 
svar skyldige att besörja om verkställigheten häraf. Hvart 3:dje år träda ständer- 
ne kallade eller okallade tillhopa; och om något val skedt af fullmäktige, som icke 
varit sammankallade, träda de tillhopa, då de nyvalde svara för de följande 3 - .ne år.» 

Af särskildt intresse är att von Engeström äfven ville införa ajournerings - 
rätt: »konungen med rådet » skulle äga att »efter 3 månader på någon tid uppskjuta 
riksdagen». Se Stavenow: Ur kanslirådet Jacob von Engeströms papper. Försla¬ 
get till regeringsform jämte därmed samhörande uppsatser och utkast (s. 13, 25— 
:> 6 ; Göteborgs Högskolas Årsskrift 1911). 
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III. 

»Prorogationsf rågan» på 1850-talet, i Krim krigets 
skugga och de stora reformkrafvens. Förslag till 
organisation af ett grundlagsmfissigt 

ajourneringsinstitut. 

Vid riksdagarna 1853— 54 . 1856—58 och 1859—60 fram¬ 
lade konstitutionsutskottet förslag till införande af rätt för ko¬ 
nung och ständer gemensamt att under vissa förhållanden *pro- 
rogcra » ett pågående riksmöte. Förslagen blefvo hvarje gång 
antagna såsom hvilande till nästa riksdag men då alltid lika 
regelbundet förkastade. 1 Däraf blef sålunda intet, men *proro- 

1 Detta kan synas egendomligt och hållningslöst men berodde på den ti¬ 
dens säregna former för grundlagsfrågors behandling. Då som nu fordrades två 
riksdagars likalydande beslut för en grundlagsfrågas genomförande. Det var lätt 
att vid »den andra riksdagen » bringa ett förslag på fall, därtill behöfdes bara ett 
stånds nej. Men det var nästan lika lätt att vid Klen första riksdagen * få ett 
förslag antaget såsom hvilande. 

Hela motionsråtten på detta område tillhörde KU, som »antingen själfmant 
eller uppå därom af riksdagsman väckt fråga » (genom direkt till KU ingifvet me¬ 
morial) efter godtfinnande framställde grundlagsförslag till riksens ständers be- 
pröfvande. 

Ursprungligen kunde sådant förslag icke vid »den första riksdagen » i stån¬ 
den förkastas, ja icke ens blifva föremål för ändrande beslut. 

Genom grundlagsändring, definitivt antagen vid 1815 års riksdag, fingo 
emellertid stånden rätt till att göra anmärkningar, hvart för sig framställa s. k. 
gemensamma tankar, vid KU:s förslag. Blefvo dessa gemensamma tankar skilj¬ 
aktiga, skulle KU söka genom sammanjämkningsförslag åstadkomma enighet; 
och om detta misslyckades, hade FKU att genom votering afgöra, i hvilken form 
det af KU framställda förslaget skulle hvila intill nästa riksdag. 

Enligt grundlagens mening och afsikt finge icke ett stånds gemensamma 
tankar innefatta vare sig helt nya förslag eller rent a/slag, enär ju detta kunde leda 
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gationsfrågan» i denna nya uppenbarelseform har likväl ur flera 
synpunkter sitt särskilda intresse. 

Tankens återupptagande hade sitt närmaste upphof i en si¬ 
tuation, liknande den som föranledde det »parlamentariska mora¬ 
toriet» 1914, nämligen den kris i den svenska utrikespolitiken, 
hvilken stod i samband med Krimkriget 1853—56.* Men utom 
detta aktuella incitament står bakom förslaget någonting helt 
annat, nämligen omsorgen om tidens stora reformkraf och de däri 
innästlade gamla planerna på att inom ståndsriksdagens ram be¬ 
reda nya utvägar för ett lättare realiserande af dessa reformkraf. 
En tidigare projekterad utväg i sådant syfte var den af mellan 
riksdagarna arbetande , t. o. m. i vissa fall å riksdagens vägnar 
beslutande, utskott . Denna idé har nu åter vind i seglen, och så 
framställer sig lätt nog tanken på att med »prorogation» förbinda 
uppdrag åt ett eller annat utskott att fungera och arbeta under 
uppskofstiden. 

öfverhufvud afsåg man icke att införa det vanliga adjour - 
netnent utan ett motsvarande institut af rent hemmagjord typ. 
Hufvudsyftet med en på förenämnda sätt arrangerad prorogation 
har varit det, att å ena sidan, genom riksmötenas faktiska för¬ 
kortande, minska de betydliga riksdagskostnadema för staten 

därtill, att det af KU framställda förslaget, genom voteringen i FKU, blefve för- 
kastadt redan vid »den första riksdagen t. 

Fr. o. m. 1828—30 års riksdag gjorde sig emellertid inom stånden ett sträf- 
vande gällande till rättighet att på dessa vägar afslå en grund lagsmotion redan vid 
det riksmöte den blifvit väckt — ett sträfvande som understöddes af den inbördes 
motsägelsen emellan hithörande grundlagsrum. KU kämpade i början energiskt 
och med framgång einot samt uppgaf aldrig kampen helt och hållet. Men fr. o. m. 
riksdagen 1840—41 blir dess motstånd allt svagare och mera intermittent. 

Till slut blir man så ense om att legalisera den grundlagsvidriga praxis här- 
utinnan, hvilket äfven vinner Kungl. Maj.ts sanktion (5 febr. 1857). Närmare om 
dessa tvistefrågor se förf:s afhandling: Om formerna för behandling af skiljaktiga 
beslut, I s. 24—37. 

Oafsedt svårigheterna att fälla ett grundlagsförslag redan vid »den första 
riksdagen * — på grund af KU:s förhärskande ställning och voteringen i FKU — 
var man i allmänhet i fråga om att låta ett dylikt förslag blifva hvilande mera hän¬ 
synsfull och liberal /öre än efter iSöö Stundom blefvo utan ett ord förslag hvi¬ 
lande, med hvilka man sedermera gjorde processen kort. Hufvuddebatten ägde 
gemenligen rum först vid »den andra riksdagen *. 

1 Se KU 1833—54 mem. 57 och rådman Björcks yttrande i 1802 års bor¬ 
garestånd (I: 437). 

Goteb. Högsk. Arsskr. XX 7 ; 2 - 
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och valmännen samt å den andra, genom förlängda utskottsman- 
dat, befrämja en lycklig och snar lösning af förekommande större 
lagstiftningsuppgifter. Härmed förband sig så ändamålet af att 
i kritiska tider kunna hafva riksdagen i reserv med möjlighet 
att vid behof snabbare än genom en urtimakallelse kunna sättas 
i verksamhet. 

Efter de affilningar, som gjordes i anledning af vid de före¬ 
gående behandlingstillfällena gjorda anmärkningar, fick för¬ 
slaget i 1859—60 års konstitutionsutskott (mem. 23) följande in¬ 
nebörd. Om riksdag på konungens begifvande fortfarit utöfver 
4 månader efter statsverkspropositionens öfverlämnande, skulle 
konungen äga rätt att på samtliga riksståndens begäran eller 
med deras samtycke för bestämd tid af högst 6 månader upp¬ 
skjuta riksdagens fortsättning. Efter prorogationstidens utgång 
hade ständerna att åter själfmant tillstädesvara; konungen kunde 
dock kalla dem att tidigare sammanträda, hvarom i så fall kun¬ 
görelse måste utgå 3 veckor före den utsatta tiden för samman¬ 
trädets början. På riksens ständers samstämmiga beslut och ko¬ 
nungens bifall skulle bero, huruvida ett eller högst tvennc utskott 
skulle under uppskofstiden bereda och utarbeta vissa särskildt 
bestämda riksdagsärenden, i hvilket fall utskottsmedlemmama 
för denna tid åtnjöto underhåll af statsmedel. 

Af dessa bestämmelser framgår, att man omsorgsfullt sökt 
gardera såväl konungen som ständerna gentemot missbruk af 
och vid prorogationsanordningen. Af särskildt intresse är, att 
regeringen icke, på frihetstida vis, skulle kunnat påtvingas några 
intersessionella riksdagsutskott — något som i själfva verket varit 
lika stridande emot den rena parlamentarismen som emot det 
konstitutionella jämviktssystemet. 1 

1 Det mest bekanta af tidigare förslag till intersessionella riksdagsdelega- 
tioner torde vara det monstruösa projektet vid 1S09-—io års riksdag till en perma¬ 
nent Lag - och hushåll sberedning under JO:s presidium. I sitt ryktbara memo¬ 
rial om regeringsformen omnämner KU den ifrågasatta delegationen såsom ett 
medel, -ännu säkrare • än tryckfrihet och justitieombudsman, att »stadga ett 
allmänt upplyst tänkesätt, verkande omedelbarligen till moget öfverlagda för¬ 
bättringar af vara lagar och hushällsanstalter *. l)å emellertid »utskottets fleste 
ledamöter däremot yttrat betänklighet •, inskränkte man s’g till att blott »öf- 
vcrlämna fragan därom till riksens ständers eget afgörande ». hvilket efter mycket 
ordande utmynnade i negativ riktning. Saken blef hvilande 1809, men dog sedan bort. 
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Äfven utskottets utförliga motivering äger sitt intresse för 
oss, så mycket mer som den icke saknar vissa beröringspunkter 
med senare tiders opinioner och förhållanden. Utskottet finner 

Man behöfver ingalunda gå till det Sieyésska museet för konstitutionella 
grillfängerier för att finna förebilder till detta projekt. Det torde snarast vara en 
eftersläng från frihetstidens och dess statsrättsliga epigoners tankevärld. Jämför 
1719 års hugskott angående det »ständiga statskollegium af ständernas fullmäktige » 
(S. /. Boéthius i Hist. tidskr. 1891, s. 254) samt liknande idéer i »kungamördamas » 
författningsprogram, bl. a. om en permanent ständerdeputation på 48 personer jämte 
ordförande (Stavenow i Historiska studier, tillägnade Harald Hjärne, 1908, s. 461, 
462, 467). Kvarlefvande mandomsannammelser från 1809 af dessa idéer äro stats¬ 
revisorerna och tryckfrihetskommitterade samt JO. 

Idén om intersessionella riksdagsutskott dyker emellertid snart upp igen 
i följd af den växande mängden och omfattningen af tidens reformkraf och den 
växande insikten om svårigheterna att med gällande riksdagsapparat genomföra 
reformföretag af större omfattning, särskildt den efterlängtade lagrevisionen. 
Vid tiden för dess annalkande till behandling af riksens ständer framställas bland 
olika nya utvägar i och för procedurens underlättande äfven den af mellan riks¬ 
dagarna arbetande utskott med eller utan beslutanderätt å riksdagens vägnar. Så 
diskussionsvis redan 1834. Utvägen föreslogs denna gång hufvudsakligen från 
konservativt håll, under det att man från liberalt varnade för att »skänka bort» 
ständernas lagstiftningsrätt till »en liten del» af dess ledamöter. Se A 1834: 9: 
308—48; LU uti. n:o 81. 

Men till den följande riksdagen hade stämningen omkastats. På initiativ 
af en bland de förut varnande (V. F. Dalman) och med reservationer från konser¬ 
vativt håll, föreslog KU den 9 nov. 1840 ett tillägg till RF § 87, enligt hvilket 
ett stort lagutskott skulle inrättas, som på alla fyra ståndens samtycke kunde 
få i uppdrag att helt eller delvis besluta å riksens ständers vägnar öfver en 
kungl. proposition. Motiveringen var hufvudsakligen den, att det nya lagstift- 
ningsföretaget var någonting så vidlyftigt, att det först »sent om någonsin » skulle 
kunna slutföras under gällande parlamentariska arbetsformer. 

Detta »förstärkta lagutskott» skulle bestå af 48 ledamöter, äga rätt att 
adjungera »andra lagkunnige män », samt efter konungens och samtliga ståndens 
beslut kunna fortsätta sitt arbete intill följande riksdags början, hvarvid dess 
ledamöter finge arvode af statsmedlen. 

Förslaget blef mycket omstrid t, och starka ord talades om »herredagar » 
och riksens ständers »afdankande * m. m., mest från de konservative. Genom 
votering i FKU förklarades det hvilande med den knappa majoriteten af 43 rös¬ 
ter mot 36. Adel och präster hade afslagit — med respektive 59 röster mot 
29 och 16 mot 15 — under det att borgare och l>önder, mest för lagrevisionens 
skull, bifallit. I det förra ståndet samlade förslaget 25 röster mot 9 (25 afhöllo 
sig från voteringen), i det senare 65 mot 40. 

Vid den följande riksdagen visade sig sympatierna i förstone åtskilligt 
starkare, särskildt i de ofrälse stånden, hvilka utan votering antogo det hvi- 
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det vara »en ofullständighet i våra grundlagar, att de icke med- 
gifva något uppskof i riksdag, utan att denna, en gång börjad, 
nödvändigt måste oafbrutet fortfara, intill dess samtlige ärendena 
blifvit afslutade eller konungen finner för godt att rikets ständer 
åtskilja». Det anför så exemplet af främmande länder, hvilka 
i allmänhet öfverlämnat »den s. k. prorogationsrätten» åt mo¬ 
narken och hvarstädes dess utöfvande varit mycket vanligt. Att 
i detta hänseende »till alla delar efterbilda utländska mönster» 
finner utskottet dock olämpligt och oförenligt med »våra ur hi¬ 
storisk och nationell grund uppkomna grundlagar». 


lande förslaget. Men den konservativa riddarhusoppositionen fällde det efter 
en längre debatt med 127 röster mot 90. till borgare- och bondeståndens, den 
liberala pressens och det liberala Kungl. Maj:ts stora förargelse. 

Framlagdt ånyo till h vilande, af visades det både af adel och präster samt 
blef af FKU med 40 röster mot 39 omedelbart förkastadt. 

Idén om * prorogation » i förening med under uppskofstiden utredande 
utskott hade äfven sin målsman, uti grefve C. G. Spens, som i KU förgäfves 
verkat för ett förslag till grundlagsändring i sådant syfte. Redan vid 1823 års 
riksdag hade grefve Spens sökt vända KU:s tankar på den utvägen för under¬ 
lättande af större reformfrågors lösning. Riksståndens prot. och KU:s memorial 
1840 och 1844. 

Stenhammar berättar, att många höllo KU:s förslag för »ytterst vådligt 

— ett medel att få fram de Richertska filantropiska lagidéema ». Själf ansåg 
han det som »ett frö till ett nytt sekreta-utskott », så mycket mer som det just 
kom i samma vefva. då ständerna biföllo »galenskapen» om riksdag h v art tredje 
år. »Ställ ihop dessa riksdagar», skrifver han, »och detta utskott och riksgälds- 
fullmäktige med pungen i sina händer — så ha vi snart regerande ständer! Men 
högstdensamme och hans visa råd bäfva icke för detta utskott — ty den mil¬ 
da kriminallagen skulle annars ej gå fram så lätt, och hr Riclierts juridiska re- 
formifver kunna möta hinder. Man kan förskräckas för blindheten!» 

Konung Oscar och hans regering satte in hela sin förmåga på att få för¬ 
slaget igenom. Konungen själf meddelade talmännen sina önskningar, och justi- 
tiestatsministem Gvllenhaal och statsrådet Nordenfalk uppträdde i debatten. 
Likväl inträffade, för att tala med Aftonbladet, »otvifvelaktigt det märkvär¬ 
digaste under denna riksdag*> »regeringen led ett stort nederlag och kullvo- 
terades af sina egna presidenter, regementschefer och landshöfdingar m. m. ». 

Åtskilliga exempel finnas också därpå, att förtroendeämbetsmän, som talat 
emot förslaget, pa ett kännbart sätt fingo erfara den kungliga och ministeriella 
onaden. lin langvarig presspolemik om sådana ämbetsmäns ställning till rege¬ 
ringen och skyldigheten att »votera för uniformen -» blef äfven följden. Stenham¬ 
mar. a. a. III. s. 29, *5: Aftonbladet, Pagl. Allehanda och Svenska Minerva sept. 

— ok t. 1S 14. 
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I enlighet med denna mening hade utskottet i sitt förslag 
upptagit de »särskilda försiktighetsmått», som redan af dess 
föregångare blifvit förordade, och trodde därmed all fara för miss¬ 
bruk vara förebyggd. I likhet med hvad vid de närmast föregå¬ 
ende riksdagarna blifvit framhållet, trodde utskottet, »att upp- 
skof i riksdag kunde påkallas dels af rikets yttre politiska för¬ 
hållanden dels ock däraf att till rikets ständers pröfning öfver- 
lämnades frågor af större och mera omfattande beskaffenhet, 
än att de under den tidsrymd riksdag vanligen upptager, kunde 
hinna att med erforderlig omsorg och noggrannhet handläggas 
och utredas». När dylika fall inträfffade, vore det af vikt, om 
»rikets ständer kunde åtskiljas för någon tid, hvarunder antingen 
de politiska förhållanden, som kräfde rikets ständers yttrande, 
hunnit så utveckla sig, att beslut därom kunde fattas, eller ock 
att de ärenden angående lagstiftning eller inre förvaltning, som 
till rikets ständers pröfning vore hänskjutna, blifvit af vederbö¬ 
rande utskott behörigen utarbetade». Så länge nuvarande stad- 
ganden oförändrade kvarstode, skulle i dylika fall »rikets ständer 
nödgas oafbrutet sammanvara, ehuru alla öfrige på deras åtgärd 
beroende ärenden voro afslutade». I samband härmed framhåller 
utskottet särskildt de stora kostnader för staten och enskilda, 
som ett dylikt kvarhållande af hela riksdagen medförde, och att 
speciellt i sommartid en mängd ledamöter i alla fall lämnade riks¬ 
dagsorten. 1 



1 Nästan hvarje riksdag lämnade exempel på att samvaron måst förlängas 
endast till följd däraf, att ett eller annat utskott icke hunnit afsluta sina göro- 
mål samtidigt med de öfriga. Riksmötet 1856—58 skall sålunda hafva dragits 
ut i 3 å 4 månader, blott därför att statsutskottets betänkande i fråga om regle¬ 
ring af ämbets- och tjänstemäns löner måste af vaktas, enligt yttrande i 1862 
års borgarstånd af borgmästare ödmansson (Landskrona). 

Samme man lämnade samtidigt den intressanta upplysningen, att sedan 
vid 1847—48 års riksdag samtliga göromål redan i juni 1848 voro afslutade, 
ständerna det oaktadt måste kvarstanna ända till i sept. för att afbida freds¬ 
slutet mellan Danmark och Tyskland (Bg I s. 457). I anledning af »marsoro- 
lighetema » 1848 var det någon tal om att förflytta detta riksmöte (Stenhammar, 
a. a. III s. 267). 
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Hvad meningarna inom de olika riksstånden om detta förslag 
angår, så voro redan från början sympatierna alldeles öfverväl- 
digande hos adel och borgare — de då för tiden mest inflytel¬ 
serika stånden; medan bönderna ställde sig lika kompakt emot 
och prästerna stodo delade. 

Under det att i de trenne högre stånden vid riksdagen 1853— 
54 endast en enda talare (på riddarhuset) ställde sig helt afvi- 
sande mot förslaget, hade det samtidigt att uthärda en rasande 
anstorm från ett förgrymmadt bondestånd. 

Förslaget hade den oturen att framkomma strax efter bön¬ 
dernas stora nederlag i brännvinsfrågan, hvilken som bekant fick 
sin lösning par la jorce des votes af de tre högre stånden — i 
anledning hvaraf bönderna nu befunno sig i en ytterligt desperat 
sinnesstämning, så mycket mera som de i pressen och annars 
fingo lida mycken hugg för sitt »enfaldiga och eländiga krångel» 
i striden. 1 

I bondeståndet ville man nu i det föreslagna prorogations- 
arrangemanget rakt af se en straffexekution i följd af den nyss 
visade trilskan och ett försök att på en omväg försätta ståndet 
ur det politiska spelet. Kn betänklig sida i detta första förslag, 
nämligen att prorogation skulle kunna ske på blott tre stånds 
begäran eller samtycke, kunde ej heller annat än stärka dessa 
misstankar om argan list och ondt uppsåt. 2 

Böndernas »gemensamma tanka» blef också, utan votering 
och nära nog enhälligt, att förslaget borde såsom livarken nyttigt 
eller nödigt genast förkastas. 

Under debatten hade blott några svaga stämmor vågat höja 
sig för förslaget, mindre till egentligt försvar än till »förklaring»; 
exempelvis från ståndets medlemmar i konstitutionsutskottet, 

1 Se t. ex. »Folkets röst * 21.10 1854 och Aftonbladet 20/11. Bondeståndet 
hade vägrat att deltaga i FSl’:s voteringar öfver bränn vinsfrågan. Två gånger 
hade voteringarna uppskjutits, i förväntan att bondeståndet skulle taga reson, 
men nar de slutligen måste verkställas, deltogo endast 9 bönder (af de grund- 
lagsbjudna 30) däruti. 

2 Denna betänklighet undanröjdes af utskottet redan genom 1857 års för¬ 
slag. Bl. a. påyrkade förbättringar, som därvid behjärtades. var äfven den. 
att konungens samtycke skulle erfordras för förlängda utskottsmandat — mot 
hvilken »tillökning * af konungens makt borgare och bönder å andra sidan pro¬ 
testerade. 
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hvilka fingo sina fiskar varma, därför att de icke anmält reser¬ 
vation eller rätt förstått att bevaka ståndets intressen. Denna 
debatt har i öfrigt knappast något intresse ur saklig synpunkt, 
medan den däremot är synnerligen belysande för det aktuella 
tillståndet inom ståndskonserten. 1 


1 Tonen angafs i en af Bengt Gudmundsson från Halland samt tvenne »med- 
brödert undertecknad skriftlig inlaga, späckad med kraftord och elaka insinua¬ 
tioner emot de öfriga stånden, särskildt adeln: 

Förslagets upphofsmän syntes ha »varit mera betänkta uppå att erbjuda 
den andra statsmakten tillfälle att försäkra sig om bibehållandet af en riksdags- 
personal, med hvilken den vore synnerligt belåten, såsom medgörlig och frikostig, 
än att låta folket uttrycka sin vilja genom förnyade val!» Regeringen skulle 
vidare genom prorogationen få ett önskvärdt tillfälle att bättre kunna påverka 
de kvarblifvande »Särskilda Mellantidsutskotten » och bereda riksdagsunderhåll 
åt »en hop utskottsgrefvar, -friherrar och -adel * äfvensom åt »prelater och 
andra dignitärer». 

Ovettigast var Tobias Lind från Göteborgs och Bohus län. annars enligt 
riksdagsveteranen Pehr Sahlström (Försök till en karakteristik öfver bondestån¬ 
dets ledamöter vid 1854 års riksdag) »ett af de bättre stöden för den libe¬ 
rala sidan ». Han betecknade helt frankt utskottets motiver såsom »skengrun¬ 
der », bakom hvilka skymtade den verkliga »andemeningen », som gick ut på ingen¬ 
ting mindre än »att göra bondeståndet ännu ytterligare beroende af konunga¬ 
makten och de trenne medståndens förgodtfinnande ». Han trodde sig kunna 
säga. att om utskottet öppet och ärligt velat lägga i dagen den rätta driffjä- 
dera till förslaget, så skulle det ha kunnat anföra följande: 

»Bondeståndet har vid innevarande riksmöte, uti en fråga, som nära rörde 
dess privilegier och välfärd, icke varit så med görligt, som man skulle hafva ön¬ 
skat, utan tvärtom visat sig i hög grad envist och gensträfvigt. För att nu dels 
straffa det för denna dess gensträfvighet, dels i framtiden erhålla en stark och 
säker tygel på detsamma, föreslår utskottet såsom ett tillägg i rikets grund¬ 
lagar införandet af ett nytt kungl. prerogativ, nämligen rättigheten att efter 
en viss tid prorogera riksdagame; dock vill utskottet göra utöfvandet af denna 
konungamakten i åtskilliga andra länder tillkommande rättighet tillsvidare be¬ 
roende af trenne stånds beslut. » 

•Det blott förundrar mig» — fortsatte talaren — »att man velat komma 
fram med det just nu, då både de trenne medstånden och pluraliteten af kon¬ 
stitutionsutskottets ledamöter helt nyligen lämnat utan allt afseende bondestån¬ 
dets önskningar, fordringar och protester. Antingen har i detta fall harmen öfver 
bondeståndets åtgärder i afseende på brännvinslagstiftningsfrågan segrat öfver 
klokheten, eller ock har man hoppats, att det framlagda förslagsfostrets anlets¬ 
drag icke skulle kunna igenkännas under den förklädnad, med hvilken man ut¬ 
styrt detsamma. Om man väntat till nästa riksdag, kunde det väl hafva inträf¬ 
fat, att både rösten och händerna fått till en början passera såsom Esaus; men 
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utsikterna icke syntes stora 
till att förslaget skulle blifva definitivt antaget, så mötte likväl 
inga större svårigheter att få det förklaradt hvilande. Detta 
åstadkoms de båda första gångerna genom votering i förstärkt kon¬ 
stitutionsutskott, med stor pluralitet. Den tredje gången åter 
blef förslaget till allmän öfverraskning hvilande på samtliga stån¬ 
dens bifall. 1 

Vid de afgörande riksdagstillfällena blef förslaget alltid för- 
kastadt både i präste- och bondestånden — hos det förra med 
knapp majoritet (1862: 20 röster mot 19), hos det senare med 
tredubbelt flertal (1862 utan votering). 

På riddarhuset bifölls det åter utan debatt eller votering, 


nu kan ingen af oss taga miste hvarken om killingsskinnen eller om den inner¬ 
sta meningen med detta grundlagsändringsförslag». 

Resultatet af prorogationsinrättningen ansåg talaren skola blifva det. att 
bondeståndet antingen i alla viktigare frågor måste dagtinga inför de trenne med- 
stånden eller ock bereda sig på att blifva hemskickadt efter 4 månaders samvaro. 

Johan Johansson från Örebro län — en af de talföraste och slugaste in¬ 
trigörerna i ståndet — fann förslaget »röja den mest fulländade Machiavellism 
i statskonsten, hvars slutsten är absolutismen ». »Men man har», yttrade han 
vidare, »full tillförsigt till Sveriges bondestånd, att det med mod och kraft skall 
sönderslita det nät, som de privilegierade stånden, måhända till viss mån un¬ 
derstödda af den mer och mer uppväxande samt slutligen allt uppslukande pen- 
ningearistokratien. synas vilja spinna omkring det egentliga folket — och att 
det skall hålla dessa frihetsfientliga kaster på behörigt afstånd ». 

En af de »olyckliga» medlemmarna i KU. Pehr Bengtsson från Kalmar 
län, sökte urskulda sig och sina medbrcder med att de tyckt saken vara så »in¬ 
vecklad och djuptträngande ». att de funnit det bäst att låta den komma fram 
till ståndets eget bedömande. Han upplyste i öfrigt om att den i utskottet »till¬ 
kommit genom några adelsmän samt en ledamot af hvardera utaf präste- och 
borgarestånden », samt att den därstädes blott »rönt en ganska knapphändig be¬ 
handling ». 

1 Den i riksdagsmekanismens sammanjämkningspraxis ryktbara »inbjud- 
ningsnietoden * (Se fö ris o. a. afhandling) tyckes här hafva spelat bönderna ett 
litet spratt, såsom ofta i de tiderna kunde hända. 

Det befinnes nämligen, att sedan adeln den 23 maj 1860 utan vidare bi¬ 
fallit och prästerna med samma lakonism den 29 maj a/slagit, bondeståndet följande 
dag utan ett ord låtit saken passera (till hvilande); hvarefter, sedan borgarna 
gjort precis detsamma, KU ingått till prästeståndet med inbjudan att frånträda 
sitt förra beslut och biträda medståndens. Detta gick prästeståndet, utan vo¬ 
tering. med på efter förord af ett par vid förra beslutet frånvarande ledamöter, och 
så blef den votering i FKl\ som bönderna antagligen ansett förgifven, aldrig utaf. 


Om nu, af allt att döma 1854, 
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utom 1859, då 116 ja' stodo mot 16 nej. Borgareståndet biföll 
äfven utan vidare, utom 1862, då efter en segsliten diskussion 
företagen votering utvisade 51 ja mot 9 nej. 

Debatterna rörde sig i sak mest omkring det tillämnade inter- 
sessionella utskottsväsendet. Förslaget härom äger bl. a. sitt 
intresse såsom ett försök bland de många att genom förmedlande 
och sammanbindande institut inom riksdagsmaskineriet öfver- 
bygga »fyrståndsobeståndet». Detta sträfvande har knappast 
mer än en gång i ståndsriksdagens historia riktigt lyckats, näm¬ 
ligen i och genom den invärtes enkammarbildning, som kallades 
Sekreta utskottet. 

Men hågkomsten af Sekreta utskottets och hela den frihets¬ 
tida utskottsapparatens inkräktning på ståndens eget inflytande 
var ingalunda ägnad att uppmuntra till öppnande af några por¬ 
tar för ett nytt utskottsvälde. Motståndarna uppkallade också 
frihetstidens varnande röster emot förslaget. I bondeståndet ut¬ 
talade man t. o. m. farhågor för att därur skull kunna framgå 
ett slags modem »utskottsriksdag», bestående af de ledande och 
riksdagsvane; under det att den stora massan skulle genom pro- 
rogationsförfarandet permitteras — och dessa »utskänklingar», 
som icke hedrats med att få vara med i det fortsatta arbetet, 
komme därigenom att inför de hemmavarande framstå såsom 
rena riksdagsnollor (Bjerkander från Skaraborgs län). På andra 
håll varnade man för att utså »ett frö till riksens ständers re¬ 
gering», såsom i »de s. k. riksdagstiderna» (Printzensköld). 

Den som vid skilda tillfällen bestod den grundligaste kri¬ 
tiken af förslagets olika sidor var riksarkivarien Nordström i 
prästeståndet, hvarest annars flera framstående ledamöter af 
minoriteten, exempelvis professor Carlson, talade till sakens favör. 

Nordström fann hela projektet vittna om en »synnerlig brist 
på insikt uti statsrättsliga förhållanden och på politisk blick». 
I främmande länder vore prorogationsinstitutet »ett regerings¬ 
maktens prerogativ» att användas vid behof. »Ett så konstladt 
system» som det nu föreslagna hade ingenstädes sin motsvarighet. 
Det kunde ej heller betraktas såsom »någon utveckling af ett 
konstitutionellt samhällsskick» utan företedde »en högst egen 
förbistring» i afseende på konungens och ständernas förhållande 
till hvarandra. 
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Om man i stället ordnade den urtima riksdagen, »på ett sätt 
som öfverensstämde med dess principiella bestämmelse», så skulle 
allt behof af prorogation försvinna. 

Nordström fann äfven berättigade de i olika stånd uttalade 
farhågorna för att den föreslagna anordningen kunde blifva en 
uppslagsända till riksmötenas förlängning (Ola Månsson från Skåne 
m. fl. i bondeståndet); ett medel att »perpetuera riksdag», tjä¬ 
nande till att hålla folket »på revolutionsfot» (prosten Runsten 
i prästeståndet). Och permanenta riksdagar stode i bestämd strid 
med grundprinciperna i hela vårt statsskick; de vore så mycket 
mera vådliga, som därigenom »en fullkomlig rubbning af förhål¬ 
landet emellan organema för statsmaktens funktioner kunde fram¬ 
kallas». 

Ur rent praktisk synpunkt framhöll Nordström, att tyngden 
af det utskottsvis fortsatta arbetet under prorogationstid komme 
att verka ojämnt på de olika stånden. Om t. ex. statsutskottet 
med sina 36 ledamöter samt allmänna besvärs- och ekonomiut¬ 
skottet med 48 förordnades att fortsätta sitt arbete under en pro¬ 
rogation, skulle sålunda minst 31 prästerliga riksdagsmän — 9 
-f 12 +10 (suppleanter) — nödgas stanna kvar, eller mer än 
hälften af prästeståndets vanliga styrka. 

Sakens bedömande grumlades icke så litet af den då till dags, 
särskildt inom borgare- och bondestånden, allestädes närvarande 
tanken på representationsreformen, den hett åtrådda »stora re¬ 
formen». Man borde icke, menade många, genom att lappa på 
det existerande »oefterrättlighetssystemet» lägga stenar i vägen 
för riksdagsskickets fullständiga ombildning. 

Härutinnan voro dock meningarna starkt delade bland re¬ 
formvännerna. Somliga ansågo, att den föreslagna anordningen 
skulle blifva ett fortkomstmedel icke blott för lagverkets moder¬ 
nisering utan äfven för en tidigare lösning af representationsfrå¬ 
gan. 1 Nagot helgjutet förslag i dylika stora reformfrågor kunde 


1 Pä riddarhuset 1854 hade von Hartmansdorff ett anförande i saken, som 
är betecknande för hans nya ställning till represen t ationsfrågan. Han förordade 
anordningen bl. a. med följande ord: 

*1 hufvudsak utgör detta förslag ett af de mänga bevisen, hvartill man 
kommer, när man i af seende pä representationen icke vill vidtaga någon väsent¬ 
lig förbättring, hvarmed jag förstår en sådan, som sammanförcr R. St. på tvenne 
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icke åstadkommas utan genom »en delegation af rikets ständer» 
(Pehr Sahlström från Stockholms län). Och man hade på sina 
håll tänkt sig, att konstitutionsutskottet skulle kunna få till upp¬ 
drag att under en prorogationsperiod »i lugn och ro omarbeta 
grundlagen» i öfverensstämmelse med ett eventuellt representa¬ 
tionsförslag (Paul Fritz Mengel från Uppsala län ). 1 

Saken framträdde ingalunda såsom en partiskiljande fråga 
vare sig i riksdagen eller pressen, ehuru den mest uppbars af de 
liberale. Den tidens »parlamentsleda» — ledan öfver det omöj¬ 
liga riksdagsmaskineriet med dess bortslösade mannakraft och 
dess tröstlösa sterilitet — var något så när jämntjockt utbredd 
inom alla politiserande läger; och man lyssnade i allmänhet be¬ 
gärligt till hvarje projekt, som tycktes öppna utsikter till större 
parlamentarisk framkomlighet och mera verkligt resultat af rik- 
sens ständers idoga möda. 

Ett önskemål, som vid denna tid låg många om hjärtat, var 
införandet af årliga riksdagar och treåriga val, hvarigenom — för 
att tala med Aftonbladet — en ännu »saknad kontinuitet, plan¬ 
mässig sammanhållning, sakinsikt och konsekvens» skulle vinnas, 
jämte en större trygghet för regeringen i kritiska tider. Till de 
upprepade förslagen härom betraktades det projekterade proroga- 
tionsarrangemanget såsom ett likvärdigt alternativ — »en gen¬ 
kamrar, såsom förhållandet är i andra länder. Då man icke vill gå därhän, 
måste man taga sin tilltlykt till sådana palliativer som detta förslag och andra 
dylika småsaker. Ehuru jag anser det förevarande blott utgöra ett till ingen¬ 
ting båtande försök, vill jag icke bestrida detsamma. Men föreslår dock den 
ändring, att om uppskof med riksdag skall ega rum, det måtte, såsom i andra 
länder, blifva beroende ensamt af konungen. Väl må R. St. därom anhålla, men 
Konungen äga att ensam därom besluta och bestämma uppskofstidens längd. 
Jag hoppas nämligen, att konungen och hans rådgifvare, hvilka hafva så mycket 
besvär af riksdagarne, emedan de genom dessa störas i sin sysselsättning med 
sina göromål, ej skola göra dessa anstånd alltför långa. Vi se nu, huru vi hafva 
riksdag hvart annat år, därföre att man så sent blifver färdig. Vi få hädanefter 
under vissa månader af bryta öf verläggningame: så komma vi till det beklag¬ 
liga förhållandet, att hafva riksdag hvart år. Därtill leder måhända detta för¬ 
slag. Men det kan blifva ett medel att göra svenska folket utledset vid det 
representationssätt, hvarmed vi nu dragas. I det hänseendet kan förslagets fram¬ 
gång vara önsklig». 

1 A 1854 XIII: 352—71; 185g II: 314— 27. P 1856 II: 189—gg; 1859 II: 
7<>—-81. Bg 1862 I: 454 —08. Bd 1853 VIII: 3—21; 1856 III: 530—52, VI: 404- — 
25; 1859 III: 281—97; 1802 II: 82—84. 
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väg *, som ledde till samma mål men som i vissa afseenden under 
den gällande ståndsregimen vore att föredraga. 1 

Projektet hade alltid »en god press» och uppbars, såsom vi 
sett, nära nog enhälligt af adel och borgare; men detta uppväckte 
kanske blott så mycket lättare instinkterna hos böndernas stora 
massa, till att i hela planen vädra en koncentration till herremakt. 
Alltnog, den gamla politiska »bondepraktikan» talade emot, och 
så funno bönderna det bättre att stämma i bäcken än i ån. Att 
prästerna därvid gjorde gemensam sak, var ju blott i sin histo¬ 
riska ordning. 

* * * 


Under det nya riksdagsskicket har prorogationsfrågan icke 
under någon form varit uppe och torde ej heller i det följande 
komma på dagordningen. Man reder sig godt, äfven under utom¬ 
ordentliga omständigheter, med de, förresten urgamla, så till 
sägandes tysta uppskojven i riksdagens förhandlingar, hvarunder 
ju hvilket utskott som helst kan i stillhet fortsätta sitt arbete, 
om så skulle vara nödvändigt. 

Den tanken att göra vissa utskott till ett slags mer eller 
mindre permanenta utredningskommittéer för vissa omfattande 
frågor, som icke hunnit inom den normala sessionstiden slutbehand¬ 
las, har ej heller vidare tagit sig några officiella uttryck, ehuru 
annars mängden och beskaffenheten af det parlamentariska arbets¬ 
materialet under de sista tiderna nog kunnat gifva anledning där¬ 
till. I stället har en annan tanke burit riklig afföda, nämligen 
den att i större utsträckning låta förekommande frågor utredas 
genom särskilda af Kungl. May.t tillsatta kommittéer. Den urgera- 
des starkt af motståndarna till den förra idén, men 1860 års kon- 
stitutionsväktare gåfvo ett bestämdt företräde åt »mellantids- 

1 Aftonbladet 1856: 1012, 18/12; 1859: 9/12; 1862: 4/12. 

Stockholms Dagblad 185b: 15/12. 

Sedan vid 1859—60 års riksdag Kl T ;s förslag om införande af årliga riks¬ 
dagar och treåriga val m. m. i okt. 1860 blifvit förklaradt hvilande, föreslog 
utskottet, att för den händelse dessa förändringar komme att definitivt antagas, 
förslaget om prorogation och förlängda utskottsmandat skulle anses förfallet; 
och denna anordning blcf äfven af riksdagen beslutad. De båda alternativen 
delade emellertid samma graf. hvarutur det förra dock omedelbart återuppsteg. 
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utskott», det vill ju säga rent parlamentariska kommittéer, såsom 
utredande organ; och i vår kommittébelastade tid kan det vara 
af ett visst intresse att taga del af deras skäl därtill. 1 

Det nu enhälliga utskottet gör gällande, att det öfverhufvud 
»icke saknar sin vikt, att riksdagsärenden förberedas af personer, 
som blifvit därtill af representationen utsedde», och uppvisar 
ur den synpunkten, hvad som utgör det opraktiska i ett ut- 
redningsmaskineri, som börjar med handläggning i en kunglig 
kommitté och slutar med förnyad utredning i ett vanligt riks- 

1 I sin förträffliga grundlagskommentar af 1902 (s. 297) har Konrad Hag¬ 
man uttalat den meningen, att ehuru riksdagen icke kan bemyndiga något ut¬ 
skott att efter riksmötets slut fortsätta med sin verksamhet, så »torde den af 
grundlagen vara oförhindrad att åt särskildt valda parlamentariska kommissio¬ 
ner uppdraga utredningen af vissa frågor efter riksdagens slut ». Men han skyn¬ 
dar att tillägga, det sådana kommissioner icke »enligt vår konstitutionella praxis» 
tillsättas. 

Hvarken Naumann eller Rydin eller någon annan senare statsrättslärare 
har gifvit uttryck åt en sådan uppfattning än mindre lämnat något stöd där¬ 
för; och för vår ringa del vilja vi på det bestämdaste bestrida densamma, tillika 
med den princip af »extensiv * grundlagstolkning för riksdagens räkning, hvarpå 
den hvilar. 

é 

Veterligen har man icke under rådande statsskick från något politiskt håll 
sökt ådagalägga, att riksdagen skulle äga någon rätt af antydd art. Framställ¬ 
ningen härofvan gifver ju indirekt vid handen, att man på ifrågavarande tid 
ansett riksdagen vara utan en sådan. 1 motsatt fall skulle säkert dylika kom¬ 
missioner hafva kommit till stånd i och för de stora och trängande reformfrå¬ 
gornas parlamentariska förberedning. Ej heller ha motståndarna till merbe- 
rörda projekt som hjälpargument för sitt afstyrkande dristat anföra, det riks¬ 
dagen kunde anses äga rätt att själf tillsätta utredande kommissioner. — Jo 
kanske en enda. I 1854 års debatt sökte Ola Månsson från Skåne förringa in¬ 
trycket af K Urs förslag med ett helt löst frainkastadt påstående om att riksens 
ständer utan all grundlagsändring kunde tillsätta »permanenta utskott». En 
men knappast ett lejon! — 

•Vår konstitutionella praxis» härutinnan beror visst icke bara därpa. att 
man ansett dylika parlamentariska kommissioner olämpliga och onödiga, utan 
fasthellre därpå, att man varit medveten om deras absoluta grundlagsvidrighet. 

I själf va verket äro af representationen tillsatta kommissioner - - liksom 
hvarje form af speciell *niquéterätt » - alldeles främmande för statsskickets lägg¬ 
ning och anda. Den moderna parlamentarismen skall ej heller skänka dem »bröl¬ 
lopskläder», ty de äro lika oförenliga därmed (Jämför .Insnn, I,a\v and Custom 
of the Constitution. I s. *07) som med den rena konstitutional ismen - • de till¬ 
höra med lif och siäl bäggederas vrångbild, kongressPmalismen, <1. ä. på svenska 
öfverflyttadt: frihetstidens »regerande riksdag *. 
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dagsutskott. En af Kungl. Maj:t förordnad kommitté skulle i 
de flesta fall komma att bestå af andra personer än de, hvilka 
sedermera finge till uppgift att handlägga det utredda ärendet 
inom vederbörande riksdagsutskott. Det kunde således ofta in¬ 
träffa, det utskottet funne sig föranlåtet att frångå själfva de 
grundsatser, på hvilka kommitterades förslag vore upprättadt; 
och då måste förslaget jämväl till dess minsta detaljer omgöras, 
hvarvid »endast ringa fördel stode att hämta från kommitterades 
föregående åtgärder». Då därtill komme, att utskottsledamö- 
tema under pågående riksdagssession icke odeladt kunde ägna 
sin uppmärksamhet åt den föreliggande frågan, blefve »däraf 
en nödvändig följd, att den tankekraft, som bäst kunnat användas 
för genomträngandet af en enda art af ärenden, splittrades åt 
särskilda håll, hvarigenom pröfningens omsorg och noggrannhet 
icke kunde annat än förlora». 

Korteligen: dessa dubbla utredningar, genom Kungl. Maj:ts 
kommittéer och riksdagens utskott, skulle ofta korsa hvarandra, 
hvarvid mycken god kraft förslösades, utan att man som vederlag 
finge bättre resultat. 

Sannerligen voro icke dessa ledamöter af 1860 års konstitu¬ 
tionsutskott i ty af seende ena stora profeter! De ha jämväl, om 
man så vill, här gifvit en indirekt antydan till och motivering 
för en senare tids kompromiss på området, nämligen det system 
af starkt parlamentariskt färgade kungliga kommittéer, hvilket 
särskildt under sista decenniet gjort sig bredt inom vårt offent¬ 
liga utredningsväsen. 
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Introduction 


i. Le texte et les manuscrits. 

TT 1 existe, dans 1 ’ancienne littérature fran^aise, sept versions de 
^ la légende du Purgatoirc de Saint Patrice. De toutes ces 
versions il n’y en a qu'une qui ait été publiée en entier, ä savoir 
celle de Marie de France, publiée en demier lieu par M. T. At- 
kinson Jenkins 1 ). Les autres ont été signalées par M. Paul Meyer 
dans Notices et Extraits XXXIV, I, p. 239—46, ou 1 ’on trouvera 
une liste des' manuscrits contenant ces versions et quelques ex¬ 
traits 2 ). Quelques-uns de ces poémes font, avec deux poémes 
anglais sur la raéme légende, 1 ’objet d’un artide de Kölbing Zwei 
mittelenglische Bcarbeitungcn der Sagc von St. Patrik’s Purgatorium, 
dans Englische Studien I, 57—121. La comparaison que Kölbing 
fait des quatre poémes fran£ais compris dans son artide aboutit 
ä un résultat négatif: ils sont indépendants les uns des autres. 
Quelques notices sur trois de ces poémes se trouvent dans le 
Catalogue oj Romances de Ward (II, p. 468 et s.). Enfin il y a 
dans mon Etude sur le dialeete anglo-normand du XII e siécle (p. 
52) une remarque sur une particularité métrique du poéme pu- 
blié ici. 

C’est surtout cette particularité qui donne de 1’intérét ä ce 
poéme et qui lui vaut d’étre publié ici. Mais on ne saurait nier 
que la publication de tous ces poémes, pour faibles qu’ils soient 
coinme oeuvres littéraires, n’intéresse aussi en général 1’histoire 
littéraire. Ce n’est qu’avec tous les textes sous les yeux qu’on 
pourra reprendre les recherches de Kölbing en vue de constater 
avec plus de sureté s’il y a quelque rapport entre eux, et quel 
est ce rapport. 

1 ) The Esfyurqatnire Saint Patrice oj Marie dc Francc. Dans The Dcccnnial 
Publicatinns de 1 'Université de Chicago. Vol. VII (1903). 

2 ) Cf. aussi un artide de M. Paul Meyer dans 1 'Histoire littéraire dc la 
France XXXIII, p. 37 t — 72. 
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Pour ce qui est du poéme qu’on va lire, je crois avec Kölbing 
qu’il n’a aueun rapport direct avec les autres versions métriques 
fran9aises, ni avec les poémes anglais sur le méme sujet. D’autre 
part il est évident que cest une traduction du latin, comme le 
poéte 1 ’indique lui-méme au vers 9. L’original latin, de Henry 
de Salterey, nous a été conservé dans des textes altérés et tres 
différents les uns des autres. 1 ) Je n'ai pas eu 1 ’occasion 
dexaminer tous ces textes, dont la plupart restent inédits, mais 
je crois avoir trouvé celui qui a été utilisé par notre poéte. Cest 
apparemment un texte représenté par le manuscrit Harléien 
3846 et par le manuscrit Arundel 292 du Musée Britannique. E11 
effet ces deux manuscrits donnent un texte presque identique. 
Le premier a été publié par M. Atkinson Jenkins en regard du 
poéme de Marie; le second, par Mall avec le texte de Colgan. 1 ) 
Il est vrai qu’il y a, entre les deux manuscrits Harléien 3846 et 
Arundel 292, cette différence que le premier ne contient que 
vingt-trois paragraphes (numérotés par Mall et par M. Atkinson 
Jenkins), tandis que le second en a quelques-uns encore. Cependant 
cette différence est sans conséquence pour notre version, puis- 
quelle s’arréte dans le paragraphe XXI. Ce qui suit dans notre 
poéme est un épilogue, évidemment du chef du poéte, ä qui il 
faut aussi attribuer le prologue de dix-huit vers qui précéde la 
traduction. Celle-ci commence au vers 19, correspondant au com- 
mencement du paragraphe I des deux manuscrits latins précités. 
et au vers 189 du poéme de Marie. 


Xotre poéme se trouve dans deux wanuscrils que jc désigne- 
rai par H et par P. 

H est le manuscrit Harléien 273 du Musée Britannique. 
Il a déja été déerit plusieurs fois; en demier lien par moi, dans 
la Phiinlc iVAnwur, p. 3. Xotre poéme va du fol. 191 v° a au 
fol. 107 v° b et a été écrit, comme le reste de ce manuscrit, par 
une main de la premiére moitié du XIY° siécle. 

I 1 se trouve a la Bibliothéque Nationale de Paris, oii il est 
coté fonds franeais 2i<)' s - C est un volume de papier contenant 


I 

1 cnkins 


Yoir los olndos do Mall dans AVwi. /•*«*;tcJtiniwn 
dans son edition do l*/:>/*//; rrf/wVr do Marie. 

1 »ans Tmit/:' timinu.i!iu , oto. I.onvain 11» 17 - 


VI. o t de M. Atkinson 
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quarante-quatre feuilles de 212 mm. de hauteur sur 150 mm. de 
largeur. Les huit piéces qu’il renferme ont été indiquées dans 
le Catalogue des manuscrits jranfais, I, p. 372. Notre poéme 
occupe les feuilles 30 r°—34 v° et a été écrit, å deux colonnes, par 
la méme main que les autres textes, c’est-ä-dire par une main 
du XV C siécle. C’est le seul texte anglo-normand du volume. 

Il est probable que ces deux manuscrits dérivent d’une 
copie antérieure commune, parce qu’il y a dans les deux quel- 
ques fautes eommunes qui sont tout ä fait extraordinaires. 

Au v. 109 et s. il y a dans les deux manuscrits la rime 
priour: plusour (pricur: plusicur) qui doit nécessairement étre 
priours: plusours. 

Les vers 395 et s. ne riment pas; c’est évidemment parce 
qu'un copiste, suivi par H et par P, a changé 1 ’ordre des mots 
du vers 396; il faut les roclcs tutes plcincs, au lieu de tutes plcines 
les roclcs. 

Au v. 463 un copiste suivi de nos deux manuscrits a évidem- 
ment écrit ont pour ou; ont ne donne pas de sens, tandis que 
Cil ou les mains cil o-u les picz est une le^on excellente et qui 
correspond au latin alii uno pedc tenebantur, alii utraquc manu 
(C XII, 35). 

Il est probable que d'autres irrégularités eommunes aux 
deux manuscrits dérivent également d'une source commune. 
Ainsi les parfaits sigmatiques just, crust, just, qui se trouvent 
tres souvent avee d'autres formes analogues (v. plus bas, p. 12) 
dans le ms H, se remontrent aussi sous la plume du copiste 
de P; v. p. 12. 

De méme sa pour ca, v. 703 et 719. semble dil a un copiste 
antérieur. 

Pest postérieur dun siécle a H, mais il en est indépendant; 
témoins les cas nombreux ou P a la bonne le<jon, tandis que H 
est altéré. Pour s’en convaincre on n a qu’ä comparer, dans 
les deux manuscrits, les vers 2 (6), 18 (24), 50, 97 et s., 121 
et s. (comp. le texte latin), (147), 167, 278, 384, 434 (comp. le 
texte latin), 451, 507, 504 (comp. le latin), 614, 656, 668, 687; 
enfin la place des vers 683 et s. J’ai mis entre parenthéses les 
vers ou la bonne le(;on ne simpose pas. 

Kn général, lorsque les deux manuscrits différent, ce sont 
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les lejons de H qui sont ä préférer ou qui sont seules admissibles. 
Ainsi dans les vers suivants: 63, 75, 77 (78), 87, 92, 119, 128, 
141—44 (qui manquent dans P, mais qui se trouvent dans le 
texte latin), (201, 282), 317, 335, 410, 461, 496, 522, 629, 643—46 
(omis dans P, mais correspondant å un passage du texte latin), 

6 52 , 747 » 749 » 752 , 759 » 779 » 8 32 - En outre, il y a dans P des 
vers qui sont apparemment interpolés, puisqu’ils manquent aux 
textes latins et qu’ils sont trés faibles comme contenu; voir 
le commentaire du v. 188 et les variantes des v. 584 et 638. 

Je reproduirai donc dans mon texte le manuscrit le plus 
ancien et le plus digne de foi, d’autant plus qu’il est anglo-nor- 
mand comme 1 ’original. Cependant ce manuscrit a aussi, comme 
on va voir dans les remarques sur la Languc de Vauteur ct du 
ms. H, ou bien au Commentaire, certains traits qui sont probable- 
ment trop récents pour appartenir ä 1’original et que je crois 
devoir éliminer. Ainsi je n’écris pas dans mon texte c pour s 
ni s pour c, j’ajoute au besoin l's du pluriel aux adjectifs qui 
précédent un substantif pluriel, je remplace les parfaits sigma- 
tiques irréguliers, tels que vist, just, etc., par des formes réguliéres. 

Pour ce qui est du redoublement des consonnes dans plu- 
sieurs cas ou les manuscrits du continent ont des consonnes simples, 
surtout dans les futurs (serra, dirront), je suis aussi le ms. H, 
qui est d’accord en ceci avec un usage ancien; cf. Menger, The 
Anglo-Norman Dialect, p. 81. 


2. Versification du poéme. 


Notre poéme est écrit en vers de huit syllabes. Pour les 
vers tnasculins cela ne fait pas de doute, bien qu’il y ait, dans 
les manuscrits, un assez grand nombre de vers trop longs ou 
trop courts. I v e total des vers masculins est de 672. Sur ce 
nombre il y en a 3S2, qui sont des octosyllabes réguliers dans 
les deux manuscrits, 84 qui sont réguliers en H, 1 ) 100 qui sont 


*) Ccs vers sont 21, 23. 43. 58, 77, 101. 103, 114, 119, 12S, 150, 157, 
104. 200, 202, 22G, 231». 249. 203. 2S2, 203, 297 -8, 339—40, 344, 332—3, 375, 
3 * 2 . 393 4 - 490, 409, 434. 430. 449, 4"o. 471 —-J. 477 . 49 -. 3 "i — 2, 594. 3 "". 
3 - 4 - 33 ", 334 - 3 "°. 5 " 2 . "«>«». " 23 - " 3 ". " 3 S - " 1 2— 3 - " 43 —"■ " 33 - "" 4 . "Sr, 688, 
7 »". 7 >". "i". 723. 72 - s . 733 - 747 - 71 ". 73 -’. 734 . 73 ". 7 "‘. 7 " 3 . 7 "". 7 S 5 . 794 . 
8<>8, S15, 821. 845, 838. 
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réguliers en P,') en sorame 566 vers masculins que l’on pourra 
considérer comme corrects dans 1 'original. Dans ces vers corrects 
j’ai compris quelques vers ou il y a des lapsus évidents qu’il ne 
faut pas imputer ä 1 ’auteur. Ainsi le copiste de H, égaré par 
la rime précédente, omet le mot ä la rime (motU) v. 507; il 
écrit ceste puis pour cest puis au v. 528, leure pour leur v. 605 
(cf. leour ä la rime 541), etc. Il est evident qu'il faut écarter 
ces graphies et attribuer ä 1’original les formes correctes qui se 
trouvent dans P. D’autre part P omet souvent 1 ’élision, par 
exemple quanquc il vouloit v. 25, de Engleterre v. 83, etc.; cela 
n’a aucune importance pour la mesure du vers. P résout aussi 
les enclises pronominales, tout ä fait vieillies ä 1’époque ou ce 
manuscrit å été écrit; ainsi il faut lire avec H. ncl v. 174, 614, 
sil 312, 723, etc. Cf. ce qui est dit sur les enclises plus loin, p. 16. 
Souvent il faut admettre des hiatus assez hardis, parce que les 
poétes anglo-normands ne suivaient qu’ä peu prés les régles con- 
tinentales relatives ä 1 ’hiatus. Ainsi on devra lire au v. 2: E 
pour la malé amender, au v. 53: Quant cé out dit en cicl monta, 
etc.; et avec plus forte raison, au v. 34 E grant joié c grant 
torment, au v. 146 Une grant salé ou entra. 

Parmi les vers incorrects dans les deux manuscrits il y en 
a beaucoup qui se laissent restituer ä la bonne mesure par des 
corrections minimes qu’il est tout ä fait légitime de pratiquer. 
Ainsi Donc pour Donquc restitue le v. 337, Or pour Ore le v. 
404, Unk pour Unkes le v. 436, Patrice pour Patric le v. 55, 
etc. Parfois la bonne le^on est un compromis entre les deux 
manuscrits. Si le v. 121 est con<;u en H ainsi: Desqun champ 
ou tu vcrras, et en P ainsi: Jusques a un champ ou tu cntrcras, 
il est évident qu’il faut lire: Desqun champ ou tu entreras (sur 
Dcsque v. la note du v. 121; entreras est exigé par le latin: aulam 
unam invenies, C IV, 70). S’il y a, au v. 129, en H: Qa ccux avint 
tot auxi, et en P: Quar a ccus avint tout autresi, la bonne le<;on 
doit étre: Quar a ccus avint tout aussi, etc. 

*) Ces vers sont 2. o, 16. 19, 22, 24. 35. 59, 67. 75, 7S. S4, 90, 95. 100, 
108, 122—3, 14 °. M 4 - 158. 105—6, 172. 1S6—7, 191, 19S, 234, 237. 246—8, 


250, 256, 263. 275, 277—8, 290, 295, 302, 304—5, 307, 309, 314, 316. 318, 320, 
322, 329. 334, 354, 358—9. 306. 370—1. 379. 404. 413, 419, 424—6, 456, 465, 
544 . 552 , 5 <j 8 , 571, 586, 592, 594. O07, 614, 637, 649—50, 656. 667—8, 691—2, 
702, 707, 715. 718, 732, 745, 753, 755, 762. 769. 777, 787, 803, 841, 847. 
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Il résulte de eela que le poéte a voulu écrire des vers 
masculins octosyllabiques et qu’il y a réussi dans la plupart des 
cas. 

F.nfin il faut prendre en considération qu’un grand nombre 
de vers sont réguliers si l’on supprime un e atone (outre les cas 
déjä cités, ou il y a ore, donque, unkc, etc.). Ces vers sont 89, 
120, 132, 135, 196, 259, 261, 268, 274, 294, 336—7. 500, 682, 
721, 843. Pour 1 ’auteur ces vers ont du étre aussi bons que les 
vers réguliers d’aprés les lois continentales. 


Le nombre total des vers jéminins est de 186. Sur ce 
nombre il y en a 53 octosyllabes corrects (v. 141 et v. 598 sont 
trop longs) dans les deux manuscrits, si l’on applique la mesure 
ordinaire. Mais il y a 77 vers de sept (en quelques cas six) 
syllabes dans les deux manuscrits *), 47 dans H J ), et 7 dans P s ), 
c'est-å-di re 131 vers de sept syllabes, toujours en appliquant la 
mesure ordinaire. Un vers (49) est de six syllabes dans les deux 
manuscrits. Il est ä remarquer que le ms. H, qui est plus rap- 
proché que P de 1 ’original, et qui en général est plus digne de 
confiance, a beaucoup plus de vers de sept syllabes que P. Cela 
sexplique par le fait que le copiste de H a été anglo-normand et 
a compris la versification du poéte, tandis que le copiste de P a 
du considérer cette versification comme fautive toutes les fois 
que les vers ne sont pas construits selon les régles ordinaires du 
continent. 

On sait qu il y a des poémes anglo-normands ou les octo¬ 
syllabes feminins sont plus courts d’une syllabe que les vers 
masculins, d'aprés la mesure continentale et ordinaire, ou bien 
ou Ve final des vers féminins eompte pour une syllabe, de maniére 


*) Ces vers sont 3, 4, 9, 11, 12 (6 syil. en II). 13, 31—2, 39, 4", 71, 74 
(o syil. en H), 79, So. 115—6, 138. 147—8. 155—6. 163, 182, 229—30. 239 (6 
syli. en H). 254, 257, 2S4. 299, 500, 327—8, 347, 373, 378. 386, 397, 428, 437. 

441—2. 447 — 8 . 497, 509. 517-8. 526. 529 <6 svll. en P), 575. 596, 603, 615. 

621, 627, 628 (6 syil. cn P), 631. 647. 659, 671. 673, 680, 711—2. 724, 729 (6 

svll. en P). 730, 775—6, 7S1. S05 (0 syil. en II). 814. 831, S34, S40. 853. 

2 ) Ces vers sont ro, 14. 63—4. 73. 142. 151—2. 164. 180—1, 189. 205—6, 



2 »2, 253, 270, 283. 285—0. 311. 34S, 307—8. 383, 385, 407, 451, 473—4. 
57 f >. 5 S 7 . 597 . l,n i- 620, 023. 632. 648, 652. 723. 782, S33. 838, 854. 
3 ) Ces vers sont 50, 72. 190, 3S9, 408, 452. 515. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


PURGATOIRE S. PATRICE 


9 


ä les égaler aux vers niasculins. L/exemple le plus eonnu de 
cette particularité est le Brandan anglo-normand, dont j’ai exa- 
miné la versification dans mon Etude sur le dialecte anglo-normand 
du XIV siécle, p. 45 et s.*). Dans cette Ettide j’ai cité aussi le 
poéme publié ici. On doit ajouter encore une version anglo-nor- 
mande de VEvangile de 1 'Enfance publié par M. K. Gast*) (cf. 
1 ’Introduction, p. XIII et s.), et le cas analogue que présentent 
les Disliques de Caton d’Elie et d’Evrart, publiés par M. Stengel*). 
Dans ces poémes les vers niasculins sont de six syllabes, et les 
vers féminins de cinq syllabes d’aprés la mesure ordinaire, mais 
de six syllabes daprés la métrique spéciale de quelques Anglo- 
normands. 

J’avais rapproché ce phénoméne d’un phénoméne analogue 
qui se trouve dans le Breviari d’Amour proven^al (Etude, p. 52). 
Mais ce rapprochement nest certainement pas fondé. Les poétes 
anglo-normands n'ont probablement pas connu le Breviari ni les 
théories compliquées de sa métrique ou de la métrique proven^ale. 
C'est plutot par méconnaissance de la métrique fran^aise qu’ils 
ont égalé les vers féminins de sept syllabes (mesure ordinaire) 
aux vers niasculins (et féminins) de huit syllabes. Hésitant sur 
la valeur syllabique de 1 ’c final en général, ils ont cm — ou quel- 
ques-uns d'eux ont cru — qu’on pouvait le compter ou le 
supprimer ad libitum ä la fin du vers. 

Il faut donc adopter dans le texte les octosyllabes fémi¬ 
nins abrégés d’une syllabe aussi bien que les octosyllabes ordi- 
naires. Ces vers abrégés étant beaucoup plus nombreux que les 
vers ordinaires, 011 se demande méme si le poéte n’a pas compté 
comme abrégé tel vers ou il y a un c final qui pourrait étre 
négligé, ou bien quelques vers qu’il serait possible, d’aprés les 
manuscrits, de lire de deux maniéres. Ainsi le vers 7 pourrait 
se lire 

Une mcrveil(c) vttcil dcscrirc 
ou bien Une mcrvcile vttcil dcscrirc; 

» • * — a* • • • 

M Une étudc plus récente de ce phéiiomcne es* celle de M. Calmund: 
Prolegomena zu einer kritischen Ausgabe des iUtesten jranzösischen hrendaniehens 
(1902). 

2 ) Greifswald 1909. 

3 ) Dans Ausgabcn und Abkandlungcn XUVII (1SS0). 
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le vers 189 avec H 

A tant trestouz se leverent 
ou avec P A tant se tut e tous leverent 

Pour ce qui est de l’hiatus, de 1 ’élision et de la synizése, 
les poétes anglo-normands en font un usage si irrégulier, passé 
le milieu du XII' siécle, qu’il est prudent de s’en tenir, pour 
ces phénoménes, ä 1’orthographe d’un ancien manuscrit passable- 
ment fidéle, comme l’est H, ä moins qu’il n’y ait de fortes rai- 
sons pour le corriger. 


3. l angue de 1’auteur et du ras. H. 


L’auteur et le copiste de H sont anglo-normands. Langlo- 
normannisme de 1’auteur se trahit surtout par quelques rimes: 

c rime souvent avec ic: asscz: pechitz 93; de méme 101, 
105, etc.; 

u rime souvent avec o(u): sus: nous (nus) 725; de méme 
43 L 7 ° 3 . etc.; 

u rime avec ui: deduire: curc 11; de méme 557, 793; 
ui rime aussi avec o(u): hus: nus (— nous) 217; de méme 475; 
un rime avec oun: chescun: hirechoun 321; 
ai rime avec et: cir (< aer): espeir 521; de méme 721, 727; 
dcble rime avec fieble 575 (v. la note du v. 170); 
s rime avec z: confcs: mesfez 43, fors: essors 409; 
h rime avec n: atcignent: pdnent 299, enseignes: peincs 587; 
les infinitifs en cir riment avec (i)er: chcvalier: aver 273, 
a ler: saver 753; 

enfin plusieurs rimes attestent la décadence compléte de 
la déclinaison: sain (nom. sing.) : demain 51; N as pas uncore 
en fem vetts: Mes qc ht fttsses ett son puis 55 7; ef. 263, 267, 475, 
etc. 


Tous les phénoménes attestés par ces rimes (excepté dcble: 
fieble) sont fréquents dans ranglo-normand des la seconde moitié 
du XII' siécle. 

Le ms. II 11’a pas seulement ces traits anglo-normands, 
mais il en a bien d autres plus avancés et caractéristiques plutot 
du XIII 1 ou du XIY C siécle. Ainsi ou trouve dans H: 
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ce pour c ä la fin des mots: a-pelee 41, parlec 42, forcenee 
202, etc.; cf. les v. 317 ets., 561, 562, 767, 768; cette particularitése 
trouve sporadiquement au XII e siécle, il est vrai, p. ex. dans 
le ms. L, du Bestiaire de Philippe; -prcc, plcntec v. 1079, I0 8o 
(éd. Walberg), et ä la rime dans Horn: parcntcc v. 4943; dans 
le Psauticr d’Arundel : cslevcc XXXVI, 37; mais c’est seulement 
au XIV' siécle que cet ee devient fréquent, p. ex. dans les ceuvres 
de Bozon, cqnitcc, dignetee, volentee, amcrtce, v. Contes, p. 10, 23, 25, 
29 et. s., 39 et s., etc.; (homc) gravee, maufee, (homme) atcmprcc, 
(servaunt) comparisouncc , ibid. 11 et s., 29 et s., 21, etc.; d’autres 
exemples chez Busch, Laut- und Formenlchre der anglon. Sprache 
des XIV. Jahrh., p. 15, et Tanneberger, Sprachliche Untersuchung 
der franz. Wcrke Gowers, p. 5.; 

ee pour ai: pces 683, orthographe qui ne se trouve que vers 
le milieu du XIII' sicéle et plus tard, p. ex. tccs (< laces) 
Estoire de S. Aedward, v. 1018, plect ms. V du Petit Plet de 
Chardry, v. 11, 409, pces ibid. v. 387, nccslrc dans Romania XV, p. 
319, v. 163, etc.; 

c pour s: ces 44, 88, 94, 106, ci 127, 426, cy 424, conccnlc 
376, Cil 312, 480, 537, aces 491; cette orthographe n’apparait qu’ä la 
seconde moitié du XIII' siécle, p. ex. ce (= se) dans 1 'Estoric 
de Gaimar, ms. Roy. A. 21, v. 2718, cemeines ibid., ms de Lin¬ 
coln, v. 5346; cerf et ciecle dans la Vie de S. Lanrcnt , v. 514, 
720; souvent dans Dcrmot, p. ex. ces (— ses) v. 490, 510, cis 
( = six) 1190, etc.; cf. Stiinming dans Bocvc, p. 225; 

s pour c: si 305, 569, etc., sa 703, 711, etc., serges 641, sil 699. 
siel 751, sest 769, fasun 436, sursils 456, lessoun 591, graphie 
attestée des la fin du XIII' siécle, dans le Tristan de Thomas: 
seler v. 1691, 1954, ms. Douce; dans le Har pur de Rochestre: 
aparseut v. 50; dans Dcrmot: se v. 316, resout ( < rccipuit) 508, 
511, sithezein 1377, etc.; cf. Stimming dans Bocvc, p. 233 (sco 
dans le Comput de Philippe 3048, ms. C, est isolé); 

adjectifs sans s devant des substantifs au pluriel: autre 
mesprisiouns 16, tote les bestes v. 197, orriblc tormentz 288, diverse 
professiouns 678, etc.; pliénoméne qui appartient ä la seconde moitié 
du XIII' siécle et au XIV' siécle: bcle mains dans 1 ’Estoric de 
Gaimar, v. 107, ms. Roy. 13 A. 21; tote ses vertuz dans Horn, v. 
2019, ms. de Londres, ven dras Chardry, 17 / Dormanz 507, ms. 
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d'Oxfoid, diverse colurs dans Rom. XV, p. 273, etc.; ce nest 
certainement pas lä une simple fante d’orthographe, puisqu’au 
XIV e siécle c’est une coutume bien établie; v. Busch, Laut- 
und Formenlchre der anglon. Sprache, p. 55; 

parfaits sigmatiques irréguliers: vist, 22,153,235, 255, etc., oist 
255, just 289, 327, fust 310, 332, 431, etc., crust 541, 605, conust 626, 
cruslrent 657, rescust 800, morust 808, méme parlast 161. Il s’agit 
évidemment ici d’un phénoméne morphologique, car cet s adven- 
tice nest pas employé par H dans d'autres mots. Le ms. P a 
aussi de ces parfaits: tust 189, just 289, fust 310, 332, etc., crust 541; 
ce qui semble indiquer qu’une copie antérieure, base commune de 
H et de P, les a ens déjä. Dans P aussi ces parfaits offrent 
les seuls exemples d’un s adventice. Suchier a parlé de ces formes 
dans le Reimpredigt, Bibliotheca Normannica , I, p. 68, ou il en 
donne plusieurs exemples accompagnés d’exemples d’autres for¬ 
mes verbales sigmatiques, dont il n’y a pas d’analogies dans notre 
texte. On pourra voir d’autres exemples de ces formes dans 
Une version anglo-nortnandc de Théophilc'), publiée par M. Kjell- 
man, p. 225 (joist, dust, apparust, etc). Ces parfaits sont rela- 
tivement récents et nappartiennent probablement pas a notre 
auteur. Il y a, dans notre poéme, neuf rimes en ist (35, 57, 95, 
161, 185, 191, 233, 281, 795), mais aucun de ces parfaits ana- 
logiques n’y figure. I)'autre part il v a la forme vist en rime avec 
pelit, au v. 153, ce qui prouve que dans ce cas du moins 1’auteur 
a employé la forme vit. 

D’autres traits anglo-normands, qui se présentent sporadi- 
quement, seront relevés au Commcntairc; cf. les notes des v. 4, 12. 
21, 24, 33, 42. 49. 32. 63. 72. 75. 161. 173. 291, 377, 384. 385. 
686. 706, 811. 843. 


lin deliors de ces phénoménes, qui ne sont pas tous ex- 
clusivement anglo-normands, puisqu’011 retrouve p. ex. s : z, n : n 
et la eonfusion de c et s dans quclques anciens dialeetes du con- 
tinent, il y a dans notre texte cleux partieularités intéressantes. 
Ce sont les désinenees verbales ent au present et ont au présent 
et au parfait. 

-c hit est accent 116 au v. 467, ou il rime, dans les deux manus- 

l»ans Slu.Utr i M xicrn SpvAkveUnskap V, p iS; et s. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



PURGATOIRE S. PATRICE 


•3 


crits, avec 1’aclverbe nicnt (criént: nicnt), et au v. 399, ou il 
rime avec 1 ’adverbe fortnenl (portént: förment) dans le ms. H, 
qui a ici la meilleure le£on. Il faut donc croire que cet -ént 
appartient ä 1 ’auteur, bien qu’il soit rare en anglo-normand. Je 
ne saurais en citer que peu d’exemples; encore ne sont-ils pas 
tous bien assurés. Il y a dans YApocalypse p. p. M. Paul Meyer, 
Romania XXV 1 ), 187 et s., la rime seint: meinent, v. 291, mais 
un manuscrit a meint; ibid. v. 800 portcnt: seint (var. tent: seint); 
en outre le parfait ferirént: malement v. 25 de la Lamentation 
de Montfort (datant de 1256). M. W. Söderhjelm, qui a traité 
spécialement de ces formes, dit nen avoir pas trouvé d exemple 
en anglo-normand (p. 25)*). Elles appartiennent surtout aux dia- 
lectes de l’Est. 

I v a terminaison ont se trouve dans six presents de 1'indicatif 
et dans sept parfaits; une fois dans P, les autres fois dans H.: 
appelont v. 63 (P); Pont 311, turnont 367, curunt 405, 469, parunt 
412, pendunt 414; puront ( < poterunt) 283, prystrunt 429, jetenmt 
430, mencrunt 480, lierunt: jetenmt 537 et s., dcsccnderunt 539. 
Ces formes ne sont pas rares en anglo-normand, quoique je nen 
trouve dexemple que bien avant dans le XIII e siécle. I^e plus 
ancien exemple est celui offert par un sermon publié par Th. 
Wright dans Spccimcns of Lyric Poctry, et dont la date doit étre 
le milieu du XIII e siécle: pensount: fount, p. 78. Dans YApocalypse 
précitée il y a trois rimes signifiunt: sunt (995, 1014, 1141), et 
la rime sunt: habitunt 960. Yoici quclques autres exeinples: les 
presents volont ms. B de Mcraugis, v. 3574, apclunt dansl’ Estoric de 
(iaimar, ms. de Lincoln, v. 2833, volont ms. d’York de Brandan, 
v. 293, pount dans Dcrmot, v. 132, dyunt Langtoft I, 80, acisunt 
dans Bataillc de Mansourah 45, conscillunt ibid. 47, pount dans 
Plaintc d’Amour 590, 725; cf. Busch, Laut- utul Formcnlchre, p. 
63; les parfaits mencrunt dans YEstoric de Gaimar, ms. Roy. 13, 
21, v. 5077 (éd. Trice Martin), volerunt dans Dcrmot 1437, et 
surtout dans la Bataillc de Mansourah: perderunt, urunt 12, dcla- 
cerunt 43, turnerunt, troverunt 50, garderunt: gaiterunt v. ii4ets., 

l ) Mcngcr avait cite elans The An^lo-Xorman Dialcct, p. 122, 1111 autre 
exemple pris dans ccttc mais cet exemple est erroné. 

*) Voir sur le memoire dc M Sc»clerhjclm Krilisch. Jahrcsbcr. IV, t, p. 
217 et s. 
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ronpont ms. B de Mcraugis, v. 3008 (parlait selon Friedwagner, 
p. 247, peut-étre present); opposerunt (: gabberent) dans Vie de 
S. Clement, v. 992, ( Notices et Extraits XXXVIII, p. 324). 

Ces formes de nos manuscrits appartiennent-elles å l’au- 
teur? Ba rime lierunt: jeterunt v. 537 et s. ne prouve rien; si ces vers 
sont des octosyllabes masculins réguliers avec cette terminaison, 
ils sont des octosyllabes féminins abrégés selon la coutume de 
notre auteur, si on lit avec P licrent: getterent. Mais pont fait 
au v. 311 un octosyllabe féminin abrégé, tandis que la variante 
de P: pouoicnt détruit la mesure (ä moms qu’on ne compte -oicnt 
pour une syllabe, ce qui donnerait un octosyllabe ordinaire); 
si 1 ’original avait eu pocnt, le copiste de P n’aurait certainement 
pas altéré cette forme. IVautres variantes de P sont aussi 
suspectes; ainsi le parfait pur ont du v. 283 est décidément ä 
préférer ä 1 ’imparfait poioicnt de P.; la forme parunt de B (v. 
412) est plus réguliére et plus ancienne que la forme paircnt de 
P, la forme curunt de B (v. 469) plus réguliére que la forme 
qucurent de P. Il est donc probable que dans ces cas le copiste 
de P a altéré des formes verbales qui ne lui étaient pas familiéres 
et qui ont pu appartenir ä 1’original. 


4. Date du poéme. 

Be manuscrit H est, comme 011 l’a vu, de la premiére 
moitié du XIY C siécle. Mais il est évident que 1 'original est con- 
sidérablement plus ancien. Aucun poéte anglo-normand du XIV C 
siécle n’aurait pu traiter la langue et la versification avec cette 
régularité relative que nous trouvons chez notre poéte. Passé 
le premier tiers du XIH C siécle la décadence de 1 ’anglo-normand 
est déja telle quon n’v voit presque pas de régles ou de prin- 
cipcs. Pour s‘en convaincre on n’a qu’a examiner les ceuvres de 
Robert C'»rosse teste, de Pierre de Peckham, ou Bocvc d’Haumtone, 
la Continuation du lind, YEs/oire de Seint Aeduard, la Bataillc 
de Mmisoiirah. etc. Mais en lisant notre poéme, 011 a l'impres- 
sion que son auteur a été le contemporain dAnger ou de 1 'auteur 
de la 1 ' ie de Saiide M<uLeeniiii, e est-å-dire <ju il a vécu au début 
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du XIII' siécle, peul-étre méme, comme Chardry et 1 ’auteur du 
Saint Laurent anglo-normand, aux environs de 1200. 

Cette opinion, il est vrai, n’est que faiblement appuyée 
par les phénoménes linguistiques. Cependant on pourrait voir 
un indice d’ancienneté relative dans le maintien fréquent de Ve 
protonique précédant ou suivant immédiatement une voyelle dans 
le corps des mots, et dans les nombreuses enclises pronominales 
de notre poéme. 

Ainsi on doit mesurer 

éust v. 152, 847, probablement aussi 201, bien que le ms. 
H ait partout ust; 

véu v. 47, 259, 688, probablement aussi 557, 688 (mais veu 
482, veistes 689); 

péust v. 94, en comptant espencr pourtrissyllabique (cf. v. 702); 

créullant v. 573; 

pechéour v. 831, 852 (indécis 841, dissyllabique 848; II a 
défiguré le mot aux v. 841, 852). 

Dans quelques cas il est difficile de dire s’il faut compter 
cet e ou non. Ainsi lecsse, v. 179, peut étre dissyllabique si l’on 
considére le vers comme un octosyllabe feminin abrégé, trissvlla- 
bique, si le vers est un octosyllabe ordinaire; ieissent, v. 200, 
est trissyllabique, si on lit nois(e); mcismc, dissyllabique 792, est 
trissyllabique 793, si on lit our (c); dcust, v. 849, est dissyllabique 
avec la le<;on de P, etc.; cf. v. 20, 39, 448, 371, 579 et la note de 206. 

A cette catégorie de mots appartient aussi le mot gredils, v. 
364, bien qu'il se présente sous une orthographe traditionnelle 
qui lui donne une place ä part. Cest l’équivalent de grcils. et il 
compte ici pour deux syllabes, comme encore dans la Vie de Saint 
Laurent, v. 836, 842, 854, 921. Cependant dans ce texte méme 
nous avons aussi un exemple de grcil monosyllabe, v. 859. 

La suppression de cet c de vien t de plus en plus fréquente, 
comme on le sait par une comparaison de textes faite par Gaston 
Paris dans 1 ’Introduction de la Vie dc Saint Gilles, p. XXII et 
s. Cependant il faut observer que des textes relativement récents 
le maintiennent souvent. Ainsi p. ex. il semble qu’ Henri d’Arci 
inesure, dans les textes communiqués dans Xoticcs ct Exlraits 
XXXV, 1, p. 140 et s., jugéor p. 141, mireur 143, veu 144, mcitnes: 
vet mes ibid., aséurcinent 150, etc., contre meimes 144, 145, pccchurs 
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145, pechcur (dissyllabique) 146, deceue (trissyUabique) 148, etc.; 
et que 1 ’auteur de VEvangile de Nicodéme anglo-normand compte 
le plus souvent cet e; cf. les vers 28, 35, 53, 96, 103, 109, 135, 
165, 170, 175, 187, 222, 223, etc. (contre v. 19, 77, etc.). 

Apres voyelle Ve protonique garde toujours dans notre poéme 
sa valeur vocalique: outrcémcnt v. 107, 607, vcrroiemcnt (vraiemcnt) 
195, hardiement 143, 589. 

Les enclises pronominales de notrc texte sont 

ncl v. 174, 614 (ne le 278); 

sil (souvent écrit cil dans H) v. 312, 480, 537, 723, pro- 
bablement aussi 429, 475 malgré les nianuscrits (si le 426); 

kil v. 472; 

nes (H par erreur ncl) v. 323. 

Ces enclises deviennent également de plus en plus rares 


au cours du XIII' siécle et 
niais aussi sur le continent. 


non seulement en anglo-norniand 
Fréquentes p. ex. cliez Chardry 
(v. 1 ’Introduction de Kocli, p. XLII) et Anger (Pope, p. 71), 
ou dans la Yic de Saint Thomas par Beneit (v. 109, 289, 332, 
356, 389, 432, 431, 474, 483, etc.), elles sont ordinairement rem- 
placées par des formes résolues, ou bien elles manquent tout a 
fait dans les textes plus récents, 011 le controle du métre n’existe 
plus et rorthographe des nianuscrits décidc seule sur la forme. 
Ainsi je trouve dans les 300 premiers vers de VEvangile de A 7 - 
codemc: si le v. q8, 273, 473, 482, si mc 299, ne. Ic 351, contre le 
seul sis v. 187; dans toute VE slo i re de Scint Acdward (4686 v.), 
il n’v a conune enelise que ncl v. 1438, 3079, (ki le 823, si le 
2109, si les 7,342); dans Melior et Ydoinc: jco le v. 9, si les 181, ci 
le (pour si le) 336, niais aucun cas d'enelise; dans la I ic de 
Sainte Osi/h, il n y pas non plus un seul cas d'enelise. 

D autre ]>art 011 pourrait alléguer les formes verbales en 
ent et les presents et les parfaits aualogiqucs en ont conune preuves 
d’une date relativement récente. s’il est vrai qu'on ne trouve 
pas d autres exemples anglo-normands de ces formes avant le 
milieu du XIII' siécle. Muis 31 . Söderlijelm cite des exemples 
continentaux antérieurs å cettc époquc; d'abord (p. 4) Tandenne 
assonance querent: judens de la Passion, et la rime ouvrént: argent 
de (iauvain (XII C siécle); ensuite les presents ou les parfaits sui- 
vants en onl: amenonl, ardont, rendont, gardont, etc. (p. 8) des 
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Sermons de Grégoire (manuscrit de la fin du XII e siécle ou du 
coramencement du XIII'), la rime gardont: sont (p. 8) de Flo- 
rian et Florete (méme date), les formes comenzont, menont, rcpairont 
(p. 26) du Livrc de Job (manuscrit de la méme date), enfin (p. 
11) des formes en ant, oni, unt du Gir art d' Oxford (manuscrit 
de la méme date). Ces formes ont donc pu étre importées en 
Angleterre aux environs de 1200. 

Sur la forme vcus du v. 557, et sur la rime deblc: jicblc du 
v - 575 . voir le Commenlaire. 


Göleb. Hönsk. Atsskr. XXI: j. 
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J’ai fait accompagner le texte de notre poéme de renvois 
au texte latin et au poéme de Marie de France. C désigne le 
texte de Colgan tel qu’il a été reproduit par Mall dans les Roma- 
nische Forschungen VI; K les variantes du ms. Arundel 292 com- 
muniquées par Mall sous cette désignation; M le poéme de Marie. 
Les chiffres (C I, i, etc.) indiquent la numérotation de Mall ou 
les vers du poéme de Marie (M 190, etc.). 

Pour des raisons typographiques les abréviations des manus- 
crits ont été résolues méme aux variantes, sauf quelques rares 
exceptions. Ainsi je rends par moult le mit avec un l barré du ms. 
P, qui a aussi moult en toutes lettres. 
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Ms. H. fol. 191 v° a Ici comence Purgatorie S. Patrice. 


P fol. 30 r° a 


Pur la bone gent conforter 
E pur la male amender 
Ad dieu fet meinte merveile, 
Sauntz qui ne se meot esteile, 

5 Ne la fueille ne chiet del raim, 

Par qui oisel n’ad point de faini. 
Une merveile vueil descrivre; 

Je su requis, ne Pos dedire; 

De latin la dei estrere 
10 K pur lais en romans fere. 

Bien se purra cil deduire 
Qe de 1’oier en prent cure. 

Ce valt pluz que conter fables, 
Eschés juer ou a tables, 

15 On sourdent sovent grands ten^ons 
E au tres mesprisiouns. 

De ce parler lerrai atant 
I-' ma reson dirai avant. 


vSeint Patrice qe Dieus ama 
20 En Irlaunde de Dieu precha. C 1 ,1 M 190 


Variantcs du ms. //; Rubriqur: pa 2 e (pat^c, dans la suitc) - - V. I P (de 
Pur) manquc: icnlumineur a oublic de le mcttrc å la placc laissée libre par le 
copiste 2 la male] lalme — 5 ne (dcvant chiet) manquc — 6 de manquc - - 11 cil| 
il — 12 Qe doicr - 13 plz - - IS grans manquc - - 16 autre - - 18 durai — 19 ds. 

] w arian/es du ms. P: La rubriqur manquc - V. I Pour, ct ainsi dans la 
suite — 3 A, et ainsi dans la suitc - fai t, ct ainsi dans la suitc — mainte 
merueille — 4 Sans, ct ainsi dans la suitc — nieust estoille - S Ne naisune 
feuille —- du rayn — 6 fain — 7 merueille, ct ainsi dans la suitc -- woil eseripre 

— 8 Jen suy -- lose • • 9 le dov estraire -- 10 les lovs - roiuant faire -*• II 

pouront eil - - 12 Que • loir - 13 vault miex 14 Ou iouer cschez ou au t. 

— 15 souucnt sordent grans 16 Souent y fiert len des poueons -I 7 1 airay 

— 18 rayson — 19 Saint — dieu — - 20 preseha. 
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H. fol. 191V 0 b 


I\ fol. 30 r : b 


Souvent par t.erre e par micr 
Vit grant merveile li seint bier. 
Dieu le cheri e ama tant 
Qe lui ne vea poi ne grant; 

25 Tot lui granta quanque voleit 
Pur le peple qe dur esteit. 

La joie de ciel lur conta 
E des peines denfer parla. 
Sermon de Dieu lur dit so ven t, 
30 Mais pas n’entent la fole gen t. 
Tut ensemble lui diseient 
Qe son sermon ne cremeient 
S’il ne mostrat visablement 
E grant joie e grant torment. 
35 Patrice requist Jliesu Crist 
Qe ce grantast, e il si fist. 

A lui vint, ou sei le mena 
Jesq’en desert ou lui mostra 
Une fosse tote rounde, 

40 Obscure mout e parfonde. 

Reglis est le liw apelee. 

Puis ad lui sire si parlee: 
«Quiconqe seit tresbien confes 
E repentaunt de ses mesfes. 

45 Entre ici e voit avaunt 

Un jour e une nuit ou taunt. 


Cl,7 M 207 

C I, 10 
Cl 16 AI 269 


C I, 37 M 301 

C I, 80. AI 377 
C I 41 AI 309 

C I.44 M317 


Variantcs du vis. //; Y. 22 Vist -— grant vutvque — S. — 24 deneia —30 

Xient la andröt ccste geut — 34 E manque — 35 pat 2 c. — 44 ces — 45 ei — 

46 une vutvque — itaunt. 

Variantcs du vis. V: X . 21 e] souvent —- mer — 22 mcrueille le S. ber — 
23 itant —- 24 Que il 11 c li vea — 25 Tout li — il vouloit (dans la suite tou- 

jours oi f)our ci, ce qiti ne ser a plus relevc) -- 26 Pour le pueple que — 

— 27 du - * leur, et ainsi davs la suite • — 28 Ht —• 29 dist — 30 n’entent] ne 

tint - - 31 Tous — li — 32 ne ereiroient (assez ivdislivet) — 33 Se il ne mons- 
trast - • 34 tourment - 35 Done requist le saint Jhucrist — 37 luv vient o 

soi laxnena -- 38 Jusquau — lui moustra — 39 toute ronde — 40 Moult oscure 
& mit p. (mit avee un l f nn ) — 41 lien appele — 42 a li sires •—• parle 
• - 43 fjuiconqucs soit lm eoiriez - 44 Ht repentant - ses niesfez — 45 vci 

- - a vant — 46 ou] seul — tant t om me dam la sm te. 
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Quant oi' e véu aura 
Grant peine, puis joie verra, 

Et mon noun pas ne oblie, 

50 Tous asous de sa folie 

Revendra ci sus 1 ’endemain 
Solom sa fei e vif e sain.» 

Quant ce out dit, en ciel monta 
E si regne in secula. 

55 Seint Patrice ne s’oblia, 

Son bon seignur mout mercia. 

En cel liw un mostier fist, 

Chanoignes riulers y mist, 

Ffist fere mur de bon mortier 
60 Entour le puis pres del mostier, 

Porte a clore nuit e jour; 

L,a clef bailla a lur priour. 

Ascuns 1 ’apelent santz vice 
Purgatoire seintz Patrice, 

II. fol. i()2 r° a 65 Car dieu lui dona, ce sachez, 

Pour purger gentz de lur pechiez. 

Plusors y entrerent jadis C II, 35 M 421 

Par les evesques del pais. 

Les uns revindrent, les uns non, 

70 Entendez par quele resoun: 

Qui l’aie dieu ne requistrent 
A bon dreit ileqe remistrent, 

E qui son non n’oblierent 

Variantcs du ms. H: V. 49 pas manque — 50 Tous] E seit — 52 c manque 
devcnit vif — 55 pat-’c — 56 bon manque — 59 le mur — 62 a manque — 66 Pour 
manque — 67 y manque — 71 Quil. 

Variantes du ms. P: V. 48 Grans paines pres & ioie cn la — 49 niö 
nö — 50 absols — 51 cy — 52 Sclonc — fov — 53 ot — ou - - 54 E si] ()u 
il — 55 Saint patris — soublia — 56 seigneur — 57 ce lieu — raoustier 
58 Et chanoines riules — 59 Murs fist faire de 60 du moustier — 61 
aclose & — 62 cleif — leur prieur — 63 Andus lappelont tout sans — 64 Le 
p. — 65 dieus li donna - * sachiez — 66 gens —- leurs — 67 Plusieurs-- 68 du 
— 69 Aucuns — aucuns — 70 quelle rayson — 71 laide — 72 illcc — 73 Et 
qui le non Jhu oublierent. 


M 324,325 

M 327 

C 1 , 56 M 337 

C I 64 M 343 
C 1,78 M 376 
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A mout bon dreit repeirerent. 
75 Chescun jour oit e sent e veit 
Solom sa deserte a dreit. 
Enferms e pales sovent sont 
Qe repeirent sovent amont. 

Ne vus sai pas de touz dire, 
I*. fol. 30 v c a 80 Mes de un vus vueil escrire. 


85 


90 


95 


H. fol. 192 r b 


As temps Estevne le vailant, 

Le bon e prous e despendant, 

Qui d’Engletere rois estoit 
Et en Yrlande clama droit. 

Un chevalier mist el pais 

Qe out vers dieu grantment mespris. 

Owein out noun la dieu merci. 

De ses pechiés se repenti; 

A son evesque confes se fist, 

Qe trop cruelment le reprist. 

Pur la grant hounte qu’il aveit 
Dist qe mout bonement irreit 
En purgatoire, qe assez 
Peust espener ses pechiez. 

Mout plora e mout li requist 
Qu’il lui grantast & il si fist. 

Avec ses lettres 1 ’eriveia tot dreit 
Au priour qe la clef aveit, 

Manda li que bien 1 ’enseignast 


C IV, 1 M 503 


C IV. 4 M 506 


C I V.22 M 537 


C IV,41 M 561 


WtriiinUs du ms. 11: V. 74 mout manque — 75 jour manque - - 78 repei¬ 
rerent — - 81 listeuene * - 84 lit manque --- Yrlaiul • 86 grantment] grant -- 
87 la manque — 88 ces — 90 cruelement - 91 grant manque — 92 mout 
manque 94 ces — 95 li manque 96 granta — 97 Avaunt sen ala tot — 
99 li lui pria que lens. 

\ariantrs du ms. Y. 74 repairerent -- 75 Cliascun jour «V seet & couoit 
• • 76 Selonc 77 linfermes es palus souueiit — 78 Qui repeirront dilec a.— 
79 vos say ■ - t] 11 tout - 80 Mais - vos woil eseripre 81 lin * - listieune — vaill. 

82 ej le - - preus - ej le - 83 de engleterre rov - - 85 ou — 86 Oui ot 

— 87 (>11 voeil ou non - • 88 pechiez - 89 son] un -- 90 Oui — 91 honte 

— 92 irreit; uoit -- 94 espenir - 95 Moult ploura - 96 Que il li - - 97 le enueia 

tout - 98 prieur qui — 99 lm le sensa>t. 
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100 E que pur dieu lui confesast, 

Com celui qe ne velt lesser 
En purgatoire de entrer. 

Al priour vint si lui mostra, C IV,45 M 567 

E il au moster le mena. C IV,54 M 575 

105 Mout plora e veilla assez, 

Merci requist de ses pechiez. 

Quinze jours tot outreement C IV,56 M 577 

Merci cria mout umblement. 

Le jour aprés vint le priours 
110 Ou chanoines e elers plusours; 

Messe lui firent tost chanter K IV,59 M 581 

E lui firent acomunier; 

Puis firent lur procession 

Ou letagnie tot environ; K IV,59 M 585 

115 Doucement e haut chanterent; 

A l’us del puiz le menerent. 

Le priour ad l’us tost overt, K IV,60 M 591 

Puis lui dist tot en apert: 

«Ci est le liw ou vels entrer. 

I’. fol. 30 v c b 120 Tot desouz terre t’estuet aler K IV,67 M 619 

Desq’un champ ou tu entreras. 

Une grant sale y trouveras. 

N’i demorras pas longement 

Q’a toi ne viengent bele gent C IV, 73 M 623 

125 Qe de dieu part te mostreront 
Qe deis fere, pus s’en irront; 

Yariantes du ms. //: V. 100 que manque — confisast — 102 dentrer 

— 104 a — 106 ces — 108 mout manque — 109 priour — 110 chanoiue — plu- 
sour — 112 comun. — 118 en manque — 121 entrerasjvcrras— 122 y trouveras]ou 
entras — 123 Ne demorras raie. 

Variantes du ms. P: V. 100 Et — pour — le confcissast — 101 Comme celuy 

— voult laissier — 103 Au prieur vient — le mönstra — 104 Et au moustier li 
amena — 105 Moult il ploura — 107 tout— 108 humblement. — 109 prieur— 110 
Oucc clianoignes — plusieur — 111 li — 112 Et le — acomm. — 113 leur 

— 114 O la letanie tout — 115 hault — 116 luis du puis lamenerent — 117 
prieur ot luis tout ouvert — - 118 li dit tout — 119 luis ou deuez — 120 Tout dessouz 

— 121 Jusques a — 123 demourras — longuement — 124 Que a toi — viengne 

— 125 Qui de p dieu-- monstreront — 126 Que deuez faire puis sen uont. 
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Car si nus dient nos escritz, KIV,78 M 637 

Qe nus veom, grantz e petitz, 

Q’a ceux avint tot autresi 
130 Qe devant tei entrerent ci. 

Del matin al oure qu’ore est, 

. fol. 192 v° a Si tu revens me trouveras prest. » 

Le chevalier prist son congié. 

Pur dieu amour les ad rovee CIV,90 M 661 

• 135 Pr ier pur lui ententivement, 

E il le grantent bonement. 

Eawe benette lui gitterent, 

A dieu puis le comanderent. 

Donc se seigna e puis entra, 

140 E le priour bien l’us ferma. CIV.95M665 

Cil vai t avant e ceux arere CIV,96 M 667 

Mout devers a lur manere. 

Hardiement alat avant, 

Mes il ne veit tant ne quant. 

145 Desqu’au champ vint ou il trova 
Une grant sale ou entra. 

Si bel pareis ne closture 
Ne mes pilers ne vouture 
Com out la sale environ sei 
150 Ne fist baroun, conte ne rey. 

Bele fust e de grant manere, 

S’il éust assez lumere. 

Tot ert merveille quanqu’il vit. 

Yariantcs du ms. //: V. 127 ci — 129 auxi — 133 sa — 139 Donqe — 
140 bicn manque — 141 K il — ceux uont a. — 145 Desqaschftp—il manque 
— 148 vousurc— 151 e manque — 152 ust — 153 vist. 

Yariantcs du ms. P: V. 127 Quar si nous — escrips — 128 Que lious auons 
ne sont pas petiz — 129 Quar aceus — tout — 130 Qui - toy — si — 131 
Dcmain a leurc comme ore est — - 132 Se — reuiens — 134 Pour— a roue — 135 
li —■ 136 Kt il li — 137 Yaue benoite li gett. — 138 Ivt a - - puis manque — 
140 priour — luis — 141—44 manquent — 145 Jusques au — trouua — 146 ou 
il entra - — 147 Ni ot pareiz — dousture — 149 Not la sale — sov — 150 
Nv — baron ne c. — rov - - 151 fu - - 152 v eust — lumierc —- 153 Tout — 

• » m 

quanque il. 


C V,3 M 671 
C V,io M 68i 

K V,23 M 703—4 
C V, 12 M 685 
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I’. 31 r* a 
H. 1«»7 v° b 


Ne demorra fors un petit 
155 Qe quinze homes n’entrerent, 

Qe de blancs draps vestuz erent. 
Chescun de ceux le salua 
E il mout bel lur mercia. 

Mout furent touz de bel apel. 

160 Entre eux Passistrent bien e bel. 
Dunc parla le plus haut e dist: 

I Graces rendom a Jhesucrist 
Qe ce te mist en corage, 

Pur prendre icest veage, 

165 Que en purgatoire venez 

Pur tei purgier de tes pechiez. 

Bon cuer tei doint e sa mestrie, 

Ou tu murras par coardie. 

Car quant nus serrom de ci partiz, 
170 Vendront debles grantz e petiz, 

Qe grantz tormentz te mosteront 
E plus grantz te prometeront. 

II te loiront d’aler arrere, 

Mes nel fais en nulle manere. 

175 Promettront tei e bien e mal 
Pur aver de tei tot lur gal. 

En plusours per ils te mettront, 
Meinte mensonge te dirront. 

Mes si ja vels aver leesse, 

180 Refusez tote lur promesse, 


C V,24 M 705 
C V,28 M 710 
M 711 

C V,32 M 716 


C V,4Q M 726 


C V .45 M 736 
C V .47 


C V,6 3 


Variapiies du ms. //: Y. IS8 Cil — 161 Dont parlast — 165 Qen — 166 

tes manquc — 167 dorrat sa — 168 murra — 172 pmettrount — 174 fetes — 

178 mesonge — 186 Refus tot. 

Yariantes du ms. P: V. 154 dcmoura — 155 ni e. — 156 Qui — blans — 
157 Chascun — eulx — 158 leur — 159 tons — 160 etilx le asistrent — 161 li — 

hault — dit — 162 rendons — 163 Qui ci — couragc - - 164 Pour enprendre 

yce voyage — 167 te — & — 168 inourras - - couardie — 169 nous scrons 

— cy — 176 Venront dvables grans — 171 Qui grans tounnens — mousterront 

— 172 grans — 173 laeront — arriere - • 174 Mais ne le— 175 II te pinetteront 
bii & mal — 176 Pour auoir — toy tout leur — 177 peril/. — 178 Mainte 

— diront — 179 Mais si conune auez ov liicsse — 180 toute leur. 
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E ne creiez lur menace. 

Si de dieu vels aver grace. 

En grantz tormentz mettrontton corps, C V,66 M 773 
Mes si tu vels sein issir hors, 

183 Reclaim le seint non Jhesucrist C Y’,67 M 774 

E sauf serras, car il le dist; 

Si tost com tu le nomeras, 

Ja en peine ne serras.» 

A tant trestouz se leverent, 

190 Lur benoigon lui donerent. C W71 M 785 

Alerent s’en e ii remist 
Merci criant a Jhesucrist. 

Ne demorra geres apres 
Qu’il n’01 noise plus q’adés. 

195 Lui ert avis verroiement 
Qe si tote manere de gent 
E totes les bestes del mound 
Qi donqe furent ne serrount 
H. fol. 193 r c a Onqe s’en fuissent assemblez, 

P. fol. 31 r c b 200 Ne feissent tant noise d’assez. 

Si dieu ne l’éust mieux guardé, 

De dreite poour fust forsenee. 

Estevus debles qi entrerent 
E par escar le saluerent. 

203 Trop ert lede lur faiture 
E horrible lur regardure. 

VaruuUts du ms. If:\\ 182 Ci — 186 il lo] cil - - 187 come — - 190 a 

lui — 191 s en] auant - 197 tote — 198 ne] ou ia — 199 On eui (Onqe t) Li 

Iin (lu /"/. i )2 v : b) 201 lust le mieux — 202 dreit — forcenee. 

Yariautes du ms. 1': V. 181 Et pas ne craingniez lcur — 182 Se — veulz 

auoir — 183 grant tourmeut — 184 Mais se veulz sain — 185 saint — 186 
seras — 188 ]>e eele paine quitte seras suivcut quatrc vers, v. au Commcn- 
taire • 189 A tant se tust & tous leuercnt - - 190 Lcur beneisson li — 192 cria — 

193 demoura guicres - - 194 Oue il noist — 195 Si li est auis vraiement— 196 
se toutc • - 197 toutes -- du inont - 198 Oue onques — seront — 199 En I 

lieu fussent assamble/. • 200 tant de n. — 201 Se — les eust miex gardez 
— 202 droite paour - iorsenez - 203 Esteuous dvables — 204 escliar — 
205 estoit 1.ii'K- leur 206 leur regankure. 


M 821 

C VI.22 M823 

C VI,23 M 823 

C VI.30 M 829 
C VI.39 M 842 
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Eschars e luffes lui fount e gruz, 
Puis lui dient tiel sermon tuz: 
cMout te devom tuz mercier, 

210 E bien te volom guerdoner 

Qe devant ta mort a nus venz 
Pur aver ou nus mals santz bienz. 
Tote ta vie servi nus as; 

Pur ce ou nus dolour avras. 

215 Mes nepurquant tot avant mein, 
Pur aver ou nus tot le plein, 

Nus te menrom tot sein al hus. 

Ou tu entras ore vieng a nus. 

Si purras vivre longement 
220 E puis venir plus richement.» 

Ce distrent pur lui deceivre, 

Mes il ne velt lur ditz receivre 
Ne pur promesse ne pur cri; 

Mes un mot ne lur respondi. 

225 Dont n’out en eux que corocier, 

E meins e piés li vont lier; 

Un feu firent orible e grant, 

Puis le firent trere avant; 

En mi le fu le gitterent, 

2.50 De crocz ardantz le boterent. 
Tantost cum il le fu senti, 

A Jhesucrist cria merci. 

Sitost cum out dit Jhesucrist, 

H. fol. 193 r : b De cel grant fu rien ne remist. 


C VI.43 M 851 
C VI,47 M 854 

C VI,57 M S61 

C VI,62 M 865 

C VI,66 M 873 

C VI,73 M884 
C VI,77 M 889; 

C VI,79 M 890 

C VI ,02 M (»01, 903 


Variantcs du tus. H: X. 207 c luffes nlanqucut •209 tuz manque — 
227 Un matufuc — 234 11 c manque . 

Yanautes du ms. P: V. 207 Kschars] ICschings— li fout & grouz — 208 
ii — tel — touz — 209 Moult — deucrous tous -— 210 voulons reguerredoner 
-- 211 nous viens — 212 auoir -- nous maulx sans bits — 214 o — doleurs - - 
215 Mais nonpourquant - main — 216 auoir --- plain - - 217 menrons — sain 
a luis — 218 orc manque -- onous 219 pourras — longument — 221 Tout ce 
disoient pour luv deeevoir * - 222 voult - leur diz reeevoir - 224 Neiz — lur 
manque — 225 not -- - eulx —- eouroucier - 228 Iv manque - - mains — piez 

— 227 horrible — 228 traire - - 229 feu - - gett. - - 230 crocs ardans bout. 

— 231 cöm — - feu sentit 233 vo ot - 234 ee feu. 
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P. fol. 31 V° a 


235 


24O 



250 



Pors vit bien e bien saveit 
Coment deables veintre deveit. 

Donc le menerent fors ou sei, 

Ne lui promistrent fei ne lei. 

Grant cri e grant noise firent. 

Les uns des autres departirent. 

Cil qe ou le chevalier erent 
En un wast lu le menerent. 

Le pais fu orrible e grant, 

Le vent fu dur e anguissant, 

Unqe en sa vie n’out si grant freit. 
Tuz sunt debles quanque il veit. 

Ou que il voist, seit norht ou west, 
Toutes houres grant vent lui crest; 
Ou qu’il passerent mountz ou vals, 
Ne vit autre que mout grantz mals. 
Tant le trestrent que il oi 
Assez pres d’ilec mout grant er i. 

Li debles donc se hasterent, 

En un grant champ le menerent, 

Ou oit e vit grantz dolours 
E grantz peines e fus plusours. 
Mout i out homes e femes, 

Grantz e petitz de devers regnes. 

Il n’ot unqe veu tantz gentz. 


C VII,2 

C VII ,4 

M 915 

C VII,11 M 921 
C VII,9 M 919 


C VII,26 M (>36 
C VII,30 M 939 

C VII ,34 M 943 


Yariantcs du ms. //: V. 235 vist — bien manque a pris vit — 237 Ponqe 

— 239 c noise (sans grant) — 245 en manque — 246 quanql — 247 q'l — voist 
manqite — 248 Toutes houres] Touz iours-- 250 vist — mout manque — 251 quil 

— 252 (Vilee manque — 253 I,i manque - — dont — 255 oist --- vist — 256 IJ manque 

— fu — 258 deuerse. 

Yariantcs du ms. V: V. 236 les dyables vainere - - 237 hors o soi — 238 li 

— foy — lov — 239 (Irans eris — grans noises — 240 ungs — 241 qui o — 
242 vaste lien lamenerent — 243 orrible) oseur — 244 Vent y ot dur & trop 
allant - - 245 Oncjucs — not — 246 Touz son t dyables — voit — 247 Voist seu 
voist west voit north ou est — 248 bettres —- li croist. — 249 Moult passerent 
mons k vaulz - - 250 Mais rien ne vit fors moult grans maulz— 251 quil oy — 
252 pres) pies • - un grant — 253 Kt li dyables donc - - 254 cliampt lamenerent 

— 255 O11 vit Ar oy grans douleurs -- 256 grans — fetts plusieurs - — 257 iot — 
258 (Irans k peti/. -- - diuers — 259 not onques — tant de gens. 
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260 



H. fol. 193 v' a 270 



1 >. ful. 




280 


A terre jurent tous adentz, C VII,35 M 945 

Tenduz lur bras en gise de crois, 

E gitterent orrible vois. 

Parmi lur meins, parmi lur piez C VII,38 M 947 

Ardantz piels erent fichez. 

Debles courent amont e aval; 

D’ardantz flaels lur fount grant mal; 

De dos en dos vont touz sailant, 

Boutent e batent petit e grant, 

Et li cheitif rongent la terre; 

Grant anguisse lur fet fere. 

Haut e sovent merci crient, 

Mes il ne trovent merci nient. 

Debles distrent al chevalier: 
sTotes ces peines devez aver, 

Si ne vels a nus consentir 
E a ton pai's revertir. 

Nus te merom tout salvement.» 

Mes li bons homs ne le consent. 

Donc le pristrent par grant corous, 

De tormenter 1 ’assaillent tous. 

E il redarna Jhesucrist, C VII,58 M 976 

Par cui peine mal ne lui fist. 

Ne lui puront la plus fere, K VII,58 

Ne plus sovent mettre a tere. 


C 11,41 M950 
C VII47 M 932 
C VII,30 M 937 

K VII,57 M 970 


283 Debles mout se coroueerent; 


Vanantcs du tus. H: V. 263 parmi) e — pies — 264 pials — 265 e val 

— 266 grant manque - - 267 dors — dors — touz mauque — 275 tu ne — 277 
tout nuinque — 278 li bons horns) il. 

Vanautes du ms. 1 \* V. 260 touz ad ens — 261 Tendu leur — guise — 
262 getterent — horrible — 263 leurs niains — leur 264 Ardans pielz — fichiez 

— 265 Dyables --- & amont — 266 l>e ardans - leur font— 267 tous saillant — 
268 petiz — 269 chaitif rungent — 270 Ouar grant angoisse leur faite fere — 
271 Hault — souuent —• 272 trouuent — - 273 Dyables dirent au — 274 
paines — deues — 275 Se —.veulx - - 277 te umenrons — sauuetnent — 278 
ne le] pas ne — 279 courous — 282 quoy la paine — li — 283 li poioient — faire 

— 284 souuent — 285 Lcs dvables — cour. 
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290 


295 


300 


30 .-) 


fol. 193 v° 1) 


^10 


En autre champ le menerent, 

Qe plus ert grant e plus out gentz 
E mout plus orribles tormentz. 

La jut chescun cheitif envers, 

Ffichez les meins e piés e nerfs 
De pels de fer tot ardantz. 

Trestous y furent gueimentantz. 

Sur chescun sist dragon ardant, 
Serpent, colure, crapot mordant. 
Chescun y fet bien son mester, 
Mordent, devourent e peinent d’entrer, 
Rongent la char e souchent sanc, 
X’esparnient ventre ne flanc 
Ne nule rien qu’il ateignent: 

De mal fere tant se peinent. 

Debles courent sur els partot, 

Sakent, boutent e batent mout. 

Donc distrent cil au chevalier: 

= Si tu ne vels arriere aler, 

En ceste peine ci murras.» 

Mes le prodhom ne doute pas. 

Lores si fu de debles pris, 

Pur tormenter a terre mis; 

Mes il ne fu lanier ne fous, 

Par nomer Jhesu fu assous. 


C VIII,2 M 979 


M 985, 991 

C VIII,5, 

M 992 

C VIII, 10 M 996 


C VIII,27 M 1017 


C VIII,35 M 1027 


C VIII,40 M 1032 


Yariautcs du vis. Il: Y. 287 grande ou plz — 288 orrible — 289 just — 

290 les mnuquc — e uuiuque dcvaut f>ics — 291 peals — 292 y manque — 294 
colure e —- 295 y uiauqitc • 296 c devourent — 302 e boutent — 304 arriere aler] 
rcaler • 305 tels pcincs si -••• 307 si vnivquc — 309 lanier ne] mie — 310 fust. 

Yarinntes dit m<. /*; Y. 286 Ivn vn autre — lam. — 287 ot gens — 288 
horribles torniens — 289 just chascun — 290 Fiche — niains — piez — ners — 

291 pelz — tons ardans - 292 Moult y oisiez waimcntaz — 293 chascun — 
sist vuniqttc 2 94 Ser pen s coleuure crapout • 295 Chascun y fait — mestier 

- 296 dcuorcnt »V se painent — 297 suchent le s. - - 298 Ne espargnent — 
299 Ne rien nullc <|iie il attaingnent • 300 faire toulz — painent — 301 Dyables 
cueurcnt eulx - 302 Sachent * 303 direut — 304 Se veus — 305 
cy niourras - 306 li bons honis • - doubtoit - 307 I.ors - des dyables — 
309 ionl/ - 310 iiinI abviiilz. 
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Qant ne lui pount la plus fere, 

Sil menerent en autre terre, C IX ,3 M 1034 

Jusqu’a un champ assez plus grant 
Que li autre n’esteit devant. 

315 Cil fu plein de deverse gent. 

Mes tous uren t de vers tor men t. 

Touz erent a terre prostreez C IX ,6 M 1040 

E plus qe li autre ficheez; 

Car n’out membre en tot lur cors 
320 Qe sanc ou sayn n’en issist hors. 

De clous ardantz fu plein chescun K IX ,7 M 1044 
Cum de broches est hirechoun. 

Mez nus ne puet la voiz furmer 
l\ iol. 32 r a Pur anguisse ne rien parler. 

325 A peine pout nus d’eux gemir, C IX ,13 M 1046 

Cum fet home quant deit morir. 

Chescun jut tut nu a tere, 

Com il veit les autres fere. 

Vent i out plus cruel e fort C IX, 18 M 1049 

33° Qe n’est nulle peine de mort. 

Deables les tormentent trop; 

De bien sailir ne fu nul clop. 

Al chevalier diseient taunt C IX ,20 M 1055 

Qe s’il ne feit trestot lur grant, 

335 Totes celes peines avreit. 

Mes cil com sage les despiseit. 

Yariantes du tus. II: V. 311 plz — 312 Cil sc men. - - 313 Juscju nnmquv 

— 314 lautre — 315 Si fust — 316 vrent deuerse — 318 lautre — 319 Qc 

320 Qe le sang ne isse — 321 fust — 322 hirchoun — 325 de eux — 327 
iust — 329 i out| ont — 332 fust — 334 trestot] tot — 335 ces — 336 Mes| 

K — corne — le. 

Variantes du ms. P: V. 311 li pouoient — 312 Si le — 313 Jusques en - 
314 auant - - 315 plain - diverses gens - 316 touz eurent nouuiaux toumiens 

— 317 porte/. -- 318 autres fichez - 319 niot inenbre ~ corps — 320 fors 

321 cloux ardans — plain chasrun - 322 brochez — herieon — 323 Xeis un 
vois former — 324 angoisse • 325 paine pot nulz de eulx - 326 fait — 327 
Chascun — 328 Co - faire — 329 yot - 330 paine - 331 Dvaldes - tourm. 

— 332 saillir — fust — 333 Au - - 334 fait — leur - 336 Mais cum saige. 
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Donqe 1 ’assaillent de tormenter, 

E il ne cesse de nomer 

Le noun Jhesu le haut seignur, C IX,25 M 1057 

H. fol. 194 r° a 340 Que lui delivra de dolour. 

Mout sunt debles de ce confus, 

Mes il lui quident fere plus. 


345 





El quart champ le trestrent ou sei. 
Ileoqe oy trop grant desrei, 

Ouar tot ert plein de fus ardanz 
Et de tourmenz cruels e granz. 

Le champ ert grant sauntz mesure, 
Grant y out desconfiture 
De tote manere de gent; 

Nul haut ordre ne se defent. 

E clerc e lai e haut e bas 
Mout i crient Alas! Alas! 

Trop i ad de fourchez levez 
Utre chescun fu afficliez. 

Tut sunt de fer förment ardant; 
Trop i pendent petit e grant, 

Les uns par cols. aucuns par meins, 
Les uns par piés, aucuns par reins; 
Les uns sunt bas, les uns sunt haut; 
Le feu les ard qe ja ne faut. 

Molt ont el feu grant soufre mis. 

La flambe y est enini le bis. 


C X,i M 1070 

CX.3 
M 1071 


C X,6 M 1073 


C X,i_| M 1081 


Varmntes du ms. //: V. 345 Ot- — fu ardant— 346 tourment crucl e grant 
- - 348 v manque — 353 fourclies — 354 ficliec/. — 357 aucuns] o — 358 aucuns] 
c — 359 sunt manque dcvant haut — 362 y manque — le] lur. 

I 'ariantcs du ms. P: V. 337 Duuques — tour. -- 339 Len. manquc — Jhesucrist 
k* hault seigneur — 340 Qui bn lc garda de leur dolcur— 341 son t dyables — 
342 li euident faire — 343 Au — traittent a sov — 344 Ou vit & oy tresgrant 
345 feu ardans — 346 tourniens cruelz grans— 347 grans sans— 348 Grant] 
Moult - ot grant d. 350 hault — desfent — 351 lav — 352 crierent — 353 
y a forchcz leuez --- 354 Oultre chascun feu — 3 55 Touz son t — 357 ungs — 
les cols - - inains — 358 Aucuns — piz — rains — - 359 Aucuns sont — aucuns 
son t hault — 360 art — fault -- 36 ! is feus grans souffres — 362 my. 
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P. fol. 32 r° b 


370 


H. fol. 194 r° b 




Encore il ad plus grantz perils: 

Les uns rostent sur les gredils, C X,i5 M 1096 

Les autres sunt bien espeiés 
Del chef amont desq’as piés. 

Debles turnont e les boutent, 

Divers metais sur eus goutent. C X,20 M 1100 

Nul ne dirreit lur grantz dolours, 

Dur criz, lur braiz ne lur grantz plours. 

Neis les debles braient ou ces. 

Cliescun tret autre par les piés; 

Les uns les autres turmentent ; 

Crient e plourent e gueimentent. 

Lors loerent al chevaler 
K’yl consente de repeirier, 

Mes quant ne vout lur consail fere, 

As turmens le vunt tus trere; C X,33 M 1115 

Mes del haut noun ben lv sovint, 

E des turmens plus play ne tint; 

Par le seint noun Jhesu nomer C X34 M 1117 

Ne lv pet nul d’eus contre ester. 


D’ilec debles departirent C XI.1 M 1121 

E ly oveske eus venir firent 
385 Jeke un lui u roes erent 

Tut d’ardant fer, si roerent. 

Les roes sunt grantz sanz mesure, 


I 'ariantes du ms. //: V. 363 plus graindre — 365 espics — 366 a — 370 
lur manquc devant braiz — grantz manquc — 371 Neis manquc — - 376 eoneente 

— 385 reos — 387 Le reos — grantz] gardes. 

Variantes du ms. P: V. 363 il ad] va — grans perilz — 364 Aueuns 
rostissent sus — grilz — 365 Li aueuns sont — 366 Moult pres du ieu 
desateinpres — 367 Dvables les tournientent A: boutent — 368 mctaulz — 
eulz degoutent — 369 Nulz — diroit leurs grans douleurs — 370 Les brais 
les cris ne leurs grans pleurs — 371 dyables — ou ces] assez— 372 Chascun trait 

— piez — 373 Li — tour. — 374 pleurent & wcym. — 375 loent au chevalicr — 376 
Quil — repairier — 377 voult leur conseil faire — 378 Aus tour. — vont — 379 du 
hault non — li souuint — 380 tour. — plait — 381 saint non — 382 li pot nulz d<* 
eulx contreter — 383 les dyables se d. -- 384 ICaueceulx — le firent — 385 Jusqs 
en vn licu ou roues — 386 dc ardant — se — 387 grans- - sanz ni ] a dcmcsurc. 

Götcb. Höos k. Arsskr. XXI: j. 3 
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390 


395 


400 


405 


H. fol. 194 v° a 


I’. fol. 32 v° a 410 


As auves est ferme junture, 
Guiuns dedens förment les lient, 
Les chefs des gantes ky ne plient, 
Sunt ferm as auves e al muel; 
Checun muel ad sun ayssel. 

Réuz i sunt trop ben fichés; 
Limes i ad trenchant asés; 

De clous, de crocs e de chaeines 
Sunt les roeles tutes pleines; 

Par lungs fers sunt sustenues 
E par les eissels haut pendues; 
Mut sunt long les fers k’il portent 
E gros e fors e haut förment. 

As crocs pendent deverse gentz, 
Les un dehors, les un dedenz; 

En une roe pent plus de cent. 

Or vus dirrums de lur turment. 
Debles curunt amount e aval, 

U k’il turgent si fount grant mal. 
A une roe ad mil dyables 
Portauntz crocs e levers e cables. 
De ferrinz levers gros e fors 
Turnent les roes grant essors. 

Tant les turnent ignelement 
Ke les gantes ne parunt nent. 

Tut semble fu förment ardaunt. 


C XI,24 


Variantcs du ms. H: Y. 388 Ii sauues — uinture —- 389 Guius— 390 chef 
dc — 391 auus - - 393 Reuziscnt trop — 395 clous c de chaencs — 396 Sunt tute 
pleins c roeles - -• 397 lugs — 403 rous pendent — 404 Ore — 407 reo — debles 

— 408 lcueus — 409 leueus — 410 le reos — 411 le — 413 förment manque. 

Vuriautts du ms. P: V. 388 aues ■ iointure — 389 fort — 390 ehief — 391 
Son t for mes aus aues & au moel — 392 Chascun moiel a son essel — 393 Cheuilles y 
son t tresbicn ficliees -- - 394 a tranchans assetees - 395 clos — chaesnes — 396 
Sont toutes plaines les roeles — 397 loncs • - sost. -- 398 csscaulx hault — 399 
lons — cj il •• 400 hault resortent — 401 Aus —diverses gens— 402 Aucuns-- 
aiuuns dedens -- 404 dire - leur tour. - 405 Dyables courent & amont & a. 

- - 406 Ouqtic il tourneut font *407 lin a mille— 408 Portent — leuiers — 
chables - - 409 De ter leuiers urans - - 410 Tour. — gran* «V fors — 412 gentes ni 
paireiit uieut - -413 feu - urdant. 
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Cil k’y pendunt unt dolur grant. 

415 De fer ardaunt sunt tous liés 
Parmy les corps e meins e piés; 

Ore sunt bas, ore sunt haut, 

Ore sunt freit, ore sunt chaut. 

Amount en l’eyr est freit tres grant, 

420 Laval est fu förment ardaunt. 

Les roes turnent parmi les fuz: 

Peine e dolour ad en tus luz. 

Dunc distrent debles al chevaler 
Que s’il ne velt arere aler, 

425 Ou ceuz cheitifz le metterount 
E la si le turmenterount. 

Mais le prodhoume en deu se fye 
Tut tent lur dys a folye. 

Dunc le prystrunt si le lyerent, 

430 Sur une des roes li jeterent. 

Mes il fu ben tost rescus 
Par nomer le haut roy Jhesus. 

Puis le menerent plus avaunt 
Jeke un lui förment fumant, 

435 U vit estre trop grant meson. 

Unkes n’iert nule de tel fa^un, 

Car taunt fu lunge e tant lee 
Ke ben covreit une contree. 

I 'ariantes du ms //.: V. 419 tres manquc — 421 Le reos — lez — 422 ad 
manque — 423 Dunt — 424 Cy vus ne volez arer a. — 425 mettrount — 426 ci 

— turmentrount — 430 Sour vn de reos — jeterunt — 434 fumant] puaunt — 
436 nul — fasun — 437 Ke lungs — tant manquc — 438 couereit — contre. 

Variantes du ms. P: V. 414 q y pendcnt ont doleur — 415 liez — 416 
le — mains — piez — 417 moult bas - • inoult hault — 418 ont grant 
froit — ont grant chault —• 419 Lassus en lair fait froit — 420 feu — 421 
tour. — feus — 422 Mal sus mal ius mal en tous lieus— 423 Ore dient dyables 
au — 424 weult arriere - 425 O ces chaitifs — metteront -- 426 tormenteront 

— 427 bon honime — dieu - - fie — 428 tint leur dit — folie — 429 Donc — 

pristrent — lier. - - 430 le gett. - 431 fust - rescous - - 434 jusques en I lieu 

— 435 Ou — maison - 436 Oncjues ne fu nulle — telle facon — 437 longue 

— 438 coureroit. 


C XI ,15 M 1138 

C XI ,26 M 1163 

C XI ,27 M 1167 
C XII ,2 M 1169 

C XII ,6 M 1173 
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440 


H. fol. 194 v° b 


445 


450 


P. fol. 32 v° b 455 



Taunt en vint flambe e chalur 
Que de la aler out grant poiir. 

Mes a force le menerent, 

E puis a luy si parlerent, 

«Nos baineries te musterum, 

E tu e nous y bainerum.» 

Dunc li firent od sei entrer, 

U meint cheitif i vit plurer. 

La grant meson fu si pleine 
De rundes foses k’a peine 
Pout entre eles nul aler. 

Ilek vit meint cheitif bainer. 

Mut urent es fosses grantz peines; 
De devers metals furent pleines; 
Trop i builli plum e esteim, 

Or e argent, quevre e esreim. 

Trop i out gent en ces per ils; 

Li uns plunjent jeke as surcils, 

Li uns erent tut plungé enz, 

Li uns as oilz, li uns as denz, 

Cist jek’al pis, cil al umbril, 

Cil jesk’as reins, cil al penil, 
Jesk'as jenuilz i sunt askanz; 
Hommes, femmes, petis e granz, 
Cil ou les mains, cil ou les piez 


C XII,9 M 1177 


C XII,12 M 1181 


C XII,20 M 1189 
C XII,23 M 1194 


C XII,25 M 1197 

C XII,30 M 1203 


C XII,33 M 1206 


C XII,35 M 1209 


\ ariantes du ms. //: 439 vit — 440 Ki — 443 bainers — 444 y] en — 
448 runde foces ke a — 449 etrc — 450 meint] muz — 451 iur<?t forces peines — 
454 Or e t iiacés — e tpure — 455 ces] tels — V. 456 sursils — 459 iesks al 
unib. - - 461 leskal icnilz - 463 ou] unt — ou] unt. 

Woiantes dit vis. 1 Y. 439 chalour — 440 ot — paour — 441 le 
amemrent — 443 Nous baigncries -- moustreron — 444 toi — - baigneron — 445 
]>one le - o eulx — 446 Ou maint cliai. — plourer — 447 maison — plainc 
- 448 rondes fosses que a 449 eulx - - 450 lllec — maint — baignier -- 
451 erans paines — 452 mains inetaux - plaines— 453 boilli pluns— 454 quiure 
arein — 455 yot ems - peril/. * 456 Aueuns plunges iusquau soreilz— 457 
Aueuns • * tons plunges ens 458 Aueuns au eols aueuns aus dens — 459 Cil 
dusques au pilz eil au nobril 460 desques au rains - au - * 461 Dusquau 
gen»»1/ v sont au uns 462 Homnie tenus petiz e ^rans - 463 ou| ont (bis). 
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Es buillans me tals sunt botez. 

465 Li uns ne sunt nient plus plungé 
Ke l’une mayn u bien l’un pe. 

Tut braient e plurent e crient, 

Mes les turmens ne cessent nient; 

E ly malfé curunt partut, 

470 De crocs ardauns les peinent mout. 
Dunc loerent al chevaler 
Cil kil tindrent, de repairer, 

Ou si nun, ben le diseient 
Ke ovek ceux le plungereient. 

475 Mes quant ne vout, sil pristrent tus 
E le mistrent en un des pus. 

Dunc dist tost Jhesucrist merci 
E la peine de tut envany. 


C XII,37 M 1213 


k xn,4o 

M 1218 

C XII,41 M 1219 


II. fol. 195 r° a Mut curuscé debles s’en vunt, 

480 Silmenerunt sur un grant mount, 
U veit plus gent de grant manere 
K’il n’out veu avaunt n’ariere. 

A peine tucha nul la terre, 

Nel oserent pur poiir fere. 

485 Mes trestus jurent enbrochés 
E sur lur mains e sur lur piés. 
Tut erent nus, suspris de freit; 

Al nord furent turnés tut dreit. 
Dunc dist un deble al chevaler: 


C XIII.i M 1223 


C XIII,7 


C XIII,5 M 1227 
C XIII,6 M 1228 
C XIII, 13 M 1243 


Yariantes du ms. II: V. 466 u lune — 467 braerent — 470 le — 474 Kconkcslc 
pl. — 47S Me -- sil] si — 480 Cil — 485 en brochcs — 489 Dunt —chcueler. 

Variantes du ms. P: V. 464 Aus boillans inetaux — boute/.— 465 Aucuns 
ni ont plus plungie — 466 Que sons vne main ou bii pie - - 467 Trestouz — 
pleurent ou cr. — 468 tounncs — 469 li maufe qucurent — 470 crolz ardans - - 
pain. — 471 Donc — eil au cheualier— 472 Que toust se haste dc repairicr—473 
Ou ce ce non — li — 474 Que auecques ceulx -- 475 voult — sil| si le — 476 
puis — 477 Donc* — tantost — 478 paine du — esuanui — 479 courouce dyablcs — 
vont — 480 Si le ameinent — inont — 481 ou • - gens — 482 Que il not — auant ne 
arr. — 483 atocha — 484 Par finc paour nel osent fcire — 485 trcstouz — 
enbrnchiez — 486 leurs — leur pie/. - - 487 Toulz - - nu souspris — 488 Au north 
— tourne - • 489 dit I dvable au cheualier. 
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P. fol. 33 r° a 


490 «Se tu ne vous arere aler, 

Tu apercevras tost assez 
Purquei cist sunt ci enbrochés 
E la poiir q’il unt si grant.» 

A peine li out dit itaunt, 

495 Qe devers north ne vint tel vent 
K’unkes n’oi si grant turment; 
Orible fu, sans mesure, 

Pus vint grant malaventure: 

La grant force du cruel vent 
500 Les emporta od tote la gent 
Utre le mund en un grant val, 
Ou il oerent mut grant mal. 

En un fluvie les jeta tus, 

U oy plurs e cris e grus. 

505 Le fluvie fu neir e puaunt, 

Unc ne senti puur si grant. 

Cruel freit les turmenta mut; 

De vermine fu plein trestut. 

Ces ki resurdre voleyent, 

310 Debles arere les plungevent. 

Ly chevaler ne s’ublia, 

A Jhesucrist merci cria. 

Hors del fluvie fu mis chaut pas; 
De bon quer dist Deo gracias. 


C XIII, 18 
M 1247 

C XIII,23 M 1249 
C XIII,24 M 1231 

C XIII,26 M 1233 
C XIII,28 M 1237 

C XIII,32 M 1261 


H. fol. 195 r° b 513 Avaunt uneore le menerent, 

Une graunt flamme li mustrerent, 


C XIV,3 
C XIV,5 M 1263 


Varianten du ms. 11: V. 491 aces - - 492 cis — en broches — SOS 
fluiue — S07 turmentaunt — mut manque . SII se ublia. 

I uriuntcs du ms. 1*: V. 490 veus arricre — 492 cilz son t enbrunchez — 
494 ot — ytant — 496 Oue onques ne oi tourment si grant —- 497 Horrible feu — 
498 Puis y — mesauenture — 500 enporta o toute — 501 Oultre I mont en grant 
v. — 502 eurent — 503 fleuue — getta tous — 504 Ou il oi plusieurs criz — 
grouz - - 505 fleuue fust — puant — 506 Onques — pueur — 508 plain — 509 
Ceulz - resonlre * - 510 Dvablcs arricre -- 511 I,e cheualier — se oubl. — 
513 <lu fleuue fust • • 514 dit des - - 515 Kncore auant le amen. — 516 grant 
— moiistr. 
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fol. 33 r° b 


520 





540 


Puante trop e obscure; 

Sufre i out a demesure. 

La flamme d'un grant put munta; 
Hurames e femmes hors jeta 
E les porta mut haut en l’eir, 

Plus de mil teises a sun espeir; 

E quant nes pout plus haut porter, 
Dunc les cunvint tuz returner. 

Cum estenceles haut volerent 
E pus el pus returnerent. 

Distrent deble al chevaler: 

«En cest pus deis od nus entrer, 

C ar ceo est d’anfern 1 ’entree; 

Alme k’entre ert maloree. 

Ce est nostre habitaciun, 

U tu avras dampnaciun. 

Mes si tu vous nus consentir, 

Uncore te froum ben revertir.» 

Ly bons humme en dieu s’afia, 

Ben lur dist ke ce ne freit ja. 

Dunc li pristrent, sil lierunt 
E sei od lui ens jeterunt. 

Taunt cum plus descenderunt ens, 
Taunt senterent plus grans turmens. 
Tutes houres crut la léour 
Dc cel ord pus e la puur. 


C XIV,8 M 1260 

C XIV,12 M 1272 
C XIV,10 M 1260 

C XIV,14 M 1276 

C XIV, 16 M 1279 
C XIV,25 M 1290 


C XIV,29 M 129Ö 


Variantes du ms. Il: V. 519 (1c vn — 523 nes] ncl — 525 estcnceius — 
528 ceste — 529 Kc — lentrcr — 530 ke entre — malöre — 532 aueras — 
535 deus — 536 ne] nus — 537 cil — 541 crust. 

Variantes du ms. P: V. 517 oscure — 518 Souffre yot — 519 de I — 
puis — 520 Hommes - - ietta — 521 hault — lair — 522 mille milliers a I 
espair — 523 ne les pot -* hault — 524 Donc — eonuint trestous retour. — 
525 Come estanceles hault — 526 puis ou puiz retour. — 527 dyables au 
cheualier — 528 ce puiz - - o nous — 529 cest denfer — 530 Lame qui entre est 
maleuree — 531 liabitation — 532 Ou — dampnacion — 533 se a nous 
veuz — 534 Encore — ferons — 535 Li — homs — se fia — 536 Bien leur 
dit — feroit — 537 Donc le — si le lierent — 538 Et auec eulx le getterent — 
539 Tant com— descendirent — 540 Tant sentirent — tour. — 541 heures crust 
— 542 ce lort puiz - puor. 
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550 

. fol. 195 v° a 




Taunt out poiir le chevaler 
Que pres vint a desesperer; 

Mes la grace deu 1 ’espira, 

Et il chaut pas Jhesu noma. 

E la flambe le jeta hors, 

Ffort el quer mes feble el cors. 
Quant fu sus, si reposa 
E sun seinur mut raercia. 

Autres debles vindrent apres, 

Plus neirs, plus leds e plus engres; 
Car le premer furent remis 
El puit d’enfern ou sunt tot dis. 
Donc distrent cil au chevaler: 
«Cuides tu pur taunt eschaper? 
N’as pas uncore enfern veus, 

Mes qe tu fusses en son puis. 

Lui autre te mentirent molt, 

Mes nus te mostrun enfern tout.» 


C XIV,34 M 1299 


C XIV,37 M 1303 


C XIV,41 M 1310 


C XIV,46 M 1316 
C XIV,51 M 1324 


Donqe li ont un fluvie monstrec; 
Unqe ne vit tant long ne lee; 
Trop estoit led e trop puaunt, 
Tot ert covert de feu ardant; 

565 D’omes e femmes fu tut plein 
E de deables n’ert pas sein. 

Utre cel flum vit un lonc pont, 
Plus roiste qe ne seit nul mont. 


C XV,3 M 1326 


C XV,5 M 1320 


C XV, 10 M 1337 


I 'ariantes du ms. //. V. 544 dcsperer - 548 c le cors — 549 ci — 552 
neirs leds e engres — 556 p — 558 fuccs — 562 vist — 563 trop matiqtu’ 
(/rvant puaunt — 565 fust — tut manquc — 566 de manquc — ncrent — 567 
vist - lonc manque — 568 roiste] haut. 

V ariantes du ms. P: V. 543 Tant ot paour — clicualier — 544 au — 
545 dicu le espira — 546 nomma — 547 ietta — 548 Fort au cucr — flebc au 
corps — 550 son seigneur — 551 dyables — 552 Plus leiz plus noirs e — 
engrez - - 553 li premier — 554 Ou puiz denfer — seront toudis — 555 
cheualier — 556 tant — 557 cncore enfer — 558 fussez en ce puiz — 559 Li 
— 560 monsterron enfer — 561 Dont — fleuue moustre — 562 Onques tant 
lonc ne vit ne si le — 563 laiz -- puant — 564 couuert — 565 De bommes & de 
f. — plain — 566 dyables — sain - 567 Outre cc fleuue. 
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575 




fol. 195 v° b 


500 


«Enfern, fount il, est ci desus, 
Ou nus debles manom trestouz. 
Quant tu cest pont ci passeras, 
Mout encombrers i truveras. 
Estreit est trop e créullaunt, 
Mout i ad vent cruel e grant. 
Tant est haut, estroit e fieble 
Qe n’i passereit un deble. 

Tu irras a grant poiir 
E si cherras a grant dolour, 

Car les debles qe léeins sunt 
Ou crocz ardantz fabateront, 
Dont serras en enfern plongé 
E ou nus totz jours dampné. 
Mes te purras ben eschaper, 

Si tu vels arriere aler.» 

Le chevaler ne s’amaia, 
Jhesucrist le haut roi norna, 

Qe lui out par ces enseignes 
Sovent delivré de peines. 

Le pount monta hardiement, 
Ala avant, ne cessa nient. 

Bien remenbra de sa le9oun 
De sovent nomer le seint noun. 
Tant com il plus avant alat, 


C XV, 8 M 1335 

C XV, 13 M 1339 

C XV, 14 M 1340 

C XV, 17 M 1346 
C XV,35 M 1371 

C XV,40 M 1373 

C XV,40 


Variantes du ms. II: V. 569 si — 571 ci manque — 572 encombrez — 
578 clieieras — 579 leins — 580 te abateront — 583 ben] tot — 584 arriere 
aler] retorner — 591 lessoun — 592 De manque — norna — 593 il manque. 

Variantes du ms. P: V. 569 Enfer font — dessouz — 570 dyables 
manons — 571 cest] ce — 572 Moult dencombriers y trouveras — 573 c trop 
escrillant — 574 ya — 575 hault — feble — 576 Que ne — neiz un dyable - - 
577 yras — paour — 578 charras en — doulour — 579 li dyable qui dedans 
sont — 580 O — ardans — 581 Dont en enfer seras plungie — 582 o — tons 
— 583 tu pourras — eschapp. — 584 Se — veulz. Aprds ce vers il y a en P: 
Repairer o nous ou si ce non Montes le pont verras en sum — 585 cheualier — 
sesm. — 586 hault — noinma — 587 Qui lot — icelles — 588 Souuent reseous 
de mout grant paines — 589 pont 590 naresta nient — 591 luv mebra — 
lecon — 592 souuent noinmer le s. non — - 593 come — ala. 
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Tant plus large le pont trouvat. 
595 Les debles qe lui regarderent 
De lui trop se merveilerent. 

Orible cri touz gitterent 
E del pont a lur voler trainerent. 
Plus fu il affraié de taunt 
600 Qu’il n’out esté de tous avant. 
Taunt crierent horriblement 
Que pis lui fist qe lur torment. 

De crocz ardantz le gitterent, 

Mes rien ne lui blescerent. 

605 La léur del pont crut atant 

Qe del flum ne vit tant ne quant. 
Utreement le pount passa 
E puis en un beau lui entra. 


c XV, 45 M I37«, 


C XV,56 M 1390 
K XV,57 M 1395 


C XV,65 M 1397 
C XV,6g 
M 1399 


Ore vait Owein le chevaler, 

610 Qe out le cuer hardi e fer. 

Devant sei vit un mur molt haut — C XVI,3 M 148b 
De nule part ne creint assaut — 

De mout mervilouse fa^oun; 

Nel fereit pas terrien liom. 

615 Porte i out molt bien assise, C XVI,8 M 1493 

Ffeite de merveille guise, 

Tot ert de divers metals, 

Molt i out jaspes e cristals, C XVI,10 M 14»»5 


Varianies du ms. //: V. 594 Le pont touz jours cnlarga — 599 fust — 
602 Qui — 605 leure — crust — 606 vist — 611 vist — 613 meruilos — 614 
freit — pas manque liom) tiele mesoun. 

Variantcs du ms. J J : V. 594 trouua — 595 Et les dyables qui lesg. — 

596 sesmerueill. - - 597 Cilz a terre & cil dessus — 598 Horrible cri gettent 

tous — 599 effraie - - 600 not estc deuant — 602 li fist que le tourni. 

603 crocs ardens li gett. — 604 Mais nierci dieu ne le blecerent. L'ordre 

des vers 6oo — Ooj. renvrrsc par le cupiste, a été rétabli par des lettres en 
maritr. - - 605 laieur du - - ytant — 606 du flun — 607 Out. — pont — 608 
biau lieu - - 609 Ore vait auant li clieualier — 610 Qui ot —- fier — 611 voit 
1 >ii liault — 612 assault •— 613 merueilleuse faeon — 614 Xe le feroit — 615 
yot — molt manque — 616 Eaitte — merueilleuse — 617 Toute — metaulx — 
61tS vot — erislaiilx. 
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620 


H. fol. 196 r° a 



I\ fol. 33 v° b 

630 




Sardoines et alabandines, 

Topaces e cornelines, 

Berils, safirs e charbocles, 
Adamantz, smaraudes, onicles; 
Autres peres precioses- 
I out assez molt merveilouses. 
Evax, qe d’Arable fu rei, 

Plus peres ne conut, ce crei, 

Q’en la porte orent mises 
E en or trop bien assises. 

Owein mout s’en esmerveila 
De la grant beauté e hasta. 

Vit la porte qe fu close; 

Tost apres s’est desclose; 
vSi en issit tant douz odour 
Q’unqe avant ne senti meilour. 
Dedentz la porte vit un pais 
Qe bien resenbla parats. 

Solail n’ad mie plus beauté 
Qe ileqe ert, ne plus clarté. 

Puis vit issir mout bele gent, 
Deus e deus ordeinerement. 

Mout ount croiz e cierges portez, 
E rains e palmes vit assés. 

Reale o it la processioun; 

Porté ont meint gunphainon. 


M 1499 


C XVI,14 M 1504 


K XVI,24 M 1520 


C XVI,30 
C XVI,31 M 1532 


Variantes du ms. Il: V. 622 c onicles — 625 fust - - 626 conust — 628 

trobien — 629 se mer. 631 Vist — 634 Qe — 635 vist -- 638 plz — 639 

vist — 641 il ount — serges — 642 E manque — vist. 

Variantes du ms. P: V. 619 Et sardines et larabadines — 620 Et top. 

621 saphirs — charbouc. — 622 Airnanz esmeraudes — 623 Et autres pierrcs 
precieuses — 624 ot asses plus vertueuses — 625 qui de arabike — 626 pierrcs 

— connoist — 627 Que en — furent — 628 En or tresbien — 629 Le bon home 

sen esmerueilla — 630 biaulte si sc h. — 631 qui — 632 Soi meisme declorc 

a chef depose — 633 yssi - - (louce odeur 634 Que onques ne senti meillcur 

— 635 Dedens — 636 Qui — resamble paradis — 637 Soleil 11 a mie tant clarte 

— 638 Comme il yauoit ne tant biaute — Af>n's 638: Xe le print pas a liair 
Qui ilecqs le souffri a venir - 640 deuz moult ordencment — 641 Moult vot crois 

— 642 reins de — vit] vot • - I’. —^6 manqunit. 
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Ii fol. 196 r° b 


660 




De chescun ordre vit assez 
Primatz, evesques e abbés, 
Moines, chanoines e prestres, 
Homes, femes, clercs e mestres; 
Mout y alerent clercs e lais; 
Mout y chanterent divers lais. 
Touz ensenble le saluerent, 

E cius ou sei le menerent. 
Graces a dieu rendirent tous 
Qe out esté partot si prous. 

Le pals fu mout grant dedenz, 
K mout i mistrent bele gentz. 
Mout i crurent arbres e flours, 
Qe rendirent trop douz odours. 
Lui evesques le menerent 
E tot lur estre lui mostrerent. 
Par la grant do^our q’il senti 
E de la grant beauté autresi, 
Santz viande lui est avis 
Qe bien purreit vivre totdis. 

Il regarda les beles gentz 
Yestuz de divers vestimentz; 
Molt urent diverses coulours; 
D’or furent vesti li plusours. 
Trop chaunterent doucement 
Et loerent dieu omnipotent. 
Touz ensemble joie firent, 


C XVI,37 M 1542 


C XVI,57 M 1557 


C XVI,80 
C XVI,64 M 1562 


C XVI,84 M 1504 
C XVI,90 M 1600 
C XVI,103 M 1613 

C XVI,105 M 1617 
C XVI. 120 M 1637 


Wiriimtrs dit ms. //: V. 645 ordre/. vist - — 649 y manque — 659 y 
manque — diuerse — 656 mout istrent — 657 crustrent — 661 docourc — 

665 bele — 666 Yestu — 667 diuers — 668 li plusours] tous. 

Wninntrs du ms. I \* V. 648 Ilommes e femmes elers — 649 elers 

— laiz — 650 Moult vot ehante divers lai/. — 651 Toulz ensemble — 652 K 
luv avec eulx lamenercnt - - 653 Graces en rendirent a dieu tous — 654 Quil 
o t - preu/. - - 655 paiz — dedens — 656 gens — 658Qui — trcsdoulz — 659 Li 
euescjue la m. — 660 Ictir - - lui] la mous -- 661 douceur ►— 662 biaute — 
663 Sans - * li ert * 664 y pourroit — toudis — 665 esgarda la bele gent — 

666 vestement - 667 eiirent • - cnulcurs *— 668 De or - vestuz — plusieurs 

- - 669 Moult ehant. — 671 Toulz. 
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Des uns des autres s’enjoirent. 
Nul n’out d’autrui bien envie, 
Mesqe parigauntz ne furent mie. 
P. fol. 34 r° a 675 Chescun endreit sei peés esteit, 

Qi qe meins out assez aveit. 
Molt y out plusours mansions 
De diverses professiouns. 

Partot oit les compagnies 
680 Chaunter douces melodies. 

Ja ne vint onqe feim ne sei, 

Ire n’envie ne nul desrei; 

Mes tot ert pes e dilexion; 

Unqe n’i out si joie nouu. 

685 Dors empristrent de parler 
Dui ovesque e le chevaler. 
«Ffrere, font il, la dieu merci, 
Ore as vew quaunqe est ici. 
Peines e doulours veistes assés, 
690 Dont merci dieu estes eschapés. 


C XVI,125 M 1639 

K XVI, 130 M 1647 

C XVI, 138 M 1651 

C XVI,142 M 1660 

C XVI, 148 M 1673 
C XVI, 155 M 1682 


Ore dirrom de cest pais, 

£)ui est terestre parals, C XVII,2 M 1690 

H. fol. 196 v° a Dount Adam, pur soun graunt pecché, 

Par sa mulier fu engitté 

695 Jesqu’en miserie, ou si enfant K XVII,4 M 1693 

A dolour naissent, petit e grant. 

Puis muerent tous ou tost ou tard, 


Vanantes du tus. II: V. 677 y mauquc - • 678 diuersc — 680 douec — 
683 — 4 viennent apres le v. 686 — 683 pees — • 687 fet — 688 issi — 691 te 
dirrom — 692 i^est — 697 tous ou nuuiqunit. 

Variantes du ms. P: Y. 672 Li — sesiouirent — 673 not de autre 

— 674 parigaulz — fussent — 67S Chas. — paicy.— 676<Juar qui niains ot asses 

— 677 yot plusieurs — 678 professions — 679 oi — eompaingniez — 680 
melodiez — 681 La — onques ne fain — soif — 682 nennuie --- defray — 683 
dileccion — 684 Onques niot rien se — non — 68S en p. - * 686 Li euesque au 
cheualier — 687 Frere — 688 as bien veu — 689 douleurs 690 Dont estes 
inerci d. e. — 691 dirons -- ee — 692 terrestre paradis — 693 Dont — p 
son grant pechic --- 694 moillier en fu gette — 69S jusqueii mesaise - 696 
douleur — 697 meurent. 
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fol. 34 r° b 


N'ad nul qe n’aile cele part; 

Mes tuz cil qe bien confes sunt 
700 E lur penance la ne parfount 
Laval serrount tant tormenté, 

Jesqe tot eient espené. 

Puis vendront a joie 5a sus; 

Qe autresi fu feit de nus; 

705 Tot avioun solom nos pecchez, 

Mes ore eimes tot eschapés. 

Plusours y venent chescun jour; 

Nus les recevom ou grant honour. 

E qi en siecle de lur pecliiés 
710 Par penitence sunt purgiés 

Santz grant travail 9a suis venent 
E ceste joie o nus tienent. 

Nul ne siet quant s’en partira 
Ne cum longes ci demorra. 

715 Autresi cil qe laval sunt 

Ne sevent cumbien i serront, 

Ffor cil soulement qe sunt plongcz 
El puitz d’enfern, cil sunt dampnez. 
I,es autres vienent 9a a nus; 

720 De ci mountent al ciel la sus. 

I v a compaignie crest e decrest, 
vSolum ce qu’au haut rei plest.» 


C XVII,38 M 1727 


M 1739 
C XVII,48—51 

C XVII,57 M1743 

K XVII,60 M 1730 


C XVII,60 M 1743 
C XVII,71 

C XVII,74 

C XVII,83 M 175b 

M 1741 

C XVII,87 M 17(16 
M 1780 

C XVII,89 M 178.» 


Quant 9’ourent dit, sil menerent C XVTII.i 


Yariantrs du tus. H: V. 698 nul] nient vn - 699 sil— 700 penitence — 

702 espencre - 703 sa - 707 y tnavtjuc — 708 le — gra — 711 sa — 714 si — 7 IS 

Auxi 718 cil Huniquc 719 sa — 720 Desi • - 722 qa dieu plest — 723 ce out. 

Variantts du ms. P: V. 698 Na — quil naillc — 699 tous — qui -- 
coiifcz son t -- 700 leur • 701 scront — 702 Jusqucs- - aicnt — 703 vand. — sa —- 

704 Cni • - fait — 705 unions selonc nous pechicz. - 706 sommes tous — 707 
1'lusieurs v viennent • chascun — - 708 rcccuons a - honneur — 709 ou — 

leur — pechiez • 710 penance —- toulz purgiez — 711 Sanzsa sus vien.— 

712 tieiment 713 scet 714 coml>ien longucs - deinourra * 715 qui — 716 
sceucnt cnmUieii y seronl 717 Fors seul. - qui son t plun. - 718 Ou 

puiz denlYr 719 J,i autre viennent sus a nous • 720 mont. • au - • lasstis 
721 croist 722 ^«*l«»n«* liault r« »\ pl.»i>t 723 ce ouren t - - si le. 
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. fol. 196 v° b 725 



735 





Sur un bel mount si, parlerent: 
«Ffrere, font il, regarde 9 a sus, 

E ce qe tu veis, di le nus.» 

«Je vei, fet il, colour en l’eir 
Cum or miere si com j’espeir.» 

«Ce est, font il, la 1’entree 
Par ont la gent bien purgiee 
En cel entrent pres de nus. 

Ne te savom dire rien plus, 

Ffor soul tant qe nostre seignur 
Nous peist une houre chascun jour.» 
A peine urent dit itaunt, 

Qe n’en issit flaume si grant 
Qe, solom ce qe lui ert avis, 

Couvert en fu tot le pals; 

Cum rci del solail sur eux se mist 
E sur chescun chef s’asist. 

A la parfin en eux entra, 
Mervilousement les saula. 

Le chevaler tant aveit 
Q’estre amur rien ne saveit. 

Taunt fu plein de la dieu amur 
Q’a nient tint toute autre do^our. 

Cel le oure avant trespassa, 

E un des evesques si parla; 

« Cest le mänger dont chescun jour 
Nus saule dieus nostre seignur. 


M 1796 


C XVIII ,6 M 1801 


C XVIII ,10 M 1810 


C XVIII ,15 M 1817 


C XVIII ,17 M 1820 


C XVIII ,21 M 1824 


C XVIII ,28 M 1831 


Variuntcs du ms. 11: V. 725 regard sa - • 726 se 728 mirre — 729 
Cest - - la cntrcc (s<iws V) — 730 purgie — - 732 tc nninque 741 K la — 745 
la manque — 746 tuit —— 750 ds. 

Variuntcs du ms. P: V. 724 biau inoiit — 727 voy fait couleur — lair — * 
728 Comme or esmere — 729 Cest — 730 ou — purgee — 731 Ou ciel — 732 
sauons riens dire plus — 733 Fors seulcmcnt quc — seigneur -- 734 beure 
735 eurent — tant — 736 Quc ne yssi flambe -- 737 sclonc • - quil li — 739 
Corne ray de --- eulz — 740 chascun cliief sassist - 741 eulx 742 Merveillcus. 

— saoula -- 744 Quc dautre amour — 745 Tant -- plains amour — 746 dou- 
cour — 747 Celle atant tres. — 749 Cest la nianere * - chascun - 750 saoulo 
dieu — seigneur. 
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Tuit cil qe sunt el ciel assis 

De tiel mänger vivent totdis. C XVIII ,29 M 183 , 


755 


H. fol. 197 r c a 




P. fol. 34 v° a 


770 


Or te covent arere aler; 

Cum deis vivre, bien deis saver. 
Si tu bien vifs, bien avendras; 
Sinoun en celes peines irras.» 
Donc supira le chevalier 
E dit qu’il ne velt repeirier. 

Mes ii lui dit estutement: 

« Ne serras pas plus longement, 
Quar cil qe nus e tei crea 
Repeirer, frere, te comaunda. 

Tu purras repeirer molt bien; 

Ja n’eiez poiir pur rien, 

Quar peines ren tei nuieront, 

E les debles si fuerount .» 

A la porte l’ount puis menee 
E a Jliesucrist comauadee. 

Qant fu issu de cest dolent, 

La por te se clost erraument. 

De cele houre pluz ne targa, 
Meisme le chemin repeira 
Par ount il out avant alee. 


C XIX ,5 M 1841 


XIX ,20 M 1861 


K XIX ,22 


K XIX ,24 M 1860 


C XIX. 28 M 1872 


Mes il ne fu ren desturbee, 
775 Quar peines mal ne lui lirent 


Variantrs du ms. //: 751 siel — 753 O re — 755 viues — 756 cels — 757 
Dont - • 760 serra — 761 Qe 765 Qc — ren — 769 fust — de manque — 
sesl • * 770 eloist — 771 cel — 774 fust — 775 Qui. 

\‘arian*ts du ms. P: 751 Tous eeulz qui sont ou — 752 tel manere -- 
toudis - - 753 conuicnt arricre — 754 Coinine dois faire — sauoir — 755 Se - 
ta vi ndras - - 756 Sy non • - paines -- vras — 757 sousp. — 758 veult repai- 
rier — 759 cil li dist estroitemeiit --- 760 Ny seras point •— longuein. — 761 
cil Wiii/./nc - - qui — 762 Hiau/. doulz frere coramande la — 763 y pourras repai- 
rier • 764 naiez paour de nulle r. — 765 paines rien te nuiront — 766 Et neiz 

les dyablcs te fiiiernnt — 767 lont — niene — 768 cornmande -- 769 ce — 
771 A cel lieure plus • • 772 Maissnes - - repaira — 773 Par ou — ot --- ale - - 
77 4 nen rien dcstnurlu.* • 775 paines - li. 
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7<)0 

I. fol. 197 r° b 



E touz debles s’en fuirent. 

Tavrnt se hasta q’il vint tout dreit 
En la sale ou einz esteit. 

La vindrent regiers a lui 
Les XV homes dui e dui. 
Doucement le welcomerent 
E dampnedieu mercierent 
Qu’il out esté partout si pruz 
E qe tot sein ert revenuz. 

«Tu es, fount il, de tot purgez, 
Par cest travail, de tes pechez. 

Or tei covendra repeirier, 

Q’en ton pai's le jour est cler. 
Garde tei bien desore mes, 

Si vels joie aver aprés.» 

Ataunt se levent, si s’en vount, 

E lui chevalier rampist amount. 
Meisme l’oure q’il vint la suis 
Le bon priour ovri cel hus 
Pur sa ver s’il revenist; 

E quant le vit, grant joie fist. 

A 1’eglise tost le mena 
E XV jours i demorra. 


C XX .7 M 1874 


C XX .12 M 1882 


C XX .15 M 1887 
C XX ,19 M 1890 


C XX ,31 M 1904 


C XX ,34 


Puis prist la croiz pur dieu amur, C XXI, 1 M 1917 
800 Si la rescut par grant vigour. 

Par l’aie dieu re vint arere, 

Si se contint en tiel manere. 


Var iante s du ms. H: V. 777 tout mafique — 779 La manquc — 785 so un t — 
787 Ore — 796 vist — 800 rescust — 802 ticle. 

Variantes du ms. P: V. 776 Et neis dyables li f. — 777 Taut — 778 euz — 
779 regiers] encontre — 780 Li — homme — 781 welcomerent] salucrent — 
782 Et a dame dieu — 783 ot — preuz — 784 sain est — 785 font il touz 
purgicz — 786 ces traualz — pechiez — 787 te conuendra repairier — 788 lin 
— 790 Se veulz — auoir — 791 A tant — lieuent — 792 Et le bon homme — 
a mont — 793 Meismes leure — lassus — 794 Li bons prieur — luvs - 795 
sauoir — 796 en fist — 797 lanieua —- 798 demoura — 799 prinst crois — 
amour — 800 requist — 801 laide — arrierc — 802 tel. 

Göteb. Huv sk. Arsskr. XXI: 7. ; 
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P. fol. .54 v I) 




II. fol. K17 v ;i 825 


Par le congié de son seignur. 

Qui d’Engletere tint 1’onour, 

Se rendi en moigniage 
E vesqui bien, si fist qe sagc. 

Mout servi dieu et bone gent 
E puis morut molt seintement. 

Ov avez, beaus seignonrs, 

E les joies e les dolours 
Q’avindrent a cest chevalier. 

Bien nus en devom chastier, 
(»uerpir de nus la folie 
E bien amender nostre vie 
Par verroie confessioun 
E fere satisfaccioun 
A dampnedieu omnipotent, 

A cui ceste merveille apent. 

Qui la mescreit, si fet q’enfant. 
Qant siet qe dieus est totpusant, 
Qe tot le mound de nient funna. 

E quanque fu, est ou serra 
En sa poeste estre covient. 

Par cui est tot, santz lui est nient. 
Il siet e veit e puet trestot. 

Pur ce cherir le devom mout. 

E mout le devom tot amer. 

Loer, cherir e honorer. 

Lui prodhome Phononre molt. 


C XXI .5 M iqiu 
C XXI. 10 M 1 925 


I itrnniiiw iht ///.*•. // • \*. 803 dc nuii/,/n t 805 inoi^na^e 808 niorust SÖ 1 * 
Cy - 811 Oavindrint - 815 ucrroi - 820 ils • 822 fust • 829 1' w/ii/tjitf. 

WuiiiHtrs <lu ms. 1 \* Y. 803 seigneur - 804 de enjdeterre — lonneur 
805 nmyn. — 807 bonne - 808 mourut saintein 809 Ouy biau seigneurs 

810 doulcurs — 811 ee - 812 Dont bien nous deuons -- 813 de nus] deuons 


815 vraie eoiilession 816 faiu* 
si| il lait — 820 mtI dieu 
qu.que — et sera - 823 eomiieiit 

825 seet — 826 eluvir! iiaindre 
828 I.ouer • linrir ln*nn«»ri-r 


satislaeion • 817 dattie d. 818 qui — 819 

puissant • 821 nionde - forma • 822 

824 qui tout est san 7 . <]tii nest nient 
deuons 827 Ht si lc deuons nioult nnu-r 
829 T.i proudoinuie loneure 
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N.jo Quant son commandement fet tot, 

B lui pecheour rhonourc, 

Qant de quere merci laboure. 

Qui se baigne en sa folie, 

Cil ne honnoure dieu mie, 
tf .55 Qui gist en peehé criminal 

K ne lui peise cest grant mal. 

K si lui peise, quei deit fere? 

Par requeste aie atrere; 

Requerge la douee Marie 
840 O elc lui seit en aie 

Vers dieu son filz qe pur pecchours 
Soffri la mort par grantz dolours, 

Qui par sa grace lui doint voler 
l)e sei repentir e poer. 

845 Ja trust home tant vers dieu mespris. 
Xe ja ne fuist si parfont mis, 

Mesqu'il eust tant fet pechez 
Cum tuz pechours ou pluz (Passez, 

Si ne se dust desesperer 
850 Mes repentir e merci crier. 

Car ce dist dieus. nostre seignur, 

Qu’il ne velt la mort au pecchour, 

Mes que de cuer sei repente 
Puis en bien mette s’cntente. 

855 Deus nus doint la sue aie 


Wiriaiitcs du ms. II: Y. 831 k* hoiioure —- 833 Ctii 841 so»i fil/. 

84S tunt mampir ver * • 847 11 st —851 Oe ds- - 852 la m.nu/nr - 
853 qui - 854 Puis m,un/ur — • niet sa rnt. 

Variautcs du ms. I*. V. 830<]ui lait 831 li pe« Inur K* hoiicure — 832 
cuer crie merci \* plcure - 833 Mais <|ui - - 834 houueure 835 peelm- — * 

836 li — 837 li — q doit il faire • 838 doit aide atrere *839 Kequiere — 840 
li — 841 diex — qui -- peicheurs - 842 Soullri -- parj A — gran^ duu- 

leurs — 843 li — - voloir - 844 p«»«»ir 845 must 846 lust - 847 que ii 

scul eust — fait picliie/ 848 tous peclietirs A* plus a. - 849 Xe se deiisi 851 
dieu — seigneur - • 852 Ne weil peeheiir - 853 que >e 854 

Ht puis -- 855 Ht diex sceue 
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Qu’ amender pnissom nostre vie 
E nus otreit salvacioun 
Par verroie confessioun. 

Amen amen, touz diom. 


Yariantes du ms. H: V. 858 verroi. 

Variantes du ms. P: V. 856 aman. — puissons — 857 ottroit — 
vraie confcssion. amen — 859 manque. 
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Commentaire 


Lo prologlie, qui va du vers i au vers i8, est du chef du 

I »oo t o et ne ressemble en rien au début de 1’original latin. 

V. 2 II est évident que male est la bonne letjon, étant 1 ’anti- 
thése naturelle de bone du premier vers. — La variante pour 
de P est écrite po 1 ; niais pour des raisons typographiques je résous 
les abréviations des variantes. 

V. 4 Sauntz ; 1 ’orthographe anglo-normande aun pour an 
se trouve partout dans H, tandis qu’elle est inconnue au ms. Con¬ 
tinental P. Il est donc superflu de noter, dans la varia lectio, les 
passages ou le texte (= H) porte cet aun. Cf. p. ex. repentaunt 44, 
taunt 46, 437, etc., ardaunt 420, 470, chaunter[ent ] 669, 680, etc.; å 
remarquer aussi flaumc 736. I/orthographe aun apparait des 
le commencement du XIII' siécle. Les premiers exemples se trou- 
vent dans un Lapidairc publié par M. Paul Meyer, Romania 
XXXVIII: enchauntemcnt , braunches, etc.; voy. K rit. Jahresber. 
XII, 1,212. 

— meot pour muet, anglo-normannisme fréquent; v. Suchier, 
Les voyelles toniqucs, p. 78. 

V. 6 dc manque dans le ms. H, mais comme il remplit la 
mesure du vers, il a été admis dans le texte. Pour la syntaxe, 
cf. p. ex. En mei n'a mais point dc dangier. Roman de Troie, v. 
18091. 

V. 8 su prcsonte un exemple de cettc assimilation d’w 
et d 'ui que nous trouvons attestée pour notre auteur par la rime 
sus: hus 793, et qui est fréquente dans le ms. H; cf. p. ex. ms 
116, 140, pus (< postiu et puteu ) 526, 528, 542, etc., suis 711. 

II y a des rimes anglo-normandes u : ui depuis Chardry (voy. 
Ylntroduction de Koch, p. XXIX), et des graphies u pour ui 
déjä dans le plus ancien manuscrit de ses poémes, c’est-å-dire des 
la premiére moitié du XIII' siécle (v. ibid.). — Quant å la forme 
su elle est fréquente surtout dans les manuscrits de Chardry; 
v. Koch, I)ic Entn ickluvg des lat. Hiilfsverbs cssc, p. 3. 
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V. 12 oier pour otr peut appartenir å 1’auteur, puisque le 
passage å la premiére eonjugaison date, en anglo-normand, du 
temps de Gaimar; cf. la rime combaté; regné dans son Estoric, 
v. 1797; plus tard, au commencement du XIII' siécle, hayer : 
chevcr dans Dit des femmes, v. 95 (p. p. Wright dans Reliquice 
antiquee)] ensuite assenté : hué Dcrmot 2371; au cours du XIII' 
siécle ce passage devient extrémement fréquent; parmi les exemples 
il y en a plusieurs d 'oier, ainsi dans VApocalvpse anglo-normande 
p. p. M. Paul Meycr (Rom. XXV) oyer : controver, v. 1413, dans 
le Harpur dc Rochcstcr v. 93, dans VEvangile dc Nicodemc: oyerent : 
duterent v. 1039, dans les Proverbes publiés parmi The Minor 
Poems of the Vernon Ms II, p. 523 oyer : quer, etc. Cf. aussi 
oerent de notre ms. H, v. 502. 

V. 18 dir ax est évidemment la bonne le^on; cf. dir c avant, 
— «continuer», Simund de Freine, S. George 188; Marie, Lats, 
Fablcs (v. Glossare de Warnke: avant), etc.; doner avant sa reson 
semble un peu étrange; durai représente probablement un dirrai 
(1‘une copie précédente. 

V. 21 mier, orthographe qui se répéte dans bier 22, tiel 208, 
752, 802, (pielz P. 264), sict 713, 820, 823. Cet ie pour c < a est 
un phénoméne ancien; il y en a des exemples dans le ms. I. 
d .-l/fAJs (trinitiel, aurier, etc.), mais ce sont lä probablement des 
graphies inverses; il v en a dans le Psauticr dc Cambridge, mais 
seulement dans la terminaison iere <: alor : raachatierrc, com- 
batierc, etc. (v. Schumann, Vokalismus und Konsonantismus des 
Cambridgcr Psalters, p. 14); de méme dans Anger: emperiere, jugliere 
(Pope, p. 13); des le Lapidairc en prose (Romania XXXVIII, 271 et 
ss.), on trouve cet ie dans d'autres mots (p. ex. tiele XXV, XXXIV) 
et plus tard il se présente souvent; v. Sturzinger, Orthographia 
gallica, p. 38 et s. J.es premiers exemples que j’aie trouvés de 
mier, bicr, appartiennent probablement å des manuscrits nor- 
mands; ccs manuscrits sont P du Psauticr de Cambridge (v. Schu¬ 
mann. p. 14) et L de la troisiéme partie de Rou (Suchier, Voyel- 
les tmiiqucs, p.43). Ces deux manuscrits datent d’environ 1200. Ainsi 
notre poéte a tres bien pu se servir de cette orthographe, qui 
doit représenter un c tres fermé (cf. Orthographia gallica, 2' 
regle). — Les vers 21—26 n‘ont rien de correspondant dans les 
textes latins. 
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V. 22 Sur vist du ms. H. voir Ylntroduclion, p. 12. 

V. 24 lui ne vca, de méme que lui nc list, Sanson de Nan- 
teuil (v. Mlle Hedwig Hilgers, p 42) et tci nc chcut, Chardry, Josa- 
phaz, v. 2120, doit la forme tonique lui å la négation qui la sépare 
du verbe. Mais en anglo-normand les formes toniques sont sou- 
vent employées, dés les plus anciens temps, soit somme régime 
direct soit comme régime indirect immédiatement avant le verbe. 
Ainsi dans notre texte lui granta v. 25, lui discicnt 31, lui con- 
fesast ioo, lui regardcrcnt 595; cf. encore v. 38, 65, 96, 103, m 
et s., 118, 587, 604, 853, etc. Voici quelques exemples fournis 
par d’autres textes: lui rcquercnt, Psauticr <TOxford XXI, 28 ,,lui 
purvochcrcnt ibid. LXXVII, 64, mci rcfut, Psauticr dc Cambridge 
LXII, 9, lui hqircnt ibid. LXXXVIII, 24, etc. (v. Fichte, p. 87) 
tei rcscmblc, IV Livrés des Rois II, 7, 22, mci honur cd. . . mci des¬ 
pirra ibid. I, 2, 30 (v. Köhler, p. 26 et s.); surtout cliez Anger 
(v. Cloran, p. 56). 

V. 26 pcplc, forme qui se retrouve dans Rou III, 1820, ms. 
de Londres, qui a aussi evre, Prcf, etc. (v. 1 ’édition de M. Andre¬ 
sen, p. 500). Notre ms. H a d’autres exemples de cet c\ ilcqe, 
ilec, 72, 252, etc., vclt 101, 222, vels 179, 182, etc., pet 382. Dans 
d’autres textes anglo-normands on trouve p. ex. presrne, Psauticr 
d'Oxford XI, 2; chez Anger, plusieurs exemples: fillcle, flcvc, 
mert, etc. (Pope, p. 17, Cloran, p. 49); chez Adgar vclt, selt 7, 36; 
12, 10, etc. (Rom. For sch. I, 212); dans Roman dc phil., de Si- 
mund de Freine, pet, v. 608; dans VII Dormanz, de Chardry. estet, 
v. 473, ms. O, etc. Cf. Orthographia gallica, p. 44. 

V. 30. La le^on de H ne me semble pas claire. 

V. 33 mostrat de H, pour mostrast, peut trés bien provenir 
de l’auteur, puisqu’il y a, dés le milieu du XII e siécle, des exem¬ 
ples de la chute d’s devant /; ainsi dans YEstoric de Gaimar com- 
batist : guenchit, v. 4193 (v. mon Etudc sur le dial. anglo-norm., 
p. 88), chez Adgar tristes : dites (Rom. Forsch. I, 218), souvent 
chez Chardry (v. Koch, p. XXXVI), etc. Cf. la forme jeke 
de notre texte, v. 385, 435, etc. Mais je n’ai pas cru devoir garder 
la graphie granta pour grantast v. 96. 

V. 41. Rcglis est le nom donné par nos deux manuscrits et 
par le manuscrit latin C; R i gles est le nom donné par Marie, Rcgu- 
lis celui du ms. latin H. T/explication de ce nom se trouve au 
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vers 58: Chanoignes riulers y mist, chez Marie Chanoignes riulez i a 
mis (v. 339), dans le ms. latin H: canonicos rcgtäarem uitam ducen- 
tes in ca constituit (I, 58). 

— La graphie apdee a été gardée, comme aussi parlee 42, rovcc 
134, etc., puisqu’il y a des exemples anciens, de cet ce (v. VIntro- 
duction, p. 11), qui pour 1’auteur équivalait å é. 

V. 42 lui comme article masculin du singulier est d’un usage 
fréquent chez Anger, mais seulement au cas régime (v. Cloran, p. 
57, Pope, p. 34 et 59). Plus tard on le trouve dans un grand 
nombre de textes, tant au singulier qu’au pluriel, comme nomi- 
natif aussi bien qu’au cas régime, p. ex. dans Boeve, VEstorie 

de Gaimar, les ceuvres de Bozon, etc.; cf. Pope, p. 59, et Stim¬ 

min g dans Boeve, p. XI et s. Dans notre ms. H lui est au nomi- 
natif du singulier au v. 42, 792, 831, du pluriel aux v. 559, 659, 
686, au régime du singulier 829. Il est fort douteux qu’il appar- 
tienne å 1’auteur. 

V. 43. La rime confez ; mesfes, pour confes : mesfez dans 
une orthographe plus rationnelle, semble indiquer que 1’auteur 
pronon^ait parfois Vz du pluriel comme s, ou bien qu’il ne comp- 
tait pas le t étymologique de mesfez en formant le pluriel. Il en est 
de méme de la rime fors : essors, v. 409. Ces rimes sont attes- 
tées depuis Gaimar; v. mon Etude, p. 94 et s. 

V. 44 Sur ces pour ses (ms. H) voir V Intro duction, p. 11. 

V. 45 voit avant est une expression peu heureuse et qui ne 

correspond å rien dans les textes latins. Du reste voit est-ce 
une-forme de veeir ou d 'aler? et si c’est d 'aler, est-ce 1’indicatif ou 
le subjonctif? Je vois dans voit le subjonctif d 'aler, qui a cette 
forme aussi dans The Oak Book of Southampton I, 33 : per de la 
ffraunchise ct voit a la pri son (cf. aussi la forme singuliére voytz 
ibid. I, 70). C’est évidemment pour vois[e}t] comp. voist, voit 
v. 247, formes du ms P. 

V. 49. Il semble que Quanl ou Si soit omis au commen- 
cement du vers, qui serait ainsi: Et quant ( = si) mon noun pas 
n'oblic, sans cet hiatus nc oblic, trés problématique, surtout å 
1'époque do notre poéme. 

— noun, forme anglo-normande, fréquente dans notre texte: 
noun 87, etc., rcsoun 70. hountc 91, fount 207, 266, 406, etc., pount 
311, [a jnount 405, 410, 480, mctterount 423, turmenterount 426. 
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fruutn 534, lessoun 591, processioun 643, professiouns 678, serrount 
701, avioun 705, sinoun 756, ount (< unde) 773, confessioun 815, 
858, satisfaccioun 816, salvacioun 857. Cette graphie remonte 
au milieu du XIII e siécle. Les plus anciens exemples que j’en con- 
naisse sont ceux présentés par VApocalypse du Trinity College, 
Cambridge, ms. R. 16, 2, vers 1240; il y a lå houme I, 13, IV, 7, 
noun II, 3, dounent souvent dans le Commentaire dufol. 4V 0 , etc. 
IVautres exemples datant du milieu du XIII' siécle, se trouvent 
dans le ms. du Corp. Chr. Coll. 50 de Cambridge, d’aprés lequel 
Kölbing a publié Amis et Amiloun ( Altcngl . Bibliothek, II (1884)); 
il y a lå counte v. 77, 146, 147, etc., counter 311, 1175, respount 
343, noune 642, sermoun 1249, etc. Plus tard on rencontre plus 
souvent cette graphie, qui, cependant, n’atteint pas la popularité 
de aun pour an\ v. Stimming dans Boeve, p. 191 et s., Menger, 
The Anglo-Norman Dialect, p. 69, etc. D’aprés Stimming, 1 . c., 
cette graphie daterait du commencement du XIII' siécle; c’est 
évidemment une erreur. Il cite Busch, p. 24—25, mais les exem¬ 
ples donnés par lui sont postérieurs de beaucoup å cette époque. 
Menger n’a trouvé d’exemple de cet oun que vers 1300. Il est 
donc douteux qu’il provienne de notre auteur; mais vu les cas 
uombreux ou il se trouve je l’ai gardé dans le texte. 

V. 50. Cf. le latin ab omnibus purgaretur totius vites peccatis (I, 45). 

V. 52 solom, ou bien les équivalents phonétiques solum, 
sultim, sonlum, datent, en anglo-normand, de la seconde moitié 
du XII' siécle, puisqu’on trouve sulum dans le manuscrit de Ix>n- 
dres du Bestiairc de Philippe, v. 378; pour des exemples posté¬ 
rieurs, v. Stimming dans Boeve, p. 177, le Glossairc des ceuvres de 
Simund de Freine, le Dictionnaire de Godefroy (exemples de San- 
son de Nanteuil et de Chardry), Gautier de Bibbysworth, p. 151 
(soulum), etc. 

V. 63 aseuns a été laissé dans le texte, bien que je ne 
trouve d’autres exemples de cette forme qu’å la fin du XIII' siécle. 
Il v a, dans le ms. Douce du Roman de philosophie de Simund de 
Freine, aseune, v. 1361, 1613, 1615, variantes que Matzke n’a 
pas notées dans son edition; plus tard il y en a d’autres exem¬ 
ples dans la Riotc du mondc (Rccueil général des fabliaux, II, v. 
207, 254, 296), dans Ipomedon, v. 1159, 1406, etc., dans Femina, 
]>. 58, 104, etc. Il est å remarquer que ni aseuns ni aucune autre 
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forme de ce mot ne se touvent dans le reste du ms. H. Cepen- 
dant 1’original a probablement eu aucuns (ascuns) aux v. 357, 
338, peut-étre aussi aux v. 69, 456—58, ou P lit. aucuns. 

V. 70. lya forme féminine quclc est attestée en anglo-nor- 
mand depuis Adgar, p. 6, v. 68, p. 188, v. 73; Chardry, Josa- 
phaz, v. 300, Pctit Plct, v. 377; Horn, v. 1963, etc. Cf. tclc déjå 
dans le Cumpoz de Philippe, v. 250, 326, 12 88 , 1302; notre texte 
a tel au fém. v. 436, 802. 

V. 71—80 remplacent le paragraphe III des textes latins et 
les vers 433—502 de Marie. 

V. 71 aic est peut-étre ici dissyllabique comme au v. 801, 
donnant ainsi un octosyllabe abrégé; aux v. 840, 855 il faut lire 
aic, au v. 838 la mesure est indéeise. 

V. 72 remistrent comme parfait de remaneir (remaindre) 
est fréquent en anglo-normand; v. le Psaulicr d'Oxford CV, 11; 
IV Livrés des Rots I, 11, 11; Saintc Catherine (Introduction de 
Jarnik, p. 140) ; Horn (Dahms, Formenbau. . p. 66); Simund 
de Freine (Glossairc); Hue de Roteiande (Hahn, Wortschatz ); 
Anger (v. le Glossairc de Pope), etc.; de méme le participe remis 
rimant å amis, Fantosme 1624, å avis, Chardry, Petit Plet 646, 
etc. — Cf. aussi dans notre texte mist v. 85. — C’est probablement, 
comme le veut Suchier, une confusion avec mist < misit (Altfr. 
Gramm., p. 23). 

V. 75 chescun est la forme préférée des textes anglo-nor- 
mands, p. ex. dans le Psauticr d'Oxford (v. Meister, p. 116; le 
Psaulier dc Cambridge préfére chascun, v. Fichte, p. 94), dans 
Sainte Catherine, les ocuvres de Simund de Freine, Boeve, etc. 
(v. les Glossaires des éditions); il y a chescun déjå dans le ms. 
Cotton de Brandan, v. 297, 388, 551, 692, 884 ( chascun 750, 1041). 

— oi t, forme analogique d’aprés la i re personne oi, de date 
relativement réeente sur le continent (Behrens, Gramm. dc Van- 
cicn franfais, p. 235), mais dont il y a un exemple anglo-normand 
déjå dans le ms. Cotton de Brandan 1249 (le pluriel oient ibid. 
1779, 1781); un exemple plus réeent se trouve dans la Vie de 
Saint Gilles, v. 293. 

V. 80. I/hiatus de un est douteux, cf. v. 102. 

V. 83 et s. rois, estoit, droit, de méme que loi 124, benoi- 
con 190 du ms. H, ont un oi pour ei qui se trouve déjå dans 
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les mss. C et A des ceuvres de Philippe, p. ex. niois dans Cumpoz, 
696. 1972; soics, rois, voir dans Best. 855, 922, 1004, etc.; cinq 
fois å la rime chez Chardrv (voie : joic, etc., v. Koch XXVIII); 
souvent chez Anger (Cloran, p. 44 et 46) et autres auteurs du 
XIII' siécle (v. Stiraming dans Boa'C, p. 198). On pourrait citer 
aussi la rime afoloic : joic, v. 60 du Drame d'Adam, rime qu’on 
a voulu écarter, mais sans motif suffisant. Cet oi dépend, comme 
tant d’autres phénoménes anglo-normands, d’une influence con- 
tinentale. 

V. 87. Il est curieux que le copiste de P, qui, comme Con¬ 
tinental, ne connaissait pas Owcin, élimine toujours son nom 
de maniére ou d’autre; cf. v. 609, 627. 

V. 94—96 abrégent considérablement le texte latin; cf. les 
lignes IV, 25 å IV, 40 du ms. C, rendues par Marie dans ses 
vers 541—58. 

V. 94 espener pour cspcn[cjr doit provenir de 1 ’auteur; cf. 
la rime tourmenté : espené v. 701. 

V. 96. Vomission du pronom régime (le) est réguliére 
devant lui\ v. Brunot, Histoirc dc la languc fratifaise I, 227. 

V. 102. I/hiatus dc entrer est douteux; cf. la graphie du 
ms. H. 

V. 119 est suivi, dans le texte latin et chez Marie, d’un 
passage omis par notre poéte ou par nos deux manuscrits; cf. 
les v. 595—616 de Marie. 

V. 121 Le desque sans a ou cn est fréquent en anglo-nor- 
mand; cf. notre texte v. 585, 434; IV Livrcs des Rois II, 525; le 
manuscrit H de Milun, v. 374; Saint Edmond, de Denis Pyra- 
mus, v. 135, 137, 386; Vic dc Saintc Osith, v. 1539, etc. Le 
continent connaissait aussi cet emploi; v. le Glossairc des ceuvrcs 
de Chrétien de Troies. 

V. 125 dc dicu part de H peut étre gardé contre dc par dicu 
de P., cf. dicu amour 134, 799, la dicu amur 745, la dicu merei 87. 
687. On trouvera quelques autres exemples de cette plaee de 
dieu comme genitif dans Westholm, La constniction du type Li 
filz le rci, p. 6. 

V. 141. Vu la ressemblanee de C il et de E il dans les manus- 
crits, le copiste de H a tres bien pu mettre l'un pour 1 ’autre, ou 
bien dans ce cas, il aura été égarc par 17 : du vers prccédent. 
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Ce qui satisfait le mieux la syntaxe et le métre, c’est Cil que 
j’ai donc introduit dans mon texte. 

V. 147 parei est parfois du masculin en anglo-normand; 
ainsi Brandan v. 276; IV Livrés des Rois III, 6, 7 : tuz les pareiz 
(plus souvent du feminin). Notre auteur avait devant lui le 
latin parictcm integrum. 

V. 148 vousure de H semble moins bon que vouture de P., 
Godefroy n’a de volsure, voussurc que des exemples assez récents; 
son Complément, vol. X, p. 869, 871. 

V. 151. Ve du ms. P semble indispensable, bien que le 
vers sans e selon la ms. H soit un bon octosyllabe abrégé. 

V. 158 lur (leur) est probablement 1 ’accusatif, bien que cet 
accusatif soit rare dans les textes antérieurs au XIV' siécle. Jc 
n’en connais qu’un seul exemple ancien, lur baisct, v. 153 du ms. 
Cotton de Brandan. Dans les mss. de Boeve, lur est souvent accu¬ 
satif (Stimming, p. XXI et s.); de méme dans les oeuvres de 
Bozon (v. Burghardt, Einfluss des Englischen auf das Anglo-nor- 
mannische, p. 77). — Que mcrcier, au sens de remercier, soit con- 
struit avec le datif, est peu probable. Le Glossaire de la Chres- 
tomathie de Bartsch-Horning (1887) cite le vers cil seroit dc 
li mcrcier (253, 15, non 233, 15) comme exemple de mcrcier avec 
le datif, mais li est 1’accusatif féminin dans ce passage. 

V. 161 dont (ms. H) est souvent pour donc dans les mss. 
du XIV' siécle; cf. Hahn, Wortschatz des Hue de Rotclande; Boeve, 
Glossar, etc.; mais il est peu probable que notre poéte ait fait 
cette méprise. Elle se répéte dans les deux manuscrits au v. 489. 
— Sur parlast (ms. H), v. Ylntroduction, p. 12. 

V. 164 prendre avec omission de préfixe; le Cumpoz de 
Philippe, ms. A, a déjä chatcr, v. 550; Chardry scinncr, tende, 
etc., v. Koch, p. XIJI. 

V. 170 dcble est la forme ordinaire du ms. H, tandis que 
P écrit toujours dyablc\ cf. v. 203, 246, 253, 575, etc. 1 /or igin al a 
eonnu la forme dcble , puisque, au v. 575, ce mot rime avec fieble 
(. fcblc) : méme la P écrit dyable. En effet deble se rencontre dans 
les manuscrits des la premiére moitie du XIII' siécle. p. ex. 
dans le ms. Cotton de Chardry, Josaphaz v. 1672, 1676. 1825; 
plus tard dans Snint George de Simund de Freine 152, dans Eoulq, 
i», m. chez Grosseteste. Romania XXIX, p. 63 (rime : fablc), 
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dans les autres textes de notre ms. H, p. ex. Manuel des pechez, 
v. 10155, 10355, 10361, etc. 

V. 173 loiront représente loieront, de loer avec cet i inter- 
calaire qui se trouve en anglo-normand depuis les plus andens 
manuscrits et devient si fréquent avec le temps. Stimming a 
cité quelques vieux exemples de Brandan, du Roland d'Oxford 
du Psautier de Cambridge, Boeve, (p. 238). Chez Anger cet i abonde : 
v. Pope, p. 21 et 58. Comme le croit Mademoiselle Pope, c’est 
probablement une importance du sud-ouest de la France. A 
comparer avec ce loi[e]ront l’infinitif loycr dans Boeve 1822. 

V. 174 Sur nel, v. Ylntroduction, p. 16. 

V. 176 gal est sans doute le gal 3 de Godefrov attesté 
par deux exemple qu’il ne sait ccpendant pas expliquer. On 
doit y voir un substantif verbal de galer, «s’amuser», dont est 
tiré aussi le substantif gale, «réjouissance »; cf. les doublets régal 
et régale de la méme racine. 

V. 178. Je n’ai pas cliangé mensonge en mcnfongc, d’abord 
parce que Godefrov donne un exemple de menson e tiré de la Vt c 
de S. George d’Anger, ensuite parce que je crois que l’s peut 
s’expliquer par 1’influence de songe. Il me semble méme que la 
forme mesonge, qui se trouve dans H et qui n’est pas rare ailleurs. 
peut étre expliquée comme une composition populaire de mes et 
son ge. 

V. 188. Apres ce vers il y a dans P: 

Ja en pcinc ne seras mis 
(Ju c ja po ur c c te soit de pis 
Se tu le noti Jhcsu retiens 
Tu en auras molt grant bicns, 
vers que je crois interpolés; cf. Ylntroduction, p 6 

V. 193 correspond au vers 821 de Marie, tandis que le vers 
192 correspond au vers 787 de son poéme. La partie 788—820 de 
Marie, basée sur les lignes VI, 1—20 du latin (C), est une descrip- 
tion de 1’armure mystique d’0\vein, passage sans importance pour 
le récit et peut-étre ajouté apres coup. 

V. 194 oist de P pourrait étre 1 'imparfait du subjonetif. 

V. 195 vcrroicmcnt présente un cas de passage <Yai å ni, 
unique dans notrc tcxte. mais trés fréquent dans les ceuvres d’Anger. 
qui écrit veroi, foirc. ploisir. etc. (Pope. p. 10); plus tard ce 
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passage se rencontre par-ci par-lå; v. Tanneherger. Spraciil. l'n- 
tcrsuchung der franz. Wcrkc John Gowcrs, p. 7. 

V. 197. Sur tolc les bestes du ms. H. v. VIntroduction. p. 11 

V. 206 regardurc peut et re formé directement de rcgardcr. 
a 1’aide du suffixe ur c. 

V. 207 gruz est le substantif verbal de grucicr, groucicr. 
qui signifie grondcr, grogncr. Godefrov n’a que grouccmcnt. 

V. 213. P a Toules et nous, variantes qu’il est superflu de 
relever dans la suite. 

V. 218 orc pourrait faeileinent Otre corrigé en or, ce qui 
donnerait régularité au vers. Pour 1 ’auteur le vers a du Otre 
bon sans cette correction. Cf. les v. 404, 6oq, etc., et Ylntro- 
duclion, p. 7. 8. 

V. 22< j fu, pour fen. se trouve déjå dans le Psautier d‘ Ox¬ 
ford XX, q, et dans les manuserits de Philippe de Thaun (v. \Yal- 
berg. ]>. XI, VII). Pour la réduction de uc a u en anglo-nor- 
mand, v. p. ex. Suchier. Les Voycllcs tonit/ucs, p. 79, örtenblad. 
Voycllcs lahialcs, p. 37. et Stimming dans Bocvc, p. 208. Notre 
texte a aussi, dans le ms. H. lu v. 242. (pour lui, v. 385). comme 
dans la Plaiutc d'A niour 303. 630. 837, 860, Le Har pur dc Kochcstci 
30. 32. etc., et colurc v. 294. comme dans Borcc <>67, P c mi na 6 

Y. 247—30 rcndent libremcnt et en abrégé les lignes \’II. 
10- 27 du latin (C) et les vers (>2i—32 de Marie. 

V. 233 li dyahlcs du ms. I’ est une eombinaison asscz frc- 
qucntc de lancien nominatif li et d'un nominatif secondaire; de 
mOme li uns v. 373, et. dans H. 433—37, li plusicurs 668. etc 
Cf. li uns dans la !’/V dc Saint Thomas de Den is Pvramus. v. 233. 
It antrcs dans Vlistoirc dc Saint Acdxcard, 286. li itus dans 
Antichrist, v. <»i. etc. 

Y. 264 picls represen te les c/avis du texte latin, les c/uus 
de Marie: c'est donc le latin pa/n. I.a forine pial du ms. H est 
sans exeni])le. mais pourrait Otre expliquée par un compromis 
entre ranglo-normaml picl et hal. Sur ic d'<f latin libre, v. la 
llote du v. 21. 

V. 2<>3 serait régulier si 011 lisait avec H c val. mais je ne 
ciois pas <|u'on puisse supprinier a devant val. il y a plutot syni- 
zése : c 7 iva/\ cf. v. 403. 

Y. 271. Sur la lime cricnt ' nicnt. v. VInln>duclion, p. 16. 
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V. 291 pcals de H est une forme å peu prés isolée; il y a. 
dans Fcmina: ncas, mcar 15, 113, 65, mais je neconnais pas d’au- 
tres exemples dVa pour c ■< a: pcals semble du å une hésitation 
entre pcls et pals. 

V. 297 souchcr (le latin si/diarc) du ms. H présente une 
orthograplie qu’on ne trouve, en anglo-normand, que vers 1300; 
on peut citer alors de YOak Book de Southampton: noul, jourer, 
jourez, porvou (v. le Supplément de 1 ’édition, p. 23); plus tard 
il v a dans Bocvc: couve, chez Bozon dretoure, et naturellement des 
exemples d’o pour u (v. Borcc, p. 193). Toutefois, des que 
notre auteur fait rimer 1/ et o (v. Ylntroduction, p. 10). il a aussi 
pu écrire ou pour u. 

V. 299. Sur la rime ateignent : peineut, v. Ylntroduction, 


p. 10. 

V. 302 saker est la forme prcférée de ce ver be en anglo- 
normand; ef. Suchier, Vbcr dic Vic dc Seint Auban, p. 51, et Stim- 
ming dans Bocvc, p. 236. D’autres exemples se trouvent chez 
Chardry, Josaphaz 1219, Bozon, Contes (v. Vocabulaire), Y B stoi re 
de Saint Acdxvard (Glossary), etc. 

V. 311. Sur pont, v. Ylntroduction, p. 13. 

V. 313. Jusquc est adopté du ms. P; la forme employée par 
H est jeske ou dcsi/uc: v. au Glossaire. 

Y. 322 hircchoun ou Itirefon pour heri^on se trouve souvent; 
v. Godefroy, Complcmcnt, et les mots en ht re- pour heri- dans 
son Dictionnairc, tome IV. ou heritage, au Complcmcnt. 

V. 347—55 sont du chef de notre poete et manquent aux 
textes latins et å Marie. 

Y. 362 le bis désigne évidemment la fumée bise qui se dégage 
de souffre bi filan t; détail qui mauque aux autres textes. 

Y. 364. Sur gredil, v. Ylntroduction. p. 15. 

Y. 377 consail présente cet a i pour ci qui est si fréquent 
dans les manuscrits anglo-normands des les plus anciens temps; v. 
.Suchier, Voycllcs toniques. p. 91. I.a terminaison -ail ( ■ cil) se ren- 
contre des le ms. Cotton du Cunipnz de IMiilippe: solail v. 138b; 
ensuite ä la lime. dans Aini ef Amiloun : oraillc : balail/e, v. 3711; 
solail dans les manuscrits de Simund de Freinc (v. (ilossairc), 
etc.; consail dans les Distiqncs dc ('aton. par 1111 Anonyme, v. 333, 
etc. — Xotre texte a eneore solail v. b37 (ms. H). 7 ;<) (II et IM. 
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V. 382. Sur pet v. la note du v. 26. 

V. 384 oveskc pour avcc se trouve dans Bocvc (v. Glossairc), 
odveske dans les Cotitcs de Bozon (v. Vocabulairé) , etc. Cet o est 
de date ancienne: ovc[c IV Livrcs des Rots I, 3, 10, II, 22, 24, 
III, 1, 37; chez Anger (v. Pope, GLossaire), Sanson de Nanteuil 
(v. le mémoire de Mlle Hedwig Hilgers, p. 42), etc. Il se trouve 
aussi sur le continent (cf. Neuphil. Mitteil. XII, p. 133). L’s au 
contraire n’apparait que beaucoup plus tard, de sorte qu’il est 
douteux qu’il appartienne ici å notre poéte. Je ne le trouve que 
vers l’an 1300 dans The Oak Book of Southampton ; plus tard il 
y en a des exemples dans les manuscrits des Lois de Guillaumc 
(éd. Matzke), p. 22, de Boeve (v. Glossar), de Bozon (v. le Voca- 
bulaire des Contcs), chez Govver (v. Glossary), etc. Tandis que 
Vo est probablement du å une labialisation, l’s a sans doute été 
ajouté å 1’analogie de desque, trcsquc, mesquc, etc. 

V. 385 lui (< locu) se trouve d’abord dans le manuscrit 
f. fr. nouv. acq. 4503 (ci-devant Ashburnham) de Brandan, v. 263 
(lui), ensuite dans le manuscrit d’York du méme poéme, v. 26»), 
souvent dans les manuscrits du XIV c siécle; v. ]). ex. la Plaintc 
dWmour, v. 285, Ipomedon, v. 4963, etc. 

— rocs est écrit reos dans H, de méme qu aux v. 387, 407 
(reo), 421, 430; il est écrit ro-', ce qui devrait signifier rous au v. 
403 du méme manuscrit. Le scribe aura pris Voc de ce mot pour 
la diphtongue oe qu’il a traitée comme les Anglo-Norinands trai- 
taient le plus souvent cette diphtongue, c’est-å-dire en la transfor- 
mant en eo : peot, csteot, etc.; v. Suchier, Les \oycllcs toniques, 
p. 79, ou Menger, p. 75 ets. On peut comparer la forme reux citce 
par Moisy, dans son Dictionnairc du patois normand. p. 571 (a 
coté de reues). La valeur de ces graphies a du étre o. 

\. 388 E saitucs de H et .-Is aues de P donnent évidemment 
.•Is auucs ou As (Es) auves, ce qui est confirmé par auus et aues 
du v. 3<|i. Anvc est dans Godefrov sous Alve. mais seulement 
pour designer une partie d'une selle. ou bien <• les deux bändes de 
fei ou de bois attachées a Pardon de devant et a celui de derriére. » 
Cest le fran(;ais möderne aube (v. cf. Z RPli XXXI, 382). « palette 
dune roue hydrauli(|iie ». quoiquil ne soit pas question ici demachi- 
nes hydrauliques. Il s‘agit plutdt de planches liées par des guiuns 
ou *• guides •> (v. 380), et attachées au moyeu par les fantes (<• jantes •>, 
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v. 391) et par les rais. Il y a, dans le Nominale sive Verbale, éd. 
Skeat, un mot sauuers, ou sauners, désignant une partie d’une 
roue, mot qui ressemble å sauues de notre ms. H. Mais comme 
ce méme manuscrit écrit auus, au v. 391, il faut écarter l’idée 
de rapprocher les deux mots. — Toute cette description des 
roues est trés détaillée dans notre texte comparé aux textes la¬ 
tins et au poéme de Marie. 

V. 393 reiiz, est le pluriel d’un rccl = raiel, de rai. C’est 
précisément cette partie de la roue qu’il reste å déerire; elle ne 
manque pas dans les autres textes: radij C XI, 3, rai Marie 1125. 

V. 396 I/ordre des mots dans les deux manuscrits, qui 
mettent roeles å la rime avec chaeines, est, comme je l’ai dit dans 
Ylntroduction, une preuve irréfragable de ce qu’ils dérivent tous 
les deux d’une copie commune déjå fautive. — Sur tute plcin[c\s 
de H v. Ylntroduction, p. 11. 

V. 400 La rime formént : portént parait avoir choqué le 
copiste de P, qui a remplacé le second mot par la for me verbale 
resörtent, assez déplacée en cet endroit. 

V. 402 les un est une anomalie qui n’est probablement pas 
due å 1’auteur et dont je ne saurais citer d’autres exemples. Il 
est méme probable que l’original a porté aucuns ou aseuns, que le 
copiste de H a remplacé par une formule qui lui était plus familiére. 

V. 405 Sur la forme ctirunt v. Ylntroduction, p. 13; — sur 
c aval la note du v. 265. 

V. 409 Sur la rime fors : essors, v. la note du v. 43. 

V. 410 grant essors, sans a, doit étre une locution formée a 
1'analogie de grant aleure ou de chaut pas (v. 513), etc., bien que je 
11’en trouve pas d’autres exemples. I/s final serait alors l’s adver- 
bial; Godefroy cite de Gaidon : a grant essorz. Le scribe de P n’a 
apparemment pas approuvé cette locution. puisqu’il l’a reinplacée 
par grans & fors, qui est sans doute de son propre chef. 

V. 434 fumant de Pest å préférer au puaunt de II, puisque 
les textes latins ont funio fumigantem (C XII, 4), Marie fnmuse 
(v. 1172). 

V. 440 la aler est å lire avec synizése, si ce 11'est que l’ori- 
ginal ait porté del aler. 

V. 474 onkes du ms. H ne don ne pas de sens et est proba¬ 
blement pour ouckes : P : auccqucs. 

Götcb. Högsk. A issbr. XXI 5 
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V. 489 cheveler du ms. H. appartient plutot avec son e protoni- 
que au XIV' siécle; chevelerie se trouve dans le ms. anglo-nor- 
mand de Guillaume le Maréchal, v. 7898; f ev our, crefaudes dans 
les Contes de Bozon 31, 149, chez Gower, Mirour de Vomme , v. 
5337, 11491; etc.; mais je ne trouve pas d’exemple plus ancien 
de cet e. 

V. 501 mund représente ici mont, cf. mound v. 197; c’est 
une graphie que je n’ai pas notée ailleurs et probablement due 
au copiste. 

V. 502 oerent incertain; eurent de P satisfait mieux le sens; 
cf. cependant v. 504. 

V. 557 veus dans cet emploi n’est pas sans analogie dans 
des textes antérieurs au notre; cf. les passages suivants de Horn, 
ou les participes sont å la rime et ont ainsi la forme employée 
par l’auteur: mes nel ad dcmustrez 2129, ki V autre avoit matez 2759, 
si ferom que deus nus avra destincz 3942, ont deu tut obliez 4179, 
ki tut vus ad donez 4181, ke Horn ot cunseuz 4479. On pourrait se 
demander si c’est lå une erreur syntaxique ou une erreur morpho- 
logique. Mais si l’on compare, dans le méme Horn, des passages 
tels que En un jardin. . . umbranz 294, cn sun hostel privez 1828, a 
Silaf Vonorez 1833, etc., 1 ) il est évident qu’il s’agit d’un phéno- 
méne morphologique, c’est-å-dire de l’emploi d’une forme pour 
une autre. C’est un phénoméne beaucoup plus rare que le phé- 
noméne inverse, 1’emploi de la forme de 1'accusatif pour celle 
du nominatif. — I/s de veus dans notre passage peut aussi 
représenter z, puisqu’il y a la forme puiz aussi bien que puis. 

V. 576. Sur deblc rimant avec ficble v. la note du v. 170. 

V. 579 leins du ms. H. rend le vers trop court et doit étre 
remplacé par Iccins ou quelque autre forme d issy 11 abi que. Il est 
vrai que leinz est monosyllabe des la fin du XII' siécle; on le trouve 
ainsi dans le Donnci des amants, v. 695, chez Chardry, Josaphaz 
v. 2621 (écrit Iccnz), dans YEvangilc dc Nicodéme, v. 952, etc. 
Dans d’autrcs cas 1 'orthograplie monosyllabique des manuscrits 
détruit, coninie dans notrc passage, la mesure du vers dans 
Adgar, p. 188, v. 88, ou il y a lenz qu'il faut lire lécnz, dans 
VEvangile dc Nicodcmc, v. 199, etc. 

V. 585 anuiier, de méme que affraycr v. 599, est surtout 

1 ) V. \ isinu. Studier i den franska Romanen om Horn. I. p. 14 et s. 
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un mot anglo-normand; c’est dans ce dialecte que les préfixes chan- 
gent le plus facilement, v. Suchier, Vber die Vie de Seint Auban, 
p. 35. Il est vrai qu’il y a dans Godefroy des exemples d 'amaier 
et d’ affräter pris dans des textes continentaux; mais ces exemples 
sont certainement exceptionnels; amaier se trouve aussi dans 
Boeve (v. Glossaire), afray dans les Contes de Bozon, ete. 

V. 594. La le^on de P mérite la préférence, parce qu’elle 
rend presque mot å mot le texte latin : eo spatiorem pontem invenit. 

V. 612 forme nécessairement une parenthése, car de mout 
mervilouse jafoun doit étre combiné directement avec mur 
molt haut. 

V. 614 est ainsi con^u en H: Nel jreit terricn tiele mesoun, 
phrase qui est trop mal construite; d’abord il y a les deux ré- 
gimes directs le (de Nel) et mesoun; ensuite terrien est employe 
comme substantif, emploi qui est suspect dans notre texte, 
malgré les exemples de Godefroy, Complément X, p. 758. 

V. 625 Evax est cité dans un grand nombre de Lapidaires 
comme auteur d’un livre «ky fu de natures de peres, de lur vertuz, 
de lur maneres» ( Romania XXXVIII, p. 57). Sur ces Lapidaires, 
v. des artides de M. Paul Mever dans la Romania XXXVIII; 
sur les pierres que notre poéte énumére complaisammentetbeaucoup 
plus en détail que les textes latins, on pourra consulter les mémes 
artides, notamment le Vocabulaire, p. 533 et s. Comp. aussi Les 
Lapidaires jran^ais du moyen ågc. . . réunis ... par Leopold 
Pannier. 

V. 630 haster est verbe neutre aussi cliez Chrétien de Troies, 
Chcvalier de la charrettc, v. 2054. 

V. 643 oit est sans doute une erreur du copiste pour vit. — 
Ce vers et les trois vers suivants manquent dans P; mais gum- 
phainon du v. 644 rend le latin vexillis (XVI, 32), et le v. 645 corres- 
pond aux lignes XVI, 36, 37 du latin. 

V. 659 Sur lui voir la note du v. 42. 

V. 683. Sur pccs du ms. H, voir VIntroduction, p. 11. 

V. 686 ovesque, forme labialisée comme la préposition oves- 
que (cf. la note du v. 384), mais dont je ne connais pas d’autre 
exemple. Elle n’appartient peut-étre pas å 1 ’auteur. Sur d’autres 
cas de labialisation de Ve protonique, v. Stimming dans Boeve, 
p. 177 et s. 
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V. 693 pccchc est écrit fche dans H, comme aussi au v. 705; 
pecchour[s\ v. 841, 852 présente la méme abréviation, désignant 
ordinairement er et employée ainsi p. ex. dans mcnerent v. 116, 
avcr 182, nomeras 187, etc. 

V. 706 eimes, forme anglo-normande développée d ! cswes. 
On en trouve des exemples chez Koch, Dic Entwicklung des lat. . . 
esse, p. 14. A ses exemples on pourra ajouter Ipomedon 6811 
(1 ciemes ms. Cotton), Dermot 670, 2520, le Miroir de Robert de 
Gretham, Rom., XV, p. 299, v. 51, etc. 

V. 711. Les deux manuscrits ont sa pour ga. Il se peut 
qu’une copie précédente commune å H et å P ait eu la méme 
orthographe, qui, cependant, n’a probableinent pas été celle de 
1 ’auteur; cf. VIntroduction, p. 11. 

V. 728 mirre du ms. H est obscur. Ce n’est certainement 
pas mirré, quoique Godefroy donne å miré le sens de «brillant» 
(tome IV, p. 341); cette acception semble douteuse. C’est plutot 
pour miere, c’est-å dire micr, ce qui équivaut å Vcsmcré de P. Les 
Anglo-Normands écrivaient t pour tc des en viron 1200: volentirs. 
plcnirc, manire, afirt, etc. dans le ms. Egerton d’Adgar (v. Rolfs, 
dans Rom. Forsch, I, 214); plus tard p. ex. afirt, affirent, quir dans 
le Tristan de Thomas, v. 152, 427, 781, 435, 609, etc. (cf. Boevc, 
p. 202). Il est vrai que micr donne un mauvais vers: on pourrait 
lire a la rigueur avec liiatus Cumc or micr, mais c ! est plutot un 
cas ou 1’auteur aurait fait un vers trop court. 

V. 730 pnrgic de H est un exemple d 'ie pour icc, réduction 
qui se trouve déjä dans les anciens Psautiers. dans les IV Livrcs 
des Rois, etc.; cf. csdrccics, Psautier dc Cambr. XXIII, 9, trenchic 
Psaut. d’Oxf., p. 241 (Cantica); maignic . Rois II, 8, 7, II, 24, 
17, etc. (Schlösser, p. 8). Comme il s’agit, dans notre passage, 
d’une rime en -cc, j’ai corrigé en purgicc. 

V. 760 Qant fu issu ccst dolent correspond au latin Miles igi- 
Inr. . . cgrcditnr tristis admodnm. Pour dolent comme substantif, 
v. Godefroy, II. p. 740, et IX, p. 404. et comp. le provemjal aquest 
pobre dolen chez Levy, Supplcmcnt-Wörtcrbuch, II, 269. O11 

pourrait remplir la mesure de notre vers en lisant icest. 

V. 779. Sur regiers v. Godefroy et une remarque de M. 
raul Meyer, Romanin XII. 207; regeres se trouve dans les Notices 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


PURGATOIRE S. PATRICE 69 

et Extraits XXXV, 1, 143. Le copiste de P n’a pas compris ce 
mot peu usité et l’a remplacé par encontre. 

V. 792. La forme rampir se trouve surtout en anglo-nor- 
mand; v. Godefroy. Autres exemples dans le Roman de philo- 
sophie de Simund de Freine, v. 699, dans les Contes de Bozon, 
p. 13, etc. 

V. 811 avindrint de H n’a pas été gardé dans le texte, 
puisque c’est tout å fait isolé. Cependant cette terminaison est at- 
testée en anglo-normand dés la seconde moitié du XII e siécle; il 
y en a alors un exemple dans le Psautier d’A rundel: vindrint 
XL VII, 4; plus tard p. ex. dans Dermot : vindrint v. 740, tindrint 
1340, baillerint 619, etc. 

V. 845 et s. La tournure ja — ne—si ou tant avec un verbe au 
subjonctif (ja n'eust home tant vers dieu mespris) se trouve assez 
souvent, chez les auteurs anglo-normands. J’en ai donné, dans la 
Plainle d'Amour, note du v. 193, queJques exemples tirés des 
oeuvres de Bozon. On pourra ajouter un exemple encore du 
méme auteur: Ja ne seit ele si trebele dans Bonté des femmes (v. 
1 ’Introduction des Contes, p. XXXVTII), ensuite ja ne seit il si 
grant mestre dans Melior et Ydoine, v. 160 (Rom. XXXVH, 240), 
quatre exemples dans le Roman de philosophie de Simund de 
Freine (v. Glossaire: Ja), Ne seit ele ja si bele dans Recueil général 
des fabliaux VI, p. 200. C’est, comme on le voit, une tournure 
concessive imitée peut-étre de l’anglais. En effet 1 ’anglais forme 
des phrases concessives avec never so, comme aussi du reste l’alle- 
mand avec nie so, le suédois avec aldrig sd; v. un artide de M. 
Collinson dans la Modern Language Review X, p. 349 et s. 
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Qlossaire et Tableau des verbes irréguliers 

Les astérisques renvoient au Commentaire. 
Quelques variantes ont été citées entre parenthéses. 


Abatre; fut. abateront 580. 
abbé 646. 

adamant (aimant) 622, diamant. 
adentz (adens) 260, å plat ventre. 
adés 194, tout å l’heure. 
afficher 354, fixer. 
af ier (fier) 535, confier. 
affraier (eff-) 599; v. la note 
du v. 585, effrayer. 
aie (aide) 71, 801, 838; aie 8 40, 
855, aide. 

alabandine (lambad-), 619, es- 
péce de pierre precieuse. 
alas 352, hélas. 
alcr 120, 173, etc.; ind. prés. 
vait 141, 609, vont 226, 
267, vunt 378, wunt 479, 
vount 791; parf. alat, 143, 
593, ala 590, alercnt 191, 
649; fut. irras (yras) 577, 
756, irront (vont) 126; 
cond. irrcit (voit) 92; subj. 
prés. voit 45*, voist 247, 
ailc (aillc) 697; pep. alcc 
(ale) 773. 

almc (2), 530, ånie. 
amaicr (csm-) 585*, effrayer. 
amender 2, 814. 
amer K), 23, etc., aimer. 


amont 78, 265, etc., amount 405, 
419, etc., en haut. 
amour 134, amur 744, 745, etc. 
anguisse (-oi-) 270, 324. 
apel 159. 

apcrceivre: fut. aperccvras 491. 
aper t 118. 

apres 109, 193, etc. 

Arable (Arabike) 625. 
arbre 657. 

ardre 360, ardant 230, 264, etc. 
arere 141, arrere (arriere) 173, 
arriere 304. 
argent 454. 
as = a les 366, 388. 
asoudre: pep. asous (absols) 50, 
assous (absoulz) 310. 
assaillir 280, 337. 
assaut 612. 

assceir: parf. asist (assist) 740, 
assist rent (asistrent) 160; 
pep. assis 615, 628, etc. 
asscmblcr (-am-) 199. 
asscz 93, 105, etc., ascz (asse- 
tccs) 394, asses 642. 
atant 17, 605, a tant 189, a- 
taunt 791, maintenant, 
alors. 

ateindre (attaindre) 299. 
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atrere 838, attraire. 
aucun (ascun) 63*, 357, 358. 
autre 16, 240, etc. 
autresi (auxi) 129, 662, etc., de 
la méme maniére, aussi. 
autrui (autre) 673, 704. 
auve (sauue, aue) 388*. 
aval (val) 265, 405, en bas. 
avant 18, 143, etc. 
avec 97, cf. oveske. 
avenir: parf. avinl 129, avindrent 
811*; fut. avendras 755. 
avcr (avoir) 176, 199, etc.; ind. 
prés. as 213, 688, ad(a) 
3, 6, 42, etc., avez 809, 
ont 361, ount 641, 767; 
impf. aveit (avoit) 91, 676, 
etc., avioun (avtons) 705; 
parf. out (ot) 53, 86, etc., 
ot 259, urent (eurent) 316, 
451, etc., orent 627, ou- 
rent (ont) 723; fut. avras 
214, 532, avra 47; cond. 
avreit 335; subj. prés. ei- 
ent (aient) 702; impf. eust 
152, 201, ust (eust) 845, 
847; impér. eiez(aicz) 764. 
avis 195, 663, etc. 
ayssel (cssel) 392, cisscl 398, 
essieu. 

Bailler 62, reinettre. 
bainer (baignicr) 444, 450, bai- 
gner 833. 

bainerie (baign-) 443. 
baroun v. bier. 
bas 351, 359, etc. 
batre 268, 302. 


beauté (biaulté) 630, 637, etc. 
bel 124, 147, etc., beau 608. 
benet,-te (benoite) 317. 
benoigon (eisson) 190. 
beril 621. 
beste 197, 

bien, ben, adv. 1143, 379, etc., 
subst. 212, 673. 
bier (ber) 22, baroun (baron) 150. 
bis 362*. 

Uanc 156. 

blescer (blecer) 604. 

bon,-e, 1, 5, 6, etc. 

bonement, 92, 136. 

boter (bou-) 230, 268, etc., bouter 

367- 

braire 371, 467. 

brait (brai) 370, cri violent. 

bras 261. 

broche (brochet) 322. 
buillir (boi-) 453, 464. 

fa (sa) 703, 711, 719, 725. 
cable (chable) 408. 
car 122, 169, 186, etc., quar 
(qe) 345. 761. etc. 
ce, pron. neutre, 13, 17, 36, etc., 
cco 529; v. cest. 
cclui (celuy) 101; cf. cil. 
cent 403. 

ccsser 338, 468, etc. 
cest, nom. s., (sest j 6 g) 836, rég. 
(cc) 571, 691, etc.; ceste, 
fém., 305; cist, nom. pl., 

459 ( cil ) - 49 2 ( cis ’ cilz ) ’ 
ccs, rég. pl. 509 (ceulx); 

fém. 274. 

chacinc (chacne, chaesne) 395. 
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chalur (-eur) 439. 
champ 121, 145, etc. 
chanoigne (-oine) 58, 110, cha- 
noine 647. 

chantcr m, 115, etc., chaun- 
ter 669, 680. 
char, 297. 

charbocle (-bou-) 621. 
chastier 812. 

chaut, adj., 418, 513, etc. 
chceir, prés. chiet 5; fut. cher- 
ras (cheieras, charras) 578. 
chcf 366, 390, etc. 
cheitif (chaitif) 269, 289, etc. 
chemin 772. 

chertr 23, 826 (craindre), etc. 
chescun (chascun) 75*, 157, 289, 
etc., checun 392, chascun 

734 - 

chcvalier 85. 133, etc., chcvalcr 
375, 609, cheveler 489*. 
c i 119, 130 (si), 305 (si, cy), etc. 
cicl 720, 751 (sicl), ccl 731. 
cicrgc (scrgc) 641. 
c il, nom. s., 11, 141, etc., pl. 
241. 303, etc.; rég. pl. 
717; ccl, rég. s., 57 (ce), 
234 (cc), etc.; cclc, fém., 
698, ccllc 747; ccux, nom. 
pl., 141, cius 652; ccus, 
rég. pl.. 129, 157; cclcs. 
fém.. 335 (ccs) . 756. 
clanicr 84. 

dar t c 638. 

def ( eldi ) f'2. I|8. 

der 788. 

elere IIO, 331, etc. 
elnp 332. boitenx. 


clorc 61 (aclose); parf. clost (clo- 
ist) 770; pep. clos[é\ 631. 
closture (clou-) 147. 
clou 321, 395 (clo). 
coardie (cou-) 168. 

col 357 - 

colure (coleuvre) 294, v. la note 
du v. 229, couleuvre. 
com (comme) 106, 149, cum 233, 
714, etc. 

comander 138, comaunder 762, 
768. 

coment 236. 
commandemcnt 830. 
compagnie (-aingnie) 679. 
comunier (acotnm-) 112. 
confes (-fez) 35, 89, etc. 
confcscr (-fi-,-fetss)- 100. 
confcssioun (-on) 815, 838. 
conforlcr 1. 
cotifus 341. 
congié 133, 803. 
conoistre; parf. conut (conust, 
connoist) 626. 
consail (-eil) 377*. 
conscntir 275, 376, etc. 
contc 150; -cr 13, 27, etc. 
contcnir; parf. contint 802. 
contrce 438. 

eontre ester (contrctcr) 382, 
s’opposer. 
t omge (eon-) 163. 
cornclinc 620. 

corocicr (coitrou-) 225, coroucer, 
283, curuscc 47g. 
corous (cou-) 279. 
mips 183. 4ih. etc., cors 319. 
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coulour (-eur) 667, colour 727. 
courir: prés. courent 265, 301 
(cueurent), curunt (courcnt) 
405, 469 (queurent). 
covenir: prés. covent (convient) 
753, covient 823; fut. co- 
vendra 787. 

covrir: impf. covreit (courcroit) 
438; pep. covcrt, (cou-) 564, 

738 - 

c teer 761. 

ereire: prés. erei (croy) 626; 

impér. crecz (craignez) 181. 
ereistre: prés. erest (croist) 248. 
721; parf. crut (crust; v. 
la note du v. 22) 541, 605, 
crurent (crustr-) 657. 
erembre: prés. ereint 612; impf. 
eremeient 32. 

creuller (cscrillcr) 573, crouler. 
cri 223. 239; -er 108, 192. etc. 
criminal 835. 
c ristal 618. 
croc 230, 395. etc. 
croiz (crois) 799, croix. 
eruel 329, 346, etc.; -nient 90. 
aicr 167, 610, etc., quer 514. 
548, cceur. 

cui (quoy) 282, 818. qui 824. 
cnider, v. quider. 
cumbien (co-) 716. 
cunvenir: parf. cuni int (co-) 524. 
824. 

c ute 12. 

curuscé, v. corocicr. 

Dampnaciun (-ion) 532. 
dampnedicu (datne dicu) 782,817. 


dampner, 582, 718. 
deble (dyable) 170*, 203, etc., 
deable 236, 331, etc. 
deceivre (decevoir) 221. 
decreistre: prés. decrest 721. 
dedens 389, dedenz 402, 635, etc. 
dedire 8. 

deduire 11, conduire. 
defendre (desf-) 350. 
dehors 402. 
delivrer, 340, 588. 
demesure (z&y), 518. 
demorrer (demourer) 154, 798; 
fut. demoras (-mourras) 
123, demorra (ou-) 714. 
departir 240, 383. 
dcscendre: parf. descenderunf 
(-irent), 539. 

desclore; pep. desclosc 632. 
desconfiture 348. 
descrivre (escripre) 7. 
desert 38, -te 76, mérite. 
desesperer (desperer), 544, 849. 
desore mais, 789. 
desouz (-ss-) 120, destis 569. 
despendant 82, libéral, généreux. 
despiser 336, mépriser. 
desque (jusques a) 121*, 366, d. 

au 145; cf. jcsqc. 
desrei (desroi) 344, 682, con- 
fusion. 

desturber (-ou-) 774. 
deus (dciiz), adj. mim., 640, dui 
780. 

devant 211, 314, etc. 
dcvcir: prés. dci (doy) 19, dcis 
(dcvcz) 126, 528 (dois), 
etc., dcit (doil) 326, 837. 
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devotn (deverons) 209, 812; 
irapf. deveit (devoit) 236; 
subj. impf. dust (deust) 
849. 

dcvers , adj., 142, 258 (divers), 
etc., divers 368, 617, etc. 
dcvers, prép. 495. 
dcvourer 296. 

di : totdis (toudis) 554, toujours. 
dicu, dieus 3, 19, 23, etc., dcu 

427. 

dilcxion (-ccion) 683. 
dire 79, 732; ind. prés. dicnt 
127, 208; impf. diseicnt 
31. 333 (-oi-)l parf. dist 
(dit) 29, 92, 118 (dit), etc.; 
distrent (disoicnl) 221, 273 
(dircnt), 303, etc.; fut. 
dirai 18*. dirrums (diré) 
404, dirroin (dirons) 691, 
dirront (-r-) 178; cond., 

dirrcit (diroit) 369; im- 
pér. di 726, dioni 859; pep. 
dit 53, 222, ctc., pl. dys 

428. 

dugour (douccur) 661, 746. 
dolent, subst., 769*. 
dolour (doulcurs) 214, 255, etc., 
dolur 414, doulour 68(). 
dt mc (donqc) 139, 337 (dunques), 
dunc (dont), i6i*,489,etc., 
donqc 198, 561, v. la note 
du v. 161. 

doncr 65, 190, etc., (fut .durai 18); 
subj. prés. doi ut (dorrat) 
167, 843. 

doni 690, dount 693. 
dos 2(>/. 


doucement 115, 669, etc. 
douter 306. 

douz (douce) 633, 658 (doulz); 

fém. douce 680, 839. 
dragon 293. 
drap 156. 

dreit, subst., 72, 74, etc., droit 
84; adj. 202. 
dui, v. deus. 
duz 26. 

Eawc (yauc) 137, cau. 
cglise 797. 

einz (enz) 778, avant. 
eir, (air) 521, 727, eyr 419. 
«sse/, v. ayssel. 
eissir, v. tsstV. 

cl (ou) 85, 526, ('awj 343, 548, 
(cs) 361, dans le. 
emporter (enp-) 500. 
emprendre, parf. empristrent 685, 
commencer. 

cn, adv., 12; prép. (au) 709. 
cnbroché (cn broche, enbrun- 
chit) 485, 492, enfoncé. 
cncombrcr (-icr,-c) 572. 
cncorc 363, uncorc 515. 
endemain 51. 

endreit (-oit) 675, å l’égard de. 
enfant 695, 819. 
enfer 28, anfern 529, enfern 354, 
557. etc. 

enferm (-mc) 77, infirme. 
engitter (gitter) 694, jeter. 
Englctcrc (-erre) 83, 804. 
cnjoir (csjouir) 672, réjouir. 
enmi (cn my) 362, au milieu de. 
cnscignc 387, indication; -er 99. 
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ensemble ji, 671, ensenble 651. 
entendre 30, 70. 
entenie 854. 

cntentivemetU 135, avec recueille- 
ment. 

entree, 529, 729; -er 45, 67, etc. 
envanir (esvanuir) 478, réfl. 

s’évanouir. 
enveier 97, envoyer. 
envers 289. 
envie 673, 682. 
environ 114, 149. 
enz (ens) 457, ens 538, 539, lå 
dedans. 

crraument 770, tout de suite. 
es (= enj.es) 451. 
cscar (esch-) 204, 207, dérision. 
moquerie. 

eschaper 556, 583, etc. 
eschés (-ez) 14. 

(csching 207, riséej. 
cscrirc (-ipre) 80; -iz (-ips) 127 
csmervciler , 629. 
esparnier (-argner) 298. 
espeir (-air) 522, appréciation. 
espener (-ir) 94, 702 (cspcncrcr ). 
expier. 

esperer: prés. os/>ci> (-oi>J 728. 
espeier (espier) 365, percer d’une 
épée. 

espirer 545. 

csreim (ar-) 454, airain. 
ossors 410*. 
esteile (-oille) 4. 
esteim 453, étain. 
estencele (-an-) 525. 

Estevne (Etienne) 81. 
estevus (-ous) 203, voila. 


estoveir: prés. esluä 120, falloir. 
cs/ro 435, 823; ind. prés. sm 
(suy) 8*. est 41, 663 (ert), 
etc., eimes (sommes) 706*, 
estes 690, son* 77, sun/ 246, 
341, etc.; impf. esteit(-oit) 
26, 83, etc., esfoft 563, ert 
153. 195 (est), iert 436, 
erent 156, 241, etc.; parf. 
fu 243, 244, 310 (fust), 
332, etc., furent 159, 198, 
etc.; fut. serras (-r) 186, 
188, etc., ert (est) 530, 
sena (-r-) 822, serrom (se¬ 
rons) 169, serrount (seront) 
198, 701, serront 716; subj. 
prés. sett (soit) 43,247, etc.; 
impf. fusses (-cz) 558, fust 
(fu) 151, 202, etc., fuissent 
(fuss-) 199; pep. esté 654. 
estre, subst., 660, habitation. 
c stre, prép., 744, excepté. 
estreit (-oit) 573, estroit 575. 
estrere (-aire) 9. 
estutement (estroitement) 759, té- 
mérairement. 

Evax 625*. 

evesque 68, 89, etc., ovcsqtic 686*. 
cyr, v. eir. 

Fable 13. 

fafun (fasun, facon) 436, facoun 
613. 

failir: prés. faut (faull) 360. 
faim (fain) 6, fein 681. 
faiturc 205, fatjon. 
jcble (flebc) 548, ficble 575. 
fei (foy) 52, 238. 
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feme 257, 648, fcmme 462, 520, 
etc. 

fer, adj., (fier) 610. 
jer, subst., 291 ; 355, etc. 
jere (faire) 10, 59, 283, etc.; 
ind. prés. jet (jaite) 270, 

295, etc., feit (jait) 334, 

jount (font) 207, 266, etc., 
font 687; parf. fist 36, 57, 
. (etc. (ffist 59;, jirent 111, 

112, etc.; fut. froum (fe¬ 

rons) 534; cond. freit (fe- 
roit) 536, fereit, (freit) 
614; subj. impf. feissent 
200; impér. fais 174; pep. 
fet (fait) 3, feit 704, ffeitc 
616. 

(ferir: prés. fiert 16J. 
ferme 388, fenn (formes) 391. 
fer mer 140. 
ferrin 409, de fer. 
feu 227, 361, etc., fu 229*, 231, 
354, etc., pl. fuz 421. 
ffrere v. frcrc. 

ficher (-icr) 264, etc., fficher 290. 
fier, v. fyer. 
filz 841. 

flacl 266, cscourgée. 
flambe 362, 439, etc., flaume 756. 
flanc 298. 
flour 657, fleur. 

//«W (fleUVC) 567, ()<>(). 

//»ric ( flciive ) 503, 505, etc. 

/o/ 30, jons ( fonlz ) 309. 
folie 50, 813, etc., folyc 428. 
forcc 441, 499. 

förment 355. 413. etc., fmlment 
( fort ) 389, 400*. 


fors 154, 237, etc., ffor 717, 
733; cf. hors. 

forsenee (-ez , force-) 202, furieux. 
fort 329, pl. fors 400, 409*, ffort. 
548 - 

fosse 39, 451, fose 448. 
fourchet (-che) 353, fourchette. 
freit (froit), subst., 245, 419, 
etc., adj. 418. 
frere (ffrere) 687, 725, 762. 
fu, v. feu. 
fueille (feuille) 5. 
fuir: parf. fuirent 776; fut. fuc- 
rount (fuieront) 766. 
fumer (puer) 434. 
fur mer (fo-) 323, 821.- 
fyer (fier) 427. 

Gal, 176*. 

gante 390, 412 (ge-), jante. 
garder, v. guarder. 
gemir 325. 

"cw/, 1, 30, etc. 
geres (guieres) 193, guére. 
gesir: prés. gist 835; parf. fut 
(just) 289, 327, jurent 260. 

4 8 5. 

gisc (guisc) 261, guisc bi6. 
gitter (ge-) 137, 229, etc., jeter 
430; parf. jeta (getta) 503. 
520, etc., jeterunt (gette- 
rent) 538. 

gontcr (deg-) 368, goutter. 
grace 102, 545, etc., graces 162. 

653- 

grant 15, 22, etc., fém. 146, 151, 
etc.; pl. fém. grantzfgrans) 
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2 55. 2 56. etc., graunt 

516, 693. 

grant, subst., 334; -cr 25, 36, 
etc. 

grantment 86. 
gr edil (gril) 364*. 
gros 400, 409. 

gruz (grouz) 207, grus 504*. 
guarder 201, garder 789. 
gueimenter (wey-, wai-) 392, 
374, se plaindre. 
guerdoner (reguerred-) 210. 
guerpir 813, jeter. 
guise, v. gise. 

gunphainon 644, gonfalon. 

Habitatiun (-on) 531. 
har di 610, -ement 143, 58(1. 
haster 253, 630*, 777. 
haut (hault), adv. 115, adj. 161. 
hirechoun (hireh-, hcricon) 322*, 
hé risson. 

homc, nom. s. 326, homs nom. 
s. 278 (et 535); homme 
nom. s. 535; hom nom. s. 
614 (cf. le Commentairc). 
homc rég. 845; homes nom. 
pl. 155; rég. 257; hom- 
mes nom. pl. 462, hum- 
mes, omes, rég. pl., 520, 
565 - 

honor er (-nn-) 828; prés. ho- 
noure (oneurc) 829, 831, 
honnourc 834. 

honour (honneur) 708, onour 
804. 

horrible 206, 243 (oscur), oriblc 
227, 497, etc. 
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horriblemcnt 601. 
hors 184, 320, etc.; cf. fors. 
hounte (honte) 91. 
houre (heure, jour) 248, 541, etc., 
ourc 131, 147. 
hus, v. us. 

Iccst (ycc) 164. 
ici (issi) 688. 
ignelcment 411, vite. 
il, nom. s. 33, 36, etc.; nom. 
pl. 272; lui rég., (Ii) 24*, 
25. 35- etc., Ii 226, 430, 
537 (k) ly 379 ; eux rég. 

pl. 160 (culx), 225, cls 
301, cus (culx) 368, 382; 
fém. clcs (culx) 449; lur 
(leur) 272, 158*, etc. 
ileqc (illcc) 172, 637, ilcc 252, 
388, ilcoqc 344. ilek 450, 

lå. 

i re 682, colére. 

Irlaunde 20, Yr lande 84. 
issir 184, 639; parf. issit (yssi) 
633. 736; subj. impf. issist 
(issi) 320, pep. issu 76c). 
itaunt (ytant) 494. 735, tant. 

Ja 179, 188, etc.. 845*. 
jadis 618. 

0 

jc 727. 

jesq (jusqu), avec en, a, j8, jeke 
(jusques en), 385, 435, etc., 
jesk 459, 460, jcsqu 695, 
jcsqc 702; jusque 313; cf. 
dcsqitc. 

jeter, v. gitter, 
joic 27. 34. etc. 
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jour 46, 582. 
juer (jour) 14. 
junture (join-) 388. 

Kil (=ki le) 472. 

La 426. 

labourer 832, s’efforcer. 
lai (lay) 10, 351, etc., laique. 
lai 650, espéce de poeme narra- 
tif. 

laire: fut. lerrai (lairay) 17, 
la iss er. 

lanier 309, låche. 
large 594. 
latin 9. 

laval 420, 701, en bas. 
le 437. 562, large. 

^ ( 7 ai' 4 ) 205, 552 ( leid), 563, 
laid. 

Iccins (leins, dcdans) 579*. 
/ccsse 179, joie. 
lei (loy) 238, loi. 
leour 541, leur (-re, laicur) 605, 
largeur. 

lesser (laissier) 101. 

letagnie (letan-) 114. 

let tres 97. 

lever, verbe, 189, 353; prés. 

leveni (lic-) 791. 
lever, subst., (-cu, -icr) 408, 409. 
Ii, art, nom. s. 22 (le), 278, 314; 
nom. pl. 253, 269, etc.; ly, 
nom. s. 511, pl. 469; le, 
nom. ?., 41, 133, etc., rég. 
26, etc.; lui, nom. s., 42*, 
792, rég. 829, nom. pl. 

530. 659, 686; les, nom. 


pl., 69, 240, etc.; rég. 68 
etc.; la, fém., 87, etc. 
lier 226, 389, etc., lyer 429; parf. 

lierunt (-ent) 537. 
lime 394. 

liw (lieu) 41, 57, 119, lu 242 
(v. la note du v. 229), lui 
385 *. 434 . Ii« 608; pl- 
luz 422. 

loer, 375, etc.; tut. loiront (laer-) 
173*, conseiller. 
long, v. lung. 

longement (-guem-, -gum-) 123, 
219, etc. 

longes (-gues) 714, longtemps. 
lors 235, 375, etc., lores (lors) 307. 
luffe 207, grimace, v. Lofie dans 
Godefroy. 
lutnerc (-iere) 152. 
lung (lonc) 397, long 399, 562. 
lonc 567; lunge, fém., 
(lungs, longue) 437. 
lur (leur), pron. poss., 62, 113. 
263 (leurs), etc. 

Main 463, mayn 466, tnein 226, 
263, etc. 

mal, adj., 2; subst., 175, 406, 
etc., pl. mals (maulx) 212, 
250, etc. 

malavcnture (mesa-) 498. 
malfé (mau-) 469. 
malöre (-cu-) 530. 
mander 99. 

maneir: prés. manom (-ons) 570; 
parf. mist 85 (v. la note 
du v. 7?.), mislrcnt (istrent) 
656, rester. 
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manerc 142, 151, etc., maniére. 
mänger (manere) 749, 752. 
mansion 677, maison. 
matin 131. 

mcin, adv., (niain) 215, matin. 
meins, adv., (tnains) 676, moins. 
månt (maint) 3, 178, etc. 
måsme (maissnes) 77 2, 793, 

méme. 
melodie 680. 
membre (men-) 319. 
menace 181. 

mener (amener) 37, 104, etc.; 
fut. menrom (menrons) 217, 
mcrom (amenrons) 277. 
mensongc 178*. 
mentir 559. 

merci 87, 106, etc.; -er 56, 209, 
etc. 

mcrvål, adj., (mervcillus) 616. 
mervåle (-lic) 3, 7, etc., -lic 
818. 

mcrvcilcr (esmervciller) 596. 
merveilous 624 (vcrtueus). 
mervilous (-exilens) 613. 
mcrvilousement (-cillcu-) 742. 
wcs, 144, 148, 174 (mais), etc., 
racz (nås) 323, mais, plus. 
mescråre 819, révoquer en dou- 
te. 

mesfes (-cz) 44, méfait. 
meson (mai-) 435, 447. 
mesprendrc: pep. mespris 86, 
845 - 

mesprisioun 16, meprise. 
niesquc 558, 674, etc. f a moins 
que, mais. 
messe in. 
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mester (-ier) 205. 
mestre 648; -ie 167, autorité. 
mesure 347, 387, etc. 
metal 368, 452, etc. 
metre: parf. mist 58, 163, etc., 
mistrent 476; fut. mett- 
rount 177, 183, metterount 
425; subj. prés. mette 
(met) 854; pep. mis 308, 
361, etc. 

mi (en mi) 220, milieu. 
mic 637, 674, etc. 
micr (mer) 21*. 

mierc (mirre, csmcré) 728, pur. 
miettx (micx) 201. 
mil (millc) 522. 
miserie (mesaise) 6< »5. 
moigniage (moyni-, -nage) 805. 
moinc 641. 

mont, v. mount; -er 53, 589, 
munter 319, mounter 720. 
mord re 294, 296. 
morir 326; prés. muerent (mcu-) 
697; parf. mount (mou-) 
808; fut. murra[s) (mou-) 
168, 303. 

mort, subst., 211, 330, etc. 
morticr 39. 

mosticr (mou-) 37, 60, moster 
104, etc. monastére. 
mostrer (monstrer, monstrer) 33, 
38, etc.; fut. musterum 
(mouslreron) 443, mostrun 
(mousterron) 360, mosteront 
(moustcrronl) 171; mon¬ 
trer. 
mot 224. 

tnound (nionde) 821; mondc. 
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mount (mont), 24c), 480, etc., 
tnoutid 197, mund 501*, 
mont 568, mont. 
mont (moult, mit) 40, 56 etc., 
molt 361, 55ci. etc., tres, 
beaucoup. 

movcir ; prés. mcot (mcust) 4. 
muel (mocl) 391, 392 (tnoid), 
moyeu. 

mulicr (moillier) 694, femme. 
mur 59, 611. 


IVaistrc: prés. naisscnl 696. 
(naisune 5). 
neir (noir) 505, 552. 
fweis 323, 371, etc., nciz 224, 
dans P). 

»c/ 174*, 614. 

(nient) 412, nicnt 463. 4O8, 
etc., pas, point. 
ncpurquant (nonpour-) 215. ne- 
anmoins. 
ncrf 290. 

nes (nc les) 523. ('et. la note du 
v. 174;. 
noi se 194, 200. 
nomcr 187, 381. etc. 
norht 247. north 4(13, nord 488. 
noslrc; pl. nos(nous) 443. 
noun (tion) 49. 339, etc., twn 
73, 183. etc., nom. 

nu 3 ^ 7 - 4^7 • 

nuicr: fut. nuieront (nuir-) 763. 
nuirc. 

nuit 4(), (>i. etc. 

nul .*,32. 330. ete.. nulle 174. 330. 
nulc 2ci((. O12: nits. 110m. 
s., 323 ( ne is un) 323 (nul :j. 


nun (non), nég., 473. 

Oblier (ou-) 49, 55, etc..«- 511. 
obscur (os-) 40, 517. 
od (o) 500, 528, 0 712, avec. 
odour (-eur) 633, 658. 
oicr (oir) 12*; prés. oit 75*; 
parf . oi (oist) 194, 251, etc., 
oit(oist, oy) 255, 643, etc., 
°y 344. 504. ocrcnt(eur-) 
502; pep. oi 47, ov, (ouy) 
809. 

oil, pl. olz, 458, ceil. 
oisel 6, oiseau. 
omnipotent 670, 817. 
onide 622, onyx. 
onour, v. honour. 
onqc 199, 681, unqc (onques) 
243, 259, etc., unc 506, 
unkes 436, 496, jamais. 
ont (ou) 730, ount 773, ou. 
or 454, 628. 
ord (lort) 542. salc. 
ordcincrcmcnt (ordenem-) 640, 
en ord re, v. Ordoneement 
dans Godefrov. 
or dr c 330, 645. 
or c 131, 218*, etc. 
orriblc. v. horr- 
oscr 8. 484. 
otreier (ottroicr) 837. 
ou, prép., 37 (o), no (ovcc), 
114, 708 (a), etc. 
ou, adw, 38, 119, u 406. 433, 
etc. 

ou. conj., 4O, 168. 
tou - en le 33 ). 
oit re, v. houre. 
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outre, v. utrc. 

outreement 107, ut rean- 607, 
(utrem-), tout a fait. 
oveske (avcc) 384*. 
ovesque, subst., 686*. 
ovrir: parf. ovri 794; pep. overt 
(ou-) 117. 

Owein 87, 6o<), 62»). 

Puts 68, 85, etc. 
paistre: prés. pcist 744. 
pale (palu) 77. 

Palme 642. 

parats (-adis) 636, 692. 
pareir: prés. pannit (pairent) 
412, paraitre. 
parets (-ciz) 147, paroi. 
parfere: prés. parfount (-font), 
700, achever. 
parfin 741, fin. 

parf ond 40, -nt 846, profoncl. 
parigaunt (-aulz) 674, égal. 
parler 17, 28, etc. 
parmi 263, 420, -my 416. 
part 125 (par), 612, 698; -ir 169. 

713 - 

partout 301, -/o/ 654, 679. 

/>as, subst., 513, 546; -ser 249. 

57 1 - 

Patric[e] 19, 35, 64. 
pecheour (-cur) 831, -pccchour 
(peicheur) 841, 852. pcchour 
848. 

pechié 88, 94, etc., pccchc 693. 

705, pcchc 835, 847. 
peés (paie) 675, content. 
peine (painc) 28, 48, etc. 
pciner (paincr) 296, 300, etc. 

Götch. Hög sk. Aisskr. XXI: j. 


penancc (penitenee) 700. 
paulre 356, 398, 403, etc.; prés. 

paiduut. (pendent) 414. 
penil 460. 

penitenee (penancc) 710. 
pcple (pueple) 26*. 
perc (pierre) 623. 62(). 
per il 177. 363. 

/>cs 683*. 

/jcsit: prés. peisc(-oi-) 83b. 837. 
petit 128, 154, etc. 
pié 226, 263, etc., pe 466, pied. 
piel (piai) 264*, pel (peal) 291 *. 
/u/ca- 148, pilier. 

/»is (pilz), subst., 459, poitrine. 
pis, adv., 602. 
play, (plait) 380, conipte. 
plairc: prés. plcst (plaist) 722. 
plcin (plain) 216, 396, etc. 
plier 390. 

plorcr (ploiirer) 95, 105, etc., 
plurcr 446; prés. plourcnt 
(plcurcnt) 374, plurent 
467. 

plours (pleurs) 370, plurs 504. 

plum, 453, plomb. 

plunjer (plungicr) 456. 457, etc.. 

pion ger 581, 717. 
plus, 194, 283. etc., plu: 13, 

771. etc - 

plusours (plusieurs) 67. 110. etc. 
pocr (poeir) 844; i ml. prés. puet 
(pot) 8 - 23 - 825, pet (pot) 
382*, pount (pouaient) 311; 
parf. pout 325, 449. etc.. 
puront (poioient) 283; fut. 
purras (pou-) 219, 383, 
etc., purra (pourront) 17; 

(t 
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cond. purreit (pourroit) 
664; subj. prés. puissom 
(-ons) 856; inipf. pcust 94. 
pocslc 823, pouvoir. 
poi 24, peu. 
point, nég., 6. 

pont, 567, 571, pount 589, 607. 
poour (paour) 202, poiir 440, 
484, etc., peur. 
portc 61; -er 408, 521. etc. 
(poufon 16 ) 
prcchcr (-sch-) 20. 
preciös (-cus) 623. 
prcmcr (-icr) 353. 
prendrc 164*; parf. prisi 133, 
799 (prinst), pristmit 279, 
337, prys-tmit 429; pep. 
pris 307. 

pres 232 (pies). 344. 
pr est 132. 
prestre 647. 
pricr 133. 
primat 64b. 

priour (-en*) 62, 98. etc. 
procession 113. -oun 643. 
prodhom (hons horns) 306. -mc 
(bon homme) 427, prod- 
homc (proudomme) 829. 
professioun (-on) 678. 
prometre: parf. promistrent 238, 
fut. prometeront 172, -mclt- 
ront (-metteront) 173. 
pnislree (portc) 317, prosterné. 
protts (prats) 82, 634, prttz 783. 
pnannt (-ant) 303. puantc 317. 
pttis, adv.. 42. 48 (pres). etc.. 

pns (pttis) 126. 4<i 8. etc. 
pttis, subst.. bo. 338. pttiz 11b. 
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pus (puis) 47b, 32b, put 
319, puit 554, puitz 718. 
Purgatoire b4, 93, etc. 
pttrgcr 66, -icr 166, 710. 
punr (-cur) 50b, 342 (-or), puan- 
teur. 

Qc, pron. rel., nom. s., 12 (qui), 
24, etc., rég. 19, etc. 
quanque 25, 133, etc., combien 
que. 

quant, adv., 144, bob; ne tant ne 
q., rien. 

quant, conj.. ib9, quand. 
quar, v. car. 
quart 343. 

qttci (que) 837, quoi. 
quel 70*. 
quer, v. etter, 
quere 832, clicrcher. 
quevre (quivre) 434, cuivre. 
qui. pron. rel. nom. s., 83.pl. 71, 
73. etc., rég. s. 4, b, etc., 
ky (qui), nom. pl.. 390. 
quiconque (-cs) 43. 
qttider (cuidier) 342. 33b. 
quinzc 107. 133. 

ffattn (rayn) 3. rain (>42. rameau. 
ram pir ~()2*. 
real b4 J. 

receivre (-cevoir) 222; prés. re- 
cevvm (-ons) 708; parf. 
rcscut (-ust, rcquist) 800. 
reclumer 183. 281. 
ref user 180. 

regarder (esg-) 393, bb3, etc. 
regiers 779*. 
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Reglis 41*. 

regne 258, -er 54. 

rci (ray) 739, rayon. 

rcins (rains) 358, 460. 

remaneir: parf. remist 191, 234. 

remistrent 7 2*, rester. 
rcmenbrer (mebrer) 591. 
remctrc: pep. remis 553. 
rendre 162, 653. 

repeirer (-pairier) 74, 78, 37b, 
etc., -airer 472. repeirier 
758 . 

repentir 44. 88. 844. etc. 
reposer 549. 

reprendre: parf. reprist 90. 
rcquerc: parf. requist 35. <>5, 
etc., requist rent 71; subj. 
prés. rcqucrgc (requierc) 
839; pep. rcquis 8. de- 
mander, pr ier. 
requeste 838. 

rescorre: pep. reseus (-oiis) 431, 
délivrer. 

resenbler (-sam-) 63b. 
reson (ray-) 18, -oun 70. 
respoudre 224. 

resurdre (-0-) 509, remonter. 
returner (-011-) 524, 526. 
reuz (chevilles) 393*. 
revenir: ind. prés. revens (-iens) 
132; parf. revient 801. rc- 
vindrent 69; fut. revendra 
51; subj. impf. revenist 
795; pep. revenu 784. 
revertir 276, 534, retourner. 
rcy (roy) 150. roi 83. 586. rov 
432, 722. 
richement 220. 
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rien 234. 299, etc., ren 765, 774. 
rittlcr (-le) 58, régulier. 
roc (rco, rouc) 385, 387, 403, 407. 
421. 

roclc 396, petite roue. 
rocr 386, tourner en rond. 
roistc 568, raide. 
romans (-)it) 10. langue vul- 
gaire, fran^ais. 
runger (-11-) 261), 297. 
rostir: prés . rostent (-issent) 364. 
round (rond) 39, rund 448. 
rover 134. prier. 

Safir 021. 

sage (saige) 336, 80b. 
sailir (-U-) 2b j, 332. 
sa in 52. sein (sain) 184. 217, 
etc. 

saker (-ch-) 302*. 
sale, subst., 122, 14b. etc. 
saluer 157, 204. 
salvacioun (-on) 857. 
salvcmcnt 277, sans dommage. 
sanc 297. 320. 
sardoinc (-ine) 619. 
satisfaceiuun (-facion) 81b. 
sauf 18b. 

saiiler (-011-) 742, 750, souler. 
sauntz (sans) 4, 347. santz b$, 
212, sanz 387. 

saver (-oir) 754, 795; prés. sa i 
(sav) 7<), siet (scet) 713, 
820, etc., savom (-ons) 
732, sevent (sc-) 71b; impf. 
saveit (-oit) 233, 744; im- 
pér. sachcz (-iez) 65. 
sayn 320. graisse. 
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sccula 54. 

sccir: parf. sist 293, scoir. 
sci (soij) 681. 
seigncr 139, signer. 
scignur, v. sirc. 
scin, v. sain. 

seint (saint) K), 22, etc.; -cmcnt 
808. 

semblcr 413. 

sentir 75, 506, 634; parf. scn- 
tercnt (-ircnt) 540. 
sermon 29, 32, ctc. 
serpcnt 294. 
sc-rvir 213, 807. 
si (ci), adv., 127. 187, etc. 
si (sc), conj., 196, 201. etc., 
s'il (cy) 424. sc 490. 
sil (cil, si le) 312 (v. la note du 

v. 1/4). 475. 4*<>. 537. 7 2 3- 
sinoun (sy tiou) 756. 

sirc (-cs) 42, scignur (-cnr) 56, 

339. etc., scinur 330. 

si t ost 233. 

smaraudc (csmer-) 622. 
sojjrir (sou-) 842. 
solail (-cil) 637, (>39. 
sol om (sclonc) 52*. /(>. etc. 
som, pron. poss.. 5(1. etc., soun 
693; s<r, fc* 111.. 32. etc. s’ 
834; pl. nom. si (>93: v. suc. 
souchcr (sn-) 207*. 
soufrc (souijrcs) 3b r. suirc 318. 
soul (sculement) 733. -cmcnt 717. 
sonnlrc: prés. sourdent (sor-) 13, 
snr^ir. 

snccnir: j »arf. soeint tsoit-j 370. 
sxccnt (son-) 13. 20. etc., son- 
21. 33. etc. 
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suc, la, pron. poss., (scctte) 853. 
supirer (sons-) 757. 
surcil (-sil, sor-) 456. 
sus 51, 549, etc., suis 711, 793, 
en haut. 

susprendre: pep. suspris (sous-) 
487, surprendre. 
sns/enir: pep. sustenus (sos-) 397, 
soutenir. 

Tablc 14. 

tant (it-) 23, itaunt (tant) 46, 144, 
etc., tantz (tant de) 259. 
tant ost 231. 
t ard 6(17. 

targer 771, tarder. 
tcisc 322, toisc. 
tel, v. tid. 
temps 81. 

tcn(on 13, querelle. 
tendre 261. 

tenir: prés. tent (tint) 428, tic- 
nent 712; parf. tint 380, 
746. etc., tindrent 472. 
terestre (-rr-) 692. 
t er re 21. 120. ctc., t er c 284. 327. 
etc. 

terrien (>14. 

tid (tel) 208, 732, 802. tel 43b. 

493 (IM*' 614 J. 
topaec 620. 

torment (tour-) 34, 171, etc., 
furm- 378, etc. 

lormenter 280, 308. etc., turm- 
474- 

tost ill. 117, etc. 

/'•/ (/ont), adv.. 23, 107. etc., lut 
3,27, 3<)3. etc.; tout, adj.. 
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560, fém. tote (toute) 39, 
196, etc., lute (tuit) 746; 
pl. nom. tut 467, tuit 
(tous) 751, touz 159, 681, 
etc., tuz 208, tus 378, tous 
415. 653, etc.; rég. tus 
422, touz 79; totes (tote) 
197*, toutes 248, totes 274. 
totpusant (-puiss-) 820. 
trainer 598. 
travail 711, 786. 
trencher (-an-) 394. 
trere (trairc) 228, 378; prés. 
trct (trait) 372; parf. 
treslrcnt 251, 343 (trait- 
tent). 
tres 419. 
trcspasser 747. 

trcstut (-out), nom. s., 508, rég. 
trestot 334; pl. nom. tres- 
touz 189, 570, -ous 2Q2, 
-us 485. 

trop 90, 205, etc. (tro 628^. 
trouver 122, 132, etc., trovcr 143; 
prés. trovcnt (tron-) 272; 
fut. truvcras (tron-) 572. 
tuchcr (atochcr) 483. 
turner (tourmenter) 367, 488; 
subj. prés. t urgent (tour- 
nent) 406. 

U, v. ou. 

ublier, v. oblier. 

umblenient (hu-) 108. 

umbril (nom-) 459. 

un: les uns (aucuns) 6g. 240 

(""gs), 357 - 35 ». 350. les 

un 402*, Ii uns 456, 457. 


us (uis) 116, 117, etc., hus 217, 

794 - 

w/r£ (oultre) 354, 501, etc., de 
l’autre coté de; -ement, 
v. outreement. 

Vaillant 81. 
val 249, 501. 

valeir: prés. valt (vault) 13. 
veage (voy-) 164. 
vecir: prés. vei (voy) 727, veis 
(vois) 726, veit (conoit) 75, 
144, etc., veom 128; parf. 
vit (vist) 22*, 153, 235, 
etc., veistes 689; fut. ver ra 
48; pep. veu 47, 482, etc., 
veus 557*, veu 688. 
vcer (deneier) 24, refuser. 
vcillcr 105. 
vcintre (vainere) 236. 
venir 220, 384; ind. prés. venz 
211, venez 165, venent 
(vienn-) 707, vienent 719; 
parf. vint (vient) 37, 103, 
etc., vindrent 551; fut. 
vendront (venr-), 170, 703 
(vandront); subj. prés. 
viengent (viengne) 124; 

impér. vieng 218. 
vent 244. 248. etc. 
ventre 298. 
ver mi ne 508. 

verroi (vrai) 815, 858; -ement 
(vraiem-) 195. 
vestiment (vestem-) 666. 
vestir: pep. vestu t 56, 666, vest i 
(-11) 668 . 
viande 663. 
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vice 63. 

vic 213, 245, etc. 
vif 52. 
vigonr 800. 
visablement 33. 

vivrc 219, 664, etc.; prés. vijs 
(vives) 755, vi ven t 752; 
parf. vesqui 806. 
vois 262, voiz 323, voix. 
voler (-oir) 598, 843; prés. vueil 
(woil) 7, 80, vels 119, 179. 
182 (vettz) , etc., vous(vens) 
490, 533. velt (voult) 101 
(v. la note du v. 26), 222, 


424 (wcult, volez), etc., 
volom (voulons) 210; impf. 
volcit (vouloit) 25, voley- 
ent (-oi-) 509; parf. vout 
(voult) 377, 479. 
voler 525. 

vouture (vousurc) 148*. 

Wast (vastc) 242. 
a deomer (saluer) 781, souliai- 
ter la bienvenue. 
uvs/ 247, ouest. 

Y 292, 445, /' 328, 446, etc. 
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H oc, quodcumque vides, hospes, qua maxima Romast, 
ante Phrygem Aenean collis et herba fuit: 
atque ubi navali stant sacra Palatia Phoebo, 

Euandri profugae concubuere boves. 

5 fictilibus crevere deis haec aurea templa, 
nec fuit opprobrio facta sine arte casa, 

Tarpeiusque pater nuda de rupe tonabat, 
et Tiberis nostris advena bubus erat. 
qua gradibus domus ista Remi se sustulit, olim 
io unus erat fratrum maxima regna focus. 
curia, praetexto quae nunc nitet alta senatu, 
pellitos liabuit rustica corda patres. 
bucina cogebat priseos ad verba Quirites: 
centum illi in prato saepé senatus erat. 

15 nec sinuosa ca vo pendebant vela theatro. 
pulpita sollemnis non oluere crocos. 
nulli cura fuit externos quaerere divos, 

cum tremeret patrio pendula turba sacro, 
annua at accenso celebrare Parilia faeno, 

20 qualia nunc curto lustra novantur equo. 

\'esta coronatis pauper gaudebat asellis, 
ducebant macrae vilia sacra boves. 
parva saginati lustrabant compita porci. 
pastor et ad calamos cxta litabat ovis. 

25 verbera pcllitus saetosa movebat arator, 

unde licens Pabius sacra lupercus habet. 
nec rudis infestis miles radiabat in armis: 

miscebant usta proclia nuda sude. 
prima galeritus posuit praetoria Lycmon. 

:-o magnaque ]>ars Tatio re rum erat inter oves 
hinc Tities Ramnes<|ue viri Luceresque coloni, 
quattuor liinc albos Romulus eg i t equos. 
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1 . 

A llt hvad du ser här, vän, vårt väldiga Roma, en gång var 
L kullar och gräs, förm hit hjälten från Phiygien kom, 
och på Palatii höjd, nu vigd åt Apollo Navalis, 

fordom Euander till ro förde sin irrande hjord. 

5 Nu guldskimrande hus växt upp de gudar till hem, som 
nöjde s.ig förr med en låg hydda och bilder af ler, 
när från klipphäll kal tarpejiske fadern sitt dunder 
sände och boskap blott Tiberis såg, där han kom. 

Där på sin trappgrund stolt nu reser sig Remus-palatset, 
io låg, en äril allen, brödernas riksresidens. 

Där i sin kuria hög vår senat nu lyser af purpur, 
lade i djurhudsdräkt landtliga fäderna råd. 

Homet quiritemas folk då samla sig bjöd, och af endast 
fem tjog män på en äng ofta senaten bestod. 

15 öfver teatrar ännu ej buktande dukar man uppspännt, 
ej från scenen sig spred festligt af saffran en doft. 

Ingen till främlingsgudar sin håg än vände, när enkelt 
nedärfd fest med en hop gungande dockor begicks, 
när man med antändt hö hvart år än ägnade Pales 
20 reningens offer, som nu kräfver sin stympade häst. 

Arm fann Vesta sin fröjd i bekransade åsnor, af magra 
kor drogs vagnen med groft formade kärlen omkring. 
Välgödt svin bars fram för att rena de ringa kvarteren, 
och vid en rörflöjts spel offrade herden sitt får. 

25 Bonden, med fäll omgjordad, de borstiga remmarna svängde — 
lössläppt Fabier än firar Lupercus som han. 

Glimmande svärd ej bar den tidens soldat: med en afsvedd 
stake i striden han gick brynja förutan och sköld. 

Hufva af skinn i sitt fältherretält bar fordom en Lycmon, 

30 och i sin fårhjords midt höll här en Tatius hof. 

Titier dädan och ramniske män och soloniske tuscer, 
dädan med fyrspann hvitt Romulus for i triumf. 
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quippe suburbanae parva eminus urbe Bovillae, 
et, qui nunc nulli, maxima turba Gabi, 

35 et stetit Alba potens, albae suis omine nata, 
hac, ubi Fidenas longe erat ire vias. 
nil patrium nisi nomen habet Romanus alumnus: 

sanguinis altricem non pudet esse lupam. 
huc melius profugos misisti, Troia, penates. 

40 o quali vecta est Dardana puppis ave! 

iam bene spondebant tunc omina, quod nihil illam 
laeserat abiegni venter apertus equi, 
cum pater in gnati trepidus cervice pependit 
et verita est umeros urere flamma pios. 

45 tunc animi venere Deci Brutique secures, 
vexit et ipsa sui Caesaris arma Venus, 
arma resurgentis portans victricia Troiae. 

felix terra tuos cepit, Iule, deos, 
si modo Avemalis tremulae cortina Sibyllae 
50 dixit Aventino rura pianda Remo, 
aut si Pergameae sero rata carmina vatis 

longaevum ad Priami ve ra fuere caput, 
vertite equum, Danai! male vincitis: Ilia tellus 
vivet et huic cineri Iuppiter arma dabit.’ 

55 optima nutricum nostris lupa Martia rebus, 
qualia creverunt moenia lacte tuo! 
moenia namque pio eoner disponere versu: 

hei mihi quod nostro est parvus in ore sonus! 
sed tamen exiguo quodcumque e pectore rivi 
60 fluxerit, hoc patiiae serviet o inne meae. 

Knnius hirsuta cingat sua dicta corona: 

mi folia ex hedera porrige, Bacche, tua, 
ut nostris tumefacta superbiat Umbria libris, 
Umbria Romani patria Callimachi. 

65 scandentes quisquis cemet de vallibus arces, 
ingenio muros aestimet ille meo. 

Roma, fave, tibi surgit opus: date candida cives 
omina. et inceptis dextera cantet avis. 
sacra dies(|ue canam et cognomina prisca locorum: 
70 has meus ad metas sudet oportet equus. — 
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Ej så ringa som Rom var då förstaden Bovillae; 

Gabii, folktomt nu, borgare ägde i mängd; 

35 där låg Alba, som fick af en hvit so namn, när det byggdes, 
mäktigt i söder och långt skildt från Fidenae i norr. 

Intet har romaren kvar från fädernas tid mer än namnet: 

stolt varginnan vi än nämna, som näring oss gaf. 

Hit husvilla penater till blidare öden du sände, 

40 Ilion! Lyckan er färd hägnade, troiska skepp! 

Framgång varslade ren att af fur hoptimrade hästens 
öppnade buk ej er gjorde det minsta förfång, 
när med sin darrande far pa sin rygg bort skyndade sonen, 
och för en börda så from lågan tillbaka sig drog. 

45 Dädan en Decii mod och en Bruti berömda securer, 

dädan sin Caesar till hjälp Venus med vapen drog ut, 
segrande vapen till värn för på nytt upplefvande Troja. 

Ja, ett välsignelsens land gudar, Iulus, du gaf, 
om på sin trefotstron vid Avemsjön åldrig sibylla 
50 bjöd aventiniska fält Remus att viga en gång, 
och om ett senfylldt ord af den iliska sierskan sanning 
fordom vid Priami död mälde den gamle till tröst: 

'Vänden, danaer, er häst! Dyr blir eder segem. Vårt Troja 
dör ej: Juppiter skall väpna vai aska en gång.’ 

55 C) varginna, vår makts lifnärerska, skickad af Mavors. 

huru vårt Roma, af dig ammadt, har vuxit sig stort! 

Detta vårt Roma i sang vill tacksamt nu jag beskrifva: 

ack att den stämma, som står sångarn till buds, är sä svag! 
Dock, hvad af verskonst än kan alstra min torftiga åder, 

60 allt åt mitt fäderneslands ära jag ägna det vill. 

F.nnius kröne sin dikt med girlander af sträfvare löfverk: 

blad af din murgrön du, Bacchus, förläne ät mig, 
att af min sång sig en dag stolt Umbriens land må berömma, 
landet, af hvilket en son Romas Callimachus var. 

65 Skådar en främling de käckt ur sin dal uppklättrande tornen, 
efter mitt snille han då mäte min fädernestad. 

Främja ett verk dig, Roma, till pris! Medborgare, framgång 
vinken mig! Lyckosignal, fåglar från höger, mig gen! 

Fester och dagar min sång skall tolka och åldriga ortnamn: 

70 vare det målet för min löddriga springares lopp. — 
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’quo ruis inprudens, vage, dicere fata, Properti? 

non sunt ah dextro condita fila colo. 
aversis musis cantas, aversus Apollo: 
poscis ab invita verba pigenda lyra. 

75 certa feram certis auctoribus: aut ego vates 
nescius aerata signa movere pila. 
me creat Archytae suboles Babylonius Horops 
Horon, et a proavo ducta Conone domus. 
di mihi sunt testes non degenerasse propinquos, 

80 inque meis libris nil prius esse fide. 
nunc pretium fecere deos, et fallitur auro 
Iuppiter. obliquae signa iterata rotae 
felicesque lovis stellas Martisque rapaeis 
et grave Satumi sidus in onine caput, 

85 quid moveant pisces animosaque signa leonis, 
lotus et Hesperia quid eapricomus aqua, 
dicam: Troia cades, et Troica Roma resurges; 

et maris et terrae longa sepulcra canam. 
dixi ego, cum geminos produceret Arria natos, 

90 (illa dabat natis arma vetante deo) 

non posse ad patrios sua pila referre penates: 

nempe meam firmant nunc duo busta fidem. 
quippe Iyupercus, equi dum saucia protegit ora, 
heu sibi prolapso non bene cavit equo: 

95 Gallus at, in castris dum credita signa tuetur, 

concidit ante aquilae rostra cruenta suae. 
fatales pueri, duo funera matris avarae. 

vera, sed invito contigit ista fides. 
idem ego, cum Cinarae traheret Ludna dolores 
100 et facerent uteri pondera lenta moram, 

'Iunonis votum facite inpetrabile’ dixi: 

illa parit, libris est data palma meis. 
hoc neque arenosum Libyae lovis explicat antrum, 
aut sibi commissos fibra locuta deos, 

105 aut siquis motas cornicis senserit alas, 

umbrave quae magicis mortua prodit aquis: 
adspicienda via est caeli, verusque per astra 
tramcs, et ab zonis quinque petenda fides. 
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'Hvarthän, svärmare, blindt om din framtids öden att sia? 

Illa din slända du för, trådarna hänga ej hop. 

Tårar dig bringar din sång, från dig har Apollo sig bortvändt: 
toner ur lyran du ej presse, dem ångra du får. 

75 Sanning och säkra bevis jag dig ger, så visst jag förstår att 
vrida på globen af brons himlaplanetema kring. 

Horos jag heter, min far var Horops, son af Archytas, 

siarn från Babel, som själf ledde från Conon sin börd. 
Gudame vittna, att icke med mig den släkten försämrats, 

80 och att mig sanningen främst gäller i hvarje min bok. 

Nu man på gudarna gör sig förtjänst, och för guld man förfalskar 
Juppiter. Tecknen på sned, solgenomlöpt zodiak, 

Juppiters lyckliga ljus och Mars’ rofgiriga stjärna 
jämte Satumi för hvar dödlig fördärfliga eld, 

85 hvad allt fiskarnas bild, hvad modiga lejonets bådar, 
hvad stenbocken, som ned sänks i Hesperiens haf, 
tolkar jag: Tröja, ditt fall och^in uppkomst, troiska Roma, 
och en förintelsens dag sjunger jag länder och haf. 

Sade jag ej, när i fält sina tvillingar Arria sände 
90 (vapen mot gudens förbud sönerna gaf hon i hand), 
att sina spjut ej hem till penatema föra de skulle? 

Nu grafkullama två vittna, hur riktigt jag såg. 

Ty när till skydd för sin häst, som i hufvudet sårats, Lupercus 
ställt sig, han tog sig tyvärr icke i akt vid dess fall; 

95 och när sitt lägers baner till försvar bäst fäktade Gallus, 

föll han och stänkte med blod örnen, som honom föitrötts. 
Barn, som för tidigt er graf för er moders girighet funnen, 
veten: till sorg för mig själf sannades detta mitt ord. 

Och då på Cinaras våndor ett slut ej gjorde Lucina 
ico och bamföderskans kved länge af bördan förtyngts, 
sade jag: ’Juno hon nu tacknämligt sitt löfte kan bringa.’ 

Strax hon förlöstes: triumf firade åter min bok. 

Slikt afslöja ej kan Zeus-grottan i Libyens öknar, 
slikt de i gudarnas namn talande fibrerna ej, 

105 ej den man, som ger akt på en kråkas profetiska vingslag, 
ej den på dödssjöns våg sväfvande vålnadens mun: 
akta du måste på himmelens väg och på sanningens stig, bland 
stjärnorna lagd, och dig råd hämta af zonerna fem. 
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exemplum grave erit Calchas: namque Aulide solvit 
110 ille bene haerentes ad pia saxa rates, 
idem Agamemnoniae fernim cer\*ice puellae 
tinxit, et Atrides vela cruenta dedit: 
nec rediere tamen Danai. tu diruta fletum 

supprime et Euboicos respice, Troia, sinus. 

”5 Nauplius ultores sub noctem porrigit ignes, 
et natat exuviis Graecia pressa suis. 
victor Oiliade, rape nunc et dilige vatem 
quam vetat avelli veste Minen-a sua. 
hactenus historiae: nunc ad tua devehar astra: 

12o incipe tu lacrimis aequus adesse novis. 

Umbria te notis antiqua penatibus edit 

(mentior? an patriae tangitur ora tuac?). 
qua nebulösa cavo rorat Mevania campo 
et lacus aestivis intepet Umber aquis 
125 scandentisque Asisi consurgit vertice murus, 
murus ab ingenio notior ille tuo. 
ossaque legisti non illa aetate legenda 
patris, et in tenues cogeris ipse lares: 
nam tua cum multi versarent rura iuvenci, 

130 abstulit excultas pertica tristis opes. 
mox ubi bulla rudi dimissa est aurea collo, 
matris et ante deos libera sump t a toga, 
tum tibi pauca suo de cannine dictat Apollo 
et vetat insano verba tonare foro. 

135 at tu finge elegos, fallax opus, (haec tua castra) 
scribat ut exemplo cetera turba tuo. 
militiam Veneris biandis patiere sub armis 
et Veneris pueris utilis hostis eris. 
nam tibi victrices, quascumque labore parasti, 

140 eludet palmas una puella tuas: 

et bene cum fixum mento discusseris uncum, 
nil erit hoc, rostro te premet ansa suo. 
illius arbitrio noctem luceinque videbis. 

gutta (juoque ex oculis non nisi iussa cadet. 

145 nec mille exeubiae nec te signata iuvabunt 
liiuina: persuasae fallere rima sat est. 
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Vame dig Calchas’ exempel: hans ord frigjorde i Aulis 
no flottans till fädernas strand troget sig tyende skepp, 
och med sin klinga han tog Agamenmons dotter af daga: 

fadern med seglen af blod fläckade styrde till hafs. 

Hem ej vände danaema dock. Du, grusade Tröja, 

hejda din gråt och din blick vänd mot caphariska skär. 

115 Nauplii hänmande eld mot nattliga himlen sig höjer, 

se, och förtvngdt af sitt rof drifver där Hellas omkring. 
Våldtag sierskor nu, stormäktige son af Oileus, 

där de i templet sin lit sätta till Pallas’ beskärm. 

Nog om tider som flytt. Nu ditt horoskop är att ställa: 

120 gör dig beredd att med lugn lyssna till sorger på nytt. 
Umbrias urbygd, rik på berömda familjer, dig fostrat — 

ser du! ditt hemlands nejd hittar jag strax, eller hur? — 
där djupt nere i dalen af dimma Mevania dryper, 

där sig i sommarens glöd ljummar den umbriska sjön 
125 och på sin bergbrant käckt uppklättra Asisii murar, 

murar, som vunnit af ditt snille ett ökadt beröm. 

Redan som pilt du din far såg-lagd för tidigt på båren, 
såg, hur ditt hem jämväl sattes på knappare stat, 
då dina fält, som med ök otaliga plöjdes, en främling 
130 tog i besittning i mät-stafvens bedröfliga dar. 

När från din gosshals sen vardt lösgjord guldamuletteu 
och du som fri man blef hälsad vid moderlig härd, 
bjöd dig Apollo, hos dig inpräntande skalan till sången, 
ta dig för forum och dess dundrande tokar i akt. 

135 Nej, elegier — se där ditt kall och din vanskliga uppgift! — 
skrifve du: skaldernas svärm tjäne till mönster din dikt. 
Du fullgöre din tjänst under Cyprias vänliga fanor, 

Cvprias piltar i dig finne en lön för sin flit. 

Alla de segrar ändock, som med strängt arbete du vunnit. 

140 gäckande flicka ju skall göra om intet till sist. 

Lyckas du lirka din käk från hullingen lös, det så föga 
hjälper: på ljustret du snart spetsad är fangen igen. 
Natt, när hon vill, vill hon, dag skåda du skall, och en enda 
tår ej fälla du skall utan att hon det befallt. 

145 Tallös vakt kan ej, ej tröskel förseglad dig gagna: 

vill hon bedra dig, en smal springa i dörren är nog. 
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nunc tua vel mediis puppis luctetur in undis, 
vel licet armatis hostis inermis eas, 
vel treraefacta cavo tellus diducat hiatum: 
150 octipedis cancri terga sinistra time.’ 
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Om nu midt på ett stormande haf än kämpar din farkost, 
om mot väpnade män vapen förutan du går, 
ja, om en bäfvande jord djupt öppnar sitt gap: för den åtta- 
150 fotade kräftan du blott vakte dig! Stjärten är värst.’ 
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II. 

Quid mirare meas tot in uno corpore formas? 

accipe Vertunini signa patema dei. 

Tuscus ego, et Tuscis orior, nec paenitet inter 
proelia Volsinios deseruisse focos. 

5 haec me turba iuvat, nec templo laetor ebumo: 
Ronianum satis est posse videre forum, 
hac quondam Tiberinus iter faciebat, et aiunt 
remorum auditos per vada pulsa sonos: 
at postquam ille suis tantum concessit alunmis, 
io Vertuinnus verso dicor ab amne deus. 
seu, quia vertentis fructum praecepimus anni. 

Vertunini vulgus credidit esse sacrum. 
prima mihi variat liventibus uva racemis 
et coma lactenti spicea fruge tumet. 

15 hic dulces cerasos, hic autumnalia pruna 
cernis et aestivo mora rubere die. 
insitor hic solvit pomosa vota corona, 
cum pirus invito stipite mala tuht. 
mendax farna noces: alius mihi nominis index: 
20 de se narranti tu modo crede deo. 

opportuna mea est cunctis natura figuris: 

in quamcumque voles verte, decorus ero. 
indue me Cois, fiam non dura puella: 

meque virum sumpta quis neget esse toga? 

25 da falcem et torto fronteni mihi conprime faeno: 
iurabis nostra gramina secta manu. 
arma tuli quondam et, memini, laudabar in illis: 

corbis in inposito pondere messor eram. 
sobrius ad lites: at cum est inposta corona, 

30 clamabis capiti vina subisse meo. 
cinge caput mitra, speciem furabor Iacchi: 
furabor Phoebi, si modo plectra dabis. 
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Hvarför undrar du på min gestalts mångskiftande former? 

Hör, hur Vertumnus i bild fäderna tänkt sig en gång. 

Tuscer jag är, en etruscemas gud, men jag ångrar mig ieke, 
att jag Volsinii bygd lämnat och striderna där. 

5 Här bland hopen jag trifs, och mitt elfenbenstempel försmår jag: 
nog det mig är att mot Roms forum få rikta min blick. 

Här Tiberinus en gång pä sin färd drog fram, och af årslag 
ljödo de vatten, som då, heter det, bredde sig här. 

Sedan till landtmäns bruk mellertid området han afträdt, 

10 säges af omvänd flod namnet Vertumnus jag fått. 

Eller, då rullande år af sin frukt mig förstlingen hembär, 
tron I, den offras åt mig såsom Vertumnas en gärd. 

Mig ges drufvan, som först i de blekblå klasarna glöder, 
mig det af mognadens must svällande ax på sitt strå. 

15 Ljufliga körsbär här vid min fot, här höstliga plommon, 
rodnande mullbär ock, sommarens gåfvor, du ser. 

Odlaren här med girlander af frukt infriar sitt löfte, 

när på ett päronens träd äpplen han ympa förmått. 

Lögnprat, skada du gör. Mitt namn har en annan förklaring. 

20 Tro hvad en gud om sig själf har att berätta, min vän. 

Lätt af naturen jag har att i växlande former mig finna: 

hur du förvandla mig vill, blir som förvandlad jag skör.. 

Kläd mig i siden från Cos, och jag blir en förtjusande flicka; 
svept i en toga som man hälsas jag strax af enhvar. 

25 Lie i handen mig gif och en hötapp vrid om min panna: 
svära du skall på att nyss gick jag på ängen och slog. 

En gång vapen jag bar, och jag minns, hur i dem jag berömdes, 
minns, hur med korg på min rygg skördar jag bärgade in. 

Parterna nykter jag hör; men sätter du kransen uppå mig, 

30 ropar du strax, att af vin säkert mitt hufvud är rördt. 

Smycka med mitra mitt hår, och jag stjäl af Iacchus hans skepnad, 
stjäl den af Phoebus, om blott plektrum i handen jag får. 
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cassibus inpositis venor: sed arundine sunipta 
Faunus plumoso sum deus aucupio. 

35 est etiam aurigae species Vertumnus, et eius, 
traicit altemo qui leve pondus equo. 
suppetat hoc, pisces calamo praedabor, et ibo 
mundus demissis institor in tunicis. 
pastorem ad baculum possum curare, vel idem 
40 sirpiculis medio pulvere ferre rosam. 

nam quid ego adiciam, de quo midi maxima famast, 
hortorum in manibus dona probata meis?. 
caeruleus cucumis tumidoque cucurbita ventre 
me no tat et iunco brassica vincta levi: 

45 nec flos ullus hiat pratis, quin ille decenter 
inpositus fronti langueat ante meae. 
at mihi, quod formas unus vertebar in oinnes, 
nomen ab eventu patria lingua dedit. 
et tu, Roma, meis tribuisti praemia Tuscis, 

50 unde hodie vicus nomina Tuscus habet, 
tempore quo sociis venit Lycomedius armis 
atque Sabina feri contudit arma Tati. 
vidi ego labentes acies et tela caduca, 

atque liostes turpi terga dedisse fugae. 

55 sed facias, divum sator, ut Romana per aevum 
transeat ante meos turba togata pedes. 
sex superant versus (te, qui ad vadimonia curris, 
non moror): haec spatiis ultima creta meis. 
stipes acernus eram, properanti falce dolatus. 

60 ante Numam grata pauper in urbe deus. 
at tibi, Mamuri, formae caelator ahenae, 
tellus artifices ne terat Osca manus, 
qui me tam docilis potuisti fundere in usus. 

unum opus est, operi non datur unus honos. 
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Jägare blir jag, om nät på min skuldra jag bär, och med limspö 
fångar som Faunus jag in luftens befjädrade folk. 

• • 

35 Afven som körsven ses Vertumnus och ses i gestalt af 

cirkuspajazzon, som vig hoppar från häst och till häst. 

Metspö sätt i min hand, fisk fångar jag flinkt, och i fotsid 
tunica vandrar jag fin staden som krämare rundt. 

Stödd på en staf jag jämväl kan herde agera, och rosor 
40 kan jag på cirkus omkring bära i korgar af säf. 

Icke behöfver jag väl tillägga, hvad mest jag är känd för, 
trädgårdsalstren, som ses smycka mitt sköte så skönt? 

Gurkan af mörkgrön färg, tjockmagade pumpan och kålen, 
lätt ombunden med vass, visa ju strax, hvem jag är. 

45 Också en blomma sin kalk ej öppnar på ängen, som icke 

först som en prydnad på min panna förvissnar och dör. 

Därför att så till gestalter i mängd anpassa jag lät mig, 

fick jag på fädernas språk namn af mitt växlande skick. 

Du ock, Roma, ditt tack mina landsmän tuscema hembar — 

50 än ett kvarter af din stad tuscerkvarteret ju nämns —, 

när till ditt bistånd ut lycomedier väpnade drogo 
för att sabinemas makt krossa och Tatii trots. 

Sviktande leder jag såg och soldater, som kastade vapnen, 
fiendeskaror, som fegt vände åt striden sin rygg. 

55 Gudames upphofsman, gif dock, att jag romarehopen 
städse må se vid min fot vandra i toga förbi. 

Blott sex verser ännu — är du rädd att riskera din borgen, 

skynda din väg! — och mitt lopp sedan till rygga är lagdt. 

Fordom en stubbe af lönn, blott groft tillyxad, jag stod här 
60 fattig och arm och likväl vördad i Romuli dar. 

Men, Mamurius, du som i brons utförde min bildstod, 
hvile din konstnärshand ljufligt i oscemas jord, 

du som förstod att för växlande bruk så fyndigt mig dana. 

Ett är ditt verk, men ändock heder för många det får. 
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III. 

Haec Arethusa suo raittit mandata Lycotae, 
cum totiens absis, si potes esse meus. 
siqua tamen tibi lecturo pars oblita derit, 
haec erit e lacrimis facta litura meis: 

5 aut siqua incerto fallet te littera tractu, 

signa meae dextrae iam morientis erunt. 

te modo viderunt iteratos Bactra per ortus, 

te modo munito Neuricus hostis equo, 

hibemique Getae, pictoque Britannia curru, 

io ustus et eoa discolor Indus aqua. 

haecne marita fides et pactae in gaudia noctes, 

cum rudis urgenti bracchia victa dedi? 

quae mihi deductae fax omen praetulit, illa 

traxit ab everso lumina nigra rogo, 

15 et Stygio sum sparsa lacu, nec recta capillis 

vitta data est: nupsi non comitante deo. 

omnibus heu portis pendent mea noxia vota: 

texitur haec castris quarta lacema tuis. 

occidat, inmerita qui carpsit ab arbore valium 

20 et struxit querulas rauca per ossa tubas, 

dignior obliquo funem qui torqueat Ocno 

aetemusque tuam pascat, aselle, famein. 

dic mihi, num teneros urit lorica lacertos? 

num gravis inbelles atterit hasta manus? 

25 haec noceant potius quam dentibus ulla puella 

det mihi plorandas per tua colla notas. 

diceris et macie vultum tenuasse: sed opto, 

e desiderio sit color iste meo. 

at mihi cum noctes induxit Vesper amaras, 

30 siqua relicta iacent, osculor arma tua. 

tum qucror in toto non sidere pallia lecto, 

lucis ct auctores non dare carmen aves. 

noctibus liibernis castrensia pensa laboro 

et Tvria in radios vellera secta suos. 
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Ti.. sin Lycotas här Arethusa sin hälsning! Qm annars 
min jag bör kalla en man, borta beständigt i krig. 

Skulle min skrift till en del utplånad du finna, så vet, att 
tåren, för din skull fälld, plånade ut hvad jag skref; 

5 synes min stil jämväl dig ibland osäker och svårläst, 

visar det blott, att mitt bref skrifvits med döende hand. 

Bactra, där dagen går upp, dig i fält två resor har skådat, 
och från sin pansrade häst neuriske ryttarn dig sett, 

britten från målad kaross och Borysthenes’ frysande nabo, 
io brunbränd indier ock sett dig vid Erythras’ haf. 

Detta då var hvad du svor och de nätter du bjöd mig af lycka, 
när jag mig, barn blott än, stormare, gaf i ditt våld? 

Facklan, som varslande lyste mig hem den kväll, då jag brud stod, 
tände, där död man brännts, säkert sin sorgliga eld, 

15 bindeln var vågrätt väfd, vigvatten ur Styx mig bestänkte: 
Hymen försmådde att blid följa mig åt på min färd. 

Ack, ej stadsport finns, där jag ej tackoffer har upphängt: 
manteln den fjärde jag re’n väfver åt dig som soldat. 

Ve den man, som af skuldlöst träd högg pålar till skansverk, 

20 den som ur pipor af ben danat bedröflig trumpet! 

Hellre än Ocnus har bort böjd sitta och sno på det rep, som 
städs din hungriga tand gnager, åsninna, utaf. 

Säg, skär pansarets länk hårdt, älskade, in i din skuldra? 

Skafver ej lansen så tung hand, som ej skapats för krig? 

25 Hellre med sådana ärr jag dig ser, än att främmande flicka 

skulle — hvad smärta för mig! — märka din hals med sin tand. 

Mager du är om din kind, så sägs det, och blek; men jag hoppas, 
att den färgen du fått endast af längtan till mig. 

Jag, när sömnlös natt mig af Hesperi stjärna bebådas, 

30 kysser de vapen, som kvar lämnats i hemmet af dig. 

Sedan jag klagar, att täcket ej tyr, att bädden är ojämn, 
och att ej fåglarna snart gryningen hälsa med sång. 

Vinteraftonen lång med din fältutrustning jag sysslar, 
sysslar med ullgam rödt, deladt för skyttlame af, 
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35 et disco qua parte fluat vincendus Araxes, 

quot sine aqua Parthus milia currat equus. 
cogor et e tabula pictos ediscere mundos, 
qualis et haec docti sit positura dei, 
quae tellus sit len ta gelu, quae putris ab aestu, 

40 ventus in Italiam qui bene vela ferat. 
adsidet una soror, curis et pallida nutrix 
peierat hibemi temporis esse moras. 
felix Hippolyte! nuda tulit arma papilla 
et texit galea barbara molle caput. 

45 Romanis utinam patuissent castra puellis! 
essem militiae sarcina fida tuae, 
nec me tardarent Scythiae iuga, cum pater altas 
tetricus in glaciem frigore nectit aquas. 
omnis amor magnus, sed aperto in coniuge maior: 
50 hane Venus, ut vivat, ventilat ipsa facem. 
nam mihi quo? Poenis tibi purpura fulgeat ostris 
crystallusque meas omet aquosa manus, 
omnia surda taeent, rarisque adsueta kalendis 
vix aperit clausos una puella lares. 

55 Glaucidos et catulae vox est mihi grata querentis: 
illa tui partem vindicat una toro. 
flore sacella tego, verbenis compita velo, 

et erepat ad veteres herba Sabina focos. 
si ve in finitiino gemuit stans noctua tigno, 

60 seu voluit tangi parca lucema mero, 
illa dies homis caedem denuntiat agnis, 

suecinctique calent ad nova lucra popae. 
ne, precor, adscensis tanti sit gloria Bactris, 
raptave odorato carbasa lina duei, 

65 plumbea cum tortae sparguntur pondera fundae, 
subdolus et versis inerepat areus equis. 
sed (tua sic domitis Parthae telluris alumnis 
pura triumphantis hasta sequatur equos) 
incorrupta mei conserva foedera leeti. 

70 hac ego te sola lege redisse veliin. 

armaque cum tulero portae votiva Capenae, 
subscribam 'salvo grata puella viro’. 
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35 lär, hvar Araxes ännu stolt hvälfver sin våg, och hur många 
mil ovattnad en häst löper i parthemas land. 

Noga på kartan jag lär uppritade världar att känna, 

och hur med vishet allt ordnats och ställts af en gud, 
hvar stel ligger af kyla vår jord, hvar af hetta den spricker, 

40 namnet på vinden, som för seglaren bäst till vår strand. 
Syster min delar min sorg, och min amma försvär sig, af oro 
blek, på att vintern det är endast som hindrar din färd. 
Lycklig Hippolyte! Bar om sitt bröst fick vapen hon bära 
och, en barbarmö, vänt hufvud betäcka med hjälm. 

45 Ack att i lägret en plats jämväl Roms tärnor förunnats! 

Städs på din krigiska färd, följde som packning jag med. 
Hejda mig skulle ej Scythiens fjäll, när den isande kölden 
drar sig tillsammans och gör bryggor af brusande djup. 
Kärlek, alltid en makt, blir stormakt, gäller det maken: 

50 Venus i slikt fall själf håller sin låga vid lif. 

Mig det ej lockar: för dig blott ty riska purpurn jag bäre, 
dig till behag i min hand skimre kristallen så klar. 

Allt är så moltyst här: knappt nog hvar månad den förste 
flickan som vanligt det skåp öppnar, där larema stå. 

55 Glaucis, min knähunds, klagande gnäll är musik för mitt öra: 
nu på din plats i min bädd henne allena jag har. 

Blommor jag strör på kapell och i korsväg heliga kvistar, 
och uppå konstlös härd sprakar satinernas ört. 

Sätter på granngårdsgafveln sig ned veklagande uggla, 

6° yppar i natten sin lust lampan att stänkas med vin, 
strax är ett blodbad ock lyst ut öfver lammen för året, 

och i förhoppning om vinst rusta sig männen till slakt. 

Akta, jag ber, så högt ej äran att Bactra bestorma 

och att af kryddornas kung röfva hans linneförråd, 

65 när dock slungornas bly där flyger omkring dig i svärmar 
och från den flyendes häst pilarne hvina så lömskt. 

Dock — så visst som du vill, när Parthiens söner I kufvat, 
stolt med belöningens lans träda här upp i triumf — 
håll det bäddens förbund, som med mig dig förenar, i ära. 

70 Endast om detta du gör, önskar jag se dig igen. 

Under de vapen jag då upphänger i Porta Capena 

skrifva jag skall: ’för sin mans räddning hans maka till tack.’ 
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Tarpeium nemus et Tarpeiae turpe sepulcrum 
fabor et antiqui limina capta lovis, 
lucus erat felix hederoso consitus antro, 

multaque nativis obstrepit arbor aquis, 

5 Silvani ramosa domus, quo dulcis ab aestu 
fistula poturas ire iubebat oves. 
hunc Tatius fontem vallo praecingit acemo, 
fidaque suggesta castra coronat humo. 
quid tum Roma fuit, tubicen vicina Curetis 
io cum quateret lento murmure saxa lovis, 
atque ubi nunc terris dicuntur iura subactis, 
stabant Romano pila Sabina foro? 
murus erant montes: ubi nunc est curia saepta, 
bellicus ex illo fonte bibebat equus. 

15 binc Tarpeia deae fontem libavit: at illi 
urgebat medium fictilis urna caput. 
et satis una malae potuit mors esse puellae, 

quae voluit flammas fallere, Vesta, tuas? 
vidit arenosis Tatium proludere campis, 

20 pictaque per flavas arma levare iubas. 
obstupuit regis facie et regalibus armis, 

interque oblitas excidit urna manus, 
saepe illa inmeritae causata est omina lunae 
et sibi tinguendas dixit in amne comas: 

25 saepe tulit biandis argentea lilia nymphis, 
Romula ne faciem laederet hasta Tati. 
duinque subit primo Capitolia nubila fumo, 
rettulit hirsutis bracchia secta rubis, 
et sua Tarpeia residens ita flevit ab arce 
30 vulnera, vicino non patienda lovi. 

’ignes castrorum et Tatiae praetoria turmae 
et famösa oculis arma .Sabina meis, 
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Dig, tarpejiska lund, Tarpeja, din nesliga graf, och 
huru din fomborg togs, Juppiter, tälja jag vill. 

Skog stod lummig och tät i den murgrönskransade klyftan, 
ljufligt med bäckarnas sorl blandade träden sitt sus, 

5 grentäckt sal, af Silvanus bebodd, dit fåren från soligt 
bete af lockande flöjt leddes att släcka sin törst. 

Fram till källan en lönnpallisad kung Talius bygger, 
kring fast läger en vall kastar han upp utaf jord. 

Hvad var Rom på en tid, då curetiska luren på närhåll 
10 satte med mullrande gry Juppiters hällar i skräck, 

och när på platsen, där lag för en värld nu romaren skipar, 
midt på vårt forum en gång höjdes sabinemas spjut? 

Mur fanns ej, blott berg, och där nu vår curia kringbyggd 
höjer sig, sökte sig förr krigarens fåle en dryck. 

15 Vatten till gudstjänstbruk Tarpeja begett sig att ösa, 
och på sitt hufvud en tung amphora bar hon af ler. 

Tänk att med en död blott slapp undan en täma, som ville 
dig och din heliga eld hölja, o Vesta, med skam! 

Tatius såg hon till häst på det sandiga fältet sig öfva, 

20 svingande skölden, som grant lyste mot fladdrande man. 

Hänryckt såg hon på kungens gestalt och på kungliga vapnen 
så, att hon amphoran glömsk släppte och falla den lät. 

Ofta på olycksdröm och på skuldlös Luna hon skyllde, 

och uti bäcken hon måst — hette det — bada sitt hår; 

25 ofta till vänliga nymfer hon bar hvitskimrande liljor, 
rädd att sin hjälte få se sårad af romarens lans. 

Till Capitolium först, när röken sig höjde om kvällen, 
vände hon åter med arm, rifven af tömiga snår, 

där på sin höjd satt kvar Tarpeja och grät uti natten, 

30 biktande kval, som med harm Juppiter, grannen, förnam. 

'Vittna, konungsliga tält, vakteldar i fiendelägret, 

vittnen, och spjut, som af mig vinnen evärdligt beröm: 
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o utinam ad vestros sedeam captiva penates, 
dum captiva mei conspicer ora Tati. 

35 Romani montes et montibus addita Roma 
et valeat probro Vesta pudenda meo. 
ille equus, ille meos in castra reportet amores, 
cui Tatius dextras collocat ipse iubas. 
quid mirum in patrios Scyllam saevisse capillos, 

40 candidaque in saevos inguina versa canes? 
prodita quid mirum fratemi comua monstri, 
cum patuit lecto stamine torta via? 
quantum ego sum Ausoniis crimen factura puellis, 
inproba virgineo lecta ministra foco! 

45 Pallados extinctos siquis mirabitur ignes, 

ignoscat: lacrimis spargitur ara meis. 
eras, ut rumor ait, tota pugnabitur urbe: 

tu cave spinosi rorida terga iugi. 
lubrica tota via est et perfida: quippe tacentes 
50 fallaci celat limite semper aquas. 

o utinam magicae nossem cantamina musae! 

haec quoque formoso lingua tulisset opem. 
te toga pieta decet, non quem sine matris honore 
nutrit inhumanae dura papilla lupae. 

55 si posces pariamne tua regina sub aula, 

dos tibi non humilis prodita Roma venit, 
si minus, at raptae ne sint inpune Sabinae: 

me rape et altema lege repende vices. 
commissas acies ego possum solvere: nuptae, 

60 vos medium palla foedus inite mea. 

adde Hymenaee modos, tubicen fera murmura conde: 

eredite, vestra meus molliet arma toius. 
et iam quarta canit venturam bucina lueem 
ipsaque in Oceanum sidera lapsa cadunt. 

65 experiar somnum, de te mihi somnia quaeram: 
fac venias cculis umbra benigna meis.’ 
dixit, et incerto permisit bracchia somno, 
nescia vae furiis accubuisse novis, 
nam Vesta, Iliacae felix tutela favillae, 

70 eulpam alit et plures condit in ossa faces. 
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ack kur gärna jag dock i ert hemland sutte som fånge, 
finge som fånge jag blott skåda min Tatii drag. 

35 Roms bergshöjder och stad högt uppe på bergen och dig, o 

Vesta, med blygd för mitt brott bjuder jag nu mitt farväl. 

Just den hästen, ja den till lägret mig bäre, på hvilken 
manen af Tatius själf prydligt till höger är lagd. 

Ej mig förvånar, att Scylla sin hand mot faderligt hufvud 
40 höjt och i hundar förbytt funnit sin midja så hvit, 

icke att system sin bror, det behomade monstret, besvikit 
och med sin ledtråd väg öppnat ur skum labyrint. 

Tänk, Ausoniens mör till hvad skam skall varda vestalen, 
som af begärelse tänd glömde sitt heliga kall! 

45 Mången med harm nog hör, att palladisk flamma fått slockna, 
mig man förlåte: med gråt släckte jag altarets eld. 

Rundt kring staden en strid, så sägs, skall stånda i morgon: 
tag dig för tömhöljdt bergs fuktiga sluttning i akt. 

Slipprig är vägen och falsk öfverallt: källådror därunder 
so ljudlöst smyga sig, städs hotande vandrarens fot. 

O att besvärjelsesånger mig lärt trollkunnig camena! 

Då min tunga jämväl bragt dig, du härlige, hjälp. 

Dig höfs konungaskrud, ej den, som af modem förgäten 
vild varghona en gång närt med sin vidriga mjölk. 

55 Vill du som drottning mig se fortplanta ditt kungliga stamträd, 
för jag ju hemgift med ståtlig: det Rom jag förrådt. 

Vill du ej det, kräf hämnd dock ut för sabinskomas nesa: 
tag mig till fånga och rof gälda med liknande rof. 

Härar i brinnande kamp jag förmår åtskilja: I hustrur, 

60 låten min bruddräkt väg visa till fred och förbund. 

Höj, Hymenaeus, din sång! Göm skrällande tonerna, tuba! 
Tron mig, dämpa med mitt bröllop jag skall eder strid. 

Snart gryr morgonen: ren utropas den yttersta väkten, 
och i Oceani famn sänker sig stjärnornas här. 

65 Själf nu livila jag vill och om dig, min Tatius, drömma: 
fram för mitt öga, jag ber, trade din vänliga bild.’ 

Sagdt och kring dignande armar sig göt oroliga slummern. 

Att hon med furier bädd delar, den arma ej vet. 

Vesta, som Ilions eld själf nådigt beskyddar, i tärnans 
70 barm när lagan, pä nytt borrande facklor däri. 
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illa ruit qualis celerem prope Thermodonta 
Strymonis absciso pectus aperta sinu. 
urbi festus erat, dixere Parilia patres: 

hic primus coepit moenibus esse dies: 

75 annua pastorum convivia, lusus in urbe, 
cum pagana madent fercula deliciis 
cumque super raros faeni flammantis acervos 
traicit inmundos ebria turba pedes. 

Romulus excubias decrevit in otia solvi 
So atque intermissa castra silere tuba. 

hoc Tarpeia suum tempus rata convenit hostem: 

pacta ligat, pactis ipsa futura comes. 
mons erat adscensu dubius, festoque remissus: 
nec mora, vocales occupat ense canes. 

85 omnia praebebant somnos: sed Iuppiter unus 
decrevit poenis invigilare tuis. 
prodiderat portaeque fidem patriamque iacentem, 
nubendique petit, quem velit ipse, diem. 
at Tatius (neque enim sceleri dedit hostis honorein) 
90 ’nube’ ait ’et regni scande cubile mei.’ 
dixit, et ingestis comitum super obruit armis. 

haec, virgo, officiis dos erat apta tuis. 
a duce Tarpeia mons est cognomen adeptus; 
o vigil, iniuste praemia sortis habes. 
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Upp snart störtar hon vild som strymonisk mö vid Thermodons 
brusande flöden med dräkt sliten och bar om sitt bröst. 

Staden en festdag höll — våra fäder Parilia nämnt den —: 
just den dagen, då Rom började byggas, det var: 

75 firad på land och i stad med kalas hvart år och med lekar; 
landtliga bord då rikt flöda af läckraste kost, 

och öfver högar af brinnande hö, kringspridda på fältet, 
löper med oren fot rusiga skaran i kapp. 

Vaktmanskapet till ro lät Romulus då sig förfoga, 

80 krigstrumpetemas ljud tiga i lägret han bjöd. 

Då Tarpeja sin stund fann inne: till fienden lopp hon, 
slöt sitt fördrag, och sig själf slöt i fördraget hon in. 

Berget var svårtillgängligt, och vakt ej hölls där vid festen; 

hundarnas varnande skall hejdar hon flinkt med sitt svärd. 
85 Allt låg försänkt uti sömn: en fanns det ändock, som beslutit 
vaka och se, hur ditt straff nådde dig, Juppiter själf. 

Trofast post hon förrådt och den slumrande fädernestaden, 
och för sitt bröllop hon bad konungen dag sätta ut. 

Tatius dock, fast fiende, gaf ej brottet sin hyllning: 

90 ’så i min kungliga bädd’, sade han, ’stig som gemål!’ 

Sagdt, och på fältherms bud strax låg hon af sköldame krossad. 
Slik brudgåfva, o mö, passade väl till din bragd. 

Från vägviserskan har tarpejiska berget sitt namn, och 
därför med orätt än, väkterska, frejdad du är. 
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V. 

Terra tuum spinis obducat, lena, sepulcrum, 
et tua, quod non vis, sentiat umbra sitim, 
nec sedeant cineri manes, et Cerberus ultor 
turpia ieiuno terreat ossa sono. 

5 docta vel Hippolytum Veneri mollire negantem, 
concordique toro pessima semper avis, 
Penelopen quoque neglecto rumore mariti 
nubere lascivo cogeret Antinoo. 
illa velit, poterit magnes non ducere ferrum 
io et volucris nidis esse noverca suis. 

quippe et, Collinas ad fossam moverit herbas, 
stantia currenti diluerentur aqua. 
audax cantatae leges inponere lunae 
et sua nocturao fallere terga lupo, 

15 posset ut intentos astu caecare maritos, 

comicum inmeritas eruit ungue genas, 
consuluitque striges nostro de sanguine et in me 
liippomanes fetae semina legit equae. 
exorabat opus verbis, ceu blanda pererrat 
20 saxosamque terit sedula lympha viam. 

’si te eoa Dorozantum iuvat aurea ripa 

et quae sub Tvria coneha superbit aqua, 
Hurvpylique placet Coae textura Minervae 
sectaque ab Attalicis putria signa toris, 

25 seu quae palmiferae inittunt venalia Tliebae, 
murreaque in Parthis poeula coeta focis, 
sperne fidem, pro vol ve deos, mendacia vincant, 
frange et damnosae iura pudicitiae. 
et stimulare iram pretium facit: utere causis: 

30 niaior dilata nocte recurrct amor. 
si tibe forte comas vexaverit utilis ira, 

post niodo nicrcata paee premendus erit. 
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Jorden med töme din graf omhölje, din kopplarekona, 

och — hvad du värst vet — törst känne din skugga ännu. 

Ro ej komme din ande till del. Dödshunden mig hämne 
och med sitt hungriga skall skrämme ditt fula skelett. 

5 Glödhet lusta hos kall Hippolytus tända hon kunde, 
olycksuggla hon städs spelat för älskande par, 
ja, en Penelope lätt hon förmådde att ej om sin make 
spörja, men blifva din brud, fräcke Antinous, strax. 

Hända det kan, om hon vill, att järn ej dras af magneten, 

10 att sig en styfmor likt turturn beter i sitt bo. 

Drifver sitt spel vid en grop med fördärfliga örter den hexan, 
allt, hvad här bergfast står, flyter som vatten i sär. 

Djärft med besvärjelsesånger sin lag påtvingar hon Luna, 
och i gestalt af en ulf ströfvar om natten hon kring, 

15 kunde på svartsjuk man med sin list ock synen förvända, 
ögon, som intet förskyllt, krafsar på kråkor hon ut, 
råd med vampyrer hon lagt om att suga mitt blod och för min skull 
samlat af dräktiga ston slemmiga droppars förgift. 

Munvig dref hon igenom sitt verk. Så borrar beställsam 
20 steniga vägen en bäck genom och leende fält. 

'Leker i hågen dig ljuft dorozanters eoiska guldkust, 

lockar dig snäckan, som stolt prunkar i tyriers haf, 
tjusa dig dräkter från händiga Cos, Eurypyli rike, 

murknade bilder, en gång skurna ur Attali bädd, 

25 eller hvad dyrköpt kram palmskuggade Thebae oss sänder 
och de glaserade kärl parthem tar ut ur sin ugn, 
mened svär, vräk gudar i dyn, låt lögn bli din regel, 
bryt minerande dygds fjättrande lagar och bud. 

Säg, att du älskare har: slikt lönar sig. Ljug och förställ dig! 

30 Uppskjut: lystnaden blott växer, då vänta han får, 

Har i sin harm han i håret dig ryckt, drag vinst af hans vrede, 
låt honom ödmjukt fred köpa med klingande mynt. 
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denique ubi amplexu Venerem promiseris empto, 
fac simules puros Isidis esse dies. 

35 ingerat apriles Iole tibi, tundat Amycle 

natalem raaiis idibus esse tuum. 
supplex ille sedet: posita tu scribe cathedra 
quidlibet. has artes si pavet ille, tenes. 
semper habe morsus circa tua colla recentes, 

40 litibus alterius quos putet esse datos, 

nec te Medeae delectent probra sequacis 
(nempe tulit fastus, ausa rogare prior), 
sed potius mundi Thais pre tiosa Menandri, 
cum ferit astutos comica moecha Getas. 

45 in mores te verte viri: si cantica iactat, 

i comes et voces ebria iunge tuas. 
ianitor ad dantes vigilet: si pulset inanis, 

surdus in obductam somniet usque seram. 
nec tibi displiceat miles non factus amori, 

50 nauta nec attrita si ferat aera manu, 

aut quorum titulus per barbara colla pependit, 
caelati medio cum saluere foro. 
aurum spectato, non quae manus adferat aurum. 

54 versibus auditis quid nisi verba feres? 

54 a 'quid iuvat omato procedere, vita, capillo 

54 b et tenues Coa veste movere sinus?’ 

55 qui versus, Coae dederit nec munera vestis, 

istius tibi sit surda sine aure lyra. 
dum vemat sanguis, dum rugis integer annus, 
utere, ne quid eras libet ab ore dies. 
vidi ego odorati vietura rosaria Paesti 

60 sub matutino cocta iacere noto.’ 

his animum nostrae dum veisat Acanthis amicae, 
per tenues ossa sunt numerata cutes. 
sed cape torquatae, Venus o regina, columbae 
ob meritum ante tuos guttura seeta focos. 

65 vidi ego rugoso tussim concrescere collo, 

sputaque per dentes ire cruenta cavos, 
atque animam in tegetes putrem expirare paternas. 
horruit algenti pergula curta foco. 
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När du till sist honom natt mot kontant lön lofvat och famntag, 
'kyskhetsverka har nu’, hete det, ’Isis befallt.’ 

35 Iole kälte: ’i dag är den förste april’, och Amyde: 

'minns du? Din födelsedag är det den femtonde maj!’ 
Bedjande sitter han där: i din länstol luta dig liknöjdt 

skrifvande. Gör honom det knepet försagd, är han fast. 

v 

Bär rundt om på din hals städs spår af att biten du blifvit, 

40 att af rivalen han så menar i kampen dig märkt. 

Tag ej skam till din lön som den efterhängsna Medea 

— sedan hon trugat sig på, blef, som du vet, hon försmådd - 
nej, kräf mynt för din gunst likt Thais, den fine Menanders 
mönsterhetär, när en slug Geta vid näsan hon drar. 

45 Efter din mans anpassa ditt sätt: om han sjunger och skrålar, 

skynda att rusig din röst blanda i sången med hans. 

Vake för gifvare blott dörrvakten, men klappar en tomhänd, 
ligge med nedfälld bom döf han i drömmar försänkt. 

Ej misshaga dig må den för kärlek främmande knekten, 

50 ej med sin valkiga hand rågad af mynt en matros, 

ej en barbar, hvars meriter en gång halstaflan förtäljde, 
när han sin gipsade fot lyfte på forum till språng. 

Guldet du granske, men ej den handen, som räcker dig guldet. 
Hvad för behållning af vers har du, när orden du hört? 

54 a 'Hvarför, älskade min, uppträda med glitter i håret? 

54 b Hvarför med svajande dräkt frasa i siden från Cos?’ 

55 Den, som förärar dig vers i present, ej coiska kläder, 

läre, att lyran för dig slanten förutan är stum. 

• • 

An är vår i ditt blod, än fri från rynkor din ålder: 

skynda! I morgon din kinds mjälla behag är sin kos. 

Ros, som af lifssaft svällde en dag i det doftande Paestum, 

60 dagen därefter jag såg ligga af sunnan förbränd. 

Medan Acanthis ännu så förde min flicka i ledband, 

tärdes jag af: hvart ben räkna sig lät på min kropp. 

Nu af en man, som du frälst, tag mot tackoffret, o Venus, 
dufvan med blödande hals lagd för ditt altare ned. 

65 Hostan jag stocka sig såg i den skrynkliga strupen och mellan 

murknade tänderna fram välla ett flöde af blod, 
såg henne sist på de trasor hon ärft utflåsa sin lifhank. 
Slocknad var elden. Af köld kvffet det lutande skalf. 
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exequiae fuerant rari furtiva capilli 
70 vincula et inmundo pallida mitra situ, 
et canis in nostros nimis experrecta dolores, 
cum fallenda meo pollice clatra forent. 
si t tumulus lenae curto ve tus amphora collo: 
urgeat hunc supra vis, caprifice, tua. 

75 quisquis amas, scabris hoc bustum caedite saxis, 
mixtaque cum saxis addite verba mala. 
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Med sig på båren hon fick spetsmössan så gammal och urblekt 
70 och i sin fläta så tunn stulen rosett. Till eskort 

hade hon hunden, hvars skall mig längtande gäckat, då fönstrets 
galler i smyg jag försökt öppna med trefvande hand. 

Må i ett vinkrus, gammalt och knäckt, du, kopplerska, finna 
under ett fikonaträds knotiga rötter din graf. 

75 Gisslen med stenkast städs den grafven I alla, som älsken: 
kantiga stenar på den slungen och ord af förakt. 
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VI. 

Sacra facit vates: sint ora faventia sacris 
et cadat ante meos icta iuvenca focos. 
cera Philetaeis certet Romana corymbis 
et Cyrenaeas urna ministret aquas. 

5 costum molle date et blandi mihi turis honores, 
terque focum circa laneus orbis eat. 
spargite me lymphis, carmenque recentibus aris 
tibia Mygdoniis libet ebuma cadis. 
ite procul fraudes, alio sint aere noxae: 
io pura novum vati laurea mollit iter. 
musa, Palatini referemus Apollinis aedem: 

res est, Calliope, digna favore tuo. 

Caesaris in nomen ducuntur carmina: Caesar 
dum canitur, quaeso, Iuppiter ipse vaces. 

15 est, Phoebi fugiens Athamana ad litora portus, 
qua sinus Iouiae murmura condit aquae, 
Actia Iuleae pelagus monumenta carinae, 
nautarum votis non operosa via. 
liuc mundi coiere manus: stetit aequore moles 
20 pinea: nec remis aequa favebat avis. 
altera elassis erat Teucro dainnata Quirino, 
pilaque feminea turpiter acta manu: 
liinc Augusta ratis plenis lovis oinine velis 
signaque iam patriae vincere docta suae. 

25 tandem aeiem gcminos Nereus lunarat in arcus, 
armorum et radiis pieta tremebat aqua, 
eum Phoebus linquens stantem se vindice Delon 
(nam tulit iratos mobilis urnla notos) 
adstitit Augusti pu])pim super et nova flamma 
30 luxit in obliquam ter sinuata faeem. 
non ille attulerat crines in colla solutos 
aut testudineae carmen inerme lvrae, 
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Skalden sitt offer begår: tyst andakt offringen gynne. 

och vid mitt altare ned störte för bilan en ko. 

Täfle mitt romerska vax med den coiske sångarens murgrön, 
och ur Callimachi brunn fylle jag dristigt min funt. 

5 Bringen mig coston-parfym och som skänk ljuft doftande rökverk, 
tre slag bindeln af ull vi re man rundt om min härd. 

Stänken med vatten mig fromt, och på nybyggdt altare strömme 
elfenbensflöjtemas gärd, gjuten ur phygiska krus. 

Bort, bort, ondska och list! Last, göm dig i främmande zoner! 
io Lagern den helga för mig jämnar den väg jag beträdt. 
Templet besjunga jag vill, på Palatium byggdt åt Apollo: 

värdigt, Calliope, är ämnet din gunst och ditt hägn. 

Caesar till ära min sång utformas: då Caesar jag sjunger, 
Juppiter, låna mig du örat jämväl för en stund. 

15 Vid athamanernas strand dold ligger en hamn, åt Apollo 
vigd, där Ioniens haf dämpar i bukten sitt dån, 

Actii hafsvik, städs af iuliska kölen ett minne, 

vatten, som seglaren lugnt löften förutan befar. 

Skaror sig samlade här från en hel värld: piniejättar 
20 trängdes på sjön: men sin gunst sparade ödet åt en. 

Där låg flottan till rof hemfallen åt troisk Quirinus, 

och öfver romerska spjut bjöd där en kvinna, o blygd! 

Här kom kejsarens skepp med för full vind brusande segel, 
fylldt af standar, som förut segra sig lärt för sitt land. 

25 Halfmånformigt till sist slagliniema buktats af Nereus, 
och i den darrande sjön speglade vapnen sin glans, 
nar från ön, som han fäst med sin skvddsmakt, ilande Phoebus 
(summan på lättrörd våg lade med vrede sin hand) 
stod där på kejsarens däck högst upp, och ett underligt eldsken, 

30 brutet i zig/.ag likt ljus af en fackla, där brann. 

Icke med loekarne skönt kring skuldrorna svallande kom han, 
sköldpaddslyran han ej rörde till fredlig musik, 
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sed quali adspexit Pelopeum Agamemnona vultu 
egessitque avidis Dorica castra rogis, 

35 aut qualis flexos solvit Pythona per orbes 

serpentem, inbelles quem timuere lyrae. 
mox ait ’o longa mundi servator ab Alba, 

Auguste, Hectoreis cognite maior avis, 
vince mari: iam terra tua est. tibi militat arcus 
40 et favet ex umeris hoc onus omne meis. 
solve metu patriam, quae nune te vindice freta 
inposuit prorae publiea vota tuae. 
quam nisi defendes, murorum Romulus augur 
i re Palatinas non bene vidit aves. 

45 et nimium remis audent prope. turpe Latinos 
principe te fluctus regia vela pati. 
nec te, quod classis centenis remiget alis, 
terreat: invito labitur illa mari. 
quodque vehunt prorae Centaurica saxa minantes, 
50 tigna cava et pictos experiere metus. 
frangit et attollit vires in milite causa; 

quae nisi iusta subest, excutit arma pudor. 
tempus adest, committe rates: ego temporis auctor 
ducam laurigera Iulia rostra manu.’ 

55 dixerat, et pharetrae pondus consumit in arcus: 
proxima post arcus Caesaris hasta fuit. 
vincit Roma fide Phoebi: dat femina poenas: 

sceptra per lonias fracta vehuntur aquas. 
at pater Idal io miratur Caesar ab astro: 

60 ’sum deus: est nostri sanguinis ista fides.’ 
prosequitur cantu Triton, omnesque marinae 
plauserunt circa libera signa deae. 
illa petit Nilum cymba male nixa fugaci, 
hoc unum, iusso non moritura die. 

65 di melius! quantus mulier föret una triumphus, 
ductus erat per quas ante Iugurtha vias! 
Actius hinc traxit Phoebus monumenta, quod eius 
una decem vicit missa sagitta rates. 
bella satis cccini: citharam iam poscit Apollo 
70 victor et ad placidos exuit arma choros. 
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nej, som på Atreus’ son Agamemnon han blickade fordom, 
när han åt hungrande bål offrade grekernas här, 

35 eller som då, när han slog med fördärf vidtringlade Python, 
draken, som satte i skräck fredliga lyrornas mör. 

’Nu\ han begynte, ’du världsfrigörare, bördig från Alba, 
mer än din troiska släkts fäder, o Caesar, berömd, 

segra till sjöss: ren landet är ditt. Dig tjänar min båge, 

40 dig till förfogande står hvad på min skuldra jag bär. 

Fräls från fruktan ditt Rom, ty på dig nu litar det: allas 
böner för allmänt väl bär ju din snäcka ombord. 

Kan du ej rädda det, då tog Romulus miste, dess augur, 
när på Palatii höjd fåglarnas flykt han besåg. 

45 Väl närgånget de ock manövrera. Hvad skam att en drottnings 
segel, då du är regent, skymfar latinemas haf! 

Ro deras skepp än fram med väl hundrade vingar på hvarje, 
räds ej: haf vet till harm glida på djupet de ut. 

Och om i hotande stäf en centaur ses lyfta sitt klippblock, 

50 vet: ihåligt är allt, målade faror af trä. 

Krigsorsaken, se där hvar krigsmans styrka och svaghet; 
är rättmätig den ej, sänker han svärdet och blygs. 

Nu är det tid, gör klart till aktion: jag, lagrarnas herre, 
säger dig stunden och vill föra din juliska köl.’ 

55 Sagdt. Hvad i kogret han bar, på sin bågsträng snabbt han förbrukar; 
deliems pilskott närmst kejsaren kom med sitt spjut. 

Phoebus höll ord. Nu segern är Roms, och bestraffad är kvinnan: 
bräckt på Ioniens haf simmar den spira hon bar. 

Caesar häpnande ser frän idalisk stjärna och tänker: 

60 ja, jag är gud: för min börd borgar med bragder min son! 

Triton en hyllningsfanfar uppstämmer, och liafvets gudinnor 
alla kring fria baner klappa i händerna gladt. 

Drottningen åter till Nil pä sin slup ses ömkligen flykta: 
så slapp ett hon ändock, döden på segrarens bud. 

65 Gudar, hur väl! Tänk blott livad triumf, 0111 en kvinna vi släpat 
fram på den väg, som förut hjälten Jugurtha beträdt. 

Minnen åt Actii gud instiftades: hvarje lians pilskott 
sköt den dagen i sank tio af fiendens skepp. 

Nog har jag sjungit 0111 krig: nu segrarn Apollo sin lyra 
70 kräfver, för lekar och dans lägger lian vapnen utaf. 
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candida nunc molli subeant convivia luco, 
blanditiaeque fluant per mea colla rosae 
vinaque fundantur praelis elisa Falemis, 

terque lavet nostras spica Cilissa comas. 

75 ingenium potis inritet musa poetis: 

Bacche, soles Phoebo fertilis esse tuo. 
ille paludosos memoret servire Sycambros, 

Cepheam hic Meroen fuscaque regna canat, 
hic referat sero confessum foedere Parthum, 

So 'reddat signa Remi: mox dabit ipse sua. 
sive aliquid pharetris Augustus parcet eois, 
differat in pueros ista tropaea suos. 
gaude, Crasse, nigras siquid sapis inter arenas: 
ire per Euphraten ad tua busta licet.’ 

85 sic noctem patera, sic ducam carmine, donec 
iniciat radios in mea vina dies. 
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Nu sig i grönskande lund festsmyckade laget församle, 

flöde kring skuldrorna vänt rosornas blad ur min krans, 
bägare, fyllda med must af falemisk ranka, mig räckes, 
rikligt begjutet mitt hår dofte af saffransessens. 

75 Sångmön snillet till lif hos poeterna väcke vid vinet: 

inspiration dig ju städs, Phoebus, din Bacchus beskär. 

En uppstämme en sång om sycambremas kufvade sumpland, 
sjunge om Cepheus’ bygd, soliga Meroe, en, 
en oss förtälje, hur parthema sent till fördrag sig bekvämat: 

80 'lärnne de Remi baner! Snart deras egna vi ta. 

Men om Augustus en tid bågskyttame skonar i östern, 

vinne hans barn den för dem sparade segern en dag. 

Gläd dig, o Crassus, ifall du vid Styx’ strand vet och förnimmer: 
ej Euphrates oss mer hindrar på väg till din graf.’ 

85 Så jag med sång vid mitt vin vill natten förlänga, till dess att 
gryende dag med sin glans höljer vårt festliga lag. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



40 


ELIAS JANZON 



vjunt aliquid raanes: letum non omnia finit, 
luridaque evictos effugit umbra rogos. 
Cynthia namque meo visa est incumbere fulcro, 
murmur ad extremae nuper humata viae, 
5 cum mihi somnus ab exequiis penderet amoris, 
et quererer lecti frigida regna mei. 
eosdem habuit secum quibus est elata capillis, 
eosdem oculos: lateri vestis adusta fuit, 
et soUtum digito beryllon adederat ignis, 
io summaque Lethaeus triverat ora liquor. 
spirantisque animos et vocem misit: at illi 
pollicibus fragiles increpuere manus, 
'perfide nec cuiquam melior sperande puellae, 
in te iam vires somnus habere potest? 

15 iamne tibi exciderant vigilacis furta Suburae 
et mea nocturnis trita fenestra dolis? 
per quam demisso quotiens tibi fune pependi, 
al terna veniens in tua eolla manu! 
saepe Venus trivio commissa est, peetore mixto 
20 fecerunt tepidas pallia nostra vias. 
foederis heu taeiti, cuius fallacia verba 
non audituri diripuere noti. 
at mihi non oculos quisquam inclamavit euntis: 
unum inpetrassem te revocante diem. 

25 nec crcpuit fissa me propter arundine custos, 
lacsit et obiectum tegula curta caput. 
denique quis nostro curvum te funcre vidit, 
atram quis lacrimis incaluisse togam? 
si piguit portas ultra procedere, at illuc 
30 iussisses lectum lentius ire nieum. 
cur ventos non ipse rogis, ingrate, petisti? 
cur nardo flannnae non olucre meae? 
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Manemas värld ej dikt och ett slut ej döden på allt är: 
vålnaden blek sig en väg banar ur bålet med kraft. 

Själf jag ju Cynthia såg, som vid randen af bullrande farväg 
nyss lagts ned i sin graf, luta sig öfver min säng, 

5 när halfvaken jag låg, från min kärleks jordande kommen, 
och i min kyliga bädd flyktade fröjder begrät. 

Håret hon hade som då, när till grafven hon bars, hennes ögon 
voro desamma, men svedd dräkten i sidan nu var, 

lågorna frätt den beryll, som på fingret hon städse begagnat, 
io och af lethaeisk våg rosiga läpparna blekts. 

Anda hon ägde och röst som en lefvande, men då de spröda 
händerna samman hon slog, rasslade tummarnas ben. 

'Falske, som aldrig — det vet jag förvisst — blir bättre mot någon, 
sömnen förmår då så snart öfva sin makt öfver dig? 

15 Alla de gånger du glömt, då vi smögo oss ut i Suburas 

nattlif, fönstret, hvars karm träget j-ag nötte, du glömt, 

och hur jag dinglade där vid ett rep, nedfiradt för din skull, 
när jag med växlande grepp sökte mig väg till din famn? 

Ofta på allfarväg biläger vi haft och de kalla 
20 stenarna värmt med vår dräkt, hvilande bröst emot bröst. 

Ack, vårt förstulna förbund! Ack, gäckande löften, som sunnan 
utan förbarmande spred vidt öfver länder och haf! 

Ingen mig ens bjöd kvar, då jag lyckte mitt öga och bortgick: 
hade du ropat mig an, ännu en dag mig beskärts. 

25 Ej mitt läger till skydd ljöd väktarens delade vassrör, 
söndriga tegel därhos gjorde mitt anlete men. 

Ja, hvem såg dig af sorg nedbruten och böjd i mitt liktåg, 
livem dig med tårflod het väta din svärtade dräkt? 

Syntes dig vägen för dryg, da min bår stadsgränsen passerat, 

30 kunde du låtit den dit bäras i saktare marsch. 

Hvarför, otacksamme, om vind ej bad du för bålet? 

Hvarför doftade ej elden af nardusparfym? 
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hoc etiam grave erat, nulla mercede hyacinthos 
inicere et fracto busta piare cado. 

35 Lygdamus uratur, candescat lammina vemae 
(sensi ego, cum insidiis pallida vina bibi): 
aut Nomas arcanas tollat versuta salivas: 

dicet damnatas ignea testa manus, 
quae modo per viles inspecta est publica noctes, 

40 haec nunc aurata cyclade signat humum, 
et graviora rependit iniquis pensa quasillis, 
garrula de facie siqua locuta meast: 
nostraque quod Petale tulit ad monumenta coronas, 
codicis inmundi vincula sentit anus: 

45 caeditur et Lalage tortis suspensa capillis, 

per nomen quoniam est ausa rogare meum. 
te patiente meae conflavit imaginis aurum, 
ardente e nostro dotem habitura rogo. 
non tamen insector, quamvis mereare, Properti: 

5 ° longa mea in libris regna fuere tuis. 
iuro ego fatorum nulli revolubile carmen, 

tergeminusque canis sic mihi molle sonet, 
me servasse fidem. si fallo, vipera nostris 
sibilet in tumulis et super ossa cubet. 

55 nam gemina est sedes turpem sortita per amnem. 
turbaque diversa remigat omnis aqua. 
una Clytaemnestrae stuprum vehit, altera Cressae 
portat mentitae lignea mönstra bovis. 
ecce coronato pars altera vecta phaselo, 

60 mulcet ubi Elysias aura beata rosas, 

qua numerosa fides quaque aera rotunda Cybebes 
mitratisque sonant Lydia plectra choris, 
Andromedeque et Hypermnestre, sine fraude maritae, 
narrant historiae pectora nota suae: 

65 haec sua mateniis queritur livere catenis 

bracchia nec meritas frigida saxa manus: 
narrat Hypermnestre magnum ausas esse sorores, 
in scelus hoc animum non valuisse suum. 
sic niortis lacrimis vitae sanamus amores: 

70 celo ego perfidiae criniina multa tuae. 
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"Var det dig äfven för svårt att med billiga blommor min kulle 
hedra och offra en spräckt amphora blott på min graf? 

35 Lygdamus pina med eld, hvitglödga ett järn för min husslaf! 

Gift han — det kände jag strax — lagt i det vin, som jag drack. 
Och om i smyg med saliv ej Nomas sin hand får bestryka, 
skall hon af brännhett krus varda förvunnen till brott. 

En, som på billig bordell hvar natt nyss sågs och bedömdes, 

40 svansar nu gatorna fram stolt uti gyllne robrong, 
och straff-spånad hon strax utdelar i väldiga korgar, 

om af en tärna ett ord fällts om min blomstrande hy. 

Och för att Petale gått med en krans för att smycka min graf hög, 
får hon på otäck black släpa, så gammal hon är. 

45 Och i sin hårknut hängd blir Lalage tuktad med piska, 

blott därför att en bön bedja hon djärfts i mitt namn. 

Utan att hindras af dig min gyllene bild har hon nedsmält 
att sig en hemgift så skaffa från själfva mitt bål. 

Ej anklaga dig vill jag ändock, fast väl du förtjänt det: 

50 länge, Propertius, jag drottning ju var i din dikt. 

Dyrt vid den skickelsens dom, som af ingen än rubbats, jag svär dig 
— vänligt mig hälse så visst hunden med hufvuden tre —: 
aldrig jag svikit min tro. Om jag ljuger, må då på min grafhög 
huggorm hväsa och bo reda sig öfver mitt stoft. 

55 Ty två orter det finns afskilda vid floden i Hades, 

och öfver vattnet vår svärm delar sig hit eller dit. 

Här Clytaemnestras skam, där far det cretensiska monstret, 
som i den timrade kon dolde sin kvinnogestalt. 

Se, på en kransprydd slup mot elysiska nejder de andra 
60 sväfva, där rosor i blom smekas af paradisvind, 
där melodirik sträng och Cybebes cymbal och med mitra 
smyckade körers musik klingar i lydiskt ackord. 

Där Hypermnestra, Andromeda där, trofasta gemåler, 
skildra de hjärtan, som gett bägge i häfden ett namn. 

65 Bojornas tyngd, som hon bar för sin mors skull, nämner den ena, 
klagar, att skuldlös hand bands vid en klippa så kall. 

Om sina systrars förskräckliga dåd Hypermnestra berättar; 

hon till ett slikt brott ej ägde det mod som behöfts. 

Så uti döden vårt lifs lijärtsorger med tårar vi lätta: 

70 alla de svek du begått går jag med tystnad förbi. 
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sed tibi nunc mandata damus, si forte moveris, 
si te non totum Cbloridos herba tenet. 
nutrix in tremulis neqnid desideret annis 
Parthenie: patuit, nec tibi avara fuit. 

75 deliciaeque meae Latris, cui nomen ab usust, 

ne speculum dominae porrigat illa novae. 
et quoscumque meo fecisti nomine versus, 
ure mihi: laudes desine habere meas. 
pelle hederam tumulo, mihi quae pugnante corymbo 
So mollia contortis adligat ossa comis. 
ramosis Anio qua pomifer incubat arvis 

et numquam Herculeo numine pallet ebur, 
hic carmen media dignum me scribe columna, 

sed breve, quod currens vector ab urbe legat, 

«5 'hic Tiburtina iacet aurea Cynthia terra. 
accessit ripae laus, Aniene, tuae.’ 
nec tu speme piis venientia somnia portis: 

cum pia venerunt somnia, pondus habent. 
nocte vagae ferimur (nox clausas liberat umbras), 

90 errat et abiecta Cerberus ipse sera. 
luce iubent leges Lethaea ad stagna reverti: 

nos vehimur, vectum nauta recenset onus. 
nunc te possideant aliae: mox sola tenebo: 
mecum eris, et mixtis ossibus ossa teram.’ 

95 haec postquam querula mecum sub lite peregit, 
inter conplexus excidit umbra meos. 
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Uppdrag ger jag dig nu mellertid, om af ord du bevekes, 
om med sitt trollgräs ej Chloris beherskar dig helt. 

Amman Parthenie brist ej låt på sin ålderdom lida: 

väl hon det kunnat, men ej sniken emot dig hon var. 

75 Latris, min älskling, som namn af sitt tjänande fått, åt den nya 
husfrun aldrig till reds stånde med spegel i hand. 

Alla de verser jämväl, som om mig du författat, jag ber dig, 
bränn dem: min ära du ej längre får äga för dig. 

Murgrönsrankoma ryck från min graf: blomklasarnas tyngd och 

So refvomas slingor för hårdt klämma mitt känsliga stoft. 

Där längs lummiga fält fruktalstrande Anio rullar, 
och där i Hercules hägn elfenet håller sin färg, 

rista på pelaremidt där in mig värdig en grafskrift, 

kort, så att stadsbon lätt läsa den kan från sin vagn: 

*5 'här uti Tiburs jord den gudomliga Cynthia hvilar. 

Så en berömmelse mer, Anio, äger din strand.’ 

Drömmar förakte du ej, som i Hades gått ut ur de frommas 
portar: en drömsyn slik full af betydelse är. 

Nattligen ströfva vi kring (oss vålnader natten befriar): 

9 ° då fälls bommen och går Cerberus själf som han vill. 

Gryningen drifver på nytt till lethaeiska vattnen oss åter: 
öfver vi skeppas, och sist skepparen räknar sin last. 

Andra må äga dig än till en tid: snart har jag dig ensam, 
kärligt i grafven sig snart mänger min aska med din’. 

95 Sedan hon fullföljt så mot mig sorgbunden sin talan, 

undan min öppnade famn vålnaden vek och försvann. 
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Disce quid Esquilias hac nocte fugarit aquosas, 
cum vicina novis turba cucurrit agris. 
Lanuvium annosi vetus est tutela draconis: 
hic, ubi tam rarae non perit hora morae, 

5 qua sacer abripitur caeco descensus hiatu, 

qua penetrat virgo (tale iter omne ca ve), 
ieiuni serpentis honos cum pabula poscit 
annua et ex ima sibila torquet humo 
(talia demissae pallent ad sacra puellae, 
io cum temere anguino creditur ore manus, 
ille sibi admotas a virgine corripit escas: 

virginis in palmis ipsa canistra tremunt. 
si fuerint castae, redeunt in colla parentum, 
clamantque agricolae 'fertilis annus erit’), 

15 huc mea detonsis avecta est Cyntliia mannis: 
causa fuit Iuno, sed mage causa Venus. 
Appia, dic quaeso, quantum te teste triumphum 
egerit effusis per tua saxa rotis, 
turpis in arcana sonuit cum rixa tabema; 

20 si sine me, famae non sine labe meae. 

spectaclum ipsa sedens primo temone pependit, 
ausa per inpuros frena movere locos. 

Serica nam taceo volsi carpenta nepotis 

atquc armillatos colla Molossa canes, 

25 qui dabit inmundae venalia fata saginae, 

vincct ubi crasas barba pudenda genas, 
cum ficrct nostro totiens iniuria lecto, 
mutato volui castra movere toro. 

1 ’hyllis Aventinae quaedam est vicina Dianae; 

30 sobria grata parum: cum bibit, omne decct. 
altera Tarpeios est inter Teia lucos; 

candida, sed potae non satis unus erit. 
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Hör, hvad i natt satt skräck i det våta Esquiliaes åbor, 

när nyodlingens fält flyddes af grannarnas svärm. 

Skydd för Lanuvii stad är af gammalt dess åldriga drake. 

Hit, där en sällsam syn lönar en timmes besök, 

5 där sig den heliga vägen i afgrundsmörker förlorar, 

där mön ned sig beger (var du försiktig med slikt!), 

hvar gång ormen sin fest uthungrad begår och på spisning 

årligen pockande upp ringlar med hväsande ljud — 

blek af förfäran är mön, som till slik högtidlighet nedsändts, 

io när på en slump åt en orms tänder sin hand hon förtror. 

Denne begärligt den mat, som af jungfrun räcks honom, griper: 

korgen i jungfruns hand darrar och skakar därvid. 

Dygd ig befunnen hon ömt i sitt hem välkomnas, och bonden 

ropar: 'välsignelse rik väntar oss säkert i år’ — 

15 hit for Cynthia nu med ett spann kortklippta små fålar: 

Juno det gällde, men mer Venus det gällde ändå. 

Appiska väg, mig förtälj, hur du fann hennes stolta triumffärd, 

när hon din stenbädd fram fördes på hvirflande hjul 

och på en smygkrog del i ett busgräl tog, livarutaf jag, 

20 äfven om ej jag var med, fick på mitt rykte en fläck. 

Synlig för alla hon var, där hon främst satt, ned öfver tisteln 

lutad, och kuskade djärft fram öfver knagglig terräng. 

Nämna jag vill ej den hårutrotande snobbens paradvagn, 

ej hans molossiska ras-hundar med guld om sin hals; 

25 sälja sig lär han en dag för att buken få mättad med drafvel, 

när han ej skägget förmår hålla från kinderna bort. 

När nu så ofta min bädd vanärad jag-fann, det mig äfven 

lyste till främmande mark flytta mitt krig och min lek. 

Phyllis i svdstahi bor vid Dianas kapell: är hon nykter, 

30 tycks hon ej vidare täck; dricker hon, allt är behag. 

• • 

Äfven en Teia finns, i Tarpejiska lunden, som nog är 
skön, men beskänkt hon med en älskare nöjer sig ej. 
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his ego constitui noctem lenire vocatis, 
et Venere ignota furta novare mea. 

35 unus erat tribus in secreta lectulus herba. 

quaeris concubitus? inter utramque fui. 
Lygdamus ad cyathos, vitrique aestiva supellex, 
et Methymnaei Graeca saliva meri. 

Nile tuus tibicen erat, crotalistria Phyllis, 

40 et facilis spargi munda sine arte rosa. 
nanus et ipse suos breviter concretus in artus 
iactabat truncas ad cava buxa manus, 
sed neque suppletis constabat flamma lucemis, 
reccidit inque suos mensa supina pedes. 

45 me quoque per talos Venerem quaerente secundos 
semper danmosi subsiluere canes. 
cantabant surdo, nudabant pectora caeco: 

Lanuvii ad portas, hei mihi, solus eram. 
cum subito rauci sonuerunt cardine pöstes, 

5 ° et levia ad primos murmura facta lares. 
nec mora, cum totas resupinat Cynthia valvas, 
non operosa comis, sed furibunda decens. 
pocula mi digitos inter cecidere remissos 
palluerantque ipso labra soluta mero. 

55 fulminat illa oculis et quantum femina saevit: 
spectaclum capta nec minus urbe fuit. 
Phyllidos iratos in vultum conicit ungucs: 

territa vicinas Teia clamat aquas. 
lumina sopitos turbant elata Quirites, 

60 omnis et insana semita nocte sonat, 
illas direptisque comis tunicisque solutis 
excipit obscurae prima tabema viae. 

Cynthia gaudet in exuviis victrixque recurrit 
et mea perversa sauciat ora manu, 

65 inponitque notam collo morsuque cruentat, 
praecipueque oculos, qui meruere, ferit. 
atque ubi iam nostris lassavit bracchia plagis, 
Lygdamus ad plutei fulcra sinistra latens 
eruitur, geniumque meum protracus adorat. 

70 Lygdame, nil potui: tecuin ego captus eram. 
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Dessa beslöt jag till fest inbjuda min natt att förljufva, 
kärliga fröjder i smyg ville jag prof va som förr. 

35 En bänk blott stod redd för oss tre i ett höm af min trädgård. 

Hur vi oss ordnade? Plats tog jag emellan de två. 

Lygdamus mimskänk var och af glas blott sommarservisen, 
vinet af lättaste sort, ädlaste drufva ändock. 

Flöjterna skötte, o Nil, din son, kastanjettema Phyllis, 

40 rosen sitt bladregn spred öfver vårt bord af sig själf. 

Äfven vi hade en dvärg med en kropp hopkrumpen och kantig, 
som med musiken i takt svängde sin stubbiga arm. 

Men fast fyllda på nytt ej lamporna lyste ordentligt, 
så föll bordet omkull, sträckande upp sina ben, 

45 och när i spel jag på vinst och på Venuskast mig beredde, 
städse jag blef af förlust vållande 'räckor’ förföljd. 

Sångerna hörde jag ej, för en blind man blottades brösten: 
ack, i Lanuvii nejd var jag med hela min själ. 

Då gångjärnen med ens i min husport gnisslande gnällde, 

50 och i mitt atrium snart hördes ett surrande sorl. 

Och i ett nu slås dörrarna upp — och min Cynthia står där, 
håret med omsorg ej ordnadt, en furie skön. 

Själf lamslagen af skräck ur min hand jag bägaren fällde, 
blekblå voro förut läpparna, slappa af vin. 

55 Blixtar ur ögat hon sköt, hejdlös i sin harm som en kvinna: 
stad, som med storm togs in, bjöd ej en hemskare syn. 

Rasande störtar hon fram för att Phyllis i kinderna klösa; 

Teia ropar förskrämd källornas nymfer till hjälp. 

Skenet af fladdrande bloss kör goda kviriter ur sängen, 

60 snart hvar gata och gränd ljuder af nattligt tumult. 

Flickorna bägge med rufsig peruk och med trasiga tröjor 
finna vid slutet af mörk gata kvarter på en krog. 

Cynthia stolt med sitt rof raskt vänder som segrare åter, 

och i min kind med förakt dänger hon händerna grymt, 

65 märker min hals med sin tand och med bett blodlysten den sårar, 
värst hon mot ögonen dock rasar, som mest sig förgått. 

Men när till sist hennes arm ej mäktade längre att slå mig, 

Lygdamus letar hon upp, gömd vid min säng där han låg. 

Nu framsläpad han högt vid min genius bad om försköning. 

70 Lygdamus, hjälpa dig ej kunde jag, fånge som du. 

* 

Göteborgs Högs k. Ars skr. XXI: 4. 4 
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supplicibus palmis tum demum ad foedera veni, 
cum vix tangendos praebuit illa pedes, 
atque ait ’admissae si vis me ignoscere culpae, 
accipe, quae nostrae formula legis erit. 

75 tu neque Pompeia spatiabere cultus in umbra, 
nec cum lascivum stemet arena forum, 
colla cave inflectas ad summum obliqua theatrum 
aut lectica tuae sidat aperta morae. 
Lygdamus in primis, omnis mihi causa querellae, 
So veneat et pedibus vincula bina trahat.’ 
indixit leges. respondi ego 'legibus utar.’ 

riserat imperio facta superba dato. 
dein quemcumque locum extemae tetigere puellae, 
suffit, et a pura limina tergit aqua, 

85 imperat et totas iterum mutare lacernas, 

terque meum tetigit sulfuris igne caput. 
atque ita mutato per singula pallia lecto 
respondi, et toto sol vimus arma toro. 
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Då först kom jag mig för att med uppräckt hand om förlikning 
bedja, men bedjaren knappt lät hon beröra sin fot. 

’ 0 m du’, så sade hon, Vill, att jag skall ditt fel dig förlåta, 
hör, på hvad villkor först fred dig bevilja mig täcks. 

75 Ej i Pompeji portik elegant du flanere som hittills, 

forum det glada dig ej locke, när sanden där strös, 
ej på teatern din hals galleriet att mönstra du vride, 
ej du visiter galant göre vid hejdad portschäs. 

Lygdamus först dock, skurken, som allt eländet har tillställt, 

80 sälje du: länkarnas par stäfje den skojarens fjät.’ 

Dagen hon läst. Mitt svar blef: 'lagarna villigt jag lyder’. 

Stolt i sin känsla af makt log hon, då vapen jag sträckt. 

Alla de ställen hon sen, som de främmande flickorna vidrört, 
rökte och renade hvar tröskel med källans kristall. 

85 Mig från topp och till tå jämväl bjöd kläder hon ömsa 

och tre gånger med brändt svafvel min panna befor. 

Sist när hon ombytt fått hvart plagg i vår bädd, jag min plikt där 
redligen fyllde, och fred slöts i dess rymliga famn. 
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IX. 


Amphitryoniades qua tempestate iuvencos 
egerat a stabulis, o Erythea, tuis, 
venit et ad nostros, pecorosa Palatia, montes 
et statuit fessos, fessus et ipse, boves, 

5 qua Velabra suo stagnabant flumine quaque 
nauta per urbanas velificabat aquas. 
sed non infido manserunt hospite Caco 
incolumes: furto polluit ille lovem. 
incola Cacus erat, metuendo raptor ab antro, 

10 per tria partitos qui dabat ora focos. 
hic, ne certa forent manifestae signa rapinae, 
aversos cauda traxit in antra boves, 
nec sine teste deo: furem sonuere iuvenci, 
furis et inplacidas diruit ira fores. 

15 Maenalio iacuit pulsus tria tempora ramo 
Cacus: et Alcides sic ait ’ite boves, 
Herculis ite boves, nostrae labor ultime clavae, 
bis mihi quaesitae, bis mea praeda, boves, 
arvaque mugitu sancite boaria longo: 

20 nobile erit Romae pascua vestra forum.' 
dixerat, et sicco torret sitis ora palato, 

terraque non ullas feta ministrat aquas. 
sed procul inclusas audit ridere puellas, 
lucus ubi umbroso fecerat orbe nemus, 

25 femineae loca clausa deae fontesque piandos, 
inpune et nullis sacra retecta viris. 
devia puniceac velabant limina vittae, 
putris odorato luxerat igne casa, 
populus et longis ornabat frondibus aedem, 

30 multaque cantantes umbra tegebat aves. 
huc ruit in siecam congesto ])ulvere barbarn, 
et iacit ante fores verba niinora deo. 
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9 . 

När ur ditt stall, Erythea, en gång amphitryoniden 
oxame drifvit, som förr hörde Geryones till, 
kom han till vår nejd ock, till det boskapsvimlande berget, 
och själf tröttad, han rast gaf åt sin tröttade hjord, 

5 där i Velabrum en sjö då vida sig bredde och segel 

sväfvade fram på vår stads blifvande gator och torg. 
Hvilande hjorden i fred ej ogästvänlige Cacus 

lämnade dock: med en stöld kränkte han Juppiters lag. 
Cacus huserade här, gårtjufven från rysliga grottan, 
io han, som ur trefaldt svalg flåsade strömmar af eld. 

Men för att tydliga spår af sin stöld ej lämna till ledning 

drog till sin håla han hem djuren med svansame först. 
Juppiter såg det ändock: ’tjuf, tjuf’ högt bölade hjorden; 
tjufvens förfärliga dörr sprängde den vredgades kraft. 

15 Träffad vid tinningar tre af maenaliska grenen i blinken 
Cacus där låg, och sin hjord manade segraren: gå, 

Hercules’ hjord, detförvärf sist klubban mig bragt; jag har sökt dig, 
nu två gånger, och två gånger mitt byte du blef. 
Boskapsfältet I mån viga in. Vidt råmandet ljude! 

20 Marken, I beten, ett torg fräjdadt i Roma skall bli.’ 

Sagdt. Men med ens i sin gom han af törst svårt plågad sig känner, 
. och af en saftlös mark vatten ej främlingen bjuds. 

Skratt han på afstånd dock af en dold flickskara förnimmer, 
där i en skuggrik krets bildats af skogen en lund, 

25 kvinnogudinnans hägnade ort med dess heliga källor; 
onäpst aldrig en man trädt dess mysterier när. 

Långt från vägen dess dörr stod smyckad med rosiga bindlar, 
välluktdoftande sken elden ur lutande tjäll, 
prydligt en poppel med smärt löfkrona på gården sig reste, 

30 och ur dess skugga så djup fåglarna höjde sin sång. 

Dit strax rusar han, ströende jord på det torkade skägget; 
ödmjukt, ej som en guds, ljödo vid dörren hans ord: 
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’vos precor, o luci sacro quae luditis antro, 
pandite defessis hospita fana viris. 

35 fontis egens erro, circaque sonantia lymphis, 
et cava suscepto flumine palma sat est. 
audistisne aliquem, tergo qui sustulit orbem? 

ille ego sum: Alciden terra recepta vocat. 
quis facta Herculeae non audit fortia clavae 
40 et numquam ad natas inrita tela feras, 
atque uni Stygias homini luxisse tenebras? 

[accipite: haec fesso vix mi hi terra patet.] 
quid si Iunoni sacrum faceretis amarae? 

non clausisset aquas ipsa noverca suas. 

45 sin aliquam vultusque meus saetaeque leonis 
terrent et Libyco sole perusta coma, 
idem ego Sidonia feci servilia palla 
officia et Lydo pensa diuma colo, 
mollis et hirsutum cepit mihi fascia pectus, 

50 et manibus duris apta puella fui.’ 
talibus Alcides: at talibus alma sacerdos, 
puniceo canas stamine vincta comas. 

'parce oculis, hospes, lucoque abscede verendo: 
cede agedum et tuta limina linque fuga. 

55 interdicta viris metuenda lege piatur 

quae se submota vindicat ara casa. 
magno Tiresias adspexit Pallada vates, 

fortia dum posita Gorgone mernbra lavat. 
di tibi dent alios fontes: haec lvmpha puellis 
60 avia secreti limitis una fluit.’ 

sic anus: ille umeris pöstes concussit opacos, 
nec tulit iratam ianua clausa si tim. 
at postquam exhausto iam flumine vicerat aestum, 
ponit vix siccis tristia iura labris. 

65 'angulus hic mundi nunc me mea fata trahentem 
accipit: haec fesso vix mihi terra patet. 
maxima quae gregibus devota est ara repertis, 
ara per has' inquit maxima facta manus, 
haec nullis umquam pateat veneranda puellis, 

70 Hereulis aeternum ne sit inulta sitis.’ 
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er, som i lundemas heliga hägn er förlusten, jag ber er, 
tagen på invigd mark vänligt den trötte emot. 

35 Törstande irrar jag här kring nejder, som sorla af källsprång, 
nöjd, om min holkade hand fylla med vatten jag får. 

Han I väl hört om en man, på hvars rygg världsbyggnaden hvilat? 

Jag är densamme: af frälst jord jag Alcides benämns. 

Hvem har om Hercules-klubban ej hört och dess dråpliga bragder 
40 och om de pilar, som städs drabbade monster på nytt, 
och att för en man blott Styx’ nattliga dimmor ha dagats? 


Hvad, om åt Juno den bittra I ock framburen ett offer? 

Icke min styfmor ens skulle mig stängt från sin våg. 

45 Kanske min blick och den hud, som jag bär, af ett lejon och håret, 
brändt utaf Libyens sol, eder förskräckelse väckt? 

Veten: i tyrisk dräkt jag ock har besörjt en slafvinnas 
sysslor och dagligen ull spunnit på Omphales rock; 
mjuk bröstbindel sig smög om min håriga barm, och om äfven 
50 handen var hård, jag ändock skötte som flicka mig väl.’ 
vSå Alcides. Men så genmälde den goda prästinnan, 

kring hvars grånade hår slöt sig af purpur ett band: 
'bortvänd, främling, din blick; vik hädan från vördade lunden; 
lämna vår tröskel; med flykt rädda dig raskt härifrån. 

55 Strängt det altar för mäns oskärande blickar är fridlyst, 
hvilket i hydda sig här gömmer för världen fördold. 

Dyrt det Tiresias siaren stod, att han skådade Pallas 

när från sin bröstsköld fri kraftiga lemmar han tvog. 

Källor må gudarna andra dig ge: det vatten, som här hörs 
60 fjärran i skogarnas djup, blott är för flickor bestämdt.’ 

Detta den gamla. Men han mot skuggande poster sin skuldra 
bände, och tillstängd dörr vek för den vredgades törst. 

Men då med källvåg tömd han sin brännande glöd hade stillat, 
stiftar han strängt med ännu fuktiga läppar sin lag. 

65 'Här i den vrå af vår värld, som mig nu, kringjäktad af ödet, 
tager emot, knappt här unnas mig, trötte, ett rum. 

Altaret höga, som vardt vigd t in, sen hjorden jag funnit, 

altaret — föllo hans ord —, byggdt utaf denna min hand, 
aldrig en kvinna det må att sin hyllning mig bringa, få nalkas. 

70 Strafflöst aldrig en dryck Hercules vägra man må.’ 
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sancte pater, salve, cui iam favet aspera Iuno: 

sancte, velis libro dexter inesse meo. 
hunc quoniam manibus purgatum sanxerat orbem, 
sic sanctum Tatiae conposuere Cures. 
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Hell dig, helige Gud! Nu Juno själf dig ju väl vill. 

Helige! Värdes i nåd taga en plats i min bok. 
Därför att altarets rund med sin hand han renat och helgat, 
Cures för kvinnor och mör lyst det för alltid i bann. 
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X. 

Nunc lovis incipiam causas aperire Feretri, 

armaque de ducibus trina recepta tribus. 
magnum iter adscendo, sed dat mihi gloria vires: 
non iuvat e facili lecta corona iugo. 

5 irabuis exeraplum primae tu, Romule, palmae 
huius, et exuvio plenus ab hoste redis, 
tempore quo portas Caeninum Acronta petentem 
victor in eversum cuspide fundis equum. 
Acron Herculeus Caenina ductor ab arce, 
io Roma, tuis quondam finibus horror erat. 
hic spolia ex umeris ausus sperare Quirini 
ipse dedit, sed non sanguine sicca suo. 
hunc videt ante cavas librantem spicula turres 
Romulus et votis occupat ante ratis. 

15 Iuppiter, haec hodie tibi victima corruet Acron' 
voverat: et spolium corruit ille lovi. 
urbis virtutisque parens sic vincere suevit, 
qui tulit a parco frigida castra lare. 
idem eques et frenis, idem fuit aptus aratris, 

20 et galea hirsuta compta lupina iuba. 
picta neque inducto fulgebat parnia pyropo: 

praebebant caesi baltea lenta boves. 

Cossus at insequitur Veientis caede Tolumni, 
vincere cum Veios posse laboris erat, 

25 necdum ultra Tiberim bclli sonus, ultima praeda 
Nomentum et captae iugera terna Corae. 
o Yeii veteres, et vos tum regna fuistis 
et vestro posita est aurea sella foro: 
nunc intra muros pastoris bucina lenti 
30 cantat et in vestris ossibus arva metunt. 
forte super portae dux Yeius adstitit arcem 
colloquiumque sua fretus ab urbe dedit. 
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Nu att förklara jag går den feretriske Juppiters ursprung, 
och hur af höfdingar tre rustningar trenne han fått. 

Väldig sig höjer min stig, men af äran kraft mig förlänas: 
krans, som på lättnådd ås vunnits, behagar mig ej. 

5 Förstlingen, Romulus; du bar hem af det härliga priset, 
vände med fiendeskrud lastad ur striden igen, 

när caeninaren Acron, som kom Roms portar att storma, 
öfver sin springare själf, segrare, föll för din lans. 

Acron af Hercules’ stam, kommendant i det fasta Caenina, 
io spred den tiden, mitt Rom, fasa och skräck i din nejd. 

Han, som förmäten där kom att Quirinus hans rustning beröfva, 
miste sin egen, och våt var den därhos af hans blod. 

Framför sin borg honom Romulus såg lanssvingande töfva 
och med ett löfte, som strax fylldes, emot honom red. 

15 'Juppiter, dig skall i dag till ett offer caeninaren falla.' 

Så ljöd löftet. Ett rof föll han för Juppiter ock. 

Så sina fiender slog han, vår stads och vår mandoms fader, 
lärd af ett kargt hem ren lägrets strapatser fördra. 

Tumla sin häst han förstod, men förstod ock plogen att sköta; 
20 hjälm han af vargskinn bar, prydd men en buske så sträf. 

Inlagd guldbrons ej gaf glans åt hans sköld, och af slaktad 
oxe han remtyg segt fick till gehäng för sitt svärd. 

Cossus följer därnäst, vejentem Tolumnii bane. 

Veji att nedslå då var en betydande bragd. 

• • 

25 An kring Tiberis ljöd krigslarmet: Nomentum ännu och 
Cora, det lilla, en gräns satte för segrarens färd. 

Du ock konungastad då var, uråldriga Veji, 
då stod äfven på ditt forum en gyllene stol. 

Där du din ringmur slöt, på sitt hom nu landtlige herden 
30 blåser, och odlarn sin skörd mejar i dag på din graf. 

Stolt på sin murports krön stod just vejenternas höfding 
och till belägrarens ord lyssnade trygg i sin stad. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



6o 


ELIAS JANZON 


dumque aries mumm comu pulsabat aheno, 
vinea qua ductum longa tegebat opus, 

35 Cossus ait ’forti melius concurrere campo’: 

nec mora fit, plano sistit uterque gradum. 
di Latias iuvere manus, desecta Tolumni 
cervix Romanos sanguine lavit equos. 
Claudius a Rheno traiectos arcuit hostes, 

40 Belgica cum vasti parma relata ducis 
Virdomari. genus hic Brenno iactabat ab ipso, 
nobilis erectis fundere gaesa rotis. 
illi virgatis iaculantis ab agmine bracis 
torquis ab incisa decidit unca gula. 

45 nunc spolia in templo tria condita: causa Feretri, 
omme quod certo dux ferit ense ducem; 
seu, quia victa suis umeris haec arma ferebant, 
hinc Feretri dicta est ara superba lovis. 
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Medan sitt horn af metall stormbocken i murarna stötte, 
där i sitt skyddstaks hägn krigame skredo framåt, 

35 ropade Cossus: ’en man slåss alltid helst i det fria!’ 

Sagdt. Och på slät mark strax träda de upp mot hvarann. 

Himlen latinarens arm gaf kraft, och Tolumnii klufna 
nacke sitt flödande blod göt öfver romarens häst. 

Claudius dref från Rhen anstormande horder på flykten. 

40 Bålstor Virdomar då miste sin belgiska sköld. 

Skarornas höfding han var. Från Brennus han yfdes att stamma. 
Lansen ur stridsvagn hög slungade ingen som han. 

Bäst i sin randiga byx förkämpen med lansarna lekte, 

föll från den stympades hals slingrade keden till jord. 

45 Nu tre byten har guden i vård. Den feretriske nämns han, 

därför att höfding med svärd höfding har fällt på hans bud; 

eller emedan sitt rof hit segram på skuldrorna burit, 
därför Feretrius nämns lysande altarets gud. 
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XI. 

Desine, Paulle, meum lacrimis urgere sepulcrum: 

panditur ad nullas ianua nigra preces. 
cum semel infemas intrarunt funera leges, 
non exorato stant adamante viae. 

5 te licet orantem fuscae deus audiat aulae: 

nempe tuas lacrimas litora surda bibent. 
vota movent superos: ubi portitor aera recepit, 
obserat herbosos lurida porta rogos. 
sic maestae cecinere tubae, cum subdita nostrum 
io detraheret lecto fax inimica caput. 

quid mihi coniugium Paulli, quid currus avo rum 
profuit aut fainae pignora tanta meae? 
non minus inmites habuit Comelia parcas, 
et sum quod digitis quinque levatur onus. 

15 damnatae noctes, et vos vada lenta paludes, 

et quaecumque meos inplicat unda pedes, 
inmatura licet, tamen huc non noxia veni: 

det pater hic umbrae mollia iura meae. 
aut siquis posita iudex sedet Aeacus urna, 

20 in mea sortita vindicet ossa pila: 
adsideant fratres, iuxta et Minoida sellam 
eumenidum intento turba severa foro. 
Sisvphe, mole vaces, taceant Ixionis orbes, 
fallax Tantaleo corripere ore liquor, 

25 Cerberus et nullas liodie petat inprobus umbras, 
ct iaceat tacita laxa catena sera. 
ipsa loquar pro me. si fallo, poena sororum 
infelix umeros urgeat urna meos. 
sicui farna fuit per a vita tropaea decori, 

30 Af ra Xuniantinos regna lc.([uuntur avos, 

altera materncs exaequat turba Libones, 
et domus est titulis utraque fulta suis. 
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Paullus, hör upp en gång att min graf oroa med tårar: 
icke för människobön öppnar sig skuggornas port. 

Hafva i Hades-riket en gång dödsvigda vi inträdt, 
skjuts oblidkeligt för bommen af hård diamant. 

5 Kunde till vålnaders hof och monark själf neder du stiga, 
ack, uppå Acherons strand fölle förgäfves din tår! 

Gudame röras af bön; när sitt mynt färjkarlen har undfått, 
sluta sig grönskande grifts nattliga portar igen. 

Därpå tydde ju tubornas dön den stund, då mitt hufvud 
10 nåddes af facklan och sjönk, giriga flammornas rof. 

Mäktade ädel gemål, mina fäders triumfer och alla 
dessa en fläckfri dygds panter att värja mig då? 

Nej, omutliga fann som enhvar jag sldckelsens lagar: 
stoft, af en barnhand lätt lyftadt, Cornelia är. 

15 Hör, dödsmörker, och du, trögflytande dy, och du bölja, 

som med din veckiga våd snärjer min fot, jag er svär: 

väl har i förtid hit, men för visst oskyldig jag kommit. 

Fälle sitt domslut blid öfver mfti skugga er drott! 

Eller om kanske en Aeacus rätt här skipar vid urnan, 

20 nämnd uttage med lott denne och frie mig så. 

% 

Bröderna sitte bredvid, och vid Minos-stolen så bister 
stående där furiers tropp, lyssnande hop däromkring. 

Sisyphus, lämna ditt block! Hjul, gnissla ej kring med Ixion! 
Eäska din Tantali törst, flöde, och fly honom ej! 

25 Afgrundshunden i dag med sitt hot ej skuggorna skrämme, 
stilla han ligge med slak kedja vid tigande bom. 

Själf jag försvara mig skall. Blir svek på min tunga befunnet, 
må danaidemas straff drabba min skuldra också. 

Spred anherrars bedrift kring en ättlägg lysande ära, 

30 afriska välden ännu tälja numantiers dåd; 

äfven min mödernesläkt stolt pekar på ädle Eiboner: 
fräjdade söner i mängd bägge familjerna ägt. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



6 4 


ELIAS JANZON 


mox, ubi iam facibus cessit praetexta maritis, 
vinxit et acceptas altera vitta comas, 

35 iungor, Paulle, tuo sic discessura cubili: 
in lapide hoc uni nupta fuisse legar. 
testor maiorum cineres tibi, Roma, verendos, 
sub quorum titulis, Africa, tonsa iaces, 
te, Perseu, proavi simulan tem pectus Achilli, 

40 quique tuas proavo fregit Achille domos, 
me neque censurae legem mollisse nec ulla 
labe me a vestros erubuisse focos. 
non fuit exuviis tantis Comelia damnum, 

quin et erat magnae pars imitanda domus. 

45 nec mea mutata est aetas, sine crimine totast: 
viximus insignes inter utramque facem. 
mi natura dedit leges a sanguine ductas, 
nec possis melior iudicis esse metu. 
quaelibet austeras de me ferat urna tabellas: 

50 turpior adsensu non erit ulla meo, 
vel tu, quae tardam mo visti fune Cybeben, 

Claudia, turritae rara ministra deae, 
vel cuius, sacros cum Vesta reposceret ignes, 
exhibuit vivos carbasus alba focos. 

55 nec te, dulce caput, mater Scribonia, laesi: 
in me mutatum quid nisl fata velis? 
matemis laudor lacrimis urbisque querellis, 
defensa et gemitu Caesaris ossa mea. 
ille sua nata dignam vixisse sororem 
60 increpat, et lacrimas vidimus ire deo. 
et tamen emerui generosos vestis honores, 
nec mea de sterili facta rapina domo. 
tu, Lepide, et tu, Paulle, meum post fata leva men: 
condita sunt vestro lumina nostra sinu. 

65 vidimus et fratrem sellam geminasse curulem; 
consul quo factus tempore, rapta soror. 
filia, tu specimen censurae nata patemae, 
fac teneas unum nos imitata virum, 
et serie fulcite genus: milii cymba volenti 
70 solvitur aucturis tot mea fata meis. 
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När jag min jungfrudräkt aflade och Hymen med facklan 
kom och kring böljande hår brudliga bindeln jag band, 

35 då din maka jag blef, till min död blef din jag, min Paullus: 

’en gång gift’ på min graf mejsle i stenen man in. 

Skuggor af fädren, till er. Roms vördade hjältar, jag vädjar, 
hjältar, som sen för er fot Africa sänkt uti sorg, 

Perses, jag vädjar till dig, af ditt anträd stolt, och till dig, som 
40 krossat, hans anor till trots, Perses och hela hans hus: 
aldrig för min skull censorn sitt bud måst mildra, och aldrig 
ättens penater behöft rodna för något mitt fel. 

Skam Comelia ej öfver edra troféer har samkat, 

nej, som ett mönster af dygd stod hon i ä^el familj; 

45 bytte med år ej sed: från bröllopets bloss till mitt dödsbål 
ligger mitt glänsande lif utan den ringaste fläck. 

Dygd som en nedärfd lag låg ren i mitt väsen, och bättre 
vandel af fruktan för straff förde väl ingen än min. 

Ställ mig för strängaste rätt, och jag svär: den kvinna behöfver 
50 icke att blygas, som där tager parti för min sak, 
ej ens, Claudia, du, som med Cvbeles ynnest benådad 
drog den med mur-diadem prydda gudinnan i land, 
ej ens du, som till lif på din Vestas slocknade altar 
väckte med snöhvitt dok heliga flamman igen. 

55 Moder Scribonia, dig städs fröjd jag beredde, du kära: 
bittert du klagade blott öfver min tidiga död. 

Mig det en ära ju är att i tårar du ses och att Roma 

sörjer, och kejsarens suck vittnar ju ock hvad jag var. 

'Död är’, ropar han, Ve! min Iulias värdiga syster!’ 

60 Och den odödlige själf gråta vi sett som ett barn. 

Så långt hann jag likväl, att jag dräktutmärkelsens ära 
gäldat: ur barnlöst hus röfvades icke jag bort. 

Lepidus min! Min Paullus! Åt er än gläds jag i grafven, 
gläds, att jag fick i er famn lycka mitt öga igen. 

65 Stolt två gånger jag sett på curuliskt säte min broder; 
ack, då till consul han sist korades, måste jag dö. 

Dotter, en pant oss beskärd på det kall din fader beklädde, 
blif, som din moder det var, trogen en enda gemål. 

Stödjen med ättlingars rad vår familj: när jag vet, att de mina 
70 följa mig efter i mängd, går jag med glädje förut. 

Göteborgs Högsk. Arsskr . XXI: 4 . 5 
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haec est feminei merces extrema triumphi, 
laudat ubi emeritum libera fama rogum. 
nunc tibi commendo communia pignora natos: 
haec cura et cineri spirat inusta meo. 

75 fungere matemis vicibus, pater: illa meomm 
omnis erit collo turba ferenda tuo. 
oscula cum dederis tua flentibus, adice matris: 

tota domus coepit nunc onus esse tuum. 
et siquid doliturus eris, sine testibus illis: 

80 cum venient, siccis oscula falle genis. 

sat tibi sint noctes quas de me, Paulle, fatiges, 
somniaque in faciem credita saepe meam: 
atque ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 
ut responsurae singula verba iace. 

85 seu tamen adversum mutarit ianua lectum, 
sederit et nostro cauta noverca toro, 
coniugium, pueri, laudate et ferte patemum: 

capta dabit vestris moribus illa manus, 
nec matrem laudate nimis: conlata priori 

90 vertet in offensas libera verba suas. 

seu memor ille mea contentus manserit umbra 
et tanti cineres duxerit esse meos, 
discite venturam iam nunc sentire senectain, 
caelibis ad curas nec vacet ulla via. 

95 quod mihi detractum est, vestros accedat ad annos: 
prole mea Paullum sic iuvet esse senem. 
et bene habet: numquam mater lugubria sumpsi: 

venit in exequias tota caterva meas. 
causa perorata est. flentes me surgite, testes, 

100 dum pretium vitae gra ta rependit humus, 
moribus et caelum patuit: sim digna merendo, 
cuius honoratis ossa vehantur avis. 
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Detta är kvinnans triumf, hennes härliga lön, när af fria 
läppar beprisad hon far hedrad sin yttersta färd. 

Nu, min make, åt dig våra kärlekspanter förtror jag, 

barnen; ty fast jag är död, släpper den tanken mig ej. 

75 Var dem i moders ställe, jag ber. Gif, käre, de mina 

alla i faderlig famn plats, som jag fordom dem gaf. 

Gif dem till tröst, när de gråta, de små, min kyss med din egen: 

nu omsorgen om allt hvilar allena på dig. 

Griper dig smärtan, så låt dem icke bevittna det, låt dem 
So ej, när de kyssa dig, våt finna af tårar din kind. 

Kvälj ej dagen med sorg! Nog vare dig nättema, Paullus, 
nog att i drömmen du ser ofta din makas gestalt. 

Och när du talar ibland för dig själf helt tyst vid min bildstod, 
tala, som gåfve på hvar fråga dig bilden ett svar. 

85 Skulle vårt atrium dock snart skåda en andra förmälning, 
skulle en styfmor skygg taga min plats, mina bam, 
finnen er då i er faders beslut och berömmen den nya 
makan, ty gören I så, vinnen I henne förvisst. 

Mig ej rosen för högt, att hon ej med den döda sig jämförd 
90 menar och lägger en ond tanke i ärliga ord. 

Men om måhända er far sin Cornelias minne förblifver 
trogen och aktar mig värd detta ännu i min graf, 
lären er, unge, förstå, att hans ålders dag är i antåg, 

hållen bekymmer och sorg fjärran från änklingens stig. 

95 Varde åt eder de år mig ödet förnekat beskärda, 

att i de älskades ring Paullus må åldras förnöjd. 

Väl må jag prisa min lott. Ej sågs jag som moder i sorgdräkt 
någonsin klädd: till min graf alla de mina mig följt. 

Nog har jag talat. Och nu aflägsnen er, gråtande vittnen, 

100 medan en tacksam jord gäldar sin skuld åt mitt stoft. 
Dygd lät himmelen upp: må till lön för mitt lif jag förklaras 
värdig en plats i de högt lysande anornas krets. 
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JMled slutet av läsaret 1913—14 avgick professor Ludvig Sta- 
venow, efter att hava blivit utnämd till professor i historia 
vid Uppsala Universitet, från den motsvarande lärostol vid Hög¬ 
skolan, vilken han uppehållit sedan januari 1894, och vilkens ordi¬ 
narie innehavare han varit sedan den 11 oktober 1895. 

Det var en för Högskolan betydelsefull gärning, som härmed 
avslöts, — betydelsefull mer än vanligt såväl genom sin mång¬ 
sidighet som genom sin gedigenhet. De vetenskapliga förtjänster, 
som nu föranledt kallelsen till vårt största universitet, hava gjort 
professor Stavenow till en ypperlig lärare framförallt kanske för 
sådana lärjungar, som hunnit det högre planet. Det anseende, 
han som forskare åtnjutit, har kommit Högskolan tillgodo, och 
den har tagit i anspråk hans framstående förmåga jämväl på andra 
områden. Varmt fästad vid Högskolan har professor Stavenow 
också högt värderats av kolleger och lärjungar. Till sin nya verk¬ 
samhet under större förhållanden följes han därför av de bästa 
välgångsönskningar och av den förhoppningen, att banden med 
den institution, åt vilken han under två årtionden med sådan 
hängivenhet offrat sitt arbete, icke med denna förflyttning skola 
vara helt avslitna. 

Sedan professuren anslagits ledig, anmälde sig trenne sökande, 
av vilka två vid specimenstidens utgång fullföljt sina ansökningar. 
De utsedde sakkunnige, professorerna L. Stavenow, S. Clason och 
N. Edén föreslogo i ett gemensamt utlåtande i första rummet 
docenten vid Upsala Universitet d:r Helge Almquist och lärare- 
rådet följde utan meningsskiljaktighet detta förslag. I överens¬ 
stämmelse härmed blev docenten Almquist den 3 juni detta år 
av styrelsen utnämd till professor i historia vid Högskolan och 
denna utnämning blev efter universitetskanslerns tillstyrkan den 
26 juni stadfäst av Kungl. Maj:t. 

Samstämmigheten i omdömet om professor Almquist utgör 
en borgen för att Högskolan i honom förvärvat en vetenskaps- 
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man av framstående begåvning och förmåga. De flesta av hans 
solida och skarpsinniga arbeten hava hittills varit ägnade åt 
Sveriges ställning till östra Europa och dettas inre förhållanden 
men han har på samma gång lagt i dagen omfattande intressen, 
och Högskolan är förvissad om, att hans värksamhet såsom 
forskare och lärare skall bliva synnerligen fruktbringande. 

Vid tillträdet till ämbetet mötes professor Almquist därför 
av Högskolans uppriktiga lyckönskan. 

Professor Almquist har om sig meddelat följande: 

Jag. HELGE KNUT HJALMAR ALMQUIST . är född den 17 december 
1880 — föräldrar: medicine doktorn Seth Valentin Almquist och Anna Sofia 
Fernström; aflade mogenhetsexamen vid Beskowska skolan i Stockholm den 20 maj 
1899; inskrefs som student vid Upsala Universitet den 26 maj 1899; aflade fil. kan¬ 
didatexamen den 30 maj 1902 och särskild pröfning för samma examen den 30 jan. 
1904; aflade fil. licentiatexamen den 31 jan. 1907; disputerade för den filosofiska 
graden den 9 no v. 1907; promoverades till filosofie doktor den 30 maj 1908; 
förordnades, efter inom Humanistiska sektionen väckt kallelseförslag, till docent 
i historia vid Upsala universitet den 6 dec. 1907; innehade fast docentstipen¬ 
dium under tiden från 6 dec. 1907 till 5 dec. 1913 och fullgjorde därmed före¬ 
nad undervisningsskyldighet under 4 terminer; uppehöll därutöfver professor 
Hjärnes, resp. professor Edéns undervisningsskyldighet den 15 febr.—15 maj 
1908, under vårterminen 1909, den 1 febr. —11 maj 1910. den 25 sept.—29 nov. 
1911 samt (med examinationsskyldighet) den 11 sept.—15 dec. 1912 och under 
vårterminen 1913; tjänstgjorde som fakultetens opponent vid 7 akademiska dispu- 
tationer; erhöll det Geijerska priset för gradualafhandlingen i febr. 1910, erhöll 
Filosofiska fakultetens pris för vetenskapligt arbete i maj 1910; kallades till le¬ 
damot af Kungl. Samfundet för utgifvande af handskrifter rörande Skandina¬ 
viens historia den 7 febr. 1911, kallades till ledamot af Arkivkommissionen i 
Nizjnij Novgorod den 2 okt. (g. st.) 1913; förordnades att från den 1 juni 1914 
uppehålla professuren i historia och statskunskap vid Göteborgs Högskola; 

har för historiska (företrädesvis arkivaliska) studier företagit följande 
resor: till Petersburg, Moskva och Dorpat jan.—apr. och juli 1905; sned un¬ 
derstöd af Karl Johansförbundet till llerlin, Danzig och Dorpat juni—sept. 1908 
och jan. 1909; på egen bekostnad till Berlin, Schwerin och Oldenburg i (»r. 
juli—aug. 1909 och till Berlin jan. 1910, till Stcttin. Berlin och Dresden juli— 
aug. 1910, till Berlin och Dresden juli—aug. 1911, till Danzig, Krakau, Wien 
och Kremsier jan.—mars 1912, till Köpenhamn juli 1912 och april—maj 1913. 
till Berlin, Hannover och Oldenburg jan. 1913, till Köpenhamn, Dresden och 
Wien juli—aug. 1913. till Köpenhamn, Berlin och Dresden juli—aug. 1914; liar 
for språkliga studier vistats i Frankrike sommaren 1904 och i Ryssland somma¬ 
ren 1002; 

har författat följande skrifter af vetenskapligt innehåll: Sverge 
och Ryssland 1393—1611. Tvisten om Kstland, förbundet mot Polen, de ryska 
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gränslandens eröfring och den stora dynastiska planen, Upsala 1907; Nouveaux 
documents sur 1 ’histoire de la Russie en 1612 — 1613 (i Le Monde Oriental, 1907); 
Tsarvalet år 1613. Karl Filip och Mikael Romanov (i Historiska Studier till¬ 
ägnade prof. Harald Hjärne den 2 maj 1908, Upsala 1908); Johan III och Ste¬ 
fan Batori år 1582. Dominico Alamannis beskickning till Sverige (i Hist. Tid- 
skr. 1909); Smärre bidrag till det svenska Vasahusets historia (i Personhist. 
Tid skr. 1910); Handlingar rörande mötet i Reval, konung Sigismunds resor till 
Sverige och polska legationen 1599 (Historiska Handlingar, till trycket beford¬ 
rade af Kungl. Samfundet för utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens 
historia, 23:e delen, Stockholm 1910); Henrik IV i sitt förhållande till Polen och 
Sverige (i Hist. Tidskr. 1911); En fransk kondottier i Sverige på Karl IX:s tid 
(i Personhistorisk Tidskr. 1911); Karl Karlsson Gyllenhielm och Oxenstiernorna 
1639 — 164° (ib.); Från Erik XIV:s sista regeringstid (ib.); Karl IX och Petrus 
Petrosa. En gammal tradition i ny belysning (ib. 1912); Görtz’ resa till orien- 
ten år 1714 (i Karolinska Förbundets Årsbok 1911); Slavisk kultur (i sammel- 
verket Världskulturen, Band VIII, Stockholm 1912. äfven på danska i Verdens- 
kulturen, Band VIII, Köpenhamn); Rec. af G. Jacobson, Sverige och Frank¬ 
rike 1648—1632 (i Hist. Tidskr. 1911 ); Rec. af E. Falk, Sverige och Frankrike 
från Gustaf II Adolfs död till upplösningen af det svensk-franska förbundet 
1632—1634 (ib. 1912); Rec. af Hjalmar Haralds, Sveriges utrikespolitik 1848 (ib.); 
Polskt författningslif under Sigismund IH (ib.); Die Carenwahl des Jahres 1613, 
die schwedische Throncandidatur und ihre Vorgeschichte (i Zeitschrift fur ost- 
europ. Geschichte 1912); Karl XIV Johan och den begynnande skandinavismen. 
Cirkuläret af år 1837 (i Histor. Tidskrift 1914); Den politiska krisen och konunga¬ 
valet i Polen 1587 (i Göteborgs Högskolas Årsskrift 1914); Striden mellan konung 
Sigismund och hertig Karl inför det tyska rikets furstar (ib.); Holstein-Gottorp, 
Sverige och den nordiska ligan i krisen 1713—1714 (i korrektur); artiklar rörande 
slavisk historia i Nordisk familjebok, nya uppl. (bl. a. Polen, historia). 

Professor Almquist kommer att lördagen den 25 september 
kl. 2 e. m. tillträda sitt ämbete med en offentlig föreläsning i 
Högskolans aula över ämnet: August von Hartmansdorffs person¬ 
lighet och tidigare politiska bana. 

En vördsam inbjudan att bevista professor Almquists inträ- 
desföreläsning riktas härmed å styrelsens och lärarerådets vägnar 
till Kanslern för Rikets Universitet, förutvarande Statsrådet och 
Ministern för utrikesärcndena, Riddaren och Kommendören av 
Kungl. Maj.ts orden m. m., Filosofie Doktorn Herr Grefve AXEL 
FREDRIK CLAESSON WACHTME 1 STER, Biskopen över Gö¬ 
teborgs Stift, Kommendören med stora korset av Kungl. Nordstjärnc- 
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orden, Teologie och Filosofie Doktorn EDVARD HERMAN RODHE, 
före detta Ordföranden i Högskolans Examenskommission, förut¬ 
varande Professorn, En av de Adcrton i Svenska Akademien, Kom¬ 
mendören med stora korset av Kungl. Nördstjärneorden m. m., Teolo¬ 
gie och Filosofie Doktorn ESAIAS TEGNÉR, föndvarande Leda¬ 
moten av Högskolans Styrelse, Kommendören av Kungl. Vasaorden 
2 kl., Riddaren av Kungl. Nordstfårneorden, Grosshandlaren IVAR 
WjERN, Högskolans förutvarande Lärare, dess nuvarande Lärare 
och Ämbetsmän samt den studerande ungdomen. 

Desslikes riktas härmed en vördsam inbjudan till de korpora¬ 
tioner, som äro med Högskolan förbundna genom rätten att utse 
ledamöter i dess styrelse: Stadsfullmäktige i Göteborg, Kungl. 
Vetenskaps- och Vitterhetssamhället, Göteborgs Musei Styrelse samt 
Rektorer och Lärare vid Göteborgs Högre Allmänna Läroverk och 
dessutom till en och var, som med intresse följer arbetet vid Göte¬ 
borgs Högskola. 

För dem, som erhållit inträdesbiljetter, öppnas dörrarna kl. 
1,30. Åt allmänheten lämnas tillträde i den mån utrymmet med¬ 
giver. 

Göteborg den 20 september 1915. 

Otto Sylman. 
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[Dland de brev till C. J. Bergman, som ägas av Kgl. Biblio- 
teket, finnas aderton från Bernhard Elis Malmström. De 
flesta äro blott korta biljetter, men några från åren 1843— 
1845 äro av den betydelse, att ett avtryck i utdrag synes 
hava skäl för sig. De meddela upplysningar dels om Malmström 
själv, dels om den krets i Upsala, som han tillhörde, den krets 
som tagit hand om Lénströms Eos, då dess grundare befanns 
icke vara mannen att hålla tidskriften uppe, och från vilken se¬ 
dan den poetiska kalendern Linnsea borealis utgått. Som utgivare 
av dennas första årgång stodo Malmström och Bergman; vilka andra, 
som böra räknas till kretsen, kan väl vara tvekan underkastat, 
då den, — ehuru av Malmström en gång benämd »förbund»,— 
knappast var en fast sammanslutning. Hagberg hade som be¬ 
kant varit ledaren, till dess han 1840 flyttade till Lund såsom pro¬ 
fessor. G. L. Silverstolpe hade tydligen under sin Upsalatid till¬ 
hört laget, ty då han i brev till Bergman (den 21 febr. 1842) av¬ 
slog dennes bön om bidrag till Linnaea, bad han sin »hjärtebroder» 
hälsa till »Malmström, vårt hopp, och Nybom, vår förtvivlan.» 
Bland de yngre medverkande i kalendern voro vidare Louis De 
Geer och R. Hjäme, men de behövde icke därför stå utgivame 
nära. Gemensamma intressen, bl. a. den skandinaviska saken, 
förde Malmström för kortare eller längre tid samman med filoso¬ 
fen F. G. Afzelius samt filologerna C. Fr. Bergstedt och C. Fr. 
Säve. 

De yngre krafterna i Upsala hade också med 1841 övertagit 
fortsättningen av den serie litterärt-vetenskapliga revyer, som un¬ 
der trettio år uppehållits av fosforistema. Månadsskriften Frey 
blev emellertid alldeles intet parti-organ; både äldre och yngre 
akademiker medverkade där. Vid sidan av denna uppsatte då 
Afzelius och Malmström tidskriften Intelligensbladet, som utkom 
åren 1844—45, och till vars inre historia breven nedan giva en 
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del bidrag. Avsikten med detsamma var närmast att kämpa för 
den ung-hegelska riktningen inom filosofien; härom hänvisas till 
Warburgs framställning i Illustrerad svensk litteraturhistoria (2 
uppl. IV: 288—295). 

Det älsta bland Malmströms brev till Bergman är daterat 
den 7—9 jan. 1842 från Ankarsrum, där den förre vistats över 
julhälgen. Malmström bekänner sig hava försjunkit i en viss 
själsdvala, men finner sig mycket väl, på grund av den obe¬ 
skrivliga harmoni, som härskar inom familjen. (Stället var då i 
brukspatron De Marés ägo.) Av något intresse är för övrigt 1 
den långa skrivelsen blott det att Malmström, antydande en ti¬ 
digare förälskelse, förklarar sitt beslut att låta hjärtat behärskas 
av förnuftet, och att han omnämner en påtänkt dikt Gulnare. 

Då detta brev skrevs var Bergman ännu upsaliensare; året 
därpå flyttade han till Visby, vid vars läroverk han blivit kollega. 
Det är denna vännens frånvaro, som givit upphov åt den brev¬ 
växling, varur utdrag här följa. 


I. 

Upsala d. 20 December 1843. 

Bäste Broder! 


Dina farhågor för vära ansträngningars 1 inflytande på vår 
helsa äro vänskapsfulla men, såsom jag hoppas, onödiga. Afze- 
lius är så van vid arbete att det är hans andra, eller rättare hans 
egentliga natur och lättja, tror jag, skulle på honom verka oför¬ 
delaktigare än mödan. Och hvad mig angår, så förstår jag nog, 
att emellanåt taga min skada igen. Förstod jag endast att dervid 
iakttaga samma måtta och lugn som vid arbetet! Men äfven 
detta skall jag söka att komma åstad. 

Du har nu sett prospekten till Intelligensbladet. Första num¬ 
ret kommer att innehålla ett poem af undertecknad. En uppsatts 


1 med redaktionen av Intelligensbladet. 
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om Studentexamen af Ekendal, 1 börjad nemligen, en anmälan 
af Fru Knorrings Torpare af mig, samt diverse notiser rörande 
Tyska philosophiska Literaturen af Afz. I de följande numroma 
skall Afz. anmäla Ignells Skrifter, samt Almans nyutkomna brochyr 
om den Speculativa Dogmatiken. Längre fram en uppsatts af 
mig om den Romantiska Scholan.* Dessförinnan skall jag gifva 
den anspråksfulla Fredrika Bremer en liten påkänning i någon 
af de första numroma. Vi äro vid godt courage, ehuru gubbarae 
— de rigtiga gubbame nemligen — nog ämna knäppa oss. Några 
rätt oskyldiga vers, som jag skrifvit öfver gamle Archiatem 3 , 
hvilken nu afsomnat, har Fahlcranz förklarat sakna all reli¬ 
gion^.). Det är att hafva åsigter af Poesien, värdiga En af de 
Aderton! Verserna komma dig tillhanda i dagens Correspondent. 
Om man en gång kunde komma derhän att man förmådde de- 
masquera allt hyckleri! Om det menskliga en gång finge ut sin 
rätt emot deras falska gudomliga! Kanske man då sluppe se så 
mycket eländigt — i ordets alla betydelser — här i lifvet. 

Skandinaviska Sällskapet är nu fullt organiseradt. 4 Den 
gamla Directionen blef omvald, med undantag af Hammargren, 
i hvars ställe — Afzelius ingick, hvilken äfven blef utsedd till 
Ordförande. Tidningar äro nu requirerade och local beställd: 
nemligen — Gillets öfre våning, hvilken blifvit oss upplåten för 
temligen moderat pris. — En förarglig omständighet har emeller¬ 
tid inträffat, som hotar att beröfva Sällskapet sympathier, som 
det likväl ursprungligen haft. Någon Correspondent af de ursin¬ 
nigt nitiske (oss emellan sagdt ingen annan än Säve) har aflåtit 
en skrifvelse till Köpenhamn, innehållande diverse underrättelser 
om Sällskapets tillkomst och äfventyren med dess bildande, dels 
grundfalska, dels vanställda. Denna skrifvelse har nu — säker¬ 
ligen mot brefskrifvarens afsigt — blifvit öfversatt och införd i 
Fsedrelandet. 5 »Gubbame» och i synnerhet Erkeb. tilltygas 

1 C. Ekendahl 1809—54, 1845 lektor i Stockholm. 

* Denna uppsats ingick ej i tidskriften; trycktes först i M:s Samlade skrif¬ 
ter bd. 8. 

* Pehr von Afzelius. 

4 Härom Intelligensbladet 1844: 36. 

5 Detta brev, som är infört i Faedrelandet för den 5 dec. 1843 meddelar 
några notiser om det skandinaviska sällskapet i Upsala, vilka interfolieras med 
försmädligheter mot ärkebiskopen (Wingård): han uppträdde vid mötet *i sin 
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på ett skoningslöst, fömuftslöst, sanningslöst och i allo oförtjent 
sätt. Något kan väl skrifvas på den Danske Of versättarens räk¬ 
ning, hvilken, enl. h[va]d Säve påstår, på flera ställen missförstått 
meningen och i allo visat sig benägen att exagerera. Men — i 
alla fall borde man veta att iakttaga en viss försigtighet i sina 
meddelanden åt fremlingar. Lycka för S. att hans åtgörande 
härvid ej är bekant. Misstankame falla nu emellertid än på den 
ene, än den andre oskyldige. 

Min öfversättning af Michelets skrift 1 är nu under tryck¬ 
ning. Med publicationen af detta arbete äro alla mina band med 
det gamla slitna, och min bana oåterkalleligen utstakad. Jag 
känner mig lycklig att hafva en idé att lefva för, och tycker 
mig med detta medvetande vara rikare än någonsin. Den oro, 
hvaraf jag i början kände mig gripen vid tanken på hvad som 
komma skulle, är nu förbi. Tärningen är kastad och jag är lugn. 

Nybom har jag icke sett nykter, sedan jag skref sist, och 
har förblifvit min föresats trogen att icke tala med honom.. . 

Vännen 
B. E. M. 



Redlige Broder! 


Upsala d. 6 Januarii 1844. 


Intelligensbladet är nu vårt lifligaste interesse och det all¬ 
männa samtalsämnet i stadens cirklar. Att omdömena utfalla 
olika och måste göra det, skall du finna af sjelfva n:o 1, som 
väl redan är i dina händer. Utom alla de farliga sakerna i pro¬ 
logen har jag tillåtit mig en sträng granskning af en bland de 

liierarchiske Dragt, funklende af Stjaerner og Baand •; då en talare nämnde hop¬ 
pet 0111 en ny union, framkallade detta »betaenkelige Folder i Erkebiskoppens 
fromme Aasyn * o. s. v. — Wingårds närvaro föranleddes säkerligen av Carl 
Johans bekanta ovilja mot hela rörelsen. 

1 »Den nyaste tyska philosophiens utvecklingshistoria.. .Föreläsningar.. . 
Berlin 1842 *; hade särskilt avseende på Seliellings strid med den Hegelska sko¬ 
lan. M:s översättning utkom i Upsala 1844. 
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så kallade »Nationens älsklingar»; 1 emedan jag är öfvertygad 
att detta älsklingsskap, i fall det finnes, grundar sig på en falsk 
uppfattning af konsten, en hysterisk sentiment hos nationen. 
Jag har i sinnet att längre fram nedskrifva en uppsatts för vårt 
blad: Om den moderna sentimentaliteten och den dermed sam¬ 
manhängande pietistiska rigtningen hos vår tid, eller något dylikt 
då jag närmare får tillfälle att utveckla detta ämne. Fahlcranz, 
som nu är hos Mlle Brehmer för att lära henne Latin (!), fåremed- 
lertid trösta henne. Jag endast beklagar att jag icke denna gång 
fick tillräckligt motivera min dom. — Troligt är att vårt före¬ 
tag kommer att röna föga uppmuntran till en början. De libe¬ 
rale Bladen synas vilja, så mycket möjligt är, ignorera oss. Må¬ 
hända tycka de gunstiga herrame af venstra sidan att vår oppo¬ 
sition är altför grundlig, ädel och oegennyttig för att kunna tjena 
i deras interesse. Ändock ha vi hoppet qvar: och skulle hafva 
säkerhet till och med, om vi endast hade dig här; ty din plats 
kan ändock hvarken Bergstedt eller Lindhult 2 3 * fylla, — det ha 
vi redan erfarit. — Oss emellan sagdt: min aktning för B-dt har 
betydligt sjunkit, sedan jag ijied honom kommit i detta slags be¬ 
röring: han är egoist i en skyhög grad och intrigueur desslikes. 
Hos oss har han likväl bitit på en krok, som gör honom beroende 
af oss, hvilket gör att vi kunna draga vinst af hans onekligen 
stora talang. Afz. är en klippsk fiskare, när det gäller. B-dts 
delaktighet i våra tilltag måste, -på vissa grunder », hållas hem¬ 
lig. Jag är artigare emot honom än någonsin. — Lindhults första 
notiser måste af Afz. komplett omarbetas. Fortgår det på detta 
sätt lära Afz. och jag få göra alltsammans. Ldht är en heders¬ 
man, men den der släpigheten och långsamheten och betänksam¬ 
heten kunna stundom bringa mig nära förtviflan. Dessutom vi¬ 
sade han i sitt profstycke en oväntad fallenhet för panegyrik, 
som hade kunnat göra mig topp rasande. Det ströks bort af 
Afz:i skoningslösa hand. — 2:dra numret kommer att innehålla 
slutet af E-ls 8 uppsats =om F.lementarläroverkets förhl.» o. s. v., 

1 Fredrika Breraer, vars »lin Dagbok • recenserades i Intelligensbladet 1844 

n:r 1. 

1 H. A. Lindhult 1S17—84; sedermera konsistorienotarie i Göteborg. 

3 Kkendahls uppsats handlade *0111 elementarläroverkets förhällande till 

universitetet. » 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



8 


OTTO SYLWAN 


det 3:dje, hvilket väl skall göra »susen», en uppsats af Afz. 
»om Vetenskapen och Kyrkan» samt en R[ecensio]n af mig utaf 
Fru Knorrings »Torpare». Vi ha uppsatser för flera månader, 
dels färdiga, dels under arbete, dels planerade. — För ditt löfte 
om bidrag, så poetiska som prosaiska, tacka vi dig mycket. Sänd 
de förra så snart som möjligt. Vi böra hafva ett poem åtminstone 
hvarje månad, och jag har svårt att räcka till hela året om, syn¬ 
nerligen som icke allting passar för en Tidnings behof. För att 
göra Tidningen behaglig för den större allmänheten d. v. s. för 
att åstadkomma ett medel att uppehålla den, ha vi tänkt att 
muntra saker äfven kunna då och då få inflyta, satirer, humo¬ 
ristiska skilderier o. s. v. Ty vi behöfva nu framför allt preenu- 
meranter! Och de vetenskapliga pillema måste vi narra ut i 
resp. publiken medelst söta och lättsmälta oblater. 

d. 7 Jan. 

Jag kommer nu från Afz. der vi tillsammans genomläst MS. 
till n:o 3, och skall i afton gå till Ekendal, hos hvilken vi skola 
läsa Correcturet på n:o 2. Wisserligen gör oss denna Tidning 
mycket besvär och tidspillan, men detta har ändock sitt stora 
behag, till en början åtminstone. 

Skandinaviska Sällskapets local, Gillets öfre våning (hvad 
tyckes?) öppnades d. 3 hujus med — 2 tidningar Aftonbladet 
och Biet. De första Danska och Norska väntas med nästa post. 
Enligt hvad på sednaste sammankomsten uppgjordes skall säll¬ 
skapet sammanträda in pleno en gång i månaden, då föredrag, 
helst improviserade, skola hållas. Dylika månadtliga plena yr¬ 
kades med ifver af Sällskapets pluralitet; och då nämnda plura- 
litet tillfrågades, hvad ändamålet dermed skulle vara, visste den 
det icke. Ganska charakteristikt! Nye Ordföranden hjelpte då 
pluraliteten på väg med förslaget om föredrag, hvilket med en¬ 
hälligt bifall omfattades. Gudskelof! att den lata Svensk-Skandi¬ 
naviska kroppen har ett så rörligt hufvud som det har. Emed- 
lertid har ännu ingen talare anmält sig, utan lärer väl jag få 
bestiga tribunen, med ett icke-improviseradt föredrag, för att 
icke folk må skratta åt Sällskapet. När skall Anden en gång 
fara in i den Svenska ungdomen? Första plenum skall hållas 
den 26 eller 28 dennes; och måste jag då fram, får Sällskapet 
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nöja sig med expositionen af en märkvärdig Dansk Skrift om Nor¬ 
diska Mythologien, som är författad för Int.-Bladet, och der sedan 
kommer att införas. 

Något Akademiskt nytt har jag icke att berätta, ty något 
sådant sker, tyvärr! icke ofta. . . Mitt förhållande till Landshöf- 
dingen [von Kraemer] och hans familj befinner sig in statu quo. 
Såsom ett bevis på huru jag nu är anskrifven i den »högre» 
Societeten, kan tjena att jag under denna helg ej besvärats af 
en enda bjudning, ehuru jag Nyårsdagen — egentligen på spe — 
kringsände öfver 80 kort. . . 

Din 

trofaste vän 
B. E. M. 

. . .Något som bör göra vår Tidning begärlig hos Allmän¬ 
heten är den beröring med Danskar och Norrmän, hvaruti vi 
nästan genom en hazard råkat, och som ger oss hopp att erhålla 
Danska och Norrska bidrag från skickliga händer... 



Hedersvän och broder! 


l'psala d. <) Mars 1845. 


När man har att redogöra för ett helt halfårs fosterländska 
tilldragelser för en resande landsman, 1 kan man väl vara vill¬ 
rådig hvarmed man skall börja, helst då ingenting inträffat af 
den märkvärdighet, att det har afgjordt anspråk på främsta rum- 

1 Bergman befann sig vid denna tid på en längre utländsk resa. Att 
Malmström, ehuru själv tillhörande oppositionen, icke var belåten med de libe¬ 
rala huvudstadstidningarna, berodde givetvis på att varken Aftonbladet eller 
Dagligt Allehanda hade något sinne för hegelianismens abstraktioner; Theorell 
(i Winterbladet) sade också gärna försmädlighet er mot den tyska filosofien. 
Malmströms uppsats »Pöbel och Pöbel • (Int.-bladet 18.45: 3, 13) torde hava av¬ 
seende på denna fiendskap. (Jfr nedan s. 12. I det ovan citerade brevet från 
1842 är han mycket upprörd över Aftonbladets referat av Svenska Akademiens 
högtidsdag). — Bland ■»löjtnanterna *. som längre ned omnämnas, var Henning 
Hamilton. 
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met. Våra småaktiga politiska öden känner du genom Aftonbla¬ 
det tillräckligt fullständigt och så der temligen sannt. I afseende 
på Riksdagen bör det märkvärdiga anmärkas, '— hvarpå A. B. 
aktat sig fästa sina läsares särskildta uppmärksamhet — att 
de ultra-conservativa och radikalerna ögonskenligen slutit sig sam¬ 
man emot de conservativt-liberala eller moderata, hvilka nu ut¬ 
göra det ministeriella partiet. Detta tyckes blifva mer och mer 
underlägset, mindre, som det synes, i följd af sina principers 
falskhet än af brist på fasthet och hållning. Konungen är ännu 
populär, mera likväl hos massan än de politiska opinantema. 
Bondeståndet, splittradt i de tre ofvannämnda partierna, af hvilka 
de två allierade hafva öfvertaget, spelar en besynnerlig röle. Dess 
talman synes hafva förlorat sin inflytelse. Borgame, kanske f. 
n. det mest ministeriella af våra stånd, skulle vara godt om 
det icke vore så bomeradt. Prestema, med en strängt conser- 
vativ pluralitet, bibehålla sin häfdvunna goda parlamentariska 
hållning. Adeln är en sammangyttring af fullkomligt osamman- 
hängande elementema. Deras ultra-conservativa, till hvilka för¬ 
nämligast, såsom pålitliga voteringsmaskiner utan politiska in- 
sigter och utsigter, såsom deklamatörer utan både logik och rhe- 
torik, en skara helt färska löjtnanter räknas, likna ursinniga. Deras 
sätt att nu bevaka sina egna interessen antyder mer än något 
annat att de äro på väg att förspilla dem. Faller det gamla 
Svenska Riddarhuset — och det må gema ske — så kan det i 
sista stunden skryta af, att det sprang i luften hufvudsakligen 
genom sjelfanlagda minor. Corporationen är excentrisk. Natio¬ 
nen hatar den nu mindre än den skrattar åt densamma: den är 
redan de facto upplöst. — Riksdagen lärer komma att slutas 
snart nog — kanske innan konungens återkomst från Norrige. 

Framåtskridandets rörelser, i allmänhet långsamma i vårt 
fädernesland, äro det, som du vet, företrädesvis i »staden af evig 
ungdom». Här är sig fullkomligt likt. Philosophiae kandidater 
och Studiosi hafva gjort ett försök att slippa den antiquerade 
promotions-Ceremonien — förgäfves: konungen har, med stöd af 
Consistorii utlåtande i ämnet afslagit deras ansökan. 1 Jag hoppas 
åtminstone att det skedde hufvudsakligen med stud af nämnda 

1 Härom Svhrmi, Fyrtiotalets student s. 45 f.; Intelligensbladets artikel 
härom (1 45: N1 var skriven av Malmström. 
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utlatande. Dock bör anmärkas att nämnda ansökan tillstyrktes 
af Philos. Facultetens pluralitet, hvilket dock är ett godt tidens 
tecken. I sammanhang härmed torde det interessera dig att veta 
det äfven en mängd nyutnämnda Theol. Doctorer samt Medic. 
Licentiater ingått med enahanda ansökan, och att den blifvit de 
förra, i likhet med Philosophema, af slagen, de sednare beviljad — 
allt på Cons[istor]ii förord. — Vid Universitetet gå sakerna sin in¬ 
vanda gång. En mängd professorliga tjenstledigheter göra att 
vikariatema nu äro många. Så fortfar äfven Afzelius denna ter¬ 
min att förestå Boströms profession. Skada blott att talrikhe¬ 
ten af hans Auditorium icke rätt vill fortfara. Det är på eu 
gång förargligt och tröstande att detta förhållande är hans egen 
skuld — och icke sakens — och en följd af hans envishet. Han 
liar nemligen — i sin behandling af den antika philosophiens 
historia — hufvudsakligen för sin egen utbildning, eller, såsom 
han säger, »för att en gång ha gjort undan det», slagit sig på 
att vara så fördömdt lärd, att de beskedliga Studenterna, som 
äro långt ifrån att hafva så stora anspråk, alldeles blifvit för¬ 
skrämda af hans detalj-forskande samvetsgrannhet. Han arbe¬ 
tar nu alldeles oerhördt, och tycks ha satt sig för att taga lif- 
vet af sig. Gud gifve att Boström snart ville återtaga sin pro¬ 
fession! För ett halft år sedan, trodde jag minsann! icke att jag 
skulle komma att uttala en sådan önskan, — men jag kunde väl 
heller alldrig föreställa mig att Afz. skulle med ett sådant raseri 
kasta sig öfver sina gamla historiska luntor. Att denna hans if- 
ver framdeles kan komma att bära frukter för hans vetenskap, 
derpå tillåter jag mig väl icke att tvifla, men att de ännu obe¬ 
arbetade resultatema deraf kunna bära några frukter för hans 
närvarande Auditorium, — derpå tviflar jag alldeles. Hvad kan 
Pythagoras i sin nya skepnad interessera dem, som alldrig förr 
sett honom i någon skepnad alls? Om den scala, hvari han ut¬ 
arbetar sina föreläsningar, kan du dömnia deraf, att han ursprung¬ 
ligen ämnade hinna till Kant med d:na termin, och nu med nöd 
hinner till Sokrates. 

Intelligensbladet fortfar äfven i ar, dock med förändrad plan. 
Tidningen utgifves, såsom förr, en g ang i veckan, men blott 1 2 
ark, hvaremot vi äro förbundna att lenma 8 dubbla nummer om 
året. Xotisafdelningen har upphört, liksom vi icke så strängt 
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som förut äro bundna vid bestämda rubriker. Praenumerationen 
gick i början temligen trögt: några duktiga puffar i alla Stock¬ 
holmstidningar (sjelfva Stats-Tidningen, eller, som den nu heter, 
Post- och Inrikes-Tidn:r inberäknad) med undantag af — Afton¬ 
bladet, vår en gång svurne men hemlige fiende, och Morgonen, 
en ny metamorphos af Biet, gjorde emedlertid den verkan att 
bladet numera bär sig. Ekendahl har på ett ypperligt sätt dra¬ 
git i fält, genom tre numror, emot det nya Schol-Systemet, som 
nu är nära att på riksdagsvägen vinna en fullständig seger, och 
dervid tillika gifvit det gamla en så dryg knuff, att biskopame 
väl alldrig skola förlåta honom det om icke af glädje att hafva 
sett det nya derjemte så complett nedsabladt. Dessa artiklar 
hafva hittills varit ignorerade af Stockholms-tidningame, hvilka 
samt och synnerligen stå på den nya Scholans bästa, och dervid 
såsom ofta prata direkte i vädret om saker, som ingen men- 
niska begär att de skola begripa. Att de emedlertid hafva en 
icke obetydlig fruktan för den nye motståndaren bevisas just 
deraf att de tiga, hvilket hittills alldrig händt dem i denna fråga. 



Upsala d. 8 oktober 1845 


Min hedersvän och broder! 


Som aldrahastigast några ord till svar på dina tvä bref. 
Men jag har i dag infernaliskt brådtom, i följd af ett visst fatalt 
söl med Intell. bladet, vålladt af mina kamrater i Redaktionen. 

Din utlofvade Pariser-skizz är mig af största vigt att med 
görligaste första inhändiga. Ty jag är lemnad så godt som ensam 
med vår fattiga Tidning. Ekendal är flyttad till Sthlm och är 
högst opålitlig icke i afseende på interesse för Tid:n, utan i afs:e 
pa manuscr-expedition. Afz. deremot är nu mera Gud vet hvad. 
Jag förstår mig icke pa li[ono]m. Det säges att han toumerat: 
jag tror det väl icke; men nog har han genom sin likgiltighet för 
sina fordna sa lifliga interessen, gifvit anledning till en sådan för¬ 
modan. I ; ör Int. Bl. har han icke skrifvit sedan i början pa 
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detta är och redaktionen har öfvergått till mig. Du finner deraf 
om jag kan behöfva biträde eller icke. Orkar jag hålla ut till 
årets slut, så upphörer Tidningen tills vidare. Jag står ej 
ut med en slik isolation, hvilken är i mer än ett afseende 
tröstlös. 

Jag skulle hafva tusen saker att säga dig; men hinner väl 
knappt med det aldra nödvändigaste. Någon Linnaea vill jag i 
är ej deltaga i; knappast framdeles. Förbundet är Gud nås! upp¬ 
löst, dervid blir det. Jag har ej vållat det och kan ej hjelpa det. 
Jag gifver i stället allmänheten ett häfte Dikter, som med första 
skola börja tryckas, för att kunna vara ute mot julen eller tidi¬ 
gare. Bland dessa dikter kommer äfven Angelika att intaga en 
plats. 

Jag har sökt reseunderstöd för nästa år. Får se! Jag vill 
till Rom och ingenstädes annars. Tyskland interesserar mig icke, 
Frankrike något mer; men kan äfven umbäras. Italien icke så. 

Att damerna i Wisby funno min person så vedervärdig, jemn- 
förd med mina dikter, visar att dessa damer hafva samma tycke, 
som alla andra. Jag är van vid det der och bekymrar [mig] nu 
mera ej mycket derom. Särskildt kan jag dock anmärka, att 
jag vakat tre nätter å rad, när jag ankom till Wisby, och då 
har man obestridlig rätt att se tråkig ut. Poemet Gottland gick 
ur s minnet i icke ur den omedelbara åskådningen. I Wisby var 
jag snarare färdig att svimma än rimma. För öfrigt tyckte jag 
upprigtigt om er lilla ö; men sanningen att säga skulle jag icke 
vilja bo der, om icke tidtals pä sommaren. För öfrigt ligger s()n=> 
för mig helt lumnebelts såsom en aflägsen oredig dröm. 

Dina förslager och förfrågningar skall jag vid bättre tillfälle 
besvara. Dock svär jag dyrt att du icke får en enda rad ifrån 
mig förrän du skrifvit mig till ett ordentligt och utförligt bref, 
och sändt mig den der Skizzen, som jag nu liört talas om och 
väntat på ett helt ar och hvars tillvaro snart börjar förefalla 
mig litet apokryphisk. 

Om mig sjelf har jag intet nytt att berätta. Jag mår bra 
och har dåliga affärer, nu sasom hittills, — det der är stereoty- 
piskt, torrt och tråkigt. 

Nybom är halfkollrig. tror jag. Jag är utledsen vid hans 
svagheter, än framträdande i sordid handling, än uttalade i gråt- 
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milda och sjelfbedrägliga ord. Jag tycker det 1 . . . alltför mycket 
elände — och har dessutom ej . . .gre interesse. Gud hjelpe 
honom hädan. . . vore det bästa, som kunde hända honom. 
Han fortfar att vistas ute på Wassunda prestgård. Skrif till 
honom på Upsala och Wassunda; det torde ändå lifva honom 
litet, och det är allt synd med den stackaren i hans ensamhet. 
Jag har i dag skrifvit till honom och skurat honom för diverse 
dumheter. Också är jag icke heller i dag vid mitt Söndagshumör. 

Helsning från bekanta och vänner! Jag har i dag genom¬ 
läst några bref från dig åren 41—42; det var andra tider! 

Helsa din Fader och tacka honom, på mina vägnar, för sist. 

Din oföränderligt tillgifne 
. B. E. Malmström. 

Helsa Säve, Laurin, Lyth, Herlitz och tacka dem för sednast. 


Käraste broder! 


V. 

Upsala d. 7 Jan. 1846. 


vSåsom du redan erfarit har Intelligensbladet nu upphört: en 
händelse, som visserligen högst få uppmärksammat. Lifskraf- 
tema voro alltför opålitliga, och öfvergåfvo småningom, en efter 
annan, den unge äfventyraren. Att skojet, sådant det uppträd t 
i Allehanda och Winterbladet, vunnit sin seger, går mig föga till 
sinnes: det är en seger, som allt skoj vinner och skall vinna, och 
bevisar ingenting annat än att skojare kan skoja, hvilket näppe¬ 
ligen behöfver bevisas. Om dereinot detta pöbelparti tillräknar 
sig Intelligensbladets död såsom en ära, så är det endast en ny 
lögn till alla de öfriga; bladets upphörande var beslutadt, långt 
innan denna strid 2 utbröt, och just under den hetaste perioden af 
denna strid ökades vara prenumeranter med hvarje postdag. Jag 
är öfvertygad att den politiska majoriteten räknar på större svm- 
pathicr än den i sjelfva verket har, och att det skulle vara en 


11*11 


1 Handskriften här söndrig. 


2 1 >i*nna stri»l. 


som ursprungligen 


rörde* Roströms rättsfilosofi, fortgick hös- 
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ganska lätt sak, att redan nu upprätta en oppositionstidning, 
hvilkén måhända inom kort skulle blifva lika populär, som Af¬ 
tonbladet för 10 år sedan. Men icke äro »Dagens» herrar och 
män de rätta för ett slikt företag. Folket vill hafva moraliska 
garantier: men hvilka garantier kunna sådana personer erbjuda, 
hvilkas sedliga bankrutt är känd öfver land och rike? — Jag är 
emellertid tills vidare ledsen vid publiciteten. . . 

För att återgå till enskilda saker, vill jag berätta att jag 
nu för en tid sedan utgifvit ett häfte dikter på eget förlag, som 
G. s. lof haft en strykande afsättning. Jag har väl låtit öfver- 
styra en mängd ex:r till Gothland; men om de framkommit eller 
skola framkomma, beror på honom, som styrer storm och sjö. — 
— Min ansökan om rese-understöd lärer sannolikt komma att 
beviljas. Mera derom en annan gång. Jag reser i alla fall icke 
ut förrän mot hösten. 

Om Arvid S[undberg] vet jag ingenting annat än att han 
fortfar att gå qvar här. Om hans planer känner jag intet. Hans 
popularitet tog väl en liten töm under K.-hamns-resan; men så 
har han ock ett underligt sätt att vara ibland. 1 — Säve har fått 
stipendium af kronprinsen och tänker nu allvarligen på examen 
eller specimen, jag vet ej rätt hvilketdera; men något stort har 
han i sinnet. »Den ljufva sångerskan» är förlofvad med Rib- 
bing; men »Blomman min» har med den lilla siskan ingenting 
att skaffa. — Vännen Joh. Nbm har jag icke sett nykter på hela 
hösten. Han är förlorad. 

Helsningar frän alla gamla vänner: speciellt från min Mor, 
som fortfar att vara kry, och firman Leffler och Sebell. 

Helsa Säve, Lyth, Laurin, Herlitz samt alla goda vänner från 

Din tillgifne 
B. E. Malmström. 

Min bror, som du nagot känner, har återvändt till studierna, 
tager Candidat-examen nu på våren och mottager derefter en 
akademisk Condition hos en ung Enkefru Tamm med 400 B:co 
i lön, andra förmåner oberäknade. Han lofvar att bli en rasande 
duktig karl. ... 

Med Afzelius har jag nu mera nästan ingen beröring. 

1 Se härom Syhcau, a. a. s. 210. 
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Käraste Broder! 

»Då berget icke vill gå till Mahomet skall väl Mahomet gå 
till berget». Då du i sjelfva verket nu är den, som är skyldig 
mig bref, sluter jag af din envisa tystnad att du för närvarande, 
har annat att göra och tänka på än de föga angelägna småsaker, 
som utgöra ämnet för vår Correspondans. Jag går derföre att 
först bryta denna tystnad, som, elivad grund den än må hafva, 
i längden blir mig odräglig. . . 

Du har förmodligen af Tidningame eller andra källor redan 
inhemtat, att lyckan ändtligen i år gifvit mig ett småleende, då 
den under Academiekanslerens skepnad bestått mig respeimingar 
till Rom. Det är naturligt att jag känner mig innerligen glad 
deröfver. Ty det är visst och sannt att jag förledet år började 
förtvifla öfver enformigheten af mitt lif och misströsta vid be¬ 
traktelsen af min framtid. Menniskan lärer en gång vara så be¬ 
skaffad att hon icke kan helt och hållet umbära alla yttre väc¬ 
kelser till äfven det slags verksamhet, som till sin natur, är in¬ 
nerlig och contemplativ — och hvarifrån emottaga väckelser i 
detta fördömda phlegmatiska Upsala, denna stad »af evig ung¬ 
dom», der ålderdomen regerar både gamla och unga? Gud ske 
lof att jag på en tid får vända den ryggen! Dock gör jag kanske 
mitt gamla Upsala orätt. Kanske skall jag längta dit tillbaka. 
Nog är här fridsamt och lugnt, en passande fristad för utlefvadt 
folk af båda könen att förtära sina pensioner uti. — I alla fall 
fästes jag här af de oförgätliga minnenas makt, äfven sedan för¬ 
hoppningarnas band börjat brista. 

Jag har i år framlefvat ett fridfullt eller rättare fredligt och 
enformigt lif. Min offentliga verksamhet är som du vet lyckligen 
slutad och med den äfven den polemiskt-philosophiska perioden 
af min bildningsbana. Min Hegel står nu ganska dammig och 
gra pä min hylla, förgäfves väntande pä en resurrectio mortuo- 
rum. Jag slutade detta studium sedan jag nätt och jemt hun¬ 
nit att nedrifva alla mina gamla fördomar, och torde väl nu böra 
begynna att bygga mig nya. Nu vill jag att folk skall glömma 
att jag någonsin varit pliilosoph, så att deras oförbehållsamhet i 
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yttrandet af åsigter ( måtte bereda mig åtminstone det nöjet att 
få i mjugg skratta åt deras enfaldigheter, utan att någon kan 
misstänka en sådan elakhet från min sida. Men, om lifvet har 
lärt mig att blifva hycklare, så skall jag åtminstone endast till 
en viss grad blifva det: jag skall blifva den passivaste af alla 
skrymtare. Men i min konst skall jag fortfara att vara ärlig 
såsom hittills; ty deri ligger mitt egentliga lif, och det egentliga 
får alldrig vara lögn, d. v. s. oegentligt. — Men har jag kanske 
för alltid ställt philosophien på hyllan, så har jag i stället deri- 
från nedtagit gamla vänner, som länge setat der i orubbadt bo. 
Jag har åter börjat lägga mig efter classisk litteratur, ja classisk 
philologi. Hvad i Guds namn skall jag göra? I philosophien har 
jag hunnit till o, i Mathematik och Naturvetenskaper har jag 
—; Humaniora är det enda fält, där det står mig ett, visserligen 
klent -f till godo. Jag får då begagna det. Jag får taga en 
historisk rigtning i stället för den speculativa, som för mig också 
var blott och bart episodisk, och får tacka Gud att jag icke blef 
stående på bar backe, hvilket väl skulle hafva kunnat hända mig 
som andra. — Så är jag nu sysselsatt med en Grekisk gramma¬ 
tik, — bearbetning efter ett Tyskt original, och nyligen har jag 
slutat läsningen af Tacitus, hvilken sednare kommer mig till pass, 
när jag hunnit till Csesaremas stad. Hvad tid mig ännu återstår 
före min afresa, skall hufvudsakligen egnas åt förberedelser der- 
för. 

Jag ämnar begifva mig åstad mot hösten, i slutet af Augusti 
eller början af Sept. Min glädje deröfver är likväl icke alldeles 
oblandad: jag känner att det skall kosta mycket på mig att 
skiljas från min gamla mor, vid hvilken jag nu under femårig 
nästan oafbruten sammanlefnad så vant mig att vara fästad. 
Det är nog hårdt för henne att vid en ålder, då dagame anses 
räknade, bereda sig på en så långvarig skiljsmässa. Och ändock 
visar hon en så oegennyttig glädje öfver min lycka, att hon blif- 
ver mig dagligen mer och mer kär. Jag har svårt att hålla mina 
tårar tillbaka när jag ser hennes halfblinda ögon stråla af glädje 
öfver utsigten — att sitta ett helt år ensam, medan jag flackar 
verlden omkring. Ty min broder tager denna termin sin examen 
och lemnar sedan också Universitetet på ett år. — Men nog kan 
det gå an att hafva sorg för kärleks skull; värre torde vara att 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



18 


OTTO SYL W AX 


hafva hvarken sorg eller kärlek. Det bästa här i verlden är väl 
ändå det band, som förenar menniskors hjertan, låt vara att det 
stundom kan vara så tilldraget att det klämmer. Men så måste 
det då sitta så mycket säkrare. 

En föreställning, som gör mig varm och som synes mig grun¬ 
dad, ehuru jag ej vet hvarifrån jag fått den, är att jag dessför¬ 
innan — före min resa som nu är mina tankars sjelfskrifna gräns 
— skall träffa dig och det — här. Jag vill minnas att du gifvit ett 
löfte om något sådant, ehuru icke med den säkerhet, att jag vå¬ 
gar vädja dertill. Nog synes mig skäl vara att du förströr dig 
genom en utflykt till gamla vänner och kära ställen, sedan du 
slutat Scholans och Sterbhusets bråk. Jag blir i Upsala hela 
sommaren; ty jag måste det. Kommer du hit, så bor du hos mig, 
så länge du behagar. Svara mig på denna fråga, som endast är 
till hälften en fråga, emedan den tillika är en förhoppning. — 
Jag har nu talat så mycket om mig sjelf, att jag finner billigt 
att äfven till slut tala några ord om dig. Dock — dessa ord 
skulle blifva många och till en del ett upprepande af hvad jag 
förr har sagt:, jag vill derföre uppskjuta eller alldeles inställa dem. 

Nytt? Ingenting, som du ej vet genom Tidningarna. B[öt]- 
t[ige]r skyldrar som en martyr, den der med möda undgått St. 
Stephani öde; ehuru en vanlig karl skulle hafva åtnöjt sig med 
en rimsa häftplåster för eget och ett kok stryk för den okyn- 
nige pojkens bruk. — Tullberg reste för fjorton dagar sedan till 
London, och i nästa vecka far Bergstedt till Danmark och Tysk¬ 
land. 

Helsning och hjärtlig vänskap 
B. E. Malmström. 
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Intelligensbladet blev en missräkning för Malmström. Han 
hade börjat det med stor entusiasm, övertygad om att härmed 
göra en insats av verklig betydelse för den svenska vetenskapen 
och tillika med stark känsla av, att det var en djärv handling, 
som kunde bliva ödesdiger för hans framtid. sAlla de farliga 
sakerna i prologen» synas emellertid numera icke så farliga. Malm¬ 
ström säger här — poemet (»Till de unga=) är upptaget bland 
hans samlade dikter —, att över alla andra står ett mål': 

Det heter sanning: var de vises tröst 
mot våld och väld uti förtryckets tider. 

Det heter sanning: var den gudaröst, 
som ledde liärame i ljusets strider. . . 

Men denna sannings enda stöd är mod, 
ty än gå mörkrets makter kring och truga. 

Och om ej mer de öppet dricka blod, 

Yampyrer lika, de det hemligt suga. 

Tydligast är hegelianismen väl i följande rader: 

Till intet släkte efter släkte går, 
men andens liv av inga dödar störes: 
hans väsen är, att han ej stilla står, 
hans evigt lika, att han evigt röres. 

Annars håller sig Malmström till mycket allmänna uttryck; 
först i sista strofen antvdes närmare konfliktens art: 

w 

=Men otro följer uti tankens fjät, 
och mänskligt vett de himmelske bedrövars: 
sa menar du, men huru vet du det, 
som denna tankes stigar aldrig prövar? 

Översättningen av Michelet, som tillhörde de radikala hegelia- 
nerna, kunde väl varit en farligare sak, och överhuvud fick Malm¬ 
ström givetvis dela den ovilja, som Intelligensbladets opposition 
på sina håll kunde framkalla. Kmellertid blev han ingalunda så 
illa anskriven som Afzelius, det bevisas ju bäst därav att han, 
en fattig 33-årig docent, 1849 invaldes i Svenska akademien. 

1 Jämför M s andra prograxndikt »Vid filosofie-magister-promotionen 1842 
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Den uppriktigt religiösa ton, som röjes i flera hans dikter, bör 
hava bidragit att lugna oron. 

Säkerligen var det också denna religiösa läggning, eller över 
huvud Malmströms känsliga natur, icke blott den yttre motgången, 
som omsider gjorde honom mindre tillfredsställd med den hegel- 
ska rationalismen. Helt övergav han visserligen icke systemet, 
utan tolkade såsom akademisk lärare mästarens och Fr. Th. 
Vischers estetiska systemer, men han ägnade sig nu främst åt 
litteraturhistorien. 

Då det i Intelligensbladets anmälan heter, att »alla artiklar 
utan signatur äro av redaktionen», och såvidt bekant varken Af- 
zelius eller någon av de andra, som kunde räknas dit, befattat 
sig med skönlitteraturen, kunna vi betrakta Malmström som an¬ 
svarig för de här förekommande litterära kritikerna överhuvud; 
han måste i alla fall hava i huvudsak gillat dem, även om han 
icke författat alla. 1 Av dem framgår, att hans ståndpunkt för¬ 
skjutits i ganska hög grad, sedan han 1839 i Eos förkunnade en 
klassicerande trosbekännelse. 

Det är framförallt romanen, den utländska och den svenska, 
som Malmström sysselsätter sig med. Det var på detta område 
perioden gjorde sin stora litterära insats, och det gällde att bringa 
denna samtidens förnämsta konstform i överensstämmelse med 
den teoretiska estetiken. Hegel med sin klassicerande idealism 
kunde icke förmå sig att skänka romanen likaberättigande med 
de från antiken stammande arterna, och Vischer, visserligen långt 
mera modern, förblev även han något vacklande på denna punkt. 
Det gick som på 1700-talet: den levande litteraturen gick sin väg 
fram vid sidan av eller i motsats till den teoretiska estetiken, 
som var grundad på den klassiska litteraturen. 

Malmström är tydligen besjälad av en uppriktig föresats att 
göra rättvisa at detta estetikens crux, men hans filosofiska, huma¬ 
nistiska och romantiska förutsättningar tvinga honom till alle¬ 
handa invändningar och förbehåll. Han yttrar: 2 »Vi bekänna 
oss uppriktigt till konstens strängaste skola. Vi låta aldrig av- 

1 E11 uppsats om Sue's Les Mystéres dc Paris är signerad C. F. 2 ?[ergstedt] 
och frän denne, snarare än Malmström, torde ock en annan om »Samtidens 
roman ocli Eugénc Sue » härstamma. 

2 Intelligensbladet 1*14: 8 i cn recension av Knorrings »Förhoppningar.» 


Digitized by 



Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



BREV FRÅN B. E. MALMSTRÖM 


21 


spisa oss med det många gånger eftersagda: ’Så jag målar, 
emedan så det roar mig att måla’, vilket låter ungefärligen lika för¬ 
nuftigt, som: ’Så jag ljuger, emedan så det roar mig att ljuga’, 
eller: ’Så jag stjäl, emedan så det roar mig att stjäla’. Konsten 
har otvivelaktigt sina lagar, så väl som samhället; ty även den 
har anspråk på en fömuftighet.» Romantisk subjektivism var 
ärkefienden för Malmström; hällre kunde han då försona sig 
med realismen, — åtminstone under vissa villkor. Vilka dessa 
skulle vara, antydes av recensionerna över de tre svenska roman¬ 
författarinnorna, Bremer, Knorring och Carlén — alla tre behand¬ 
lade ganska hårdhänt. Den förstnämndas tendensskrifter (när¬ 
mast »En Dagbok») avfärdar Malmström föraktfullt: »Filosofien 
är i allmänhet ingen leksak, ej en gång för fruntimmer», o. s. v. 
De äldre »Teckningarna» däremot gjorde verkligen skäl för sin 
titel; »de äro inga konstens tämpel, uppförda enligt stränga ar¬ 
kitektoniska reglor; de äro provisionella lövhyddor, där man i 
alla fall kan tillbringa en angenäm aftonstund, och, om man så 
vill, förrätta sin husliga andakt». De hava ingen enande idé, men 
»många små idéer, som sprida sitt artiga skimmer över det hela, 
vilket egentligen ingen annan sammanhållning har än Förf:ns eget 
fromma och älskansvärda Gcmiith .» Det är lyrik, om det också 
icke alltid är poesi. (1844:1). 

Fru Carlén lovordas för sin »raskhet och objektivitet», men 
klandras för sin »barbariska behandling av språket» och »en för¬ 
färlig böjelse att dväljas i detta tillfälliga, denna skenbara empi¬ 
riska verklighet, som vikalla det fula.»— »Om fru C. ej har 
djup, så har hon bredd, icke såsom M:ll Bremer en sentimental, 
utan, vi ville säga, en ekonomisk, en riktig bouppteckningsbredd, 
och har därvid en utmärkt förmåga att i sina detaljbeskrivningar 
utvälja enkom det oväsentligaste och tillfälligaste.» (1844:18). 

Mest påtagligt framträder Malmströms ändrade ståndpunkt 
i bedömandet av Braun, som 1839 blivit högtidligen bannlyst 
för sina materialistiska orgier. I en »översikt av den svenska 
litteraturen under år 1844», som avslutar Intelligensbladets första 
årgång, nämnas han och Orvar Odd såsom poesiens humorister. 
»I närvarande ögonblick är ingen Svensk poet så populär som 
den förre, och vi för vår del kunna icke undgå att anse detta 
för ett godt tidens tecken.» T. o. m. hans »plumphet» försvå- 
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ras: »säkert är, att osedlig är han icke, ja, att han tvärtom är 
en bland den sanna sedlighetens ivrigaste kämpar. Det är endast 
det falska skenet av sedlighet, som han med rätta förlöjligar, » 
Blott den nu framträdande hvpokondrien varnar Malmström för: 
den ikläder ej hans ungdomsfriska Sångmö.» 

En allmän uppgörelse företog Malmström i * Några drag till 
bestämmande av den moderna romanens karaktär* (Intelli¬ 
gensbladet 1844: 30—31; även i Sami. Skrifter, bd VII). »Ro¬ 
manen är den nyare tidens epos*, och * grunddraget i all episk 
dikt är heroism.* *Den subjektets självständighet, som i hand¬ 
ling görer sig gällande, är den heroism, som återstår och väl alltid 
måste återstå romanen». Den blir visserligen passiv; den »slutar 
med subjektets besegrande», men de idealer, för vilka ynglingen 
gick ut att kämpa, gå ej förlorade: =han har emottagit i konkret, 
levande gestalt vad han medförde såsom en abstrakt, innehålls¬ 
lös töckenbild.» (Det är således bildningsromanen, Wilhelm Meis- 
ter, som Malmström här tänker på.) Närmare utvecklas så mot¬ 
satsen mellan idealet och verkligheten: »Den vanliga världser¬ 
farenheten är den mest prosaiska prosa i livet. Den tror sig hava 
gripit verkligheten, hava genomträngt tingens väsende, därföre 
att den står där med verklighetens kadaver, med tingens tomma 

skal i sin hand- Sådana halvmänniskor hava intet öga för 

konstens skönhet, intet öra för diktens ljud, — de hata det ro¬ 
mantiska, evar det finnes: de äro inga hjältar varken för dikten 
eller livet.» 

Båda sidorna, idealet och verkligheten skola komma till sin 
rätt, utvecklar Malmström på hegelskt sätt. Den passive hjäl¬ 
ten förvärvar en *dvrköpt insikt av det förnuftiga, som ligger i 
verkligheten, och det nödvändiga, som ingår i friheten. Detta är 
hans självgjorda uppfostran: hans till medvetande mognade ve¬ 
tande. * Men det finns en falsk verklighet, och =med denna för- 
nuftslösa realitet kolliderar den romantiska heroismen på ett över¬ 
vägande aktivt sätt. * Här finner Malmström plats för tendens¬ 
romanen, Dickens, Kug. Sue, George Sand, vilka så helt fångat 
tidens intresse, att t. o. m. Walter Scott * snart nog läses lika 
litet som Aug. Eafontaine.» »Man kan här tveka, huruvida icke 
konsten. . . trädt utom sin egen sfär. fallit vetenskapen i äm¬ 
betet och blivit prosaisk.* Men »romanen såsom produkt av tän- 
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kande fantasi, är ett bemedlingsförsök mellan idéens och realite¬ 
tens värld.» Den upptar vardagslivets förhållanden antingen posi¬ 
tivt, *när genom dem... konstnären uttrycker en subjektiv sinnes¬ 
stämning av glädje, sorg, kärlek, frid o. s. v. såsom uti land¬ 
skaps- och genremålningens, eller negativt genom humoristisk 
framställning. 

Slutligen går Malmström in på konstens användning av sden 
s. k. verklighetens: =Detta porträtt föreställer ju den och den 
store mannen. Men han har onekligen i verkligheten en vårta på 
näsan, som icke finnes på porträttet, och en vida grumligare hy 
än porträttet visar. Ja, så se då på den store mannens vårta, 
när ni råkar honom, och tag då en nöjaktig översikt av hans 
grumliga hy. Men uttrycket! Det är en tanke, som ger dager 
åt bilden; man ser tydligen att porträttet tänker, och på samma 
sätt tänker även originalet. Det är obeskrivligen likt. Men för¬ 
skönande, såsom alla porträtter. — Och porträttörema göra alldeles 
rätt i att försköna. Det är just det som konsten har att göra. * 

Det ligger nära tillhands att antaga att denna Malmströms 
uppskattning av den samtida litteraturen och dess realism varit i 
någon mån påverkad av C. Fr. Bergstedt. Utfallet mot denne 
i brevet av den 6 jan. 1844 torde hava härflutit av en mera 
tillfällig misstämning. Säkert är ju att de senare arbetade till¬ 
hopa, framför allt i den gemensamt utgivna fortsättningen av 
Frey, Tidskrift för litteratur 1851—52. Och det var Bergstedt, 
som tog hand om Malmströms litterära kvarlåtenskap och redi¬ 
gerade hans samlade skrifter. Det, som höll dem tillhopa var 
främst ovilja mot fosforismen; annars stodo givetvis humanisten- 
romantikem Malmström och utilisten-realisten Bergstedt i många 
frågor på skilda ståndpunkter. 

Den resa till Italien Malmström fick tillfälle göra 1846, har 
säkerligen haft ett välgörande inflytande efter de nedslående er¬ 
farenheter han gjort, men för övrigt tyckes den knappast med¬ 
fört någon djupare förändring. 

Efter återkomsten torde Malmström icke vidare sysslat 
med den samtida litteraturen, och orsaken ai.ges i uppsatsen 
sÄr vår tid poetisk?- (i Tidskrift för litteratur 1852). Förf. 
fastslår där att -ingen karaktär ilr mera betecknande för den 
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nyare fosterländska vitterheten än dess medelmåtta», men fin¬ 
ner denna urskuldad av tidsförhållandena: »En tid, som saknar 
eller tror sig sakna friheten eller några av dess fördelar, är en 
tid av bekymmer och strider, en tid av gränslösa förhoppningar 
och ofantliga ansträngningar såsom nyss, eller, under trötthetens 
mellanskov, av ängslig oro och djup nedslagenhet såsom nu. . . 
Framför de etiska och politiska idéerna, låt vara att de med de 
mest kolossala ansträngningar söka att arbeta sig fram till reali¬ 
tet, står konsten med fallna händer: hon vet ej vad hon med 
dem skall företaga. Men låt dem blott hava gjort sig i verklig¬ 
heten gällande: då kommer hennes tur att tillägna sig dem, och 
i renad gestalt återgiva dem för åskådningen, befriade från all 
den tillfällighet, den inskränkning, det onödvändiga slagg, som 
åtföljer all verkliggörelse av idéen i det yttre livet och dess be¬ 
gränsade förhållanden. . . Vad har konsten att hoppas under 
ett sådant tidevarv? Den har allt att hoppas, men ej stort att 
göra. . .» 

Som man finner är den estetiska idealismen åter starkare be¬ 
tonad av Malmström, men han uttalar på samma gång sin för¬ 
vissning, att det ej skall »lyckas den nya reaktionen i likhet 
med den gamla att uppdraga en ny romantisk skola till förhär¬ 
ligande av sina odödliga bragder.» 

I samma tidskrift offentliggjorde Malmström några littera¬ 
turhistoriska avhandlingar: Engelsk dramatik före Shakespeare, 
Shakespeares äldre samtida, Shakespeare, Swift och Cervantes. 1 
Ett par yttranden i uppsatsen om Shakespeare äro särskilt att 
lägga märke till. Den ger icke någon karaktäristik, utan är en 
polemisk uppgörelse med den tyska Shakespeare-forskningen. »Nå¬ 
got mera nebulöst, godtyckligt och affekterat än denna germanskt - 
romantiska Shakespeare-estetik har svårligen med tysk sinnrikhet 
och vidlyftighet blivit till den vetgirige och klartänkande man¬ 
nens plåga införlivat med århundradets litteratur.» Malmström 
betonar, att Shakespeare var historiskt betingad i sin form, att 
han även tog hänsyn till sin publik, och att han framför allt är 
dramatisk skald, sasom sådan större än de grekiska. Malmström 
kommer därefter in på en jämförelse mellan antiken och den 

1 Omtryckta i J.ittcraturhistoriska studier I ioch i Samlade skrifter 
M VIII. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 



BREV ERÅN B. E. MALMSTRÖM 


-5 


modema poesien (eller den sromantiska i vidsträckt menings) och 
yttrar därvid bland annat: sMan utbreder sig över den klassiska 
skaldekonstens förträfflighet såsom typisk, mönsterartad och oupp- 
hinnelig. Vi erkänna, att vi mer än en gång under våra estetiska 
studier haft anledning att misstänka människors uppriktighet. 
Vi hava mer än en gång frågat oss: är det möjligt att man på 
allvar, och förslavad under sina teorier, vill göra Pindams till 
en större lyrisk skald än Schiller, Sofokles till en större dramaturg 
än Shakespeare? = 
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U Ynder det tilländalupna läsåret har högskolans värksamhet 
ostörd fortgått, frånsett de inkallelser till militär tjänstgöring, 
som efterhand träffat de olika klasserna av värnpliktige studen¬ 
ter. Det avbräck i studierna, som sålunda vållats de inkallade, 
har i någon mån minskats genom K. Maj:ts brev till kanslern för 
rikets universitet av den 23 okt. 1914, däri medgivits, att den 
=föreskrivna tiden för tentamensbetygs giltighet tillsvidare må 
för studerande, som fullgjort militär tjänstgöring under tid mel¬ 
lan ingången av augusti månad 1914 och slutet av maj månad 
1915, efter vederbörande fakultets eller avdelnings beprövande för¬ 
längas med ett tidsmått av lästermin, högst motsvarande tiden 
för den militära tjänstgöringens. Genom nytt brev av den 18 
maj 1915 har K. Maj:t medgivit, att denna föreskrift må gälla 
även för tjänstgöring, som fullgjorts mellan ingången av juni och 
utgången av december 1915. 

På ansökan av styrelsen har K. Maj:t genom brev av 
den 12 juni till pensionsstyrelsen förordnat att ordinarie lä¬ 
rare vid högskolan, vilken enligt högskolans statuter är tillför¬ 
säkrad pension från högskolan tillhöriga fonder, ävensom hustru 
till sådan lärare, för så vitt han är delägare i änke- och pupill¬ 
kassan för professorer och betjänte vid Göteborgs högskola, skola, 
tills vidare och intills dess annorledes förordnas undantagas från 
avgiftsplikt enligt pensionsförsäkringslagen § 5, under förutsättning, 
att den lärare vid högskolan sålunda tillkommande pension och pen¬ 
sion, som utgår från omförmälda kassa ej må för gäld tagas i mät. 
För uppfyllande av sistnämnda villkor ingick styrelsen med ny 
ansökan till K. Maj:t, som efter vederbörandes hörande den 1 
oktober förordnade, att pension, som utgår enligt § 16 i statu¬ 
terna, ej må för pensionärs gäld tagas i mät. 

K. Maj:t har därjämte föreskrivit att årligen före februari må¬ 
nads utgång till vederbörande taxeringsnämd skall lämnas upp- 
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gift å de personer, som skola undantagas frän avgiftsplikt, och 
likaledes årligen till pensionsstvrelsen insändas styrelse- och revi¬ 
sionsberättelse om pensionsfonden och änke- och pupillkassan, 
varjämte minst vart femte ar försäkringsteknisk utredning angå¬ 
ende dessas ställning skall äga rum. 

De för högskolan gällande studieplanerna för filosofisk äm- 
betsexamen samt filosofie kandidat- och licentiatexamina hava, 
sedan de inom lärareradet blivit underkastade revision, av kansler 
ånyo stadfästs den 26 nov. 

Genom resolution av den 19 mars har K. Maj:t bifallit stud. 
A. Bratts och V. Hanesons ansökningar att i filosofie kandidat¬ 
examen få såsom särskilt ämne medtaga statistik. Såsom exami- 
nator i detta ämne har docenten Granström fungerat. 

Med anledning av genom kanslersämbetet remitterat förslag 
till lag om rätt till litterära och musikaliska verk m. m. har sty¬ 
relsen förklarat sig därvid intet hava att erinra (prot. 11 nov. 1914). 

Med anledning av genom kanslersämbetet remitterad skrivelse 
från K. Dandtförsvarsdepartementet angående eventuellt uppskov 
med inkallelse vid allmän mobilisering har styrelsen uttalat sin 
förhoppning att, därest i enstaka fall sådant skulle vara av nö¬ 
den för fortgången av högskolans värksamhet, få tillfälle därom 
göra underdånig anmälan (prot. 11 nov. 1914). 


Genom testamente av grosshandlaren Gabriel Hcyman, som 
avled den 18 mars, har högskolan erhållit en fond av 40,000 kr., 
vars avkastning 1 rskall användas till stipendier för elever vid 
Göteborgs högskola och resestipendier at där anställda lärare, 
ägande styrelsen, efter lärareradets och studentkårens hörande, 
uppgöra närmare bestämmelser för stipendierna.: O111 högskolan 
för denna välvilliga gåva känner den största tacksamhet, så har 
dock dess förbindelse till givaren blivit än större genom en 
annan bestämmelse i samma testamente. 

Donator har nämligen där jämväl förordnat, att, sedan vissa 
andra dispositioner fullgjorts, återstoden av lians förmögenhet 
::skall tillfalla Göteborgs stad för att användas till befrämjande av 


1 Tillsvidare avkastningen af 15.000 kr., dä räntan a 25,000 kr. skall utgå 
till enskild person under dennes livstid. 
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Göteborgs Stadsbiblioteks ändamål, s Genom denna storslagna 
gåva kommer detta bibliotek att förfoga över så rikliga medel, 
att detsamma inom de områden, där det har sin huvudsakliga 
värksamhet, bör kunna tillfredsställa alla rimliga anspråk. Denna 
donation är sålunda av den allra största betydelse för högskolan, 
vars värksamhet hittills inom flere vetenskapsgrenar varit häm¬ 
mad av bibliotekets begränsade inköpsmedel. Då den nu kan 
motse gynsamma arbetsvillkor i detta hänseende, så skall ock 
Gabriel Hevmans minne därför bevaras i djup och tacksam hågkomst. 

Alltsedan 1898 har årsberättelsen regelbundet haft att för¬ 
mäla 0111 gåvor av » Ungdomsvän 9 till stipendier och premium. 
Även under det förflutna läsåret hava för detta ändamål över¬ 
lämnats 2,000 kr. — för sista gången, ty den 23 april avsomnade 
den varmhjärtade givaren, grosshandlaren Henrik Ahrenberg. I 
sitt testamente har han emellertid sörjt för att den studerande 
ungdomen även i framtiden skall få röna sin bortgångne väns 
omtanke, i det han till högskolan skänkt dels 40,000 kr. still 
fond för 7 stipendier ä 200 kr. och resten till ett Lärarerådets 
premium för dess studenters, dels 50,000 kr. still en Studiefond 
för dess Studenter för studier vid andra nordiska Högskolors. 
Till den bortgångne, som också personligen med livligt intresse 
tog del av det vetenskapliga arbetet på det humanistiska områ¬ 
det, stannar högskolan och framförallt dess studerande ungdom 
i den största tacksamhetsskuld. 

Liksom under föregående år har högskolan haft glädjen av 
Herr James Carncgic mottaga Kr. 1,500 för att utdelas som sti¬ 
pendier åt studerande. 

För utvecklingen av sina seminariebibliotek och den geogra¬ 
fiska institutionen har högskolan erhållit åtskilligt offentligt, 
företrädesvis statistiskt tryck samt på statens bekostnad eller med 
dess understöd utgivna aktpublikationer och andra skrifter. 

F. d. statsgeologen E. Erdman samt professorerna Axel Kock 
och Fr. Wulff hava för samma ändamål överlämnat materiel och 
böcker. 

För samtliga dessa välkomna gåvor uttalas härmed högsko¬ 
lans uppriktiga tacksamhet. 
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Sedan högskolan genom dr Gustaf Ekmans i föregående be¬ 
rättelse omnämda gåva vunnit möjlighet att anställa en lärare 
i oceanografi med fast avlöning, framträdde frågan om anordnande 
av lokal för denna undervisning, vilken i så väsentliga hänseenden 
avviker från den, som eljes lämnas vid högskolan. Enda 
möjligheten att inom högskolans väggar anordna en sådan institu¬ 
tion var att inreda en del av vinden i byggnadens västra 
flygel. Ett nytt bevis på sin stora välvilja för högskolan läm¬ 
nade dr Ekman genom att erbjuda sig att bekosta ej blott denna 
lokal utan ock inredningen i samma flygel av en ny och vidgad 
geografisk institution. Hela den nya lokalen inreddes under som¬ 
maren och hösten 1914 och togs under vårterminen i bruk. Den 
består av sex rum, varibland främst en rymlig, för båda ämnena 
gemensam föreläsningssal med bekväm plats för c:a 25 studerande 
och med skåp för kartor, samlingar m. m. Vidare ett biblioteks- 
och läsrum, huvudsakligen avsed t för den geografiska boksam¬ 
lingen, ett oceanografiskt laboratorium med fasta pelare för upp¬ 
ställning av instrumenter och med nödiga arbetsplatser, samt 
slutligen ett arbetsrum för vardera institutionens föreståndare. 
Det sjätte rummet användes tillsvidare endast som förvarings- 
och uppackningsrum, men kan när som hälst inredas på sätt 
institutionens utveckling kräver. Visserligen måste som ett fram¬ 
tida önskemål kvarstå, att dessa institutioner en gång få inflytta 
i egna större lokaler, men tills vidare är denna för högskolan 
viktiga fråga löst pä det mäst tillfredsställande sätt som för 
ögonblicket synes möjligt. 

Det utrymme, som sålunda blivit ledigt i östra flygeln, har 
upplåtits till lokal för undervisningen i konsthistoria, för vilket 
ändamål en del möbler nyanskaffats. 

Sal 2 på nedre botten, där hittills de konsthistoriska sam¬ 
lingarna varit inrymda, har tagits i anspråk för de filologiska 
disciplinernas bibliotek. Lärarerådet har nämligen (prot. 15 dec.) 
beslutit inrätta ett för vissa humanistiska fack gemensamt semi- 
nariebibliotek i mera egentlig mening, där studenterna med till¬ 
gäng till vetenskapliga handböcker och de övriga nödvändigaste 
litterära hjälpmedlen kunna utföra sina arbeten. Uti sal 2 hava 
därför, sedan bokhyllor och arbetsbord inrättats för av styrel¬ 
sen beviljade medel, uppsatts de böcker, som tillhöra de filolo- 
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giska disciplinerna och statskunskapen, och hela boksamlingen 
jämte den förut i sal 3 inrymda historiska ställts under närmaste 
vård av en avlönad amanuens. 

Högskolans ekonomi har under det gångna året 1914 varit 
ganska tillfredsställande, överskottet å de av drätselkammaren 
förvaltade fonders avkastning utgjorde kr. 10,052: 33, vilka till¬ 
lagts den s. k. dispositionsfonden. Om dessa fonders ställning 
och placering vid slutet av år 1914 se i slutet av denna årsre- 
dogörelse. 

Utgifter och inkomster hava för övrigt väsentligen täckt 
varandra. Utgifterna hava under 1913 utgjort Kr. 163,647:47, 
inkomsterna Kr. 164,411: 76, vadan ett överskott kunnat läggas 
till den hos kassaförvaltaren och rektorsämbetet innestående be¬ 
hållningen å anslagskonto. Denna behållning, som vid slutet av 

1912 uppgick till Kr. 42,197: 70, belöpte sig vid utgången av år 

1913 till Kr. 42,961: 99. 

At läraren i oceanografi har styrelsen på förslag av lärarerå¬ 
det tillerkänt ett arvode av 3,000 kr. för läsår att utgå med 2 / s 
för höstterminen och Vs för vårterminen ur räntan å dr G. 
Ekmans donation (prot. 25 sept.) 

Åt amanuensen vid seminariebiblioteken i filologi, historia 
och statskunskap har styrelsen beviljat ett årligt arvode av 250 
kr. (prot. 11 mars) och för lokalens anordnande tillsammans 
1,000 kr. (prot. 16 dec. o. 1 febr.) samt ur friherrinnan Falken¬ 
bergs donation till materiel för pedagogiska seminariet 311 kr. 
Därjämte har ur besparingsfonden fyllnadsarvoden beviljats åt 
docenterna Rodhe, Cclandcr och Buök, åt dr Fuhrken, åt fru 
A. Försbcrg-Dalhoff och m:lle M. Lcroux för av dem givna kurser, 
samt ett tillfälligt anslag av 7,00 kr. åt studentkårens gymnastik- 
och idrottsförening (prot. 11 no v., 16 dec. och 11 mars). 

Till utgivning av en matrikel över samtlige vid högskolan 
sedan dess begynnelse inskrivna studerande har styrelsen bevil¬ 
jat 1,000 kr. att på vissa villkor utgå ur dr G. Ekmans gåvo- 
medel av 1912 (prot. 1 april). 

Bland extra anslag, som styrelsen beviljat ur besparingsfon¬ 
den märkas: för inköp av litteratur till seminariebiblioteken i nor¬ 
diska språk 1,200 kr., i nationalekonomi 100 kr. och i historia 
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ioo kr., till litteratur och materiel för den geografiska institutio¬ 
nen 400 kr. och för den konsthistoriska undervisningen 100 kr. 

I styrelsens sammansättning har under läsåret ingen för¬ 
ändring inträtt; till ledamöter hava omvalts av Vetenskaps- och 
Vitterhetssamhället dr Fr. Beljrage och av stadsfullmäktige gross- 
handl. Axel Carlandcr, båda för åren 1915—1917. För 1915 har 
styrelsen återvalt till vice ordförande borgmästaren dr Erik Trana 
och till kassaförvaltare dr Gustaf Ekman, vilket senare val god¬ 
känts av stadsfullmäktige. 

Som i föregående årsberättelse omnämdes, avgick professor 
Ludvig Stavenow på grund av sin utnämning till professor i histo¬ 
ria vid Upsala universitet, med läsårets slut från sina befatt¬ 
ningar såsom lärare och rektor vid högskolan, sedan han i mer 
än tjugo år varit fästad vid densamma. Från och med vårtermi¬ 
nen 1S94 blev nämligen dåvarande docenten vid Upsala univer¬ 
sitet L. Stavenow förordnad att uppehålla professuren i historia 
och statskunskap, till vars innehavare han sedermera (den 14 sept. 
1895) kallades. Att vid så unga år tillträda en ordinarie lärostol 
är, åtminstone då det gäller ett humanistiskt ämne, en sällsynt¬ 
het vid de svenska högskolorna. De framstående egenskaper, 
som berett denna tidiga befordran, hava alltjämt utmärkt pro¬ 
fessor Stavenows värksamhet; omfattande lärdom och ingående 
skärpa i analysen hava tillsammans förlänat hans vetenskapliga 
alstring dess karaktär och dess höga rang och jämväl satt sin 
prägel på hans undervisning. 

Dessa företräden hava berett professor Stavenow en värksam¬ 
het i större förhållanden, men med saknad måste Göteborgs högskola 
se, att en av dess högst uppskattade lärare lämnar densamma. 
Och saknaden blir desto mera kännbar som professor Stavenow 
under de sistförflutna fem åren såsom rektor haft närmaste led¬ 
ningen av dess angelägenheter. Bland de ärenden, som under 
denna tid fingo sin lösning, voro genomförandet av de förbätt¬ 
ringar i avlöning och pensionering, vilka i detta avseende jäm¬ 
ställde högskolans professorer med statsuniversitetens, och upp¬ 
rättandet av en ny ordinarie lärostol — högskolans femtonde — 
för filosofi och pedagogik. Såsom en särskild förmån räknade 
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högskolan, att densamma under det svenska filolog- och histori¬ 
ker-möte, som i augusti 1912 hölls i Göteborg, såsom sin främste 
representant hade professor Sta veno w. — Hans auktoritativa per¬ 
sonlighet, hans levande intresse och administrativa förmåga voro 
av den största betydelse för högskolan, och med varm tacksam¬ 
het skall också professor Stavenows insats i dess utveckling städse 
ihågkoinmas. 

Sedan professor G. Cederschiöld den 31 aug. avgått från läro¬ 
stolen i nordiska språk, väcktes i lärarerådet förslag att till hans 
efterträdare genom kallelse vinna docenten vid Upsala universi¬ 
tet dr Bengt Hesselman, ett förfaringssätt, som enhälligt tillstyrk¬ 
tes av de utsedde sakkunnige professorerna Cederschiöld, A. No- 
reen och A. Kock. På lärarerådets anmälan blev sålunda docent 
Hesselman den 25 sept. av styrelsen utnämd till professor i nor¬ 
diska språk vid högskolan, och denna utnämning stadfästes av 
K. Maj:t den 14 okt. Professor Hesselman tillträdde sitt ämbete 
lördagen den 14 no v. med en offentlig föreläsning över ämnet: 
sHur vi skola läsa vår klassiska litteratur*. Uti den av rektor 
till denna högtidlighet utfärdade inbjudningsskrift äro intagna 
de uppgifter prof. Hesselman meddelat om sin värksamhet. Då 
denna innefattar ett både genom sitt omfång och genom sin art 
betydande författarskap och prof. Hesselman tillika är en be¬ 
prövad lärare, har högskolan välgrundad förhoppning att av 
honom förvänta vägande insatser såväl i undervisningen som i 
den vetenskapliga värksamheten över huvud. 

Till den efter professor Stavenows avgång ledigblivna pro i es¬ 
suren i historia anmälde sig trenne sökande, av vilka tvenne, do¬ 
centen Helge Almquist och lektor G. Wittrock, vid specimensti- 
dens utgång fullföljt sina ansökningar. I överensstämmelse med 
det gemensamma utlåtande, som avgivits av de utsedde sakkun¬ 
nige, professorerna I,. Stavenow, S. Clason och N. Kdén har lärare¬ 
rådet på förslag uppsatt i första rummet docenten Almquist och 
i andra lektor Wittrock (prot. 26 maj). Före höstterminens 
början torde således denna lärostol hava blivit tillsatt. 

Tillsättningen av professuren i filosofi och pedagogik har 
däremot visat sig kräva längre tid; från trenne av de utsedde 
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sakkunnige hava utlåtanden inkommit, men ett sådant saknas 
ännu, varför ärendet först under nästa termin kan komma till 
behandling. 

Professor Lindberg, som den 3 maj med fyllda 65 år inträdde 
i pensionsåldern, har av styrelsen, sedan lärarerådet förklarat sig 
icke hava något att erinra däremot ur undervisningens synpunkt, 
blivit anmodad kvarstå till och med den 31 aug. 1916 och för¬ 
klarat sig villig därtill (prot. d. 22 april och 3 juni 1915). 

I lärarerådet hava för övrigt under läsåret inga andra för¬ 
ändringar ägt rum än de, som berott på tjänstledigheter och för¬ 
ordnanden. Lärarerådet har under det gångna läsåret haft 15 
sammanträden. 

Till rektor har lärarerådet den 5 maj för tiden intill 1 sep¬ 
tember 1918 återvalt professor Otto Sylwan och till prorektor 
professor Otto Nordcnskjöld. 

Till medlemmar av rektorsnämden för samma tid utsåg lä¬ 
rarerådet professorerna 17 sin g och Lindberg och till suppleanter 
professorerna Nordenskjöld och Liden. 

Tjänstledighet har under läsaret enligt styrelsens medgi¬ 
vande åtnjutits av: 

professor Vising från d. 6 maj till vårterminens slut för full¬ 
görande av censorsuppdrag; 

professor Norström från d. 3 dec. till höstterminens slut och 
från d. 12—27 april på grund av sjukdom; 

professor Wadstein från d. 6 maj till vårterminens slut för 
fullgörande av censorsuppdrag; 

professor Kjellén från höstterminens början till d. 7 okt. och 
under vårterminen såsom ledamot av riksdagens första kammare; 

professor Stcfien från höstterminens början till d. 27 sept. 
och under vårterminen såsom ledamot av riksdagens första kam¬ 
mare; 

docent Janzon d. 12 okt.—d. 12 nov. på grund av sjukdom; 

docent Göransson under höstterminen för tjänstgöring vid 
läroverk; 
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docent Jacobsson frän d. 18 dec. till d. 12 febr. för fullgö¬ 
rande av militärtjänst. 

Partiell tjänstledighet har åtnjutits av: 

professor Nordenskjöld d. 9—31 mars för fullgörande av upp¬ 
drag såsom sakkunnig; 

professor Hessclman och docent Romdahl från d. 11 jan. till 
d. 21 febr. för deltagande i landstormsbefälskurs i Uddevalla. 

Av styrelsens ordförande har rektor erhållit tjänstledighet 
d. 11—19 maj för fullgörande av uppdrag av läroverksöversty- 
relsen. 

Dessutom liar åt åtskilliga lärare av rektor beviljats tillfällig 
tjänstledighet på några dagar intill högst en vecka på grund av 
varjehanda anledningar. 

Förordnande har av styrelsen meddelats åt: 
docenten Romdahl, att under läsåret uppehålla undervisningen 
i konsthistoria med konstteori (stadfäst av kansler 18 maj 1914); 

docenten vid Lunds universitet fil. dr Malte Jacobsson, att 
förestå professuren i filosofi och pedagogik intill dess den blir 
besatt med ordinarie innehavare (stadfäst av kansler 18 maj 1914); 

docenten vid Upsala universitet Helge Almquist att förestå 
professuren i historia intill dess den blir besatt med ordinarie in¬ 
nehavare (stadfäst av kansler 18 maj 1914); 

docenten vid Upsala universitet B. J. Hessclman att föresta 
professuren i nordiska språk intill dess den blev besatt med ordi¬ 
narie innehavare (stadfäst av kansler 15 juni); 

docenten Granström, att från vårterminens början intill riks¬ 
dagens slut förestå professuren i statskunskap och statistik (stad¬ 
fäst av kansler 18 dec.); 

docenten vid Stockholms högskola K. T. Pctandcr att från 
1914 års början till riksdagens slut förestå professuren i national¬ 
ekonomi och sociologi (stadfäst av kansler 18 dec.); 

professor Jägerskiöld att 9—31 mars uppehålla en del av 
prof. Nordenskjölds undervisning: 

docenten Janzon, att under läsaret biträda vid undervisningen 
i latin; 

rabbinen dr Carl I\<n h att under höstterminen och vårter¬ 
minen såsom e. o. lärare biträda vid undervisningen i tyska; 
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dr George Ernest Fuhrken, att under höstterminen och vår¬ 
terminen såsom e. o. lärare biträda vid undervisningen i engelska; 

docenten Celandcr, att under sekreterarens sjukdom uppe¬ 
hålla hans tjänst. 

Till ersättning för den bortfallna undervisningen av infödd 
lärare i franska hava enligt styrelsens förordnande praktiska öv¬ 
ningar under läsåret hållits av docent Rodhe och m:lle Marthc 
Leroux. En kortare kurs i danskt uttal har likaledes med sty¬ 
relsens medgivande hållits av fru A. Forsberg-Dalhoff under vår¬ 
terminen. 

På lärarerådets uppdrag har docenten vid Lunds universitet 
Fr. Böök under senare delen av mars hållit en serie av ätta en¬ 
skilda föreläsningar över svensk romantik. 

Entledigande från innehavande docentur i tyska språket har 
av styrelsen meddelats läroverksadjunkten dr C. E. Göransson 
(prot. ii mars). 

Till amanuens vid seininariebiblioteken i historia, statskun¬ 
skap och filologi har lärarerådet utsett fil. mag. K. Mcllandcr 
(prot. 6 mars). 

Sedan Lunds universitet beslutit uppskjuta de sommarkur¬ 
ser, som skulle hållits därstädes 1914, till 1915, hava de motsva¬ 
rande kurser, som varit avsedda att hållas vid högskolan under 
instundande augusti månad, blivit uppskjutna till 1916. 

Till hållande av de offentliga föreläsningar, vilka bekostas 
av S. A. Hedlunds föreläsningsfond, har lärarerädet detta år kal¬ 
lat professor Hans Larsson från Lund och professor . 4 . G. Högbom 
från Uppsala. Den förre höll i början av februari i högskolans 
aula tre föreläsningar över =Transseendentalismen (i anknyt¬ 
ning till Schillers brev om människans estetiska uppfostran):. 
Prof. Högbom hade till ämne valt =Ur det förhistoriska Europas 
geografi: och höll häröver i april fyra föreläsningar, som belystes 
av talrika ljusbilder. Till bada föreläsarne uttalas härmed ett 
varmt tack för de värdefulla insatser de sålunda gjort i hög¬ 
skolans arbete. 

Bland övriga föreläsningar, för vilka lokal upplåtits av hög¬ 
skolan, må här särskilt nämnas de, som tillkommit pa initiativ 
av styrelsen för konsul Joh. K. Ekmans donationsfond för an- 
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ordnande av handclshögskolekurser, och som under vårterminen 
höllos av professorerna E. Heckscher och G. C assel från Stockholm 
och kontorchef /. Warming från Köpenhamn. 

På inbjudan av studentkåren höll professor Fritjof Nanscn 
från Kristiania d. 15 dec. i aulan ett föredrag om sde små natio¬ 
nernas rätt och uppgift», vilket av åhörame, som till sista plats 
fyllde salen, mottogs med livligaste bifall. 

På inbjudan av den nybildade Nordisk förening i Göteborg 
höll professor Vilhelm Andcrsen från Köpenhamn d. 3 maj ett 
föredrag om »kamratskapet i Nordens inför en talrik och varmt 
intresserad publik. 

Den 12 april överlämnades till högskolan ett porträtt i olja 
av professor Johan Vising, som denna dag ingick i sitt sextio- 
första år. Porträttet, som är målat av konstnären Fritz Lind¬ 
ström, är en gåva av kolleger till professor Vising inom och utom 
Göteborg samt vänner inom samhället till honom och högskolan, 
vilka på detta sätt velat bringa honom en erkännande hyllning 
för allt vad han såsom lärare och rektor värkat för högskolan. 

Av högskolans Linnéfond har lärarerådet såsom resestipen¬ 
dier tilldelat prof. Steffen, prof. Lagercrantz och doc. Jacobsson 
vardera 600 kr. för studieresor i Tyskland; ur samma kontos 
räntor har doc. Romdahl erhållit ett anslag av 150 kr. för konst¬ 
historiska studier i Stockholm. 

Sina s. k. auskultantstipendier på 500 kr. vardera har lärare- 
radet tilldelat professorerna Lidén och Wadstein, som voro i tur 
att uppbära desamma. 

* 

Om den under läsåret meddelade undervisningen hava lä¬ 
ra me lämnat nedanstående uppgifter: 

JOHAN VISING, 

Fil. Dr, Professor i nyeuropeisk lingvistik (med undervisningsskyldighct i roman¬ 
ska spraki. 

Franska: Tolkning av MolUre', Lrs jvmnws savan/rs. avslutad med en redogörelse 
för Moliéres diktning; enskilda föreläsningar i t. i veckan h. t. och v. t. 
Encyklopedisk inledning till del franska >prakets sludiimi, innefattande en 
kort framställning av det franska språkets yttre historia samt bibliogra- 
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fiska och metodiska anvisningar angående studiet av fransk fonetik, orto¬ 
grafi, flexion, syntax, lexikologi, stilistik och synonymik, verslära och 
litteraturhistoria. Därjämte har vid några tillfällen den citerade littera¬ 
turen förevisats och demonstrerats i föreläsarens bibliotek; enskilda före¬ 
läsningar 2 t. i veckan h. t., i t. i veckan v. t. — Seminarieövningar under 
h. t. över fransk fonetik, under v. t. över fransk syntax. Därunder hava föl¬ 
jande deltagare i tur och ordning hållit föredrag: stud. Greta Matell, T. 
Walldén (2 ggr), G. Cape, kand. G. Ekeroth under h. t., över var sina 
paragrafer av Passy. Petite phonétique comparée; stud. Hjördis Key- 
Rasmussen och I. Eriksson över var sina sidor av Chateaubriands Åtala 
med särskild hänsyn till där förekommande imparfaits och passés définis; 
samtliga deltagare över av dem samlade intressanta exempel av imparfaits 
och passcs définis; stud. Ingrid Larsson över Lorck, Passé défini, Imparfait, 
Passé indéfini; stud. Anna Svedmark över futurernas användning i modern 
franska; Hj. Lundström över konditionalernas användning i modern 
franska; dessutom har seminarieföreståndaren vid förfall för en deltagare 
hållit föredrag över de båda pluskvamperfekternas användning i franskan. 
Under och efter föredragen har hållits kritik. Dessutom hava under h. t. 
anställts hörövningar med fonograf. — 2 t. varannan vecka h. t. och v. t. — 
Den franska romantiken har varit ämnet för fem offentliga föreläsningar 
under februari och mars. — Samtliga dessa kurser hava varit avsedda 
huvudsakligen för filosofisk ämbetsexamen och för filosofie kandidatexa¬ 
men. 

Italienska: Tolkning av valda stycken i Nyrops Prose c poesie italiane ; dess¬ 
utom av Pcntecoste av Man/.oni och Alla stazione av Carducci; 1 t. i veckan 
h. t. och v. t. Dessa föreläsningar hava varit avsedda huvudsakligen för 
filosofie licentiatexamen. 

I franska hava ytterligare givits praktiska kurser, bestående i läs- och 
talövningar, av Mademoiselle Marthe Leroux 2 t. i veckan under oktober, novem¬ 
ber och februari—april. Dessa övningar hava anordnats såsom ersättning för 
de kurser, som utgått ur skemat, då det på grund av kriget icke varit möjligt att 
anställa en infödd fransman som lektor. 


VITALIS NORSTRÖM, 

Fil. Dr, Professor i filosofi. 

Medeltidens filosofi: ensk. föreläsningar y ^ t. i veckan h. t. 

Logik och psykologi: ensk. föreläsningar \ t. i veckan v. t. 

Inledning till filosofiens historia: ensk. föreläsningar 1 t. i veckan v. t. 
Seminarieövningar 2 t. varannan vecka h. t. 

Seminarieövningarna över Augustinus jämte före läsningarna över »inled¬ 
ning till filosofiens historia» avsågo högre examina utan att utesluta studerande 
på lägre examina, som befunnos villiga att deltaga. Seminarieövningarna med- 
liunno egentligen blott en förberedelse för självstudium av ämnet och gåvo erfaren¬ 
het i vetenskapligt arbete genom referat och diskussioner. Av föreläsningarna syf- 
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tade de över logik och psykologi på teologisk-filosofisk examen, medan de över 
»inledning till filosofiens historia * meddelade en grundlig redogörelse för filosofiens 
begrepp, metod, grenar, anledningar, problem och huvudriktningar. 


EMIL LINDBERG, 

Fil. Dr, Professor i semistiska språk. 

Hebreisk grammatik i förening ined explikation och grammatisering: ensk. 
förel. 5 t. i veckan h. t. 

Hebreisk text: Genesis jämte repetition och komplettering af föreg. termins 
grammatiska kurs: ensk. förel. o t. i veckan v. t. - I al da psalmer: ensk. 
förel. i t. i veckan v. t. 

Arabisk grammatik ensk. förel. en t. i veckan li. t. 

Arabisk text: I Socins krestomuti. i förening med komplettering af föreg. 
termins arab. kurs: ensk. förel. 2 t. i veckan v. t 


Offentliga föreläsningar: Israeliternas fores/dllningar • m lifvct efter döden 

(2 förel. i februari). 

Föreläsningarna öfver hebreisk grammatik och Genesis hafva följt ungefär 
samma plan som under föregående år med undantag af att under v. t. något mera 
tid varit anslagen åt Genesis. — Yid de öfver valda psalmer har naturligtvis såsom 
förut vid behandlingen af gammaltestamentliga texter, särskild vikt lagts vid 
textens fastställande liksom äfvcn vid det metriska • - ofta under jämförelse 
med de gamla öfversättningarna. • • De arabiska föreläsningarna hafva varit 
afpassade för nybegvnnare. — De offentliga behandlade de israelitiska föreställ¬ 
ningarna 0111 livet efter döden 1. hos själfva det mera primitiva folket före och 
någon tid efter exilen, 2. de mera bildades uppfattning af saken under samma 
tid och 3. judarnas eskatologi under de närmaste förkristna århundradena fram 
till kristendomens framträdande. 


EVALD LIDÉN, 

Fil. Dr, Professor, innehavare av Oscar II:s professur i jämförande språkforskning 

med sanskrit. 


Sanskritisk och indoeuropeisk pronominalböjning: pa ensk. före¬ 
läsningar 1 t. i veckan under hela läsåret avslutades den mot slutet av 
v. t. 1 <> 14 pabörjade, för högre betyg avsedda framställningen av detta 
ämne. 

Jämförande indoeuropeisk ljudlara: på ensk. föreläsn. 2 t. i veckan 
under hela läsåret gavs en översikt av konsonantläran, den historiska språk¬ 
vetenskapens metod och, i den mån framställningen därtill gav anledning, 
av ordbildning och betydelselära. 

Fornifldiska texter: på seminarieövningar 2 t. varannan vecka under hela 
läsåret behandlades delar av Xala-cpisoden och några vedahvmner. 
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ELIS WADSTEIN, 

Fil. Dr, Professor i nyeuropeisk lingvistik (med undervisningsskyldighet i german¬ 
ska språk). 

Yngre högtyska: Inledning till studiet av tyska språket (förel. 3 t. i 
veckan under h. t.) 

Anmärkningar till Heyses Deutsche Grammatik (förel. 2 t. i veckan under 
v. t.). 

Schillers tankelyrik (prakt. övn. 1 t. varannan vecka under hela läsåret). 

Skriftlig översättning till tyska (prakt. övn. 1 t. varannan vecka under 
hela läsåret). 

Granskning av uppsatser: Lindberg, H.: Franz Dingelstedts Sprache; 
Tilander, G.: Die Sprache in Scheffels Ekkehard. 

•• 

Aldre högtyska: Språkprov av Luther och Grimmelshausen (förel. 1 t. i vec¬ 
kan under v. t.). 


OTTO SYLWAN, 

Fil. Dr, Professor i estetik med litteratur- och konsthistoria. 

Svensk litteraturhistoria: ensk. föreläsningar 1 t. i veckan v. t. över O. P. 
Sturzen-Becker\ seminarieövningar 2 t. i veckan v. t. över C. /. L. Almqvists 
Törnrosens bok , varvid följande uppsatser genoingåtts: Det vardagliga hos 
Almqvist av fil. mag. Ella Nordal; Almqvists adjektiv av fil. mag. Hedvig 
Pctri; Jaktslottets krets av stud. Greta Matell; Almqvist och Furumo 
av fil. mag. Greta Hedin; Signora Luna av stud. Ragni Nilsson-Stig; 
Almqvist och den svenska naturen av fröken Ester Brusewitz; Almqvist i 
Finland av fil. kand. Emil Bolger, samt Almqvists litterära åskådning av fil. 
kand. Erik Lindström. 

Poetik: ensk. föreläsningar 2 t. i veckan h. t., varvid en propedeutisk kurs i 
ämnet genomgåtts. 


RUDOLF KJELLÉN, 

Fil. Dr, Professor i statskunskap med statistik. 

Svensk statsrätt: Den svenska konungamakten , ensk. förel. 3 t. i veckan h. t. 

Allmän statskunskap: Den republikanska statsformen, ensk. förel. 1 t. i veckan 
h. t. En jämförande och systematisk framställning av de amerikanska och 
schweiziska samt Frankrikes och Portugals statsskick. 

Geopolitik: sem.-öfn. 2 t. varannan vecka h. t. Uppgifterna grupperades kring 
ämnet Flodernas betydelse för riksbildningen, och undersöktes därvid av 
de 6 aktiva deltagarna, dels flodgränser och flodområden på Asiens, Afrikas 
och Amerikas politiska kartor, dels Rhens, Donaus och Weichsels geopolitiska 
roller (pä de i världskriget kämpande »centralmakternas» trenne fronter). 
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QUSTAF F. STEFFEN, 

Dr. Phil., Professor i nationalekonomi oeh sociologi. 

Nationalekonomi: Nationalekonomiens metoder och system. Konsumtionens 
teori och dess tillämpning. Fundamenterna av pris - och inkomstläran. (En¬ 
skilda föreläsningar 4 t. i veckan fr. o. m. 27 okt. t. o. m. 4 dec.) 
Sociologi: Nationalekonomiens och sociologiens förhållande till varandra. (En¬ 
skilda föreläsningar 4 t. i veckan fr. o. m. Riksdagens slut, 29 sept., t. o. 
m. d. 23 okt.) 

Seminarieövningar: (2 t. varje måndag fr. o. m. 28 sept.). Diskussioner över 
avhandlingar om konjunktur problemet av stud. Arnold Bratt och Bertil 
Gibson samt av fil. kand. Hakon Leffler om företagsledaren . 

OTTO NORDENSKJÖLD, 

Fil. Dr, Professor i geografi (med handelsgeografi och etnografi). 

Allmän geografi (2 t. i veckan under h. t. och 3 t. i veckan under v. t.). Un¬ 
der h. t. behandlade en serie mera ingående isens geografi och geografiska 
betydelse, medan under en annan serie ett försök gjordes till en indelning 
af jordens landyta i naturliga geografiska provinser (delvis i anslutning 
till Banse). Under v. t. behandlades mera elementärt (2 t. i v.) landfor- 
mema och deras uppkomst, hvarjämte en annan serie under titel * Några 
geografisk-politiska kapitel» behandlade geografiska synpunkter i sam 
band med det pågående kriget, dels i främmande världsdelar (kolonial¬ 
frågor), dels i Europa (gränsstridigheter, krigsskådeplatsernas geografi). 
Övningar i kartkunskap (2 t. i veckan under h. t. och v. t.) ha fortgått 
efter samma plan som föregående år. 

Offentliga föreläsningar över det skandinaviska och särskildt det västsvenska 
landskapet: fem föreläsn. i oktober och november. 

Den geografiska institutionen, som under läsåret inflyttat i ny lokal, har 
som vanligt fått mottaga flera värdefulla gåfvor. Bland gifvarne märkas Rikets 
allmänna kartverk, Hydrografiska Byrån och Meteorologiska Centralanstalten, 
Stockholm, Norges geografiske Opmaaling, Kristiania, Kgl. Danske geografiske 
selskab, Köpenhamn, Geografiska föreningen, Sällskapet för Finlands geo¬ 
grafi samt Geologiska kommissionen, Hälsingfors, Förenta Staternas geologiska 
undersökning, och vidare f. d. Statsgeologen E. Erdmann, som skänkt en geolo¬ 
giskt färgad reliefmodell af Skåne samt en serie tryckta arbeten, och Professor L. 
Stavenow (en karta). 

VILh. LUNDSTRÖM, 

Fil. Dr, Professor i klassiska språk (med undervisningsskyldighet i latin). 

Enskilda föreläsninga r: Under läsåret liar två timmar i veckan behandlats 
Tacitus ' German ia, som fullständigt tolkats och kommenterats, varjämte 
under tvänne timmar varannan vecka proseminarieövningar med Tacitus' 
Germania och Agricola som underlag kompletterat det på föreläsningarne 
genomgångna. 
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Seminarieövningarnc för fil.-lic.-examen hava under läsaret sysslat med 
inlärande av textkritisk och exegetisk metod, varvid Catos dc agricultura 
tjänat som underlag för övningarne. 

OTTO LAGERCRANTZ, 

Fil. Dr, Professor i klassiska språk (med undervisningsskyldighet i grekiska). 

Enskilda föreläsningar: Markus Evangelium (3 t. i veckan h. t.) Apostla 
Gärningar (valda ställen 3 t. i veckan v. t. (till påsk) Aristophanes Fåg¬ 
larna (2 t. i veckan v. t.). 

Seminarieövningar: Grekisk ljudlära (2 t. i veckan h. t. och 1 t. i veckan 
v. t.) 

En kurs i grekisk skrivning (1 t. i veckan v. t. etter påsk). 

K. F. SUNDÉN, 

Fil. l)r, Professor, innehavare av Andrew Carnegies professur i engelska språket 

och litteraturen. 

Modern engelska: Modern engelsk ljudlära, enskilda föreläsningar med 2 t. i 
veckan under h. t. 1914 (fortsättning och avslutning). Modern engelsk 
ordbildnings/åra , enskilda föreläsningar med 2 t. i veckan under v. t. 

• • 

Aldre nyengelska: Shakespeares J\ ing Lear, ämne för engelska proseminariets 
övningar under h. t. 1914 och v. t. 1915 (2 t. varannan vecka), övningarna 
ha bestått i uppläsning, översättning, kommentering och diskussion av 
texten samt uti föredrag. Följande uppsatser ha ventilerats: under h. t. 
1014, »Bruket av anglosaxisk genitiv såsom objektiv genitiv i engelskan 
(frkn Fornauder), referat av »Bieber. Der Melaneholikertypus Shakespeares 
und sein Ursprung (1913) * (frkn Fornauder). referat av »J. K. Schmidt. 
Shakespeares Dramen und sein Schauspielerbcruf» (1914) (frkn I. Larsson), 
-Om källorna till Shakespeares King Lear* (frkn Ohlsson); — under v. 
t. 1915, »Avvikelser från moderna engelskan i fråga om subjektets och 
predikatets kongruens i King Lear» (stud. Olsson). »Suhstantiverade adjek¬ 
tiv i King Lear» (frkn Öländer). »Romansk och anglosaxisk genitiv i King 
Lear» (frkn Nyberg), »Om bruket av reflexi va verb i King Lear» (stud. 
Lindqvist), »Avvikelser från moderna engelskan i fråga om artiklarnes 
bruk i King Lear* (stud. Nils Molin). »Avvikelser fran moderna engelskan 
i fraga om pronominas form och bruk i King Lear * (stud. Herbert Molin). 
»Avvikelser från moderna engelskan i fraga om hjälpverbens användning i 
King Lear* (stud. Randfelt), »Avvikelser fran moderna engelskan i fråga 
0111 propositionernas användning i King Lear* (stud. West).—.Y yengelsl 
historisk ljudlära (fran 1500-talet till vara dagar), enskilda föreläsningar 
med 2 t. i veckan h. t. 1914 (fortsättning och avslutning). 

Fornengelska: l-OnnngcUk ljud lä ra, enskilda föreläsningar med 1 t. i veckan 
under v. t. 1913. - - Altenulisches l.esrbuch av Max Förster, underlag för 
engelska seminariets övningar i fornengelska under v. t. 1013 (2 t. var- 
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annan vecka). Övningarna ha bestått i uppläsning och tolkning av konung 
jglfreds skildring av Ohtheres resa kring Xordkap samt av ett stycke 
av den forneng. översättningen av Bedas Historia ecclesiastica gentis 
Ang lorum. De därvid förekommande ordens etymologiska ursprung och 
frändskaper samt deras senare öden i engelska språket ha utretts. Av 
fornengelska formläran har den nominala böjningen genomgåtts och det 
med ledning av »Sievers, Augclsächsische Grammatik*. — Bcowulfsan&en , 
ett fornengelskt epos från c. 700, dess innehåll och ursprung, dess andliga 
och materiella kultur, dess värde för skandinavisk fornhistoria, sex offent¬ 
liga föreläsningar i okt. och no v. 1914. 

BENQT HESSELMAN, 

Fil. Dr, Professor i nordiska språk. 

Svensk språkhistoria: Propedeutisk kurs 5 t. i veckan under h. t. fr. o. m. 
15 november samt under v. t. 

Svensk litteratur: 1:0 Tcxier jr an reiormationstiden med grammatisk över¬ 
sikt av 1500-talets svenska (2 t. i veckan under v. t.). 2:0 Se under 
Seminarieövningar. 

Fornnordisk grammatik: 1:0 Fornnordisk ordböjning (för mera försigkomna 
studerande: 1 t. i veckan under h. t. och under v. t. t. o. 111. mars). 
2:0 Fornnordisk ordbildnings/ära (1 t. i veckan under v. t. fr. o. m. april). 

Fornnordisk litteratur: Valda Eddadikter och andra fornis/ändska texter (2 t. 
i veckan under h. t. och 1 t. i veckan under v. t.); under läsaret ha genom¬ 
gåtts några lättare prosastycken i Wimmers Oldnordisk Lsesebog och av 
Eddadikter Trymskuida, Ilelgakuida Hundingsbana I, Volundarkuida 
och Gudrunarkuida I. 

Seminarieövningar: 1:0 Dal ms .1 rgus (2 t. varannan vecka under hela läsåret); 
därvid ha genomgåtts arken 11:0 15, 22. 27. 55. y», 59. 41 och 45 i andra 
delen; textkritiska och exegetiska uppgifter ha behandlats i uppsatser 
eller föredrag av följande studerande: T. Andersson (2 g ), II. Lindberg, 
S. Lindberg, C. A. Lundbäck, I. Lindquist (2 g), I. Glimstedt (2 g.), 
K. Jansson, Alfhild Johansson (2 g ). K. Winqvist (2 g.), S. Grauers. II. 
Haage och H. Olsson: en uppsats om Grammatiska egenheter i arken 27, 
45 och 46 har författats och försvarats av I. Lindqvist. Dessutom ha 
följande självständiga uppsatser ventilerats: T. Andersson »Danismer 
hos Oskar Patrik Stur/enbecker •>, I. Glimstedt »Rimmen hos Strindberg *. 
G. Hussénius »Undersökningar över rimmen hos Hcidenstam och Karl- 
feldt *. 2:0 Aldre fornsvrnska (2 t. varannan vecka under tiden 22 januari 
—22 februari): genomgång av stycket ur (istgötalagen i Noreens Altschwc- 
disches Lescbuch. 

ELIAS JANZON, 

Fil. Dr, Docent i klassisk filologi. 

Valda sånger av Catullus och Propertius. Knsk. föreläsningar och öv¬ 
ningar 2 timmar i veckan hela läsaret (med undantag för d. 14 oktober — 
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14 november). Såsom föredragande vid övningarna över Catullus hava 
fungerat Stud. Axel Forsström och Anna Sundblad, vid övningarna över 
Propertius Stud. Knut Hagberg och Allan Andersson, varjämte fröken 
Sundblad refererat kapitlet om handskrifterna i Plessis’ Études critiques 
sur Properce et ses élégies. 

EMIL RODHE, 

Fil. Dr, Lektor, Docent i modern franska. 

•• 

Övningar i muntlig och skriftlig översättning till franska, 1 t. i veckan 
h. t. och v. t. 


AXEL L. ROM DA HL, 

Fil. Dr, Docent i konsthistoria. 

Albrecht Durer: ensk. föreläsningar 1 t. i veckan h. t. 

Renässansens skulptur i Italien: ensk. föreläsningar 1 t. i veckan v. t. 
Svensk medeltidsarkitektur: propedeutisk kurs 2 t. varannan vecka li. t. 
Byzantinsk konst och dess inflytande på västerlandet, propedeutisk kurs 2 
t. varannan vecka v. t. 

Albrecht DUrers kopparstick: seminarieövningar 2 t. varannan vecka h. t. 
Antiken och renässansens bildkonst: seminarieövningar 2 t. varannan 
vecka v. t. 

Svenska katedraler: off. föreläsningar 5 t. v. t. 

L. A. JÄQERSKIÖLD, 

Fil. Dr, Professor, Docent i djurgeografi och zoologi. 
Djurgeografi: ensk. föreläsningar 2 t. i veckan mars—april. 


PETER OLOF Q RÄN STRÖM, 

Fil. Dr, Docent i statskunskap och statistik, under vårterminen förordnad att 

förestå professuren i statskunskap med statistik. 

Enskilda föreläsningar: Svensk statskunskap 3 t. i veckan v. t. 
Seminarieövningar: Valda Uppgifter av författningshistoriskt, statistiskt och 
geopolitiskt innehåll 2 t. varannan vecka h. t. 

Föreläsningarna ha avsett att meddela en framställning av det svenska 
statsskickets historiska framväxt, av författningsarbetet 1809—10 samt av den 
konstitutionella utvecklingen 181a i«öb; och de flesta uppgifterna vid seminarie¬ 
övningarna ha varit i anslutning därtill, nämligen följande: 

Representationsfrågan före och vid 1809—10 års riksdag (G. Andrén), 
Representationsfrågan 1810—30 (V. Källström), Kronprinsregentskap 1809—ö<> 
(Y. Haneson), Förslaget till permanent lagutskott vid riksdagarna 1840 och 1844 
(H. Granfelt). Förslaget till årliga riksdagar och treåriga val 1859 och 1862 (V. 
Källström). Förslaget till fakultativ riksdagsort 1834 och 1840 (O. Xordenskjöld). 
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H ILDIN Q CELANDER, 

Fil. Dr, Lektor. Docent i nordiska språk. 

Fornisländsk grammatik: Enskilda föreläsningar 3 t. i veckan under h. t., 
samt 2 t. i veckan under v. t., t. o. m. 5 mars. 

MALTE JACOBSSON, 

Fil. Dr, Docent vid Lunds universitet, förordnad att upprätthålla professuren 

i filosofi och pedagogik. 

Praktisk filosofi: Filosofiens historia (ensk. förel. 2 t. i veckan h. t. och v. t.). 
Förhållandet mellan religion och moral (seminarieövningar 2 t. varannan 
vecka h. t., varvid föredrag hållits om Höffdings, Sabatiers, Troeltschs, 
Eckeharts och Kants lösningar av problemet). 

Psykologi OCh pedagogik: Experimentella undersökningar av tänkandet 
(ensk. förel. 1 t. i veckan h. t.). Kurs i psykologi och pedagogik för fil. 
mag.-examen (2 t. i veckan v. t.). 

HELGE ALMQUIST, 

Fil. Dr, Docent i historia vid Upsala Universitet, förordnad att uppehålla pro¬ 
fessuren i historia. 

Svensk historia: Regering och opposition under Karl XIV Johan (ensk. föreläs¬ 
ningar 1 t. i veckan h. t ). Karl XII:s historia frän dr 1703 (ensk. föreläs¬ 
ningar 2 t. i veckan v. t.). Valda uppgifter rörande Sveriges historia (semi- 
narieöfningar 2 t. hvarannan vecka h. t. och v. t.) 

Allman historia: Öfversikt af Europas historia 1815—1830 (ensk. föreläsning¬ 
ar 2 t. i veckan h. t.). Östeuropas historia under i50o:talet (ensk. föreläs¬ 
ningar 2 t. i veckan v. t.). 

På det historiska seminariet behandlades under h. t. företrädesvis frågor 
rörande historisk metod och kritik samt rörande 1800:talets svenska historiografi, 
under v. t. företrädesvis ämnen ur Gustaf Vasas historia. Följande uppsatser 
föredrogos därvid: under h. t. Om historiska källor och deras indelning (stud. A. von 
Proschwitz), Om memoaren som historisk källa med särskild hänsyn till den svenska 
historiska litteraturen (kand. G. Andrén), Eryxells framställning af Karl XII:s hi¬ 
storia (stud. E. Ljungner), Striden mellan Eryxell och Geijer om aristokratfördö¬ 
mandet i Sveriges historia (stud. I. Strömman); under v. t. Kritiskt referat af K. 
B. Westmans »Den svenska kyrkans utveckling frän St. Bernhards tidchvarf till 
Innocentius III:s» (.Stockholm 1913) (pastor D. Rhedin), Befrielsekriget och 
konungavalet 1521—23 (stud. A. Rosén), Riksdagen i Västerds dr 1527 (stud. 
Werna Agelin), Dackefejden (stud. Th. Friedlander), Gustaf Fasas politik gent emot 
den liflåndska ordensstatens upplösning (fil. kand. S. Palmgren), Riksdagen i Xorr - 
köping dr 1800 med särskild hänsyn till A. G. Mörners framställning (pastor D. 
Rhedin), Gustaf \’asas förhållande till sina söner (stud. G. Arfvidsson). Dess¬ 
utom behandlades under h. t. frågan 0111 historiska förfalskningar och lästes 
under v. t. valda aktstveken rörande Gustaf Vasas historia. 
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HANS PETTERSSON, 

Fil. Dr, Docent i Oceanografi. 

Allman Oceanografi: Elementär kurs med experiment. Enskilda föreläs¬ 
ningar 2 t. i veckan, v. t. och h. t. 

KARL PETANDER, 

Fil. Dr, Docent i Ekonomisk historia vid Stockholms Högskola, förordnad att 

förestå professuren i nationalekonomi och sociologi. 

Enskilda föreläsningar: Den moderna kapitalismen, dess uppkomst, utveck¬ 
ling och innebörd, 3 t. i veckan v. t. 

Seminarieövningar: (2 t. varannan vecka v. t.). I anslutning till olika upp¬ 
satser i Ekonomisk Tidskrift, vilka genomgåtts, ha problem rörande 
den moderna kapitalismen behandlats. 

C. KOCH, 

Dr Phil., e. o. lärare i tyska. 

Muntlig översättning till tyska (2 t. i veckan) Sopliie lilkans »John 
Hall* II, sid. 8—127. 

Tyska talSvningar (i t. i veckan). 1 ’aszkowskis »Lesebueh», sid. 52 -86. 

QEORQE ERNEST FUHRKEN, 

M. A., Fil. Dr, e. o. lärare i engelska. 

Famous Writers of the XVIII Century (offentliga föreläsningar 1 t. i 
veckan under oktober och november). 

Enslish Humour in Prose and Versc (offentliga föreläsningar 1 t. i 
veckan under februari och mars). 

Praktiska Övningar: Tolkning av engelska texter (2 t. i veckan under hela 
läsåret), muntlig översättning till engelska (1 t. i veckan under hela läs¬ 
året), fonetiska övningar (1 t. i veckan h. t.), skriftlig översättning till 
engelska (1 t. i veckan v. t.). 


Nedanstående skrifter och uppsatser hava sedan förra års- 
redogörelsens utgivande blivit av högskolans lärare publicerade 
eller äro under tryckning: 


HELGE ALMQVIST: 

Karl XIV Johan och den begynnande skandinavismen 
Historisk Tidskrift 1^14). 

Artiklar i X ordi sk Familjebok. 
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GVSTA F CEDERSCHIÖLJ): 

Uppfostran till självständighet (i tidskriften Yerdandi, Stock¬ 
holm 1914). 

Fornnordiska gator (i Stockholmstidningens julnummer 1914). 
Dessutom artiklar af blandat innehåll i åtskilliga tidningar. 
Tillsamman ined Seminarieadjunkten fröken V. Olander: 
Svensk språklära för folkskolor. 3 upplagan. I v und 1915. 

HII.DlXG ( EL . 1 XDER: 

Xägra danismer hos Snoilsky, i Svenska studier tillägnade 
Gustaf Cederschiöld, Lund 1914. 

Lokeproblemet, i Danske Studier 1914. 


G. E. FUHRKEX: 

Recensioner och översättningar i Moderna Språk, m. fl. 

Översättare av =The Annual of Swedish Art, III = (Åhlén 
och Åkerlund); av uppsatsen om handelsinstituter i =Land 
och Kol k -, jämte andra översättningar. 

P. O. GR AXSTRÖM : 

Den s. k. landtdagen i Linköping och munkorgsukasen 1S44. 
lin interiör frän åldtliberalismens genombrottsdagar (i Statsve¬ 
tenskaplig tidskrift 1914). 

Om tendenser till imperativt mandat under oppositionen mot 
Karl XIV Johan (i Statsvetenskaplig tidskrift 1915). 

Det parlamentariska mor a tor iet. Statsrättsliga utredningar 
i Göteborgs Morgonpost 31/10 och 6/11 1914. 

BEXGT IIESSEL .1 1 A X: 

Två svenska växtnamn (i Svenska Studier tillägnade Gustaf 
Cederschiöld). 

T hen Suänska Argus, h. 4 (tillsammans med Martin Lamm). 

Redigerat Språk och Stil, Tidskrift för nysvensk språkforsk¬ 
ning. (Tillsammans med R. G:son Berg och O. Östergren). 


MALTE JACOHSSOX: 

Krigets orsaker och krigets mål i Tiden, april 1915. S s. 
Kriget som kulturbärare. Framtiden 1915. 36 s. 
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ELIAS JAN ZON: 

Redigerat Föreläsningar och övningar vid Göteborgs Hög¬ 
skola höstterminen igi4 oeh vårterminen igi5 samt Göteborgs 
Högskolas katalog höstterminen Jgi4 och vårterminen igi$. 

L. A. J ÅGE RS Kl ÖLD: 

Nordens fåglar, andra upplagan, av I,. A. Jägerskiöld och 
Gustaf Kolthoff med bilder av O. Gylling. Häftena 15—17. 
A. B. Beyers Bokförlag, Stockholm, 1914—1915. 

On a bashing shark, Cethochinus maximus Gunner., found 
at the western coast of Swcden (i K. V. V. S. Handl. 4:e 
följd. H. 16; under tryckning). 

Berättelse rörande Göteborgs Musei Zoologiska afdelning 
för år 1914 (i Göteborgs Museums Arstrvck. 1915). 

Uppsatser och recensioner i tidningar. 

RUDOLF KJELLEN' 

Stormakterna, konturer kring samtidens storpolitik, tredje 
upplagan, del III och IV. Hugo Gebers förlag, Stockholm 
1914. 

Suurvallat, kolmas osa Britannian Maailmanvatta, (Stor¬ 
makterna, del III, Britiska världsväldet), Werner Söderströms 
förlag, Borgå 1914. 

Samtidens stormakter, Politiska handböcker I, Hugo Gebers 
förlag, Stockholm 1914. 

Die Grossmächtc der Gegenwart, öfvers. af dr. C. Koeli, 
första—sjunde upplagan, aug. 1914 till maj 1915, B. G. Teub- 
ners förlag, I^eipzig. 

Världspolitisk öfversikt igi4: I och II, i Det Nya Sverige 
1914, ss. 265—278 och 384—398. 

Kommentarier till världskriget I— XI, i Nya Dagl. Allehanda 
aug.—dec. 1914. 

Sveriges hjärta, Tal, i Vår I.ösen's midsommamummer 1914. 

Kungsordet, Tal, ss. 283—294 i =Yarer svenske», utg. av 
Bondetagets Försvarsförbund, Stockholm 1914. 

Gustaf Adoljs-idealet och var tid, Tal. i Det Nya Sverige 
1914, ss. 472—484. 


Digitized by Google 


Original from 

UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Arsredogörelse 


27 


Politiska Essayer, studier till dagskrönikan (1907—13), 
andra samlingen: samhälls- och författningspolitik. Hugo 
Gebers förlag, 1915. 

Om den politiska rösträttens utveckling till röstplikt, motion 
n:o 74 i Första kammaren 1915. 

Rösträttsfrågan 186g — igog, ett bidrag till den svenska stats¬ 
författningens historia. Politiska handböcker II, Hugo Ge¬ 
bers förlag, Stockholm 1915. 

Hvadan och hvarthän? Två föreläsningar om världskrisen 
(stenografisk uppteckning). Hugo Gebers förlag, Stockholm 
I9I5- 

igi4 års idéer, ett världshistoriskt perspektiv, i Nya Dagl. 
Allehanda (Stockholmsupplagan) den 29 april, 2, 5 och 7 
maj 1915. 

Den endogena geografiens system. Göteborgs Högskolas Års¬ 
skrift 1915:1. 

Artiklar i svensk och utländsk dagspolitik, i Nya Dagl. 
Allehanda 1914—15. 

EVALD LIDEN: 

Ett par fornsvenska bidrag, i xSvenska studier tillägnade 
Gustaf Cederschiöld. s 

Artiklar i Nordisk Familjebok. 

EMIL LINDBERG: 

Kvinnan i »1001 natt» (en serie artiklar i sRösträtt för 
kvinnors, Stockholm 1914 och 1915. 

Enstaka artiklar och recensioner i tidningar och tidskrifter. 

VILH. LUNDSTRÖM: 

Små plock ur Columcllas språk 11—18 (Kranos 1914). 

Förekomsten af ändeisen -is i ack. plitr. hos Columella (Era¬ 
nos 1914). 

Studier i Engströms C armina epigraphiea latina II (Kranos 

I 9 I 4 )- 

Redigerat Eranos aeta philologiea Sueeana. 

Redigerat Årsbok igi4 utg. af Riksföreningen för svenskhe¬ 
tens bevarande i utlandet. 

Ett stort antal artiklar i tidningar och tidskrifter. 
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SVEN L OX BORG: 

Makt och rätt. Föredrag vid studentmötet i Finland juli 
1914. Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning 1914. 

Svensk utrikespolitik. Föredrag i studentföreningen Fa¬ 
langen den 23 nov. 1914. Göteborgs Handels- och Sjöfarts¬ 
tidning 1914. 

Religionsundervisningen i folkskolan. Forum 1915, I—V. 


OTTO XORDEXSKJ ÖLI): 

Rapport sur les voyagcs ct les travaux geographiques cxecutés 
par les explorateurs ct les géographcs suédois depuis l annéc 
iSSq. Atti X Congr. internaz. di Geografia, Roma. 

Einigc Ziige der physischcn Gcographic und der Entwicklungs- 
gcschichte Siid-Grönlands. Geogr. Zeitschrift, Leipzig 1914. 

Kolonisationen och naturfolken. Drag ur nutidens kolonial¬ 
politik och kolonialstyrelse. Populärt vetensk. föreläsn. vid 
Göteborgs Högskola, ny följd, XII. Stockholm 1914. 

Vbcr Schutz gegen grossc Kältc. Deutsche Revue, Febr. 
1915 (Stuttgart). 

I \'cgas fotspar. Ymer 1915. 

Artiklar, recensioner och meddelanden i Nordisk Familje¬ 
bok, Ymer, Petermann’s Mitteilungen, Göteborgs Handels- 
och Sjöfartstidning m. fl. 

Redigerat \Yissenschajtlichc Ergcbnissc der Sehwcdisehen 
Siidpolarexpcdition i)Oi —03 (fortsättning). 


VITALIS XORSTRÖM: 

Henri Bergson. I\n kritisk studie I— II. (Det nya Sverige, 
bd S, 1914). 

Hvad är kristendom? (Det nya Sverige, bd 9, 1913). 


H. I .VS PETTERSSOX: 

:A Recording Current Meter jor Deep Sea Work = , (juarterly 
Journal of the R. Meteorological Soeiety. Vol. XII. X:o 
173 Jan. 1913. 

(I'öredrag hållet inför R. Meteorological Soeiety Maj 1914). 
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EMIL RODHE: 

Talcs and Skctchcs. With explanatory notes. Lund H)i4- 
Gleerupska Universitetsbokhandelns förlag. 

Engelska hemstilar. Stockholm 1915. Frit7.es förlag. 
Kortare artiklar. 


AXEL L. ROM DA HL: 

Ornament i k och stil i Linköpings domkyrka. Göteborgs Kungl. 
Vetenskaps- och Vitterhetssamhälles Handl. Fjärde följden 
XVII. 

Ett besök vid Linköpings domkyrkohytta Anno 132S i Kn 
bok om Östergötland. Stockholm 1915. 

Artiklar i Nordisk Familjebok. 

Uppsatser i tidningar och tidskrifter. 

Göteborgs Musei Konstafdelnings årsberättelse 1914. Gö- 
teborgs Musei ärstrvck 1915. 


GU STA E E. STE FE EX: 

Krig och kultur. Socialpsykologiska dokumenter och iakt¬ 
tagelser frun världskriget KJI4-- /> Del I och II. Stockholm, 
Albert Bonnier, 1914 och 1913. 

Krieg und Kultur. Politischc llibliothck. Jena, Ivugen 
Diederichs, 1913. 

Weltkricg und 1 mperialismus. Jena, Ungen Diederichs, 1913. 
Sociologien. Dess föremal och problemer. Tredje upplagan. 
Stockholm, 1 \ A. Norstedt & Söner, 1913. 

Uppsatser i tyska tidningar och tidskrifter. 


K. E. SUXDliX: 

Paradigmbcgreppet. (under tryckning i -Språk och Stils). 


OTTO SYIAYAX: 

Inbjudning till ahörande av den offentliga föreläsning, med 
vilken professorn i nordiska sprak B. I. Hesselman kommer 
att inställas i sitt ämbete. Bifogad skrift: Studier i svensk 
värs. Gtbg 1914 (I Göteborgs Högskolas Årsskrift.) 

Fyrtiotalets student. Anteckningar. Sthlm 1914. 
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ELIS WADSTEIN: 

De tyska vittnesbörden om tyska grymheter (kritik av J. Bé- 
dier: Les crimes alleraands d’aprés des témoignages allemands); 
i »Svensk tidskrift 1915. 

Ein morgenländisches Wort im Abendland; i Le monde orien¬ 
tal 1915. 

JOHAN VISING: 

Victor Hugo, Hcrnani publié å Vusagc des classcs (tillsam¬ 
mans med Julien Barat), Stockholm, P. A. Norstedt & Söners 
Förlag, 1914. 

Recension av Anna M. Roos, Ur Spaniens diktning, i Sv. 
Dagbladet. 

Bland sådana av högskolans lärare under det gångna läs¬ 
året företagna resor och erhållna förtroendeuppdrag eller utmär¬ 
kelser, som stå i samband med deras vetenskapliga eller litte¬ 
rära verksamhet, må nämnas följande: 

G. Cederschiöl d: Hedersledamot av Modersmålslärames före¬ 

ning, juni 1914. 

H. C eländer: Har på uppdrag av Läroverksöverstyrelsen bi¬ 

trätt vid uppgörande av förslag till gymnasiets omorganisa¬ 
tion, maj 1915. 

G. E. F u hr k e n: Föreläste och deltog i undervisning samt exa¬ 
minerade vid Londons universitets sommarkurser 1914. 

Höll de litterära föreläsningame i engelska språket vid 
Londons universitets sommarkurser i Ramsgate, samt 
undervisade därstädes i fonetik (fransk och tysk uttalslära) 
och i framföringssätt (engelsk pcesi). 

Förordnad att examinera i ämnet Franska i xMatriculation 
Kxaminations (University of London), 1904—1914. 

P. 0 . Gräns t rö m: Av Filosofiska Fakulteten i Lund förord¬ 
nad att examinera i ämnet statistik (ett flertal fall under 
läsåret). 

Malte Jacobsson: Studieresa till Göttingen 30 Maj—23 juli 
med 700 kr. anslag av Kungl. Maj:t för experimentella under¬ 
sökningar av tänkandet. 
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Bengt Hessclman: Blev i december 1914 av Göteborgs 
Kungl. Vetenskaps- och Vitterhetssamhälle kallad till arbetan¬ 
de ledamot. 

L. A. Jägcrskiöld: Vistades under sommaren 1914 vid 
K. V. A:s Zoologiska hafsstation, Kristineberg vid Gullmars- 
fjorden för vetenskapliga arbeten och zoologiska insamlingar. 

Otto Lagercrantz: Företog maj—juni 1914 med understöd 
ur Högskolans Linnéfond en resa till Venedig för handskrifts- 
studier. 

Ji vald L i d é n: Förordnades av K. Läroverksöverstyrelsen att 
i egenskap af dess ombud övervaka och leda den muntliga 
avgångsexamen vid Högre lärarinneseminariet vid Kjellbergska 
flickskolan i Göteborg, i maj och juni 1915. 

Emil L i ndb er g: Av Teologiska föreningen i Kristiania kallad 
att hålla tvänne föreläsningar över ämnet: »Några utveck¬ 
lingslinjer i vår framtida kristna tro», i november 1914. 

Vilhelm Lundström: Valdes sept. 1914 till Göteborgs 
Högskolas Studentkårs inspektor. 

Företagit flere mindre resor till Tyskland, Danmark och 
Norge såsom sekr. i Riksföreningen för svenskhetens beva¬ 
rande i utlandet. 

Otto Nordcnskj öl d: Företog sommaren 1914 med anslag 
ur Högskolans Linnéfond en studieresa till Södra Norges hög¬ 
fjällstrakter. 

Har på uppdrag till Filosofiska Fakulteten i Lund avgivit 
yttrande rörande de sökande till det lediga professorsämbetet 
i geografi. 

Har på uppdrag av Styrelsen för Chalmers tekniska institut 
såsom sakkunnig avgivit yttrande rörande ifrågasatt kallelse 
till det nyinrättade professorsämbetet i oorganisk kemi samt 
mineralogi och geologi. 

Förordnades av K. Läroverksöfverstyrelsen till inspektor 
vid Mathilda Halls skola för flickor. 

Har på uppdrag af K. Vattenfallsstyrelsen verkställt under¬ 
sökningar av skärningar i lerbankar i och för Trollhätte kanals 
ombyggnad samt avgivit yttrande rörande resultatet av dessa. 

Har på uppdrag av K. Läroverksöverstyrelsen biträtt vid 
uppgörande av förslag till gymnasiets omorganisation. 
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i t a l i s X o r s t r ö m: Utsågs i september 1911 till sakkunnig 
för att bedöma de sökande till i Uppsala lediga professuren i 
teoretisk filosofi. 

Emil R 0 d h c: Företog under sommaren 1914 en studieresa i 
Italien. 

A x c l L. R o m d a h l: Fungerade som Gruppordförande vid 
prisbedömning af hemslöjd å Göteborgs och Bohusläns Kungl. 
Hushållningssällskaps landtbruksmöte i Uddevalla 1914. 

G. S t c i i c n: Hedersledamot av Boströmsförbundet. 

• • 

Otto S y / u .• a n: Har enligt uppdrag av Läroverksöverstyrelsen 
biträtt vid uppgörande av förslag till gymnasiets omorgani¬ 
sation. maj 1915. 

Elis I V a d s t c i 11: Förordnades av K. Maj:t att i egenskap av 
censor deltaga i övervakandet av studentexamina. 

Biträdde på anmodan av Läroverksöverstyrelsen vid ut¬ 
redningen angående gymnasiets organisation (i slutet av apri 1 
och början av maj 1915). 

Johan ] i s i n g: Utsågs den januari 1914 till korrespon¬ 
derande ledamot av la Real Academia de la Historia i Madrid 
(meddelande därom först ingånget efter sista Arsredogörelsens 
tryckning). 

Utsågs hösten 1914 att såsom sakkunnig avgiva utlåtande 
om sökandena till professuren i romanska språk vid Universi¬ 
tetet i Helsingfors. 

Förordnades den 15 februari av Kungl. Maj:t att under 
innevarande år såsom censor deltaga i övervakandet av stu¬ 
dentexamina. 

Företog i juli 1914 med anslag ur Högskolans Linnéfond en 
fjorton dagars resa till Fngland för kopierande och kollatio¬ 
nerande av anglonormandiska handskrifter. 


Till ledamöter av redaktionskommittén för Göteborgs Hög¬ 
skolas Arsskriit har lärareradet för 1915 valt professorerna Sylwan 
och I.idcn (med professor Xordcnskjold sasom suppleant) samt 
bibliotekarien Wahlin cch till revisorer av Årsskriftens räkenska¬ 
per for 1914 utsett professorerna Ste/ien och Lundström. 

Årsskriftens XIX band. årgången IQ14, har utkommit med 
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det innehåll, som angavs i föregående årsberättelse; under tryck¬ 
ning äro bd XX—XXI. 

Till ledamöter av redaktionskommittén för populärt vetenskap¬ 
liga föreläsningar vid Göteborgs Högskola hava utsetts för år 1915 
professorerna Sylwan, \'ising och Nordenskjöld samt till revisor 
av samma publikations räkenskaper för år 1914 professor Lund¬ 
ström. 

Av denna publikation har under året utgivits bd XII av den 
nya följden, nämligen kolonisationen och naturfolken av Otto Nor¬ 
denskjöld. 


Filologiska samfundet har under läsaret hållit sex samman¬ 
träden, varvid förekommit följande föredrag: 

Prof. Sylwan: Studier i svensk vers. 

Prof. Lidén: Några svenska ords historia. 

Prof. Lagercrantz: En s. k. ellips. 

Prof. \’ising: Victor Hugo och Skandinavien. 

Prof. Lundström: Några bidrag till latinets grammatik och 
ordförråd. 

Prof. Wadstein: Förklaringar till äldre nysvenska författare. 

Prof. Lagercrantz: Kn paradox i det grekiska folkspråket. 

Prof. Lindberg: Indoeuropeiskt ursprung av namnet på ple- 
jadema? 

Prof. Lidén: Något 0111 gatans historia. 

Lektor Thulin: Referat av K. Norden, sKnnius und Yergi- 
liusx. 

Prof. Hcssclman: K11 västsvensk text fran början av 1400- 
talet. 

Prof. Lidén: Några ordförklaringar. 

Prof. Lagercrantz: Ordet E.\eyoc. 


Historiska föreningen har under det gangna läsaret haft 7 
sammanträden, varvid följande föredrag hållits: 

Docent H. Alnujuist: Nagra bidrag till frihetstidens kultur¬ 
historia. 

Lektor .V. W i mar son: Svenska minnen i Sveriges forna tyska 
besittningar. 
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Densamme: Publikationer av den franske diplomaten Anto¬ 
nio de Lumbres’ relationer. 

Docent G. Rexius: Det svenska tvåkammarsystemet. Nägra 
synpunkter. 

Doktor H. Rosengren: Drag ur det kommunala livet i en 
svdsvensk stad under stormaktstiden. 

Professor L. Stavcnow: William Pitt d. ä. och Georg III. 

Docent H. Almquist: Polskvänliga stämningar i Göteborg 18 51. 

Intendent G. Sarauw: Fornstenalderns boplatser och männi¬ 
skor i Väst-Kuropa. 

Docent 0 . Granström: Hur man instruerade oppositionsriks- 
dagsmän pä Karl Johans tid. 

Geografiska Röreningen har under läsåret haft atta samman¬ 
träden. varav ett gemensamt med Göteborgs biologiska förening. 
Vid dessa ha föredrag hållits av Dr E. Mjöbcrg, Handelsattachén 
E. G. Sahlin, Doc. E. Rodhe, Professor G. Andersson, Herr Knut 
Rasniussen, l'rih. E. Xordenskiö/d, Herr Eude. Munsterhjelm och 
Prof. . 1 . G. Höghom. 


Antalet av studerande var under h. t. 2 ',4. under v. t. 2 ',6. 
Av dessa äro 17 ; namn gemensamma för bada terminernas kata¬ 
loger. De kvinnliga studerandes antal har varit 42 under h. 1.. 
42 under v. t. 

1’nder h. t. inskrevos 71 nya studerande, under v. t. 14. 

Knligt uppgift till vårterminens katalog hava »le studerande 
beredt sig för följande examina: 

Filosofie licentiatexamen . i»S 

» kandidatexamen .I ^ 

Kfterprövninj' . o 

Filosofisk iimlietsexanu n . loj 

Teologisk filosofisk examen . .F» 

l emton stmlerande hava icke uppgivit sig avse någon sär¬ 
skild examen. 

Av de studerande, som bereda sig till filosofie licentiatexa¬ 
men. hava i) avlagt fil. kandidatexamen. 4 fil. ämbetsexamen. 5 
bägge dessa examina. 

. I uskultan/ei na (Ordningsst. § 14) hava under h. t. varit 10. 
under v. t. 12. 
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Såsom åhörare av de offentliga föreläsningarna (Ordningsst. 
§ 12) hava antecknat sig (utan franräkning av namn, som före¬ 
komma antecknade för flere serier) under h. t. till 3 serier 703 
personer, under v. t. till 5 serier 1,804 personer. 


höljande examina hava under läsaret avlagts vid högskolan: 
den iö september 1914: 

Fil. mag. Karl Johan Samuelsson, fil. lie.-ex. 

= kand. Jonas Viktor Holmdahl, fil. ämb.-ex. 

s Karl Oloj Vilhelm Johansson, fil. ämb.-ex. 

= Herman Axel Konstantin Kihlman, fil. ämb.-ex. 
stud. Elsa Maria Charlotta Westerdahl, fil. ämb.-ex. 

= Fmi Charlotta Hoffmann , fil. kand.-ex. 

= (instan Vilhelm Leonard Sandström, fil. kand.-ex. 

= Johan Oskar Gustafsson, teol. fil.-ex. 

~ .l.\W Larsson, teol. fil.-ex. 

t. Melker Sixten Christoiicr Ohlson, teol. fil.-ex. 

• • 

kand. Johan Viktor Johansson, efterpr. i konsthistoria 
med konstteori, 
den 31 oktober 1914: 

Fil. stud. Karl Samuel Jansson, fil. ämb.-ex. 

= = Ebba Hedvig Sofia Petri, fil. ämb.-ex. 

kand. Kerstin Wikander, fil. ämb.-ex. 
x stud. Ada Regina Sfenqvist, fil. kand.-ex. 

= = Johan Alfred Göt hberg, teol. fil.-ex. 

; = Arvid Edvard 1 Vallin, teol. fil.-ex. 

r. kand. Bernhard Hegardt, efterpr. i praktisk filosofi. 

= Gideon 1 igilius Xordul, efterpr. i nationalekonomi 
o. sociologi, 
den 15 december 1914: 

Fil. kand. Magda Catharina Bengtsson, fil. ämb.-ex. 
stud. 11 erna Signe Agelin, fil. kand.-ex. 

r. Ingrid Margareta Larsson, fil. kand.-ex. 

= lirik Olsson, fil. kand.-ex. 

= Johan Rudolf Johansson, teol. fil.-ex. 

; Nils Teodor Vitalis Hultstrand, teol. fil.-ex. 
kand. Anton Georg Johannes Sjöstrand, efterpr. i geografi, 
stud. James Bertil II <crn Gibson, fil. kand.-ex. 
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\ fil. äinb.-ex. 


den jo januari 1915: 

Fil. kand. Anton Georg Johannes Sjöstrand, fil. ämb.-ex. 

* stud. Hans Adolf Rydbo, fil. kand.-ex. 

x mag. Henrik Gunnar C:son Tingdal, efterpr. i sanskrit 

med jämförande indoeuropeisk språkforskning, 
den 27 mars 1915: 

Fil. stud. Johan Fredrik Torsten Bcrgendahl, fil. ämb.-ex. 
s s Gunvor Maria Friberg, fil. kand.-ex. 
s 3 Hans Axel Isidor Kristoferson, fil. kand.-ex. 

s s Claes Evald Wessberg, fil. kand.-ex. 
den 31 maj 1915: 

Fil. kand. Johannes Emil Bolgcr, 

s s Nils Olof Carlsson, 

- = Nils Gösta Ekeroth, 

= stud. Jenny Ingegerd Falberg, 

- kand. Karin Maria Fornander, 

s i Karl Henry Lindström, 

3 3 Sven Thulin, 

s stud. Erik Hilding Abrahamson, 

3 3 Fredrik Vilhelm Arfwidsson, 

3 s Sixten Fredrik Digby Carlborg, 

- s John Olof C ullberg, 

3 3 Gurli Anna Elfrida Landquist, 

3 3 Oscar Rudolf Lundin, 

s s Nils Rikard Molin, 

■ 3 Oscar Alvin Zakarias Ordqvist, 

3 3 Gunnar Henrik Wcrnqvist, 

3 3 Ruth Wikandcr, 

3 3 David Torsten Ysandcr, 

• • 

3 3 Carl Birger Österlund, 

• 3 Emil Ferdinand Andrcen, 

3 a Eric I 'alen t in Carlsson, 

3 3 Einar Fridolf Dahl ett, 

3 3 John Ivarsson, 

3 3 Johan Erik Petterson, 

3 3 Erik Adoli Zakarias Rvbcrg, 

3 3 Hans Emanuel Öberg, 


) 


fil. kand.-ex. 


/ teol. fil.-ex. 
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Fil. mag. Viking Källström, efterpröfn. för fil. ämb.-ex. 

: » Ebba Hedvig Sofia Petri, s * s 

5 kand. Hans Adolf Rydbo s = fil. kand.-ex. 

Disputationsprov för filosofie doktorsgrad har under läsåret 
aflagts vid högskolan av licentiaten Sixten Strömbom, som den 
29 maj försvarade en avhandling med titel: Porträttmålaren Lorens 
Pasch d. y. Såsom opponent å lärarerådets vägnar fungerade 
doc. Romdahl. 


Högskolans stipendier hava av lärarerädet utdelats pa föl¬ 
jande sätt: 

av räntan å David Carncgics stipendiefond kr. 500 till vardera 
av fil. kand. Ture Kalén och A. G. Johannes Sjöstrand (prot. 13 
febr.). Därjämte har fil. mag. Gunnar C.son Tingdal under vår¬ 
terminen åtnjutit den del (125 kr.) av det honom 1914 tilldelade 

stipendium, som på grund av frånvaro från högskolan då ej ut- 

% 

gick (prot. 15 dec.). 

av James Carncgics stipcndicmcdcl kr. 400 till var och en av 
fil. kandd. Georg Andrén, Viktor Johansson, Nils Carlsson och Herbert 
Kalén (prot. 10 okt.). 

Kungl. och Hvitfcldtska stipendier å kr. 200 vardera hava vid 
vårterminens slut av stipendiestiftelsens kuratel på förslag av 
lärarerådet tilldelats: fil. kandd. Sven Grauérs, Erik Lindström, 
Hans Rydbo och Claes Wessberg. 

Ungdomsväns stipendier å kr. 200 vartdera hava av student¬ 
kårens stipendienämnd under ordförandeskap av inspektor till¬ 
delats under höstterminen fil. kand Bertil Mogdrd, fil. stud. Gidcon 
Arfvidsson, fil. stud. Gunnar Bengtsson, under vårterminen fil. 
stud. Torsten Bergendahl, fil. kand. Hans Rydbo, fil. stud. Sixten 
Carlborg, fil. stud. Albin Hedlund, fil. stud. Erik Ljungner. 

Ungdomsväns premium å kr. 400 har av lärarerådet tilldelats 
fil. lic. Sixten Strömbom för hans den 29 maj vid Högskolan offent¬ 
ligt försvarade avhandling (prot. 31 maj). 

Göthildastijtelscns stipendium å kr. 300 har i oktober av stif¬ 
telsens direktion tilldelats fil. stud. Hans Kristofcrson. 
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För vid högskolan utdelade stipendier liar lärarerådet den 
21 liov. fastställt följande bestämmelser: 

i. För att vid tillsättande av stipendium komma i fråga skall sökande 
skriftligen uppgiva: a) när han för terminen inskrevs vid högskolan, b) vad 
han där studerar, c) vilka stipendier han förut vid högskolan åtnjutit och, om 
han icke åtnjutit något, även uppgift därom, samt d) huruvida lian innehar 
lärarevikariat eller annan befattning och i sadant fall arten och omfånget av 
denna tjänstgöring. 

Stipendium utbetalas i regel den 15 mars, 1 maj, 15 oktober och 1 de¬ 
cember, varje gäng med en fjärdedel av beloppet. 

3. För utbekommande av stipendium vid första lerminsutbetalningen 
skall stipendiat ha idkat studier vid högskolan under minst en månad samt vid 
andra terminsutbetalningen under minst två månader av terminen och skall 
detta vitsordas genom intyg av någon högskolans lärare. Kan stipendiat ej 
till ordinarie utbetalningsdag prestera sadant intyg, niå han senare utbekomma 
ifragavarande stipendiedel, efter det erforderlig studietid uppnåtts. 

4. Har stipendiat ej före terminens slut fullgjort för stipendiets utbekom¬ 


mande stadgade villkor, vare han stipendiet i dess helhet förlustig, såvida ej 


lärareradet med hänsyn till av honom åberopade förhållanden annat beslutar. 


(ibtebor^s Stadsbibliotek, för vars verksamhet under ar 1914 
den detaljerade redogörelsen ännu icke utkommit, har under detta 
ar fatt sin boksamling okad med 4,244 nummer (mot 7,360 år 1913). 
Antalet besök utgjorde 19,166 (mot 21,825), antalet utlånade 
band 11,058 (mot 12,005) samt antalet till begagnande a stället 
framtagna band 15.724 (mot 20,078). 


Till ledamot av Stadsbibliotekets styrelse (efter prof. Sta- 
venow) har högskolans styrelse utsett prof. Xordenskjöld för tiden 
intill 1916 ars slut (prot. 25 sept. och 11 now). 


Högskolans fonder uppgingo, enligt drätselkammarens till 
styrelsen lämnade redogörelse, vid ingången av ar 1915 till 


belopp: 

Kdvard Magnus fond (av ar 187(1) . Kr. 334,100: 

Lundgrenska fonden (av ar 1880) . = 586,000: 

David Carnegies fond (av ar 1887). = 552,944: 89 


Oscar Kkmans fonder (av aren 1888, 1898, 1907,) = 455,000: — 

Göteborgs undervisningsfond (av ar 1891) .... r. 59.091: 07 

David Carnegies stipendiefond (av ar 1891) .. = 20,000: - 

Transport Kr. 1,987,135:96 
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Transport Kr. i .<>87,135: 96 


Pensionsfonden (från 1S91). = 247,516:26 

Göteborgs Högskolas ('.nstaf Adolfsfond (av ar 

1895) = .50.000: — 

Olof Olofson Wijks minne (av ar 1896). : 100,000: — 

James Carnegies donationsfond (av år 1898) ; 50,000: - 

Aron Philipssons donationsfond (av ar ic)oo) .. = 10,000: 

August Röhss’ donationsfond (av ar iqoi) .. : 550,000: 

Olof Wijks donationsfond (av ar 1901) . = 150,000: 

Oscar Ekmans 6 junifond (av ar 11)04) . : 10.000: 

Andrew Carnegies fond (av år 1904) . = 181,500: — 


Ivar Wserns bidrag (av år 1905 till bildandet av 
en Änke- och pupillkassa (Kr. .50,000) jämte 
Inbetalningar av delegarnc och influtna 


räntor. n 81,775:46 

S. A. Hedlunds föreläsningsfond (av ar 1 <><*7) .. = 2<),6()6: 16 

Göteborgs Högskolas I.innéfond (av ar i<)o8) .. = 51,828:95 

Erik Wijks donationsfond (av ar 1909) . = 100,000: — 

Gustaf F. Bratts donationsfond (av ar 1909) .. = 1.5,271: 6.5 

Konsuliiman Oscar Kknians donation (av är 1909) : 10,000: — 

Oscar Ekmans pensionsfond (av ar 191.5) .. n 326,786: 70 

Dispositionsfonden . = .584,788: 99 


Summa Kr. 4,105.100: 11 

Motsvarande summa vid ingången av ar 1914 var Kr. 
4,06.5,999: 8.5. 

Dessa fonder voro den 51 dec. 1914 placerade pa följande sätt: 
Kr. 1,193,500 i inteckningar mot 5G» ränta; Kr. 765,000 i 
inteckningar mot 5 ränta; Kr. .570,000 i inteckningar mot 4 
% ränta; Kr. 284,000 i Hälsingborgs stads 4'.» obligationer; 
Kr. 270,000 i Göteborgs hypotekskassas 4 1 •> obligationer; Kr. 
50,000 i Göteborgs hypotekskassas 5 obligationer; Kr. 54,100 i 
Allmänna hypoteksbankens 4obligationer; Kr. 142.500 i All¬ 
männa hypoteksbankens 5 % obligationer; Kr. 300,000 i Göte¬ 
borgs Intecknings Garantiaktiebolags 4 1 % obligationer; Kr. 
163,000 i Göteborg-Boras järnvägsaktiebolags 4*2 obligationer; 
Kr. 95,000 i F.nkla bolaget Bergslagsbanans intressenters 4',._, % 
obligationer; Kr. 10,000 i Sydsvenska kraftaktiebolagets 5'.» 
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obligationer; Kr. 300,000 i Bergslagernas jämvägsaktiebolags 5 % 
obligationer; Kr. 20,000 i Konungariket Sveriges Stadshypo- 
tekskassas 5 % obligationer; Kr. 81,797: 38 å löpande räkning 
med Skandinaviska Kreditaktiebolaget. 

Behållningen å årsanslagets konto (den s. k. besparingsfon- 
den) utgjorde vid samma tid Kr. 39,484,58 och den övriga i 
bank och hos rektor innestående behållningen Kr. 3,477: 41. 
Beloppet av fondema ökat med denna summa utgjorde sålunda vid 
ingången av 1915 Kr. 4,148,062: 10. 

Såsom revisorer av högskolans räkenskaper för år 1914 hava 
tjänstgjort lektor N. A. Winge, handl. 0 . AImström och lektor 
K. G. Wimarsson. Till revisorer för 1915 hava utsetts: av Kgl. 
Maj:t lektor Winge med lektor /. L. Johansson såsom suppleant 
och av stadsfullmäktige handl. Almström och lektor Wimarsson 
med aktuarien, fil. lic. C. M. Sandorf såsom suppleant. 

Undervisningen tager nästa hösttermin sm början onsdagen 
den 8 september. 

Göteborg den 1 juni 1915. 

Otto Sylwan. 
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